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PREFACE, 


PREFACE, 


THE following extract from a paper, which was prepared for 
the Delegates of the Oxford University Press, indicates in a 
general way the design of the present work. 


“‘ Tt seems desirable to print in full the Greek Text of the 
New Testament as it is found in the earliest MSS., in a form 
admitting of being easily read, and, if possible, at such a price 
as to be generally accessible to Students. 

For the purpose of judging on the weight of evidence for ἃ 
particular reading, it is necessary to have the most complete 
collations of ancient MSS, Versions, and Citations; and this 
need is provided for by the works of Lachmann, Tischendorf, 
Tregelles, with the earlier critical collations. 

For the purpose of judging on the probability of a reading 
having been changed in the course of transcription, ewact 
representations of the MS. in facsimile, or as near facsimile as 
possible, are necessary: and these have been supplied already 
in the great but costly works of Kipling, Woide, Tischendorf, 
and others. 

But to enable Students to judge of the general character of a 
MS. Text, or to appreciate the meaning of a passage according 
to the readings of a particular Codex, it is important that the 
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text should admit of being easily and continuously read, without 
the attention being distracted in deciphering the continuous 
uncial writing, or in referring to the Varie Lectiones as usually 
printed; and this, it is believed, has not been done in any 
edition, except the recent publication of the Vatican MS. 


It seems the best course to combine the several ancient Texts 
in one volume, so as to allow of their being easily compared 
with one another; in an Edition—to use the words of Bentley, 
speaking of the facsimile edition contemplated by Mill,—que 
una pagina et in uno conspectu, codicem Alex. et Cantabrigiensem 
Sc. representet,....adeo ut qui tuam editionem sibt comparavertt, 
ipsa tlla propemodum archetypa versare manibus atque oculis usur- 
pare videatur. 

For this purpose the printing in parallel columns appears 


most convenient.’ 


With the view of carrying out this design, it was de- 
termined that the text of the Gospels in this present work 
should be printed in four parallel columns, from the Codex 
Alexandrinus (A), the Codex Vaticanus 1299 (B), the Codex 
Ephraemi rescriptus (C), the Codex Beze (ἢ). As the Codex 
Alexandrinus is deficient up to Mt. 25,6. it was determined 
that the lacuna should be supplied from the Codex Dublinensis 
rescriptus (Z), the remaining portions of this MS. (which is but 
fragmentary) being arranged in a fifth division running under 
the other four, after the point where A begins: and that a 
similar arrangement should be made in the text of the Acts, 
where besides the texts from A, B, C, D, this edition gives also 
the text of the Codex Laudianus (EF). 

It was also determined that the text of the Catholic Epistles 
should be given in three columns from A, B,C: 

That the text of the Pauline Epistles should be given in 
four parallel columns from A, B,C, and the Codex Claromon- 
tanus (Dep): 
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That the text of the Apocalypse should be given in three 
columns from A, C, and the Codex Vaticanus 2066 (B®P). 

It was further determined that the character should be cur- 
sive: that the contractions 6c &c. should not be retained: that 
the words should be divided : that breathings and accents should 
be introduced: that the modern punctuation should be adopted, 
the Oxford edition of m.pccc.itx. “ secundum éxemplar Oxoniense 
anno M.pocc.xxv. editum” being taken as a general guide: that 
the points in the MSS. should only be represented (either in the 
text or in the notes) in cases where a doubt was likely to arise : 
that the paragrapha of each MS. should be exhibited in the 
printed text, except in the case of B, where the Capitulatid 
Vaticana has been adopted, as it does not appear that the 
quarto edition (Rome, m.pccc.Lvu.) represents the paragraphs of 
the MS.4: that the usual orthography should be adopted, no 
notice being taken of itacisams &c. except in doubtful cases, 
e, g. ἐγειρε ἐγεῖραι &c.: that manifest mistakes of the copyiats 
should be corrected in the text: that the writing of the first 
scribe should be exhibited, so far as it can be ascertained: that 
lacunee should be indicated by blank spaces where leaves. have 
been lost, by dotted lines in illegible passages, or by asterisks in 
the case of single letters: that the variations of each MS. from 
some one common text should be indicated by certain marks, 
the one common text, selected as the basis of comparison, being 
the text of R. Stephanus 1550, now made easily accessible 
through the admirable edition published by Mr. Scrivener (Cam- 
bridge, m.pccc.Lx.»): that facsimile specimens of some of the 
MSS. employed should, if possible, be given. 

Under these general directions, the attempt has been made to 
carry out the present edition. 


1. The texts of the different MSS. employed in each portion 
of the N.T. have been printod in parallel columns as before 


@ The octavo edition, M.DCCO.LIX. exhibits the text in separate veruses. 
b A second edition has appeared, Cambridge, M.Dccc.LXLI. 
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described, the name of the MS. being printed at the head of 
each column in every page throughout the work. The first 
volume contains the four gospels, the second contains the rest 
of the New Testament: each of these volumes may however be 
conveniently divided into two portions. The third volume 
contains the Preface, Notes, and Appendices. 


2. The characters have been reduced from uncial to cursive : 
the words have been divided: accents, breathings, and points 
have been introduced, according to those employed in the Oxford 
edition above mentioned ; except in cases where the text of the 
MS. itself made a departure from the punctuation of that text 
necessary: e.g. Mt. 11, 23 B,C, D. . In cases where the punc- 
tuation of the MS. may cause a reasonable doubt, this, if not 
followed in the text, is indicated in a note, e.g. Jo.1, 3.4 A,C,D. 
Forms of words for which there seemed to be no authority have 
been left unaccented, e.g. ποιμενει Mt.2,6 D; it is however 
possible that this may be written by a double itacism for ποι- 
pawn; ποιμενεῖν occurs Acts 20, 28 in D, and in Mt.2,6 d has 
regat. 


3. In all the columns except B. Cod. Vatic. 1209, the capital 
letter at the beginning of each paragraph corresponds to the 
larger uncial letter which marks the commencement of the 
paragraph in the MS.¢ In column B the capital letter at the 
beginning of each paragraph denotes a fresh section in the 
Capitulatio Vaticana. B apoc. has been printed without para- 
graphs, except (by mistake) at 3,4. For the use of other 
capitals, as in proper names, the commencement of a speech &c. 
the Oxford edition has been followed as a general guide. 


¢ Where a fresh paragraph commences in the middle of a line, the larger uncial 
which should mark ite commencement is in the MS. generally reserved for the 
first letter in the next line. In this edition the capital is given at the real 
commencement of the paragraph. 
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4. The text exhibits the reading of the prima manus so far as 
that reading can be fairly ascertained: where this is not the 
case, the reading by a later hand is printed in thick type, 
e.g. Mt. 18, 29 C, the probable or possible reading by the first 
hand (if such can be conjectured) being mentioned in a note. 
Lost leaves in the MS. are indicated by a blank column headed 
Def. Cod.: an asterisk denotes one missing letter: the lines 
——- denote missing words or lines where the exact number of 
letters cannot be ascertained. It may be as well to mention 
that at Jo. 7, 52 B the mark t after ἐγείρεται! indicates that the 
verses which follow down to 8,12 are not, and never were, in 
the MS. The blank space in B pp. 510. 512. vol. I. does not 
indicate ἃ lacuna in the MS., as is the case in the corresponding 
columns of A and C, each of which, it will be observed, is 
headed Def. Cod. 

It was originally intended to exhibit the readings of the 
prima manus and of that alone, the readings of later hands 
being noticed only occasionally: but as the work went on, the 
present Editor became convinced that it would be far more 
complete, if all the readings by later hands were mentioned: 
at the cost of much additional labour he has endeavoured to 
describe in the notes all the alterations made by later hands. 


5- The symbols employed to exhibit the variations of each 
MS. from the text of Stephanus (1550) are as follows. The text 
of Stephanus is according to the edition of Mr. Scrivener, Cam- 
bridge, 1860. Where a MS. omits a word found in the text of 
Stephanus, such omission is indicated by the mark ἴ, e. g. Lk. 2, 
38 A, B, D, xatt αὐτῇ, the word omitted being αὕτη. Where 8 
MS? adds a word not found in the text of Stephanus, such addi- 
tion is indicated by the marks '/: e.g. Lk. 2, 42 D, τῆς ἑορτῆς 
ἱτῶν ἀζύμων!, the words τῶν ἀζύμων not being in the text of 
Stephanus. Where a MS. exhibits a reading differing from that 
exhibited in the text of Stephanus, such difference is indicated by 
the marks ὁ": e.g. Lk. 2, 37 A, B, χήρα *éws! ἐτῶν, the word for 


vi PREFACE. 


ἕως being in the text of Stephanus as. Transposition of words is 
indicated by the marks !/: e.g. Lk. 2, 44 D, 'é3dn ἡμέρας, the 
reading in the text of Stephanus being ἡμέρας ὁδόν. In many 
cases more than one of these symbols have to be employed in 
the same passage, 6. g. Lk. 2, 40 D, Τὸ δὲ παιδίον | ᾿Ιησοῦς 'ἐκρα- 
ταιοῦτοϊ, καὶ ‘nifdvero!’: the marks before and after the word 
᾿Ιησοῦς shew that it is not found in the text of Stephanus : the 
mark ! before éxparaiodro denotes a transposition: the mark ὦ 
after ἐκραταιοῦτο denotes a word omitted, the marks *! before 
and after ηὐξάνετο denote that the word is different, the second 
' denoting the end of the transposition commencing at ἐκραται- 
evro. The matter may be made more clear by placing the 
passage from D in juxtaposition with the same passage from 
the text of Stephanus. . 


D. Stephens. 
Τὸ δὲ παιδίον "Ἰησοῦς! 'ἐκρα- Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκρα- 
τοιοῦτοϊ, καὶ *nbfavero!! τοιοῦτο πνεύματι. 


The reader will probably require some practice to make him- 
self familiar with the ready application of these symbols, the 
employment of which has very greatly increased the labour of 
editing: this labour however the Editor will not regret, if the 
convenience to the reader be at all commensurate with it. 


& 


6. The order of the books of the New Testament is, in this 
edition, as follows: the four Gospels as they are usually placed : 
the Acts: the Catholic Epistles (eo placed in A, B, C): the 
Pauline Epistles in the usual order, except that the Epistles 
to Timothy, Titus, and Philemon follow the Epistle to. the 
Hebrews as in A, C, and δὴ lastly, the Apocalypse: subjoined 
is a tabular view of the order in which the books are found 
in the MSS. represented in this edition, to which is added the 
order in the Codex Sinaiticus. 
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A. B. σ Ὁ. ες ΜΕ, 
_ eae te ae Mat. In C it is pro- 
k ar ark ohn Mark : 
Luke Luke | Luke | Luke | Luke wise ae 
John John John Mark John ce n) ᾿ 
Acts Acts Acts IlI Jo. | Ro. Catholic preceded 
: ΠΣ : ae Ν 0g Acta re, the Pauline Epi- 
et. et. et. II Co. 
II Pet. | I Pet. | II Pet. Gal. oo ond tates 
IJo. |IJo. | Ido. pe, | Eph. = pocalyipee. <seood 
II Jo. Il Jo ae : Phil. last: it is certain 
"ΠΥ ο. 7 Jo ὙΠ Jo Col. that the Epistle 
ude ude ude I Thess 
Ro. Ro. Ro, Ro, IT Thess. Ὁ ‘te Heb. fol- 
I Co. I Co. ICo. | 1Co. Heb. lowed IT Thess. 
II Co. II Co. II Co. | ITCo. 1 Tim. What other Epi- 
Gal. Gal. Gal. Gal. II Tim. stles the Codex 
Se es a > ce Ὁ Ἔρος 1 ΤΕ Bezm had besides 
᾿ Phil. Phil. Col. Philem : 
Col. Col. Col. Phil. Acta the Latin fragment 
1 Thess. | I Thess. | I Thess. | I Thess. | James of III Jo. is quite 
TI Thees. | IT Theas. | -- -- II Thess. | I Pet. anoeraln: 
Heb. Heb. Heb. I Tim. II Pet 
I Tim. ITim. | Tim. | I Jobn 
II Tim. II Tim. | Tit. II John 
Tit. Tit. Philem. | III John 
Philem Philem. | Heb. Jude 
Apoc. | Apoc. | Apoc. =; 


7. The contractions 85 ANOC ὅσο. are retained in the notes, 
but not in the text: hence, when one or more letters of a con- 
tracted word are missing in the MS. the text exhibits asterieke 
equal in number to the missing letters of the word, supposing it 
had been written in full: thus in Mt. 1,17 Z, X«*e««02« represents 
X+ in the MS. the word having been there originally written in 
the abbreviated form ΧΎ. 


8. Itacisms, e.g. ἐστε for εσται &c. are given in the notes, but 
not in the text. In the case of proper names which occur but 
seldom, the Editor has followed the example of modern editions 
in printing ᾽Ο(είας, ᾿Ιωσείας &c.; but in the case of those proper 
names which occur more frequently, he has retained the usual 
form as in ᾿Ηλίας, Ἱεριχώ. The MSS. are not always consistent 
with themselves in the spelling of such words. The ν epenthetic 
before consonants has been retained, e.g. ἦλθεν for ἦλθε, such 
being the almost uniform practice of the older MSS., but this: 
very slight difference has not been marked with the symbols of 


variation. ἄχρι ἄχρις, ἀντικρύ ἀντικρύς, ἐκ ἐξ, ob οὐκ οὐχ, οὕτω 
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οὕτως, and mere elisions or the converse, are printed as they are 
found in the MSS. and without the symbols of variation. It is 
more doubtful whether such forms as συνζητεῖν &c. should not 
have been retained in the text, but, as the number of symbols 
would have been thereby very much increased, it was thought 
better to write such words in the usual form. These forms 
however as well as itacisms are given when the words are 
quoted in the notes. Such forms as λήμψεσθε, ἦλθαν &c. have 
been retained in the text, and marked with the symbol of 
variation. 


g. The manifest mistakes of the copyists have been corrected 
in the text, even when they had been left untouched by a later 
hand ; but the actual reading of the MS. is given in the notes, 
e.g. Mt. 2, 20 C, the printed text gives πορεύου, but the MS. has 
Tonopevov as cited in the note. In Mt. 4, 14, the printed text 
gives προφήτον, the MS. has φητου as cited in the note. In Mt. 
4,21 C, the printed text gives τοῦ Ζεβεδαίου, the MS. bas του 
ἀβεδαιους as cited in the note. 


For a general account of the MSS. which are represented in 
this edition, it may be sufficient to refer to the various critical 
éditions of the New Testament, such as those of Mill, Wetstein, 
Griesbach, Scholz, Lachmann, Tischendorf, Alford, Wordsworth, 
Tregelles, &c. and to Horne’s Introduction to the_Scriptures, 
vol. iv. For the more detailed account of the peculiarities in 
each MS. information will be found in the Prolegomena to the 
Facsimile editions from which this work has been formed4; of 
the Codex Vaticanus no Facsimile edition has been issued ; but 
the Prolegomena to the two editions published at Rome furnish 
many particulars of interest and importance, although they do 
not give so full an account of this MS. as could be desired. 

The remarks which follow are intended to shew how the 
existing published materials have been employed in this edition. 


4 The Editor may perhaps be allowed to refer to some articles recently 
published in the Christian Remembrancer. 
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A. CopEx ALEXANDRINUS. 


This MS. was conveyed by Sir Thomas Roe as a present to 
Charles I. from Cyril Lucar, patriarch first of Alexandria and 
afterwards of Constantinople. It is now in the British Museum. 
It consists of four volumes, the three first containing the LX X. 
version of the Old Testament, the fourth containing the canoni- 
68] books of the New Testament, the first epistle of S. Clement, 
and part of the second epistle attributed to him. Some leaves 
have been lost, as will be seen on referring to this edition, 
column A. The MS. is uncial, without accents, breathings, . 
subscript or adscript, and with little punctuation. It is written 
two columns to a page. The text is divided into numerous 
paragraphs as represented in this edition, each paragraph 
marked by a larger initial letter. The inscriptions and sub- 
scriptions are ancient, but not always from the original writer. 
The Gospels have the Ammonian sections and Eusebian canons. 
Prefixed to each Gospel (except St. Matthew's, where the leaves 
have been lost) is a list of the larger sections called τίτλοι, which 
are given in the notes to this edition at their respective places 
in the text. The MS. has the usual itacisms (a: for ε &c.) and 
abbreviations. Its date is put by Woide between the middle 
and end of the fourth century, by Tischendorf about the middle 
of the fifth century. The text of this MS. has in this edition 
been printed from the Facsimile edition published by Woide, 
London, m.pcc.Lxxxv1., to whose Preface the student is referred 
for a full account of this venerable MS.¢ The text has also 
been collated with the Varietates Codicis Alexandrini, given by 
Woide at the end of his edition: unfortunately, the list of 
Varietates abounds with misprints, nor does the reading of the 
MS. as there given always agree with the reading in the text: 
reference has however been made to the original MS. in ἃ few 


e See also Christian Remembrancer, April 1861, pp. 367-380. 
Cc 
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instances by the Editor, in many more instances by the Rev. 
Robert Scott, D.D., Master of Balliol College, and Dean Ire- 
land’s Professor of the- Exegesis of Holy Scripture in the 
University of Oxford, who most kindly verified a considerable 
list of references collected by the Editor. Dr. Scott’s verifi- 
cations are generally given in the notes ad locum: some it 
was more convenient to give in Appendix IJ. mu. vol. in. 
Pp- 314-315. The text has also been compared with the edi- 
tion by Mr. Cowper, London, m.pccc.cx. Mr. Cowper has in 
his edition reduced the character from uncial to cursive, has 
divided the words, has introduced breathings, accents, and 
points, and has given the ordinary chapters and verses; his 
edition however, while it retains the itacisms (e. g. ἕταιραι Lk. 8, 
3), does not exhibit the paragraphs of the MS. Mr. Cowper 
has corrected many errors in the text of Woide, but it is much 
to be regretted that he has introduced some serious errors of 
his own’. Besides misprints (which, as the Editor has found, 
are almost inevitable in a work of this kind) there are in- 
stances of wrong accentuation, e.g. πλοιαρία Lk. 5, 2. ém- 
βαλλὼν Lk. g, 62, and of wrong punctuation, e.g. Lk. 22, 
22, πλὴν oval τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ ; δι’ οὗ παραδίδοται. In 
Mr. Cowper’s Introduction some points of interest will be 
found. 

In the notes upon the Codex Alexandrinus Αἱ denotes the 
reading of the first hand, A'* a correction made.by the first 
hand, A? the reading of the second hand. Wd. denotes the 
reading in the text of Woide’s edition, or in a note made by 
him. Wd. txt. and Wd. not. indicate the readings in the text 
and notes respectively. Cr. denotes a reading or note from the 
edition of Mr. Cowper (London 1860). St. denotes readings 
verified in the MS. for the Editor by the Rev. Dr. Scott. 
Some few readings marked cod. were verified by the Editor 
himself. 


e See, for instance, Appendix IT. rir. p. 315. 
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B. Copex VarTIcaNnvs. 


The Codex Vaticanus (1209) in the Vatican Library at Rome 
contains the LXX. version (with the exception of certain por- 
tions lost), and the New Testament down to Heb. 9,14; the 
first and second Epistles to Timothy, the Epistles to Titus and 
Philemon, and the Apocalypse, having been lost. The MS. is 
uncial, written three columns to a page, without larger initial 
letters, the Ammonian sections, or the Eusebian canons. Ac- 
cents and breathings were probably added by the second hand. 
In the Gospels it has a division of the text almost peouliar to 
itself, and called from that circumstance Capitulatio Vaticana : 
it has however been ascertained that a similar Capitulatio exists 
in the Codex Zacynthiusf, The Acts and Epistles have a two- 
fold division, distinguished in this edition by larger and smaller 
letters placed at the margin. This twofold division is also 
peculiar to this MS., and it is remarkable that the marginal 
numberings shew that the Pauline Epistles were treated as one 
work. The inscriptions and subscriptions to each book are 
extremely simple. The date of the first hand is about the 
middle of the fourth century. The date of the second hand is 
thought to be the eighth century: he retraced the original 
writing, except in such parts as he rejected. There are ita- 
cisms, and, according to Mr. Scrivener, “fewer abridgements 
than usual occuré.” 

The original collation for this edition was made from the 
quarto edition published at Rome in 1857. This collation was 
again collated with the 8vo edition (of the New Testament only) 
published at Rome in 1859. Unfortunately, the two Roman 
editions differ very frequently in their readings, nor are the 
differences often explained. By the kind aid of those whose 


f Bee the edition by Dr. Tregelles, (Bagster, 1861.) Christian Remembrancer, 
Jan. 1862, p. 130. 
& Introduction to Criticism, ἃς. p. 87. 


C2 


xil PREFACE. 


names will be presently mentioned, these differences have been 
compared with the MS. But it may be well first to state in 
order the previous collations made of the text of the Codex 
Vaticanus. 

The earliest collation is that by Bartolocci: of which a tran- 
script is in MS. at Paris. The collation was made about 1669. 
It has not, the Editor believes, been published in extenso, and 
is considered inferior to the collations made afterwards. Its 
readings (where they differ from the Maian texts) are, in the 
notes to this edition, cited from the notes of Dr. Tregelles (to 
the end of the Gospels), and from a Recensus appended to 
Muralto’s edition of the New Test. 1860; they are distinguished 
in the notes to this edition by the abbreviations Bi. Bi. (Mz) 
respectively. 

The next collation was that made for Bentley by Mico before 
1726. It is now in the library of Trinity College, Cambridge, 
and was published in 1799 by Ford in his Appendix to Woide’s 
edition of the New Testament from the Codex Alexandrinus, 
When the readings in this collation differ from those in the 
Maian texts, they are cited in the notes to this edition, from a 
copy of Ford’s Appendix, containing corrections made from the 
MS. by Dr. Tregelles. The abbreviation Bl. designates the 
readings from this collation: Bl.(7%.) the corrected readings. 
A list of these corrections is given in Appendix II. 1. (1) vol. m1. 
Pp. 301-305. 

Certain passages were afterwards examined for Bentley by the 
Abbé Rulotta in 1729: the MS. is in the library of Trin. Coll. 
Cambridge. A transcript was kindly furnished for this work 
from the MS. copy of Dr. Tregelles; but the collation has 
since been published by Mr. Ellis, in the Bentleii Critica Sacra 
(Cambridge 1862), pp. 124-154. 

The readings from this collation, where they differ from the 
Maian texts, are cited as Ra. Ra. (Ellis) respectively. In 
App. II.1. (3) vol. m. pp. 307-312 are given some extracts from 
Mr. Ellis’s work. 
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About fifty years after the collation made for Bentley, 
another collation was made by Dr. Andrew Birch, Professor of 
Theology at Copenhagen. The various readings in the Acts 
and Kpistles were published in 1798, those in the Gospels in 
1801. From these two volumes the readings (where they differ 
from the Maian texts) have been given in the notes to this 
edition, being designated by the abbreviation Bh. It appears 
however from the Preface of Birch, that for the Gospels of 
S. Luke and S. John he used the Bentleian collation: his read- 
ings therefore in these two Gospels, as not being the result of 
independent inspection, have not been cited. The following is 
quoted from Birch’s Prolegomena, p. xxvii. 

“Integra Mattheei et Marci Evangelia, App. Acta, ut et 
Epistolas omnes, omni qua id fieri potuit diligentia, contulimus. 
Lectiones Luc et Johannis, ex schedis Bentleji exscriptas, 
amice cum nobis communicavit Illustrissimus et Doctissimus 
Woide.” 

The two Maian editions (where their readings differ) are cited 
as iM, M? respectively. 

Since the publication of the second Maian edition, the MS. 
has been inspected by the Rev. J. W. Burgon, M. A., Fellow of 
Oriel College, Oxford; the Very Rev. H. Alford, Ὁ. D., Dean 
of Canterbury; and the Rev. E.C. Cure, M.A., Fellow of Merton 
College, Oxford: who have most kindly allowed the results of 
their several inspections to be used for this work. The citations 
from their notes are designated by Bn. Ad. Ce. respectively. 
The notes to this edition will shew that the larger number of 
verifications come from Dr. Alford: the fact being that he not 
only verified the references sent by the Editor, but added others 
which the Editor had overlooked, and also examined further 
passages where the Bentleian and other collations differ from 
the Maian texts. The Editor is glad to take this opportunity 
of tendering his sincere thanks to the three gentlemen just 
named, for their kind and valuable labours. In the fifth edition 
of Dr. Alford’s first volume of the New Testament will be found 
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8 list of the passages which he verified in the Gospels. Extracts 
are given in Appendix IT. 1. (2) vol. us. pp. 305-307. After 
all however that has been done the Editor must still express his 
conviction that a thorough collation of this venerable MS. from 
first to last is still a desideratum. He fears that it is too much 
to hope for a Facsimile edition, although this is the only one 
of the earliest MSS. of the New Testament which has not 
been so published}. 

In the notes to this edition B' denotes the reading of the 
first hand, B'* a correction by the first hand, B? the reading of 
the second hand. 


C. Coprx Epnrarmi Syri RESCRIPTUS. 


The text of the Ephraem rescript is taken from the printed 
edition published at Leipzig by Prof. Tischendorf in 1843. The 
MS. itself is now in the Imperial Library at Paris, No.g. It 
consists of fragments of the LX X. and of the New Testament, 
written one column to a page. It abounds in paragraphs, has 
no accents or breathings by the first hand, and not much punc- 
tuation. The inscriptions (so many as remain) and subscriptions 
are simple. There are the usual itacisms and abbreviations. 
It has the Ammonian sections but not the Eusebian canons. 
The lists of τίτλοι are prefixed to the Gospels, but are not 
repeated in the pages. According to the judgment of Prof. 
Tischendorf, the MS. was written in Egypt before the middle of 
the fifth century: it was corrected one century later, perhaps 


h There has been published at Leyden an edition of the New Testament, “ ad 
fidem Codicis Vaticani,” by Professors A. Kuenen and C.G. Cobet, 1860. The text 
is taken from the quarto edition of Mai: and the Preface contains muth valuable 
matter. 

Also at Berlin has been published in small uncial characters an edition of the 
New Testament, “ δὰ fidem Codicis Vaticani,” by P. Buttmann, 1862. Buttmann 
has formed his text not merely from the two Maian editions, but from the 
authorities of 1 Birch. 2 Bentley. 3 Bartolocci. 4 Lachmann. 5 Tischendorf. 
6 Muralto. 
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in Palestine; it was corrected again at Constantinople in the 
ninth century, and adapted for church use. 

In the notes to this edition ΟἹ represents the reading of the 
first hand, C}* a correction made by the first hand, C? the read- 
ing of the first corrector, C the reading of the second corrector. 
It will be understood that all the quotations in the notes upon 
this MS. are taken from Prof. Tischendorf’s edition. For a full 
account of the peculiarities of this most interesting MS. the 
student is referred to the Professor's Prolegomenai. The Old 
Testament portion of the MS. published in 1845 contains a list 
of corrections of errors in the New Testament portion. 


D. Coprex Bgzz. 


The text of the Codex Beze has been taken from the Fac- 
simile edition published by Kipling at Cambridge, 1793. The 
MS. itself, given by Beza in 1581 to the University of Cam- 
bridge, is now in the University library: it contains the Gospels 
and Acts in Greek and Latin, on opposite pages, and a frag- 
ment of the third Epistle of S. John: it has the Ammonian 
sections, but in a later hand, not the rfrAo or the Eusebian 
canons. It has itacisms, abbreviations, some punctuation, and 
initial letters projecting on the margin, no accents or breathings. 
There is but little doubt that this is the MS. which was collated 
for R. Stephanus, and was designated by the letter 6 in his 
edition of 1550. Its date is supposed to be about the middle 
of the sixth century. In some cases the Greek page has been 
lost, but the corresponding page in Latin has been preserved : 
in this case the Latin version has in this edition been given, as 
for example in vol.1. p.3. According to Kipling the MS. has 
been corrected by several hands: these however he has not very 
clearly distinguished: accordingly in the notes the various cor- 
rections are all denoted by D?, the readings @ manu prima 


i See also Christian Remembrancer, October 1852, pp. 273-290. 
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by D', corrections a manu prima by D'*, Quotations from the 
Latin version have been given in the notes from time to time; 
these are printed in italics, and are denoted by d. Kg. desig- 
nates a note by Kipling, to whose Prolegomena the student is 
referred for further information , 


E. (Act.) Coprx Lavpianvs. 


The text of the Codex Laudianus in the Acts has been taken 
from the MS. itself, which is now in the Bodleian Library: the 
text has also been compared with the printed edition of Hearne, 
published at Oxford in 1715. In Hearne’s text some errors 
have been detected. The MS. is in Greek and Latin, written 
stichometrieally, and ranged in two parallel columns to each 
page, the left hand column being the Latin version, the right 
hand column being the Greek text. At the end is a copy in 
Latin of the Apostles’ Creed. It was given to the University 
of Oxford by Archbishop Laud in 1636. It has no points, 
accents, or breathings, except an aspirate over the initial T: it 
has larger initial letters, itacisms, and abbreviations. There are 
corrections by a later hand, which are cited in the notes under 
the symbol E?, the readings of the first hand being cited under 
the symbol E!, the corrections by the first hand being desig- 
nated E}*. Quotations from the Latin version have been given 
from time to time: these are cited in italics, and are denoted 
by e. Hn. denotes a reading or note from Hearne’s printed 
edition. Cod. denotes the reading of the MS. as ascertained by 
the Editor. The end of the sixth century is the date assigned 
to this MS. There is but little doubt that this MS. was the 
copy used by the Venerable Bede (died a. p. 735), who seems 
however to cite rather from the Latin version than from the 
Greek text. 


ΚΑ new edition of this MS. is promised by Mr. Scrivener, too late unfortu- 
nately for this work. 
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Ὁ. (epp.) Copzx CLAROMONTANUS. 


The text of the Codex Claromontanus (Pauline Epistles) has 
been taken from the printed edition published by Prof. Tischen- 
dorf at Leipzig 1852. The MS. itself is in the Imperial Library 
at Paris, No.107. It is in Greek and Latin, written sticho- 
metrically, and on opposite pages. It has no breathings or 
accents by the first hand, it has initial letters projecting on 
the margin, and of rather larger size, itacisms, abbreviations, 
some points, and in many cases apostrophes, e.g. ἐπ᾽ avrous 
am oppamodevres. The MS. is supposed to have been written 
before the middle of the sixth century; and has had several 
correctors. 

Db supplied Rom. 1, 27-30, εξεκαυθησαν----κακὼν : the supple- 
mented page is probably a faithful representative of the lost 
page: it is on thicker parchment, the ink is black, the writing 
prior to D?. D? in the seventh century corrected the Greek 
text all through. D> (= in the Latin d?) corrected a few 
places in the Greek and Latin texts. De made a very few 
changes in the Greek. D? at the beginning of the ninth cen- 
tury corrected with care the whole of the Greek text, adding 
breathings and accents. Dc supplied 1 Cor. 14, 13-22, Avo— 
εἰσιν. D3> made a very few alterations, “eaque parum apte.” 
D* (= in the Latin d24) corrected some passages in the Greek 
and Latin. ἀ3 corrected the Latin text of the Epistle to the 
Romans. Ὦτον was perhaps one of the monks of the monastery 
from which the MS. was obtained. He marked especially the 
readings of the first hand. Between the Epistle to Philemon 
and the Epistle to the Hebrews is a list (in Latin) of the 
sacred books, called “ versus scripturarum sanctarum.” After 
the books of the Old Testament, are recited Mt, Joh, Me, Le, 
epp. Pauli, ad Rom, ad Chorinthios I, II, ad Galatas, ad Efesios, 
ad Timotheum I, IT, ad Titum, ad Colosenses, ad Filimonem, ad 
Petrum I,.II, Jacobi, prima Johanni epistula, II, III, Jude 
epistula, Barnabze epist. Johannis revelatio, Actus app., pastor, 
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actus Pauli, revelatio Petri. The notes on this MS. are from 
the Facsimile edition of Prof. Tischendorf. 


Z. CopEx DUBLINENSIS RESCRIPTUS. 


The Codex Dublinensis is a rescript, belonging to the library 
of Trinity College, Dublin, and containing fragments of S. Mat- 
thew’s Gospel. The MS. consists of 32 leaves, i.e. of 64 pages. 
There is one column to ἃ page; in each page there are generally 
21 lines, sometimes 23. Each line contains generally the same 
number of letters. 

The characters are uncial: there are no intervals between the 
words, except sometimes where a sentence closes: there are no 
breathings or accents: there were points as well as spaces for 
the purpose of punctuation, but of the former only a few are 
now visible. Initial letters are frequent, and are distinguished 
by their larger size and projection into the left hand margin. 
There are the usual abbreviations of the sacred names: 3a3 
always occurs in the abbreviated form: we find also avds, πῆρ, 
mip, vs, (7A. The MS. had the κεφάλαια majora marked at the 
margin, and at the top of the page: in the latter the subject of 
the κεφάλαιον was given. Of the marginal notation there seems 
to be only one instance remaining, viz. at 18,1. (Tab. xxxiii. 
Barrett). Of the κεφάλαια noted at the top of the page, the 
Facsimile exhibits (Tab. xvii. 11, 2) x wept τον yevopevou ρήματος 
προ -- wavun—. (Tab. lix. 25,1) -- -- τῶν dexa παρθενων. (Tab. 
Ixii. 26, 26) rumos pvorixos. (Tab. lxiv. 26, 69) αἀρνησις πετρου. 

The MS. had the Ammonian sections marked in the margin, 
but not the Eusebian canons: of the former there seem to be 
only two instances remaining, viz. at 14,13 and 18, I. 

The parchment seems to have been originally stained purple. 
The date is perhaps the sixth century. 

The text of Z in this edition has been prepared from the 
Facsimile edition of Dr. John Barrett, published at Dublin in 
a8o1. Each page of the MS. is represented by a corresponding 
plate in uncial characters, opposite to which is the same page 
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reduced to cursive characters, with accents,- points, and marks 
for lacunse. Vari lectiones from other sources are given at the 
bottom of the page. Dr. Barrett has not however distinguished 
in the lacune whether the MS. is deficient or illegible. Nor do 
the readings in the uncial and cursive pages always agree. The 
MS. was examined by Dr. Tregelles in 1853, and by the help 
of chemical applications, some additional letters were made out. 
A list of these was kindly furnished for this edition, and will be 
found in Appendix IT. πὶ. vol. ili. p. 313. 

For further particulars about this MS. see Barrett's Prolego- 
mena, pp. 1-14. In this edition the notes on Z marked 75. have 
been taken from Dr. Tregelles’ notes in his edition of the New 
Testament. 


B. (Apoc.) Copex Vaticanus 2066. 


The text of the Codex Vaticanus (No. 2066) of the Apocalypse 
has been taken from the Maian editions. Tischendorf in 1843 
contrived to transcribe, in his first Leipzig edition, the various 
readings from this MS., and from these he published the entire 
text in the Monumenta sacra inedita, pp. 407-432. In the 
Prolegomena to his New Testament (1859) he has given (pp. 
excii—cxciii) a list of readings where his and the Maian editions 
differ, marking at the same time in each instance which is, in 
his judgment, kkely to be the right reading. The readings 
from the edition of Tischendorf are quoted in the notes under 
the symbol 7f The date of the MS. is assigned to the early 
part of the eighth century. The breathings and accents in this 
MS. are by the first hand. 


The notes have been printed in a separate volume, and have 
been so arranged that the notes on any two opposite pages of 
the text may be seen at one glance, the letters A, B, C, &c. dis- 
tinguishing the notes which belong to their respective columns. 
Thas the student may have, not only the four columns of the 
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text, but also the notes upon those four columns open before 
him at the same time: and it may be well for him, when he is 
critically examining any particular passage, to refer to the notes 
upon it. The notes are numbered both according to the pages 
in this edition, and also according to the chapter and verse in 
the Sacred Text. 


se. CopEx SINAITICUS. 


The MS. was discovered on the 4th Feb. 1859 at the 
monastery of S. Catherine, Mt. Sinai. It contains portions of 
the LX X., the New Testament complete, the so-called Epistle 
of Barnabas, and portions of the Shepherd attributed to Her- 
mas. It is written (in the N.T. portion) four columns to a 
page, has no breathings or accents ὦ prima manu, has initial 
letters projecting on the margin, itacisms, abbreviations, and 
some punctuation: it has also the Ammonian sections and 
Eusebian canons, but not @ prima manu: and the number of 


στιχοι appended to the Epistles of S. Paul are by a later 
hand. 


In Appendix I. has been given a Collatio Codicis Sinaitici, 
which has been made from the larger edition published at the 
charge of the emperor of Russia, and from the smaller edition 
published by Tischendorf at Leipzig. In the collation the 
reading in thick type on the left of the bracket |] represents 
the text of Stephanus, republished in the edition of Mr. Scrivener, 
Cambridge, 1860. The reading on the right hand of the 
bracket in common type represents the reading of the MS. 
The abbreviations add. om. prem. indicate the same as in the 
notes!. Other abbreviations are 1. m., denoting the reading of 
the first hand; 1.m*. a correction by the first hand, corr. a 


1 See p. xxxiii. end of Preface. 
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correction made by an unknown corrector. The other cor- 
rectors classified by Tischendorf, are as follows: (Prol. II. 
pp. Xxiii. sqq. ed. mn.) 


“ Siglo A correctiones omnes comprehendendas judicavimus 
4188 parem scripture elegantiam pre se ferunt, et vix vel parum 
zetate differunt ...... Nec facere potuimus quin cum iisdem 
correctionibus arotiore nexu illas quoque notas poneremus, qua- 
rum exempla preebet tabula xviii.... Fit enim semel vel bis ut 
iidem ductus obliqui cum aliis inveniantur conjuncti qui ad anti- 
quissimam elegantiam accedunt. Hinc auctorem Alia, i.e. A 
obliquis ductibus diximus.” 

“ Quz scriptura sit notarum B, tabula xviii. col. 2. aliquot 
exemplis docet ... Que quidem cum aliis ut satis manifesta nec 
facile cum notis A confundenda sunt, ita sunt etiam quie dubi- 
tationem habeant et propius ad antiquissimas notas accedant. 
Scripsit haud dubie vir doctus, qui eo consilio ad retractandum 
codicem videtur accessisse, ut antiquee scripture variis modis 
consuleret.” 

“Inter correctiones B et A quodammodo fluctuant quibus 
siglum ΒΑ in commentario prepositum est.” 

“ Pergendum est ad correctorum par, quos (Ὁ et Οὐ siglis 
insignivimus. Uterque quum Vetus tum Novum attigit Testa- 
mentum; prior vero alterius studia magnopere superavit... In 
Novo Testamento postquam evangelia utrumque nacta sunt cor- 
rectorem, epistulze Pauline, acta apostolorum, epistulse catholics, 
apocalypsis™, Pastoris liber non habuerunt nisi O* (simplici C 
in commentario notatum), qui quidem unam Barnabee epistulam 
preteriit... Elegantiam soripture neuter eorum affectavit ; 
seribebant non ut librarii, sed ut viri docti tum solebant scri- 
bere... Ut utrumque aliquot seculis postquam ex auctorum 
manibus prodisset ad codicem accessisse probabile est, ita dubito 
an alter ab altero longo intervallo fuerit disjunctus.” 


m This corrector is in the commentarius on the Apocalypse designated as C4. 
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“ Excepit autem illos is quem Ce diximus, quo siglo et ipsum 
arctiore cum 118 vinculo conjunximus.” 

“A Ce correctore distinximus in Apocalypsi alium siglo Cc* 
insignitum.” 

“ Notas D correctoris {in libris prophetarum] propterea 
magni facimus quia Greece quibus utuntur forme maxima cum 
probabilitate sseculo octavo adscribende sunt... Ab hoo 
librorum propheticorum emendatore distinguendus erit is quem 
in fragmentis Pastoris eodem siglo D notavimus.” 

“ Tpsius seeculi duodecimi paucissima illa videntur esse, quibus 
Εἰ siglum in commentario preepositum est. In his est θεοσ ex og 
factum celebri loco prioris ad Timotheum epistulze.” 


The several correctors may therefore be classified as follows: - 


A correctors nearly coeval with the scribe. A® algo is 
Aoblia } found in the commentary, e.g. at the end of S. John. 


BY very ancient correctors. 


Ο' (= C in Pauline epp., Acts, Cath. epp., correctors 
τι Shepherd) | some centu- 
Ge ries later than 
ον | the scribe. 


D in prophets: eighth century. 
D in shepherd. 
E twelfth century. 


In the collation mere itacisms as such are not marked as 
various readings: doubtful cases are however mentioned. ὁ. g. 
eyetpe (eyepar): and whenever a various reading is quoted, it is 
always quoted as it stands in the MS.; hence many itacisms 
appear in the Collatio: there seems moreover to be some doubt 
how far itacisms are to be recognised as such in proper names ; 
hence are found noticed the forms ἵωσειας, ἡλειας, ἵερειχω, 
ραββει, ὅτε. 

Unassimilated letters are not noticed as such, e.g. συνμαρτυρειν 
&e. unless the reading has to be noticed on other grounds. 
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The forms λήμψομαι, λημφθεις &c. seem now to have esta- 
blished their claim to appear in the Sacred text: these accord- 
ingly are noticed. It was a matter of great doubt with the 
Editor whether he should notice the ν epenthetic before a con- 
sonant (εγεννησε eyevynoev) as a various reading. Had the 
usage of the MS. been uniform, it would have been enough to 
have stated the fact once for all, instead of encumbering the 
collation with a matter of such very small importance: but 
although in the great majority of instances the ν epenthetic is 
added before a consonant, there are also a certain number 
where it is not: and there are also cases in which the letter, 
having been omitted by the original scribe, has been added by a 
corrector: on the whole therefore the Editor determined not to 
spare himself the considerable addition to his labour, which this 
(in itself) trifling matter involved. Instead however of printing 
the word twice over, he has thought it enough to notice the 
addition in this form; eyevmoe] —v. The analogous cases of 
ovrws, axpts &c. have been treated in a similar way. 

Where a word quoted from the scribe or a corrector differs 
only by an itacism from the word in the text of Stephanus, the 
part of the word affected by the itacism is added afterwards in 
brackets: 6. g. σκοτει] 1. χη. (-- τ)Ξ σκοτία B. σπειροντος) Cs. 
(σπι--) σπιραντος 1.m. Where the corrector agrees with 
Stephanus, he is quoted immediately on the right hand of the 
bracket, as in the instance last adduced. 

In cases where the various readings of the MS. amounts 
merely to a transposition of words, the reading of the MS. is 
given (in common type) without the reading of the text of 
Stephanus: the same plan has been followed in some cases, in 
which, as it seemed, no doubt was likely to arise. Since the 
sheets of the Collatio Cod. Sin. passed through the press, the 
Editor has compared his collation with that published by 
Mr. Scrivener, and has thereby been enabled to detect in his 
own work many (too many) supplenda and corrigenda, which 
have been added at the end of this volume. Mr. Scrivener 
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gives all the itacisms of the MS., and his collation has a 


valuable preface prefixed. 


There are occasional variations between the greater and the 
amaller editions, which are quoted respectively as ed. mj., ed. mn.; - 
also between the text of Tischendorf and his notes, which are 
quoted respectively as 77. txt. ΤΥ, not. 


The Ammonian sections and Eusebian canons are net given 
in Tischendorf’s printed editions: but the photo-lithographed 
plates exhibit them in certain portions of the Gospels. They 


are as follows: 


PLATE V. Matt. s. 


25. . " ICOIEYNO@NT@ 

26. a HKOYCATEOTIEP 

39. an PW? AAAOCTIC 
40-41. Ὁ ΤΙΟΝΟΟΥ: KAIOCTIC 


Νί - 
43-.44. ~ €XOPONCOY:€re 


MA 
46. €ANrAPATANHCH 


ε 
MB 
5,48-6,1. —  €CTIN:IIPOCEXETE 


PLATE VI. Matt. το. 


17. uz ΧΕΤΕΔΕΑΠΌΤΩΝ 

18. ae TOICE ONECINO 
22-3. Πρ @HOETAIOTANAE 
24. 7 ΟΤΙΝΜΑΘΗΤΉΟΥ 

25. Ἢ €ITONOIKOAECIIOTH 
26. Bp AYTOYCOYA€NT'AP 
26. 27. Ἂ I'N@COHCETEO 
33. = OCTICAANAPNHCH 


33. 34. b€ PANOIOMHNOMI 
€ 


47. 7 OSIA@NIIPAHMPA 


39. omitted in text and added 
at bottom. 
(ZO€YPONTHNWYXHNAYTOY 


Γ΄ ΑΠΟΛΕΟΙΑΥΤΗΝ 
40. OAEXOMENOCY 
41. θ ΟΔΕΧΟΜΕΝΟΟΠΡΟῸ 
41.42. ὃ ψετε KAIOCEANTIO : 


11,1. ἐὰ ΚΑΙΕΓΕΝΕΤΌΟΤΕ 


2. δὰ OA€I@ANNHCA 
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PLATE VII. Mark 16. 


3. “A* KaleneTONTIPOC 8. “i! KALEMEA@OYCAI 
- gp OAEAEFEIAYTAIC uke 1,1. + ἘΠΕΙΔΗΠΕΡΠΌΟΛΛΟΙ 
PLATE VIII. Luke 1, 35. 
δ KAIATIOKPIOEICOAT 
I, 35-36. | OY KATIAOYE AEICABET : 
PLATE IX. 

- i 
Joh.5,38. ““ xarronaoronay 5. ν᾽ eMAPACOYNTOYCO 

Ms - N 
5,47-6,1. ",” MICTEYCETE-ME 14.  ΟΙΟΥΝΑΝΘΡΩΠΟῚ 


6,2-3. "TON: ΚΑΪΑΝΗηΗλθέδε 15. τ ΚΝΥΝΑΪΒΑΟΊΔΕΑ 


ΜΗ ; ΝΒ ΤΟ le es ς 
6, 4. €TTYCTOIIAOXA Q1-22. > YIHNTHCEN: TH 


In the MS. also occur divisions of the Acts, corresponding 
mostly to the smaller sections of the same book given in the 
Vatican. These are not printed in the text of Tischendorf, 
but are given in his commentary, and have been arranged by 
Mr. Scrivener as follows: 3 1,15 | H 3,1] 64,1 |14,13 [1A 
4,23 | 1B 4, 32 | ir 5,1 [ 14 5,12 | ie 5, 21 | is 5, 34 | iz 6,1 | 
1H 6,9 | 16 7,11 | K 7,35 ΚΑ 8,1 ΚΒ 8,9 | xr 8,18 | ΚΔ 8, 
26 | ΚΕ 8, 34 [at 9,1 apud Cod. B] | kr 9,10 [ΚΖ 9, 32 | KH 
10, 1 | K@ 10,19 | A 10, 30 | AA 10, 48 rore np [11, 1. Cod. B] | 
AB 11,27 | ar 12,1 | 44 12,18 | AE 13,1 | Av 13,13 | Az 13, 
26 | AH 14,1! | Ae 14,8 | M 15,1 [at 15,23 Cod. Β] | ma 15, 


l 13, 52 Cod. Β. 
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23 [at m Cod. B] | mB 15, 40 [at ma Cod. B] |. Post ΜΒ in 
Cod. Sin. desinunt omnind here sectiones, idque ad quaternionis 
finem, ut opportune notat Tischendorfius. 


For a full account of this most valuable MS. see Tischendorf’s 
Notitia and Prolegomena, Tischendorf’s Aus dem heiligen Lande 
(Leipzig 1862). Scrivener’s Collation of Cod. Sin. (Camb. 1864). 
Christian Remembrancer, Jan. 1861, pp. 224-244; April 1863, 
PP- 374-402; July 1863, pp.193-208. It is supposed to be of 

the fourth century. 


Thé Editor has already stated how much the present work 
owes to the kind assistance furnished by Dr. Scott, Dr. Alford, 
Mr. Burgon, and Mr. Cure. He has also to acknowledge some 
valuable suggestions made in the course of the work by the late 
Dr.Cardwell, Principal of St. Alban Hall, and Camden Professor 
of Histories; and by the Rev. Dr. J acobson, Regius Professor 
of Divinity. The collation of the Codex Alexandrinus from the 
edition of Woide was made by the Rev. R. P. G. Tiddeman, 
M. A., of Magdalen Hall, and the Editor has found Mr. Tidde- 
man’s work very accurately performed. In the commencement 
of this work the Rev. H. Walford, M. A., of Wadham College, 
bestowed considerable labour, chiefly upon the collation of the 
Codex Beze. 7 

But before leaving this part of his aubject, the Editor must 
record the very great obligations under which he lies to the 
Rev. J. Barrow, D. D., lately Principal of S. Edmund Hall. To 
him is due, as the Editor believes, the original conception of the 
work, which was commenced under him as Editor in chief: so 
long as he remained in Oxford during its progress he took the 
most lively interest in all that was connected with it: from 
him the Editor has had the loan of the expensive Facsimile 
editions of the MSS.: his valuable counsel was given in the 
most kind and liberal manner: and the Editor has never ceased 
to regret the loss of his guidance, since the time when he left 
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the University, which his talents and his acquirements (the 
result of long, laborious, and carefully digested reading) so well 
fitted him to adorn. 

In the revision.of the work the Editor has found many more 
errata than he could have wished to see: of these some are due 
to simple errors of the press: but he feels. bound to acknow- 
ledge the generally careful way in which the compositors have 
executed their intricate task. The greater number of errata 
arise from other causes, but the Editor has done his best to 
detect and point them out, and he will be thankful to receive 
from those who take an interest in the work a statement of any 
further errata which they may discover. The errata in the text 
are for the most part corrected in the notes ad locum, and a list 
of them is given in each volume besides. 


In Appendix II. are given (I) the corrections of the Bentleian 
collation of the Cod. Vat. furnished by Dr. Tregelles : extracts 
from Dean Alford’s list of readings from the Cod. Vaticanus : 
and extracts from Mr. Ellis’s printed edition of Rulotta’s colla- 
tion; (II) the supplementary letters deciphered in the Dublin 
Rescript ; and (III) supplementary verifications from the Cod. 
Alex. 


Appendix ITI. contains the Facsimiles, with some introductory 
remarks. 


. The Editor has remarked that the execution of this work 
is far less perfect than he could have wished. Some allow- 
ance will perhaps be kindly made when the peculiar difficulties 
of the work are considered. He may also take occasion 
again to remind the reader that he -has but endeavoured to 
carry out the design of another without (alas!) that other’s 
superintendence. 

Yet he hopes that this edition will be found practically an 
useful help.to the student of the Greek Testament. For it 

q 2 
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exhibits in an easily accessible form texts that were used in the 
fourth, fifth, and sixth centuries. These texts were not merely 
read, but were read publicly. For it is certain that some, and 
probable that all of these MSS., were designed for ecclesiastical 
use. 

It will be borne in mind that though they are long anterior 
to any printed edition of the Greek Testament, they were not 
(with one exception) employed in constructing the edition which 
is the basis of what is commonly called the textus receptus. 
Some of them were not even known to exist when the third 
edition of Stephanus (1550) was published. After they be- 
came known, their contents were at first accessible only by 
collation. If we except Hearne’s edition of the Codex 
Laudianus (1715), the first of these venerable witnesses, 
published in its entirety, was the Alexandrine in 1786: the 
next was the Codex Beze in 1793: the next was the Codex 
Ephraemi rescriptus in 1845: lastly came the two Maian 
editions of the Codex Vaticanus in 1857, 1859. Since which 
time has appeared the noble Facsimile edition of the Codex 
Sinaiticus, 1862. 

It will be at once perceived that the texts of these MSS. 
differ considerably in their readings, both from one another and 
from the text of Stephanus. It is plain therefore that we must 
not insist too much on this last in all minute points, especially 
in the Apocalypse, where the divergence reaches its maximum. 
On the other hand, this divergence in the readings of certain 
passages does not affect the general character of the record, 
nor its particulars in substantial pomts. E.g. the life of our 
Lord, and the course of argument in the Epistle to the Romans 
remain the same. ‘Let any one read a gospel for the first time 
from the text of Stephanus; then let him read the same gospel 
from any one of the texts exhibited in this edition, he would 
without hesitation affirm that in all important particulars the 
two were agreed. The same remark will apply to any other 
book in the Greek Testament, and to any other of the hundreds 
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of MSS. of that book which are known to be existing. There 
has been no special intervention to prevent each copyist from 
falling into such errors as are incidental to all copyists; but the 
fact of their agreement, m spite of these errors, as to the main 
body of the contents, is an argument for their substantial accu- 
racy in handing down what was originally written. Take a 
fragmentary MS. like Z or C, written in early times, but only 
lately made available: the fragments, when they emerge, are 
found to fit in with the more integral MSS. Take a still more 
recent discovery, a MS. written perhaps in the time of Con- 
stantine, for the use of the churches in Constantinople, and 
unique ds an early MS. in containing the whole of the New 
Testament from end to end, without one lost leaf, without 
one lost line. This ancient witness, long buried, now raised 
up, vindicates its individuality by its own errors and varia- 
tions, yet it tells substantially the same tale as the rest. 
The life and death of Jesus are there as in the commonly 
received text. It exhibits St. Paul writing to the same 
churches and to the same individuals, and in substantially the 
same terms as the Bible which we daily read in the church 
of England. 

In fact the greater the number of various readings, the greater 
is the likelihood of our arriving at the original text. When 
Dr. Mill published his edition of the Greek Testament in 1707, 
with ita thirty thousand various readings, he was accused of 
labouring to prove the text of Scripture precarious. To this 
Dr. Bentley replied™: “ Surely these various readings existed 
before in several exemplars; Dr. Mill did not make and coin 
them ; he only exhibited them to our view. If Religion there- 
fore was true before, though such various readings were in 
being : it will be as true, and consequently as safe still, though 
everybody sees them.”” Dr. Bentley then proceeded to compare 


m Remarks upon a late discourse of Freethinking, § xxxii. p. 64. sixth edition, 
1725. Cambridge. 


XXX PREFACE. 


the case of a text for which there is but one MS. with the case 
of a text based upon many MSS. Now for Paterculus: ‘“ one 
MS. only had the luck to be preserved ;” and the same is true 
for Hesychius. What is the consequence? The texts of both 
these authors “are still and are like to continue a mere heap 
of errors.” On the other hand, ‘“ Terence is now in one of 
the best conditions of any of the classic writers.” Now 
how stands the case about Terence with respect to various 
readings? . ' 

“1 myself,” says Dr. B., have collated several [exemplars] ; 
and do affirm that I have seen 20,005 various lections in that 
little author, not near so big as the whole New Testament: and 
am morally sure, that if half the number of manuscripts were 
collated for Terence, with that niceness and minuteness which 
has been used in twice as many for the New Testament, the 
number of the variations would amount to above 50,c00".” Take 
then the text of Paterculus resting on its one MS., and the text 
of Terence resting on its many MSS., containing at least twenty 
thousand various readings; the result is, that the text of 
Terence as we have it now is ‘“‘in one of the best conditions,” 
and Paterculus as we have it now is “a mere heap of 
errors.” | , 

Thus then, if we had but one MS. of the Greek Testament, 
(as we have but one of Paterculus,) we should have no various 
readings, but then we should be left simply at the mercy of that 
one scribe; we could only correct his errors by conjecture. But 
the many copies now correct each other, and though they mul- 
tiply readings, yet they enable the critical scholar to approxi- 
mate more closely to the true reading®. 


* m Bentley, Ibid. p. 66. 

ο “If an older MS.,” said the venerable Dr. Routh to the Editor, ‘‘ were to turn 
up, probably from its varie lectiones we should be all the nearer.” His words, 
spoken not very long before his death, have proved almost prophetic. An older 
MS. has turned up; and it is remarkable how its readings very often confirm the 
united verdicts of Lachmann, Tischendorf, and Tregelles. 
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Nor do these various readings, numerous as they are, so affect 
the substance of Christianity, but that it remains after all the 
same as when St. Paul and St. Peter preached. ‘ TerenceP, for 
instance, has as many variations as any book whatever in pro- 
portion to its bulk; and yet with all its interpolations, omis- 
sions, additions, or glosses, (choose the worst of them on pur- 
pose,) you cannot deface the contrivance and plot of one play ; 
no not of one single scene; but its sense, design, and subser- 
viency to the last issue and conclusion, shall be visible and plain 
thorow all the midst of various lections. And go it is with the 
Sacred text, make your 30,000 readings as many more, if numbers 
of copies can ever reach that sum; all the better to a knowing 
and serious reader, who is thereby more richly furnished to select 
what he sees genuine. But even put them into the hands of a 
knave or a fool: and yet with the most sinistrous and absurd 
choice, he shall not extinguish the light of any one chapter, nor 
so disguise Christianity, but that every feature of it will still 
be the same.” A learned writer of the present day and of a 
different school and communion asks4, “ Have all the researches 
of modern criticism been wasted? We believe they have not. 
They have proved one thing—that in the records of inspiration 
there is no material corruption. They have shewn successfully 
that during the lapse of many centuries the text of Scripture 
has been preserved with great care; that it has not been exten- 
sively tampered with by daring hands. It is not very different 
from what it was 1700 years ago. Critics with all their research 
have not been able to shew that the common text varies essen- 
tially from what they now recommend as coming nearest its 
earliest form. It 18 substantially the same as the text they pro- 
pose. Thus criticism has been gradually building a foundation, 
or rather proving the immovable security of a foundation on 
which the Christian faith may safely rest. It has taught us to 


P Bentley, Remarks, ἂς. § xxxii. p. 76. 
4 A Treatise on Biblical Criticism, by 8. Davidson, D.D., p. 593. ed. 1854. 
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regard the Scriptures as they now are to be divine in their 
origin.” 

The Editor has now only to conclude with the earnest prayer 
that this work may under God’s blessing be useful in the con- 
firmation of the Christian Faith, by exhibiting in a convenient 
form one portion of the evidence upon which the text of the 
Greek Testament rests. 


ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 
USED IN THE NOTES. 


A! = prima manus : 
P in Cod. Alex. 
A? = secunda manus 


Ad. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Dean 
Alford. 

add. = addit addunt. 

al. m. = alia manus. 

ap. = apud. 

asterisk after any hand = correction made by that hand, e. g. 
A’ = correction made a prima manu in Cod. Alex. 


B! = prima manus in Cod. Vatic. 1209 for Gospels, Acts, 

B2 = secunda manus Catholic and Pauline Epistles. 

B', Βα = 1st and 2nd hands respectively in Cod. Vatic. 2066 
for Apocalypse. 

Be. = Bartolocci’s 

Bh. = Birch’s ᾿ collation of Cod. Vatic. 1209. 

Bl. = Bentley’s 

Bl. (Ts.) = Bentley’s collation from the MS. by Tregelles. 

Bn. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Mr. 
Burgon. . 

Bi. = Barrett's edition of Cod. Dubl. 


C' = prima manus 
ΟΣ = secunda manus } in Cod. Eph. Syr. rescr. 
(4 = tertia manus” 
Ce. = verification of reading from Cod. Vatic. 1209 by Mr. 
Cure. 
cod. = codex. 
corr. = corrector. . 
Cr. = Mr. Cowper’s edition of Cod. Alex. 
f 
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D! = prima manus ) in Codex Beze for Gospels and Acts 


D? = alia manus (Greek). 
d' = prima manus ἡ ἴῃ Codex Beze for Gospels and Acts 
d? = alia manus (Latin). 


D', D?, D8, &c. = χὰ. 2d, 38m, &c. respectively in Codex 
Claromontanus for Pauline Epistles (Greek). 

d', d2, &c. = rma, γῶν, &c. respectively in Cod. Clar. (Latin). 
See Preface, p. xvii. 


ΕἸ, ΕΣ = first and second hands respectively in Codex Laudi- 
anus (Greek). 

οἷ, 63 = same (Latin version). 

ed. = editio —ne. 


fin. = finis finem. 
fors. = forsan. 


Hm. = Hearne’s edition of Cod. Laud. 

Im. pag. = Imam paginam. 

Inser. = Inseriptio. 

Κα. = edition of Codex Bez by Kipling. 

I. mM. = prima manus. 

2.m. = secunda manus. 

M', M2 = the two Maian editions of Cod. Vatic. 1209 re- 
spectively, the numbers being omitted where the two editions 
agree: as 27. 

man. rec. = manus recentior. 

mg. = margo. 

minusc. = minusculis. 


Mt. = Muralto. 
not. = nota. 
nov. = novus nova. 


om. = omittit omittunt. 

paragr. = paragraphus. 

pref. = preefatio. 

prem. = preemittit preomittunt. 

Ra. = Rulotta’s collation of Cod. Vat. 1209. 

Ra. (Elis) = Rulotta’s collation published by Mr. Ellis. 
St. = verification of reading in Cod. Alex. by Dr. Scott. 
Step. = R. Stephanus. 

Subsc. = Subscriptio. 


ΧΧΧΥ 


USED IN THE NOTES. 


tab. = tabula. 

Tf. = Prof. Tischendorf. 
Ts. = Dr. Tregelles. 
txt. = textus textu. 


unc. = uncialibus. 


ut vid. 
ut vdtr. } = ut videtur. 
Wad. = Woide. 

West. = Wetstein. 


The readings in thick 
the readings 
For different 


In the Collatio Codicis Sinaitici : 
type = the readings in the text of Stephanus ; 
in common type = the readings of the MS. 
correctors of the MS. see Pref. p. xxii. 
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The following corrections οἵ Kipling’s edition of the Codex 
Bezsze have been most kindly communicated by the Rev. F. H. 
Scrivener: they have been made by him from the MS. at 
Cambridge: his forthcoming edition of the Codex Beze will 
supply much valuable information. 


XXIV. 31. a fore 


Matth. ili. 1. twavyno 
IV. 14. προφητου XXV. 42. sitiui 
v. 26. κοδραντην XXvil. 9. conpletum 
22, irascitur 20. γοννπετησαντεσ 
ibid. fratri 56. roc for roo 8. m. 
26. quadrantré 54. A for a supra lineam. 
43. ορκουσ John iv. 54. galilaeam 
39. σιαγονα Vv. 2. natatoria 
1X. 30. γεινωσκετω Title to vi. 15-24. Latin. TwaN 
x.6. ra προβατα ra an. Vli. 20. ἐχεισ 
IX. 34. numquam 28. ov for ovy 
X. 25. Tevytat ΧΙ. 32. evo for eve 
19. gogitare xiv. 2. ετοιμασαι 
xl. 1. consummasset XV. 9. ὕμας 
xv. 38. erant for erunt ΧΥ͂Ι. 7. ὕμειν 
Xxiil. 19. donum 30. a deo for deo 
23. craviora Xx1. 24. discipus 


xxxvi CORRECTIONS OF KIPLING’S CODEX BEZ. 


Luke 1. 38. ancilla iv. 21. num quid 
lll. 33. Tov αἀσρωμ 31. 0 ortay σπαρὴ 
Vi. 12. ηγγιζεν v.6. μακροθεν 
Vill. 9. ἐπηρωτων Vill. 10. μελεγαδα p.m. 
40. dismisiti μαλ...γαιδα 8. m. 
x. 7. domo ἭΝ 20. fracmentorum 
Title to xiii. 15-25. Lat. LUEAM xl. 12. et timuerunt 
xiv. 18. necesse ° Xvi. 9. Marg. αναλινψημου 
XVill. 13. οφθαλμουσ Acts iii. 11. petrum 
38. nue not ue stupebant for stub— 
XXxl. 7. ἐπηρωτησαν lv. 24. dine 
xxi. 38. sufficit ΧΙ. 7. manduca 
XXiv. 39. «dere (no. .) Xi. 19. caesaraeam 
Mark ii. 6. de sscribis X1v. 19. istigassent 
ili. 7. dele: supra marem XX1. 23. digimus. 
(64) 
In leaves written by later hand. 
Matth. iii. 15. αφιησιν 
John xviii. 6. retrorsum 
13. anni illius 
31. scdm not eedm (4) 


In Praef. p. xi. 
ελθατω et ελθετω 


In Notes. 


Matth. xii. 38. vio not νιοι primo loéo. 
XX1. 20. read συκὴ not suxn 
ibid. 39-41 marg. . iii. not tres 
gemas not Etmas 
Xxlii. 16. est not es 
xxiv. 15. the right text is ἐστωσ ev p. m. 
XXViI. 56. too not roo (so in text). 
John xxi. 17. τὸ τριτον not τον τριτον 
Mark vi. 19. ἡνιχεν not ἡνικεν 
Acts v. 26. nyayov not nyayev 
XVill. 26. ακουσαντοσ not -- τεσ 
ΧΙΧ, 10. ασιαν not acid 
ΧΧΙ. 12. παρακ. not παροκ. (3) 
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TOM. I. 
EVANGELIUM MATTHAEL 


Pp. 2-3. Op. 1, 1-15. 

B. Inscriptio] ματθαιον B?.| 4. ναασσων 2°] M. Ad. ναασσεων 
Bl. | 5. ιωβηδ 2°] Bl. Bh. M2. wBnd M. | 7. ροβοαμ de 
eyevynoev| ‘“ Pro ἐγέννησε in Cod. Vat. habetur fere in 
omnibus losis ἐγέννησεν : in 'Ροβοὰμ ἐγέννησε, deest v. 
Eadem litera deest in ’E¢exlas, et in Μανασσῆς, sic in Ἴω- 
σίας." Bl. | 8. 9. οζιαν. ofias B?. | 10. Μανασση 2°] Ita M. 
solus. | Ιωσειαν] ἰωσιαν B2. Ιωσσιαν Bh. | 11. ιωσειας] 
wotas B2, | 13. ἐγεννησεν bie] yewva Bh. 

Ο. 5. “In ιωβηδ bis erasum est «.” Tf. | 8. Ιωσαφα Ιωσαφα δε] 
“prima manus παροὺ ΙΏΣΑΦΑ: LOZAPA: AE, correxitque 
manus altera I[QZADAT IQZAPAT: AE, nisi quod fortasse 
etiam post prius [ὩΣΑΦΑΤ punctum adpinxit. " ΖΥῇ. 


Pp. 4-5. Cp. 1, 15-25. 
Z.17. Δαβιδ] AAA semper Ζ. | Χ-"»....] Xe Z. 
B. 15. ματθαν bis B2. | 17. Aaved 19°] Bl. M2.Ce. Δαβειδ M'. | 
23.0 θεος] M. Ad. Oeos Bh. | 25. ews ov B?. 
C. 18. μνηστευθεισης) add. yap C2. | 24. δηεγερθεις Ο", 
D. 25. avrns] om. D?. filium primogenttum ἃ. 


Pp. 6-7. Op. 2, 1-12. 
B. 6. εξ] ex B?. | cov cov Ra. | 11. edov] Bh. M. evpov Bl. (73.) 
Ο. 1. ἱεροσολυμα C3. | 8. ἀκριβος eferacare C3. | 10. Lege taorépav' 
D. 3. καὶ] D'*. κα D. | 6. μη ελαχιστὴ εἰ] non minima es ἃ. | ex 
ov] ex te ἃ. | ποιμενει] fors. pro ποιμαινη. regat ἃ. ποιμενειν 
Ac. 20, 28. | 8. απαγγειλαται D2. | 9. axovoay Ὦ). 


Pp. 8-9. Cp. 2, 13-23. 
Z. 18. θελησεν] fors. “θελησεν. 
B.1 3: Lege ᾿ἐφάνη",. | oA] ἴσοι Bl. | 22. avrov ηρωδου] Bh. M. 
Ad. αντου του ἡρωδου Bl. | 23. κατωκησεν] καθωκησεν Bl. 
C.13. avrwy] τον payor (9, | αὐτοῦ “ Notandum est, videri v 
(quo fit avroy) additum atque erasum esse.” 77. | 16. Βηθ- 
λεεμ] Βλεεμ C. | 20. πορενου] ποπορενου C. | την] την την Ο. 
D. 13. avrev] των μαγων 1)3. | 16. βηθλεεμ D2. bethlcom ἃ. | διε- 
tetas] διετους I)2. bimatu ἃ. | 17. ιηρεμιον D2. | 21. τὴν 2°] 
terram ἃ. man. rec. | 22. εφοβηθη) εφηθη D'. 


1, I—5, 34. NOTAE. 3 


Pp. 10-11. Cpp. 2, 23. 3, 1-11. 
B. 23. να(αρετ] M. Ad. ναζαρεθ Bl. | 3,1. waves B. | 4. autos] Ir. 
Avros ἐπὶ —‘“ Desunt in marginibus litter sectionum IT 
[v. 5]. v.13]. IE [v.16] quas nos conjecturaliter ad- 
soribsimue” M Bey Lege ᾿ἐπέδειξεν! M?. Ad. ὑπέδειξεν M'. 
C.6. εβαπτ.] add. παντες C2. | ποταμω] om. C3. | 10. ηδη] nde C. 
D. 3,2. ἡγγικεν} ἡνγικεν D. et v.17. | 9. putetis] putetes d. 


Pp. 12-13. Cpp.3, 11-17. 4, 1-6. 

B. 13.16. Vide notam ad Cp. 3, 4. | 14. και ov] M'. Bn. Ad. om. 
συ M?. | 4, 2. reccapaxovra bis B*. | 6. λεγει] M. Ad. Ce. 
ειπεν Be. (7s.) (ἢ ver. 9.) 

C. 16. βαπτ. δε] και B. C4. | προς] ex C#. | 4, 1. Tore—my] “ Non 
possum dubitare quin dederit prima manus: Ανηχθὴ δὲ o 
Incovs εἰς την. Tf. | 2. aa 1°] C3, τεσσερακοντας 
C!. | 6. ἐντευθεν | om. 


ἢ. 16. es] ex D2. | 4, 3. avert aN D. ad fin. linese: fiant d. | 
6. του Oeov 


Pp. 14-15. ha 4, 6-21. 

B. 8. mg. 1H] Bl. M'. Ad. om. M2. | 13. ναζαρα] B'. Bh. M. Ad. 
ναζαρατ Β', ἴα. ἔξ ναζαρετ B?. | 16. σκοτεια Bh. | ede Bl. Bh. 

C.9. παντα σοι (9. | 10. omow μου] om. C!. [12. ο Ιησους] om. C’. | 
14. mpopyrov} φητον C. | 16. Lege tide! | 19. avrois] add. 
ois ΟΣ, (* invitis ΟἹ, et 09.”) Ty. 

D. 6. atpovow] tollent ἃ. | 12. καταλειπων relinguens ἃ. | 14. προ- 
φητον frees: D. | 15. yaAtAaa corr. | 16. peya corr. | 
και] m. D!. terra wmbra ἃ. | 18. αμφιβληστρον] D'*. 
—os D. 

Pp. iy Opp. 4, 21-25. 5, I-10. 

B. 23. εν ολη] Be. M. om. ev Bl. | 5, 1. προσηλθον B?. 

C. 21. ZeBedaov 1°] Ζεβεδαιους C. | 23. ο ιησους] post γαλιλαια 
C3. | Lege Γαλιλαίᾳ!" | 24. και δαιμ. 02. 

D. 3. rw nv. D?. 

Pp. 18-19. Op. 5, 10-22. 

B.16. Lege τὰ καλὰ ἔργα) epya mg. Ra. “ ἔργα est a 2. manu” 
M?, ἃ τ. τὰ. in mg. Ad. | 18. ews] add. αν B2. 

D. 10. eorat] erit ἃ. | 12. ὑπάρχου τῶ. Ὑπάρχονπαι corr. gut ante 
vos fuerunt d.| 13. ada) adas D®. | 19. os] add. αν D?. 
guicumque ἃ. 

Pp. 20-21. Cp. 5, 22-34. 
B. 25. heh om. Bl. | 30. Lege *améAdn". | 31. Lege*Os | 33. Lege 


D. ἣν aa apooepe corr. offeras ἃ. | 25. ταχυ] add. ews 
D2. | παραδωσει 1°] mapadw corr. tradat d. bis. | βληθησει) 
D'!*.? BAnOns D!. mitteris ἃ. 
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Pp. 22-23. Opp. 5, 34-48. 6, 1. 
B. 34. ἐστι Bl. | 36. λενκην ποιησαι] Bh. M. ποιησαι λευκὴν Bl. 
(Ts.)? | 37. περισσον] περίσον Ra. 
D. 36. ποιειν] ποιησαι D?. | 39. σιαγονα] σιαγωνα Ὦ. A 44. υμιν] 
υμας D?. | 48. ev ovpavors] ovpanos D*. ὑπ cachs ἃ 


Pp. 24-25. Cp. 6, 1-14. 
Z. 4. αἀπεδωσ -- --Ἶ om. ev rw φανερω Z.? | 5. φιλουσιν)] Bt. add. 
ev Ts. | 6. αποδωσει] add. σοι 75. ? 
B. 4. 7 εἐλεημοσυνὴ)] M). Bn. Ad. om. ἡ M?. 
D. 5. αυτων] D?. avrov D'. mercedem suam ἃ. | 7. βατταλογησηται 
D?. | 10. cov 25] add. ws D2. | 12. οφιλεματα D. | 14. yap] 
δι. om. Ὁ). 


Pp. 26-27. Cp. ὅ, 14--26. 


B. 20. διορυσσουσιν διορισσουσί Ra. | 25. ὑμων 15] “ cod. ἡμων" M. 
D. 18. κρνφια)] τω κρυφαιω D2. | 19. αφανιζει corr. | κλεπται}) add. 
και D2, | 20. θησαυρους] θησανρουσους D'. 


Pp. 28-29. Cpp. 6, 26-34. 7, 1-6. 


B. 26. ovx] ovy’ M. | 28. νηθουσι Bl. | 32. χρηζετε] “(ε super- 
additur in cod.” 222. Ra. Ad. | 34. asad Νὰ ees Ra. Ad. 
Ce. | 7, 5. ex του οφθ.] Be. Bi. om. rov B 


Pp. 30-31. Op. 7, 7-20. 
Z.18. Oude) nov. paragr. in cod. 
B. 7. ανοιγεται Be. (ἢ ver. 8.) | 9. ἐστιν] “ἐστιν in marg. sed 1. 
manu.” M?, Ad. | 13. εἰσελθατε] Be. Bh. M. spenders Bi. | 
14. ott] τι BY. | 18. ov] M. Ad. εἰ ov Bl. 
C. 9. αιτησει] αἰτήσεις C!. | 12. mowow C2. | 16. crapvdnr] στα- 
φυληνας (ΟἹ. ὃ | 17. ovrws C2. | 19. παν] add. ουν ΟΣ. 


Pp. 32-33. Cpp. 7, 21-29. 8, 1-4. 
p- 33- In eum. pag. lege 7. 8. 

Z. 21. Κυριε Kupie] KE: K. Z. Ts. | 22. μοι epovor Z.? | 29. ypap- 
pares] Bt.“ Z hiat.” 7s. | 8, 2. -- -- -- σελθων Z. 

B. 22. ἐπροφητευσαμευ) προεφ. Β". | 24. λόγους] λόγους τούτους Δ". 
τούτονς est in marg. Ra. 475. 1.m.vel2.m.Ad. “ τουτους 
is written in a very unusually small hand in the margin.” 
Ce. | 9, 3. εκαθαρισθη B?. 

C. 21. τοις] C2. | ovros—ovpaywy] om.C!. | 22. ov τω ow] οντωσ- 
ow Ὁ. | 24. 26. οικοδομησεν ΟΥ̓ | 29. γραμματεις) add. avrwy 
C2. | και οἱ Φ.] om. Ὁ". | 8, 3. ο τησοὺυς] om. C'. 


5) 34---, 33. NOTAE. 5 


Pp. 424-35. Cp. 8, 4-16. 
B. 15. διεκονει] B'. διηκονει B?. 


C. 4. μωνυσης C2. | 5. εἰσελθοντι τω iv εἰς C8. | αὐτὸν] Lege αὐτὸν 
avro Cl. 


Pp. 36—37. Cp. 8, 16-28. 

ἢ. 21. εἰπεν] λεγει B2. Be, (? v. 22.) | 24. vo] απὸ B?. 

C. 21. μαθητων] μαθητωνματων Οὐ. | 24. 25. Twvecsees κυμάτων --- 
μαθηται}ὔ των κυματων autos δε εκαθευδεν" καὶ προσελθοντες αὐτω 
οἱ μαθηται αὐτου C}.? | 26. ἐγενετο] εγενηθη ΟἹ. ὃ | 28. γαδαρη- 
νω»] γεργεσινον C3. mg. 


D. 27. maris] maris D. “ is in maris obelo perforantur.” Kg. 


Pp. 38-39. Opp. 8, 29-34. 9,1-8. - 

B. 29. cor] M. Ad. σε Be.| 9, 5. eyepar] M. Ad. | 6. Lege 
Σ'"Εγειρεῖ, | 7. eyepOeus] ἡγειρε και Be. v.6.! (Μ|.) 

C. 29. w ve O08. | 32. εἰς τὴν ayeAny τῶν χοιρων O03, | πασα ἡ 
ayeAn tev χοιρων (3, | 9,1. το] om. C3. mg. | 2. αμαρτιαι} 
add. ov (= gor) C.? 

D. 32. impetum] tnpetum d.| in mare] tmmare d. | 2. θαρσει 
θαρει D'. | 2. 5. αφιονται] dimittuntur d. 


Pp. 40-41. Cp. 9, 9-18. 

B. 9. ματθαιον B2. | 17. ovde] ov de M. 

C. 11. εσθ. ο ὃ. υμων C5. | 12. εἰπε»] add. avrus (= avrois) O°. | 
13. ἐλεον (3. | καλ. δικ. 08. | 15. δυνανται] duvavraC. | 18. εἰσ- 
ελθων] C. (= εἰσελθὼν 8. εἷς ἐλθὼν). τις προσελθον τω Ww 
C3. mg. 

Ὁ. το. συνεκειντο] συνανέκειντο D2. | 12. “ Summa pars folii 
abscissa est.” Kg. | audiens] “ aroxpides De. ap. Mill. et 
Wtst.” 7s. | dixit] om. αὐτοῖς Ds. | 15. νυνφιου Ὁ. | αἰ} D'. 
om. D)*. | νηστευσουσιν] D'*, νηστενουσιν D'. | 17. τηρουν- 
ται] συντηρουνται D2, | 18. εἰσελθὼν] 8. εἷς ἐλθὼν unus prin- 
ceps ventions ἃ 


Pp. 42-43. Op. 9, 18-33. 

B. 30. ενεβριμησατο ΒΒ". 

C. 26. ὁ] Lege ἡ | avrns] “Sub η in avrys lucet 0, sed haud dubie 
ipsa prima manus dedit quod legitur.” ΤΥ | 27. τυφλοι --- 
ελθον -] “ Videntur antea paullo pauciora fuisse.” 7 | 
28. rovro ποιησαι (9, | 30. ἀανεοχθησαν CO. 

Ὁ. 20. του ιματιου] τουματιου D. | 22. qué autem conversus stetit ἃ. | 
24. avroy| avrov D?. 


6 NOTAE. MT. 


Pp. 44-45. Cpp. 9, 33-38. 10, 1-8. 

B. 36. εριμμενοι] ερριμμενοι B2. ερυμμενοι Bl. “ ἐρυμμενοι videtur 
non esse ipsa lectio apud Btly.: nam v in editione Cephalei, 
quacum collatus est codex, est mendum typographicum.” 
Ts. | 2. ἐστιν} ἐστι Bl. (Ts.) | 3. ματθαιος B?. 

C. 35. μαλακιαν) add. ev rw Aaw C3. | 10, 1. προσκαλεσαμενος] 
add. ots C3. | ἐκβάλλειν) Lege ἐκβαλεῖν. | 3. και---Θαδδαιος] 
kat o επικληθεις @addatos, sive καὶ Λεββαιος ο και Θαδδαιος, 
sive και ο ἐπικληθεις Λεββαιος C!.? | 5. τους δωδεκα] om. (9. 

D. 33. ef add. rw I)2. | 36. εσπλανχνισθὴ D. | 38. του xv D2. | 
2. δε] D'*. om. Ὁ". | 3.0 1°] D'*. om. Ὁ). | 5. Σαμαριτα- 
νων] σαμαριτων D2, | 6. expand D'. 


Pp. 46-47. Cp. 10, 8-22. 


B. 8. mg. 21) ΞΓ. Μη BU. | 14. un—vpas] υμας μη δεξηται Bl. (Ts.) 
μη δεξηται in marg. Ra. 1.m. Bh. Ad. | axovon] ακουσει Ra. | 
19. ὑμιν bis? Ze. | 21. τεκνον] M. Ad. το rexvoy Bl. 

C. 8. vexpous eyetpere] om. ©. | 13. nv] ἡ corr. | 16. ἐμμεσω C. | 
17. yap] add. υμας 0%. | 19. wpa) ημερα ΟἹ. 

1). το. χιθωνας] χειθωνας D'. χειτωνας D*. | 13. ἦ εἰρηνὴ] Ὁ. | 
15. τὴ 1°] ἡ D'. 


Pp. 48-49. Op. 10, 22-33. 
B. 25. τον οιἰκοδεσποτην B2. | rovs oxtaxovs B?. | 28. φοβηθητε) 
M. Ad. Ce. φοβεισθε Bh.? | 32. τοις] Bl. M2. Bn Ad. om. 
M". | 33. τοις) M. Ad. 
D. 28. φοβηθῆτε] timueritis d.| φοβήθητε] timete ἃ. | σφαξαι) 
αποκτιναι D?. | 29. τον] om. corr. | 32. avroyv] “a prima 
manu est.” Kg. 


Pp. 50-51. Cpp. 19, 34-42. 11, 1-5. 

Z. 41. An—erat] Lege λη-- ψεται AI- 

WETAI Bt. 

B. 36. οικιακοι] οἰκοικοι sic Bl. | 37. eve bis] exov bis Ra. | και o 
— afwos. “ Omittit Vat. 1209 in contextu, sed adduntur in 
margine prima manu.” Bl.(7s.) mg. Ra. mg. 1.m. Bh. Ad. | 
eott Bl. | 41. Anwerat bis Be. | 11, 4. twaver] 1.m. waver 
M!'. τ΄ τὰ. wave M2, wavy M. txt. | 5. axovover Bl. 

C. 11, 2. δια] δυο (9, 


D. 34. εἰρηνην] εἰρην Ὧν. | 35. δικασαι)] D'. διχασαι corr. 8 
rare d. | 40. 41. “ Deest pars summa hujus folii.” Kg. | 
3. εργαζομενος) D!. ερχομενος D?. qui venis ἃ. | 5. τυφλοι] 
D'. τυβλοι D'. 


9, 33-12, 30. NOTAE. 7 


Pp. 52-53. Cp. 11, 5-19. 

Z. 5. evayyedovrat] ευανγελονται ut videtur. 7s. | 11. μειζων av- 
του] μειζων aves τον In unc, μείζων αὐτοῦ .. in minuse. Bt. 
μειζων avrov....28. fors. μ. a. ἐστιν. 

B. 9. Wetv;|] M?. Bh. ἰδεῖν, M'. Deest punctum in cod. Ad. | 
13. προεφητευσαν B?. | 16. mg.] OB ad 15 mg. M2. OB 
ΑΚΟΥΕΤΩ, ΤΙΝῚ Ad. | erepots] Boe. Bh. M.  eratpos Bi. | 
18. δαιμονιον M. Ad. δαιμονια corr. Ra. | 19. epyor] τεκνων 
B?. mg. 

D. 8. ανθρωπον] add. ev D?. | 11. “ Erasa sunt τοις, των." Ko. | 
12. απο] add. δε D2. a diebus autem ἃ. | 13. warvov corr. | 
14. ηλειας ἢ. — 


Pp. 54-55. Cpp. 11, 20-30. 12, 1. 
B. 23. wy] “2. τη. ἣ sine adsp.” M2. νψωθηση] Bh. Μ΄. υψω- 
θειση Bl. 
_C. 23. "5. ev) “ Rasura... non capit οτι ει. 77. | της σημερον 
τησημερον ΟἹ. | 29. mpaos C, 


(δ 
D. 20. γεγονεισαν] factt sunt d. | aja Ὁ). | 21. ἐγεγονεισαν] factae 
essent ἃ. | 22. | corr. nv D'. | 23. ἡ] om. corr. ne usquae 
ad caelum exaltaverts aut usque ad inferos descendes d. | 
24. η] nv D', | 28. a om. corr. — -- —stes’ et ego ἃ. | 12, 1. 
σαββασιν] prem. ros D?. 


Pp. 56-57. Op. 12, 1-15. 
C. 6. μειζων»] “ Ante ὦ in μειζων unius litteree, fere o, que erasa 
est, spatium habetur.” 77. | 8. yap eorw] om. C!. | 11. eorar] 
om. ΟἹ. ἢ 
D 1. τουσταχυας Ὦ. | 11. τις] τι 1)". qué est ἃ. | 12. του] om. corr. 


Pp. 58-59. Cp. 12, 16-30. 

B. 20. Awov] Anvov B. | 23. ἐστιν] ἐστὶ sic Bl. | 29. διαρπασει) 
“ Codicis veritas.” M. αρπασει Be. Bh. 

Ο. 17. ὑπο] δια ΟἹ. ὃ | 18. εἰς ον] εν w Cl.? | 22. τυφλος καὶ κωφος 
“antea aut τυῴφλος aut κωφος tantum fuisse videtur.” 77. 
29. διαρπασαι} αρπασαι ΟἹ". ἢ 

D. 16. ποιησωσιν) D'. mowow corr. | 18. απαγγελλει] adnuntia- 
bit d. | 19. axover] audiet ἃ. | 20. cadapes cuvrerpyspevoy] om. 
D!. | κατεαξει] κατιαξεις Ὁ). confringes d. | μη] om. corr. | 
21. eAmovow corr. | 23. or] om. corr. numguid hic d. | 
25. ἐρημουται] ἐρημουτει D}, ερημουτ τ corr. | ornoerat] D'. 
σταθησεται D*. stabit ἃ, | 28. εφθασεν) D'*. εφθασαν D'. | 
29. διαρπασὴ)] dtripret d. 


8 NOTAE. MT. 


Pp. 60-61. Cp. 12, 30-41. 


B. 32. αφεθησεται] ovx ad. Bl. Bh. “ Heic τ. m. posuerat οὐκ, 
deinde eadem expunxerat.” M2. | age6n] αφεθηση Bh. | 
33. δενδρον anpov Ra. 


D. 34. ayada 2°) om. corr. bona d. | ο ayados corr. | 37. 7] σέ ἃ. | 
39. αντη] σοι D!. σὲ ἃ. | 40. ὠὡσπερ] ὠσπερι] Ὁ). [Ιωνας] erat 
Jonas d. | 41. νινευιται) νεινενεται Ὦ. | yeveas] veas Ὠ). 


Pp. 62-63. Opp. 12, 41-50. 13, I-2. 
Z. 44. Lege ἵνποστρε —"' | σεσαρωμενον “ preem. και Z. (ut vid.)” 
7:.} 


Ο. 44. και σεσ.7 om. καὶ 63. ὃ | 45. πονηροτερα] πονεροτερα C. 

D. 41. κατακρινουσιν] κακρινουσιν D'. | 42. του] om. corr. | 43. εξ- 
nAOn | extertt ἃ. | 45. avrov 2°] om. corr. | χείρονα D2. | ra— 
mpwreyv] novissena ejus peyora prioribus hominis thus d. | 

47. extnxaow D2. | 50. rover] factt ἃ. | 1. εν] es Ὁ". 


Pp. 64-65. Cp. 13, 2-15. 
B. 4. ελθοντα) ndOov Bh. | 13. cvviovew] “2. m. συνιωσιν." M2. 


σννιωσι Bl. συνῶσιν Ra. συνωσι 2.m. Bh. | 14. axov- 
σετε B?. 


D. 2. εἰστηκει] D?. | 13. λαλει] ελαλει D2. loguor d. 
Pp. 66-67. Cp. 13, 15-27. 

B.17. και dcxacoc] In marg. Ra. 1.m. vel 2.m. Ad. | 23. ynv] την 
ynv Bl. om. την Bl. (Ts. in ed.) 

D. 19. avrev] spsius ἃ. | 21. eavtw)] prem. ev D?. in 46 ἃ. | 
22. Lege '᾿σπειρόμενος! | πλουτου corr. | 25. ἐσπειρεν} super- 
semmmacit d. | και 2°] D'*. om. Ὁ). 

Pp. 68-69. Cp. 13, 27-37. 
B. 32. xaracxnvovy B2. | 36. Aeyovres] M. Mt. Ad. om. Be. 


D. 30. συλλεγετε] collegtte ἃ. | ἀποθηκην)] αποθην D'. | 32. παντων] 
add. των D?. | nexwr] mazus d. | 34. ἐλαληνσεν D'. 


Pp. 70-71. Cp. 13, 38-50. 
B. 39. ο διαβ.} Bh. M. Ad. om. ο Bi. | 48. ayyn] ayyna Bi. 
C. 44. των] τω ΟἹ. | 48. ayyia C3. 
D. 38. “ Primo sic wot τησβαστησ," Kg. | 42. βαλλουσιν] mit- 
tunt d. | 48. Lege els 'ra! ἀγγεῖα | 50. βαλλουσιν] βαλουσιν 
corr. mettent ἃ. 


Pp. 72-73. Opp. 13, 50-58. 14, 1-- 5. 
Z.14,1. Lege*rerpadpxns'] Hanc vocem agnoscunt CAZ!. Memph. | 
4. -- -- -- - “ καὶ ero Β. fortasse καὶ απεθετο." Ts. 


12, 30—1 5, 23. NOTAE. 9 


B. 52. εἰπεν] Aeyes B2. | 14,2. καὶ δια rovro at Β", | 3. edncer] 
εδησε Bl. Ra. | rn] “ ex emendatione” Bh. ev “φυλακὴ Ra. 
τη 1.m.? Ad. | 4. o Iwams avra] avrw o Ιωαννης avrw sic Bi. 
ο wwavyns avrw Bh. 

C. 57. εἰ om. Cl? | 14,1. Lege *rerpadpxns! | 4. exew] exer ΟἹ. 

D. 14, 2. evapyovoty] evepyovow D. operantur d. 


Pp. 74-75. Cp. 14, 5-19. 
Ζ. 13, cane mg. pus | των] ΤΩΙ Bt. | 17. “εἰπὸν 8. edXeyov” 
18, μοι wde avrovs “ (ut © spatio liquet).” 78. | 19. exe- 
eee 79. 

B. 5. ewe] ort in marg.2.m. M. 1. τὰ. ὃ Ad. | 7. αἰτησηται] M?. 
Bn. Ad. αιτησεται M). | 14 emhecel Ce. εσπλαγχι- 
σθη M. | 18. woe] Bh. M. we om. Bl. | 19. κελευσατε)] 
κελευσας B?. 

C.15. κυκλω] om. C3, | 19. τοὺς xoprovs C2. | λαβων} prem. 
και C}, 


Ὁ. 6. npwdias] filia herodiadis ἃ. | 8. we] add. την Ὁ, 


Pp. 76-77. Cp. 14, 19-31. 
B. 22. ηναγκασεν) nvayxace Bl. | 25. ηλθεν] nrde ἐν | 30. ανεμο» 
delet, et add. ἰσχυρὸν ...ἰσχυρον in marg. HM. d. 
C. 22. καὶ] add. evOeos C3. | 25. ated a απηλθεν ὁ. Ψ | avrovs] 
add. o is C3. | 29. ελθει»}] και ηλθεν 
D. 21. εσθιοντες] αἰσθιωντες D'. | 24. ἡ] nv Dr. erat d. 


Pp. 78-79. Cpp. 14, 31-36. 15, 1-10. 
B. 34. γενησαρετ Bl. (Ts.) | 36. παρεκαλουν) dele *, οὐ add. αὐτὸν 
.-avroy in mare M2, τ. τὰ. Ad. 15, 4. εἰπεν] εἰπε Bi. | 

7. apoed. Β5. M. προΐφ. Ra. 

C. 33. ἐν τω πλοιω] eAdovres C122 | 15,2. μαθηται] para C. | 
4. σου] om. (3, 

D. 34. Tere D2. gennasar ἃ. | 15, 1. mpoepxovras] προσερχ. 
D?. acceduné ἃ. | 5. 0 ὃ αν) οδαν Kg. quod d. 


Pp. 80-81. Cp. 15, 10-23. 

Ζ. 14. αφετε avrovs τυφλοι εἰσιν οδηγοι τυφλων Ts. 

B. 14. εἰσι Bl | 1 5 toad, εἰπε Bl. | 22. xavavata] καναναια Bl. 
(T3.) | expace B 

©. 11. στομα] σταμα a 

D. 11. xoweves bis] D'. ὩΣ, xowwor bis D?. communicat bis d. | 
16. ακνην] adhuc d. | 18. xowwver] Ὁ). Dr. κοινοι D?. com- 
municant ἃ. coinquinant ἃ, mg. | 19. βλασφημια] βλασφη- 

σ 
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pea D*. blasfemta ἃ. | 20. κοινωνουντα)] D'. D'. κοινουντα 
D2. communicant ἃ. comquinant ἃ. mg. | xowewver D'. Dr. 


κοινοι D2. communtcat d. | 22. εκεινων»] εκεΐω D. 


Pp. 82-83. Cp.15, 23-34. 
C. 30. ποδας7ὔ “super ποδας suppletum est παρα τους, et quidem 
a B(C2.), si non ab ipso A (C}.)” ZF. | avrots] avrovs corr. 
Ὁ. 27. κυριων] κυναριων D'. dominorum ἃ. | 28. 0 muler d. | 
29. To opos] τορος D. | 32. μηποτε---οω] D'*. om. D'. 


Pp. 84-85. Cpp. 15, 34-39. 16, 1-9. 

B. 36. edaBe Bl. | 38. PA in marg.] pone ad v. 39. | 39. ᾽τὸν"] 
Lege τὸ...τον M. to Cod. Ad. | 16, 4. αιτει] επιζητει in 
mg.... 2. τῇ. M. ι΄. τῇ. Ad. | 8. exer] εἶπε sic Bl. 

C. 36. ευχαριστησεν και ΟἹ. ὃ | εκλασεν] om. Cl.? | 16, 3. καὶ] 
om. C!, 

D. 34. εἰπον avrw επτα] dizerunt septem d. | 37. {'/—avdpes] D'*. 
om. D!. | 16, 3. anp] caclum ἃ. | 4. ζητει onpeoy] σημ. ζητ. 
corr. signum querit ἃ. | σημειον 2°] “ Primo onmav.” Kg. 


Pp. 86-87. Cp. 16, 9-21. 

B. 17. ort] in mg. Ra. 1.m. Ad. | 19. και δωσω B2. | κλεις B?. | 
20. ἐπετιμησεν) διεστειλατο B. | 21. χριστος] om. B?. 

C. 11. προσεχειν] om. C!. | 13. δε] om. corr. | 19. και 15] ΟἹ. C3. 
om. C?. 

D. 11. aprov] pantbus ἃ. | προσεχετε] προσεχειν D'. attendite ἃ. | 
14. ηλειαν D. | 16. σωζοντος] ζωντος D*. salvatoris d. | 20. 0 
—incous] ths ore d. 


Pp. 88-89. Cpp. 16, 21-28. 17, 1-4. 
B. 24. Ιησους] om. 1. m. Bh. 2. m. ο ιησους M?.... roro is Ad. | 
28. εἰσιν] εἰσι Bl. Bh. | 17, 1. κατ B2. 
D. 22. inerepare eum ἃ. | εἰλεος D'. ειλεως D2. | 23. α τον αν- 
sunt 


θρωπου] qua homints ἃ. | 17,1. τον 3°] om. corr. 


Pp. go-g1. Cp. 17, 4-16. 
Z.12.) Lege ‘HAlas --? “nbn om. Z. ut otd.” Ts. | 15. Lege 
EAe«+ov. 
B. 8. avroy] τον ΒΒ". | 15. pov 2°] om. B?. 
C. 4. ποιησωμεν C?. | oxnvas] oxnoxnvas C. | 8. οὐκετι] om. C3. | 
poe add. μεθ eavrwy C2. non C*. | 15. ἐλησον C!. ελεη- 
σον C3, 


D. 5. επεσκιαζεν] ἐπεσκιασεν D2. obumbrabat ἃ. | 8. ewapavres] 
evepevres I), 


15, 23—~19, 24. NOTAE. hl 


Pp. 92-93. Cp.17, 16-27. 
B. 19. κατ B2. [ηδυν. B2. | 23. rpenuepa] τριτὴ nuepa B?. Amos 
4, 4. τριημεριαν. | 25. ελθοντα] εἰσελθοντα Bl. 
Ὁ. 18. εθεραπευθη] εθαραπευθη D. | 20. κοκκος Ὦ. | 23. anoxrewov- 
ow] occident ἃ. | 24. ᾿Ἰδίδραγμα! 1°] Lege ᾽διδραγματα!. 


Pp. 94-95. Cpp.17, 27. 18, 1-10. 
In sum. pag. Lege 94. 
Z. 18, 1. mg. AC] signum xepadalov. | pon] signum sectionis Am- 
moniane. | 5.] ovowa (..%) 7's. | 6. μυλος .. υλικος 78. 
B. 18, 5. ev] om. Bh. | 7. exervw}] om. Bh. | 9. ἐστιν] ἐστι Bl. 


D. 18, 1. μειζων] μειζω Ὁ), | 7. δε] om. corr. | 9. το---καὶ] stmz- 
ead. 


liter 


Pp. 96-97. Cp. 18, 10-22. 

B. 12. τα 15] om. Bh. | evev.| evvev. Bl. Bh. | 14. του εν] M. Bn. 
om. του M2. | 15. αμαρτηση] M. Ad. -- σει Be. | 19. συμφω- 
νησωσω)] M. Ad. συμφωνησουσιν Bl. | 21. ειπεν] εἰπε Bh. 

D. 14. ἡμων] vywor D?. vestro ἃ. | 15. εκερδησες D. | 18. εσται--- 
yns] “ Vocabula a librario preetermissa supplevit ad imam 
paginam corrector ssculi circiter 11/.” Kg. | 19. dvo εαν] st 
duo ἃ. | του 1°) om curr. | 20. *Oux'] Lege *Ovx!. | ov yap 
cow D?. non enim sunt ἃ. 


Pp. 98-99. Cp. 18, 22-35. 
C. 29. εἰς τους ποδας αὐτου] om. C!.? | παντα σοι αποδωσὼω] αποδωσω 
σοι C!.?2 | 35. ssovpamos] εἐπουρανιος C!. 


D. 22. extaxts] enta D2. septies ἃ. | 25. αποδοθηναι] αποθηναι 
D'. | 26. Lege Μακροθύμησον 


Pp. 100-101. Cpp. 18, 35. 19, 1-12. 

Z.19, 5. yuvatxe} fors. γυναίκει pro γυναῖικι. | y. μη em Ts. 

B. 6. εἰσι Bl. | 9. os av] a secunda? Mi. | 26. Lege Μαάκροθύμησον 

C. 19, 1. ἐτελεσεν] ετελεν C. | 3. eer om. (9, [φαρισαιοι] add. 
τω iv (9, | 9. ποιει---γαμων] om. (9. 

D. 19, 3. Aeyovow] λεγοντες D2. dicunt d. | 4. θηλυν] θηλν corr. 
JSeminam ἃ. | 7. και Aeyes] om. καὶ corr. dicit ἃ. | 10. avdpos] 
wrt d. 

Pp. 102-103. Op. 19, 12-24. 

Z. 24. υμιν] “add. ors Z. (ut vid.)” 7%. (Ὁ 

B. 12. δυναμενος B?. | 17. εἷς superponitur 222. Ra. 2.m. Ad. | 
types} τηρὴ Bl. | 18. λεγει] egy Be. Bh. a Maio refutatus. 

C. 19. πατερα] add, cov C2. 

D. 20. Lege ᾿ἐφύλαξα! | 22. 0 νεανισκος] ὀνεανισκος D2. audiens 
juvenis d. | 24. παλιν δε λεγω] iterum dico ἃ. 

Cc 2 
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Pp. 104-105. Cpp. 19, 24-28. 20, 1-5. 

. 28. αμην] AMH Bt. unc. ᾿Αμὴν. Bt. curs. | παλιγγενεσια] 
παλινγ. Z. 

. 29. Ampera: B?. 

. 25. μαθηται)] add. avrov O%. | 26. dvvara] add. ἐστιν C’. | 
29. αφηκεν] add. otxtas 7 C%..| η οἰκιας] om. Οὐ, | 20, 3. #00 
τριτην] τριτριτην C1. ! 

D. 26. advvaroy] δυνατον D!. snpossibile ἃ. | 27. ηκολουθησαμεν 

D2. | 28. καθησεσθε D2. | ras (8 D+. | 29. εκατονταπλασιονα 
D2. contuplum ἃ. 


aw N 


Pp. 106-107. Cp. 20, 6-19. 
B. 10. ληψονται B2. | 13. avrwy] om. Bh. | 15. η] εἰ B2. | 
17. κατ B?, 
©. 6. apyous] om. C2. | 7. ἀαμπελωνα] add. μον C4. | το. πλειονα 
O2, 5. C3,? | 11. xara του] bis CO. | 12. ovres οι] ore ὄντοι C). 


D.15. ear] efeorty Dr. licet ἃ. 


Pp. 108-109. Op. 20, 19-28. 
. 23. om. και ante λεγει Z. (ut vid.) 75. | πιεσθα] Bt. i.e. πιεσθαι 
pro πιεσθε. | 26. om. δε ante ἐστιν Ζ. 75. | Lege ὑμῶν! 
. 23. ευωνυμων] add. μου Bl. (7s.)? 25. εἰπε Bl, 
Ο. 19. εγερθησεται] αναστησεται C?, 
D. 22. αἰτεισθε D2. 


w ON 


Pp. 110-111. Cpp. 20, 29-34. 21, 1-7. 

Z. 34. om. αντων οἱ οφθαλμοι Z. (ut videtur) 7's. 

B. 30. κυριε] om. Bh. | 31. κυριε] om. Bl. | 34. ομματων] οφθαλ- 
μων Bl. | 21,1. βηθσφαγη B?. 

Οὐ. 29. ex. αυτων] extopevopevov του w O3. | 21, 1. ἡγγισαν) yyye 
σεν o ts C3. | 1-2. εἰς---αὐτοις] “ Antea pauciora fuere.” 77. | 
4. δε] add. ολων 0%. 

D. 21, 3. χρειαν exer) Ἔχει ‘xpecay exes D. “ Additum videtur 
exec ad calcem linee ἃ correctore perantiquo, vim notarum 
“7 ignorante.” Ki δ ἃ. | 5. vmo(vyor] 

a : 


im αποστελει}) dim 
D'. D". νποζυγιον D2. pullum subjugalem ἃ 


Pp. 112-113. Op. 21, 7-18. 
B. 18. exavayev B?, 
C.17. ηνλισθησαν} ηυλισθη exn O°. 
D. 9. οσσανα bis] wocava Dr. | 13. 0 orxos D*. | 15. ὠσσανα 1. | 
16. avre] D. avros Ὦ3, os ἃ | 17. καταλειπων] relin- 
quens d 


19, 24—23, 8. NOTAE. 18 


Pp. 114-115. Cp. 21, 19-28. 
Z. 28. Lege δύο" ΄ 
B. 22. ληψεσθε B?. | 26. εχουσι Bl. Bh. | ιωαννην Bi. Bh. 

C. 21. oper] wpe C. 

D. 20. ἡ συχη] D'. συκὴ Ὁ. | 21. cp tiaeed ἢ anoxpes D. | 


24. Aoyoy| add. oy D?. sermonem δὲ dineritis 


Pp. 116-117. Cp. 21, 28-39. 

Z. 29. METMEAHOG@EIS Be. unc. μεταμεληθεις Bt. curs. 

_ B. 29. απηλθε Bl. | 30. vorepov] add. δε Bh. | ammdde Bl. Bh. | 
32. Ἰωανης}) Ιωαννης Bl. | 33. efedoro] efedere Ra. Ad. | 
38. eavrois] avros Ra. | xAnpovopos] κληρόμος Ra. 

C. 28. αμπελωνι] add. μου O?. | 30. δευτερω] erepw C!. | 33. α»- 
θρωπος] add. rns 0%. | efedoro corr. 

D. 28. tov] ro D). | 29. peraperapeAnders D. | 31. d3vo corr. | 
dicunt novissimus d. | 32. ιδ. ἴ per.] videntes pacnituistis d. | 
45. ον 2°] ο ἢ). 


Pp. 118-119. Cpp. 21, 40-46. 22, 1--7. 
B. 41. αποδωσουσῖ Ra. | 22, 5. ext] ener Bl. | 6. avrov] om. Ce. 


C. 22, 4. ητοιμασα (3. | 5. os] o corr. 


D. 42. nuwy D2. | 46. προφητην»] προφην D. prophetam d. | Cap. 
22. ὡμοιώθη x.t.A. add. in mg. 2. 


Pp. 120-121. Cp. 22, 7-21. 


B. 10. νυμφω») yapos B. ““γαμος an alternative reading written 
by the original scribe, rewritten by 2. m.” Ad. | 13. exBa- 
Aere] ἐκβαλλετε Bl. | 14. εἰσι Bl. (7's.) | 21. λεγουσι Bl. 


C.10. yapos}] αἀγαμος C. | avaxewevov) C%, ανακεινων ΟἹ. | 
11. οὐκ] μη ©09.2 | 15. ελαβον] add. κατ avrov (3. κατα τον 
ἵν CC’, 


D. 16. adnOeas} D'*. αληθεια D’. 


Pp. 122-123. Cp. 22, 21-38. 
Z. 24. rexva) “add, tva Z. (ut vid.)” 7s. 
B. 30. εἰσι Bl. 
D. 32. Lege *’Ioax! 


Pp. 124-125. Cpp. 22, 38-46. 23, 1-8. 


B. 39. devrepa, opows αγαπησεις M. | opows) add. avrn Ba. | 
43.1.m. bis αντὸν M. | 45. Κυριον avrov καλει Bl. | 46. ηδυν. 
B2. | 23, 4. τω ὃ. avrwy] om. Bh. | 7. 8. Lege ᾿ῥαββεί! 
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NOTAE. MT. 


εἰπωσιν dixerint volts ἃ. | 4. yap D. | δυσβαστακτα ἢ). 
6. την πρωτοκλισια») τὴν τὴν πρωκλεισιαν D. premos discu- 
bitus ἃ. 


Pp. 126-127. Op. 23, 8-22. 


.15. ξη- BI Bt. une. ξ.. Bt. curs. | 20. — -- υτου] * (επ᾿ ut 


vid.) Z.” 73. | 21. -- οἰκησαντι) xarouynoavre? vel οικησαντιἕ 


.9. ἐστι Bl. | το. orto Be. (AMt.) | 11. διακονος} διάκον. sic Bl. 


16. οι Aeyovres D2. | 19. peo} majus ἃ. 


Pp. 128-129. Op. 23, 23-34. 


. 23. adyxare B2. | 26. avrwy B2. | 32. πληρωσατε B?. 
. 24. διυλιζονται] διυλιζονταις (= διυλιζοντες) corr. | 26. φαρι- 


σαιε] φαρισαιοιε C1. “οἱ erasum et correctum est ε, ita ut 
jam sit φαρισαι ε ες." Tf. 


. 23. φαρισαιοι] φαρισαιο D. | 24. ot διυλ. D2, | 32. exAnpwoare] 


inplestis ἃ. | 33. gvyera:] fors. pro φυγητε. fugtetis ἃ. | 
34. ἀαποστελω)] mitto d. αποκτενειτε] amoxreweire D. occt- 


detis d. 


Pp. 130-131. Cpp. 23, 35-39. 24, 1-6. 


. 37. αὐτης} mg. 1. m. M2, Ad. post πτέρυγας Bl. | 24, 3. κατ 


B?. | 6. weAAnoere] 1. m. μελησεται M2. mg.. pedAnoerat 
Ra. Ce. 
35. av] om. αν (ΟἽ, ὃ | 24, 3. ποτε] rore C. | 5. ort] om. corr. 


. 36. omnia hae ἃ. | 38. ἡημων] ““ Primo ἡμῶν ; quod vel libra- 


rius ipse, vel emendator cosevus, in vzwy mutaverat; at 
posterior aliquis v ferme delevit.” Kg. vesira d. 
4 


Pp. 132-133. Cp. 24, 7-23. 


.15. eoras B2.| 17. ra] Be. (Mt.) Bl. Bh. M2. Bn. τι Μ'.] 


23. πιστευητε B2. 


. 9. pou] add. o δε umopuvas εἰς τελος ovtos σοθισετε C®. 


8. ὠδινων D2. | 9. anoxrewovow] occident ἃ. | παντων] add. 
tov D?, | 15. δανιηλ corr. | estos ev] ἐστωσεν Kg. txt. pro 
ἐστοσεν ut vid. “ ecrwoev ἃ prima manu. ἢ." Kg. not. stans 
ind. | 21. γενηται ὮΝ. 


Pp. 134-135. Cp. 24, 24-34. 
42. yewwonere B'. γινωσκεται B?. 


32. ἐκφυῇ] folta germinant d. 


23, 8—26, 7. NOTAE. 15 


Pp. 136-137. Cp. 24, 35-45. 
B. 43. διορυγηναι] διοργηναι (sic) Bl. (753.) 
D. 38. ἡμερας] add. ns D2. | 43. ηασεν] pro εἰασεν. 


Pp. 138-139. Cpp. 24, 45-51. 25, 1-6. 
Z. 25,4. ayyeots] om. avrwy post αγγείοις Z. 7's. 
B. 48. μον o κυριος] μον κυριος Bl. 
D. 25, 4. im vasis aws d. 


Pp. 140-141. Cp. 25, 6-18. 

A.15. Marg. 7. ‘ Huic versui Sectio Eusebiana 7° apponitur, 
cujus paucissima apparent vestigia.” Wd. “In marg. 
vy. 14.15. 7 “ vix leguntur; partim rescripta.” Cr. | 

16. εποιησεν) εκερδησεν Α3. 


Β. 1ο. saat ει ΠΕλεσθΙ B'. | 16. ειργασατο B*. | 18. wpvfe Bl. 
εκρυψε B 

C. 6. se τ ερχεται Ο9. | 8. υμων] ἡμῶν corr. rr. | 13. wpa] 
add. ev w o vs τον avouv ερχετε (3. | 14. avos της C2, | 
15. marg. σθ] Ita C. | 17. 9] preem. και 0%, | αλλα preem. 
καὶ avros (3, | 18. την γην] εν th γη Οὐ. 

D. 6. εξερχεσθε] 15, εξερχεται Ὁ). 

Ζ. 6. anavrnow Ζ (sic) 78. | 11. om. καὶ post εἐρχονται Ζ. Ts. 


Pp. 142-143. Cp. 25, 19-29. 
A. 21. ev] “ Post hanc vocem duz liters erase sunt. Vide 23.” 
Wd. “evye A*. ut vid.” 78. | 23. ev] “ Post vocem ev, duse 
liter erase sunt, e quarum pelauis paucis colligo, olim ev 


ov, non autem evye, scriptum fuisse.” Wd. “ evye A*. ut 
vid.” 7s. | 21.23. ev ov Al? St. 


C. 20. πεντε 4°] add. ταλαντα C2. | 29. marg. σθα] Ita O. 
D. 24. eva] ev corr. 


Pp. 144-145. Op. 25, 30-41. 
A. 37. 38. 30. 44. ἴδομεν A. 
B. 37. εἰδομεν B?. | 40. ied | add. των αδελῴφων pov B?. M. 
αδελφων τουτων in marg. vel αὐτῶν Ra. ‘ illegible” Ad. 


C. 30. “In fine hujus paginse notat CO: (ri (1.6. Gyret) ravta λεγον 
εφωνγη᾽ o εχον ora axounv ακονετω." Tf. | 


Pp. 146-147. Opp. 25, 41-46. 26, 1-7. 
A. 44. διακονησαμεν A'.? | 45. eve] te A. | 26, 3. apxtepers] Cod. 
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axtepers Wa. txt. Cr. add. και ot γραμματεις Or. sed in codice 
desunt. 


B. 42. καὶ 2°] om. Β5, | 44. διηκ. B% διΐϊΐκονησαμεν Ra. | 
26, 3. mpeoB.] add. τον Aaov B2. | 4. κρατησωσιν] add. mg. 
καὶ anoxtewoow Ra. M?, 4. τὰ. M?. 1. τῷ. et 2. m. Ad. 
αποκτεινωσὶν mg. Bl. 


D. 26, 1. ore eredkecey]) Dt. οτελεσεν D'. | 6. λεπρον corr. 
sd. 


Pp. 148-149. Cp. 26, 8-21. 
B. 9. ηδυνατο B?. | 18. ἐστι Bi. 
Ὁ. 7. xepadns—avrov 29] caput ἜΝ discumbentss ἃ. | 12. σωμα- 
τοσματος D}. | 15. ot] οἱ | 16. απο τοτε] αποτε D. | 
παραδω avros] traderet ἃ 


Pp. 150-151. Cp. 26, 21--20. 
A. 24. η] forsan pro εἰ. | 26. “In summa pagina adscriptee liters 


υμυστικου. reliqua abscissa. Olim exstabat hic capitulum £. 
πέρι Tov δειπνον μυστικου, quod inchoat a v. 26.” Wd. 


B. 26. ἐστι Bl. | 28. exxuvop. B?. 

Ο. 28. yap] om. O%.! | 29. Lege *yenjparos! 

D. 23. αποκριθεις] D*. anoxpes D!. | 26. σω-- --ἸἼ mewm corpus 
d. | 27. evxaptor— —] gratias agens ἃ. | avrov] 60 omnes d. 

Z. 26. δους Ts. 


Pp. 152-153. Op. 26, 30-40. 
B. 36. προσευξῶμαι Bl. (Ts.) | 39. προσελθων ΜΈ. ἢ | παρελθατω 
Με. 


Ο. 33. εγω)] add. δε O°. | 36. καθισατε] add. αὐτου Ο9. | 38. av- 
rots] add. o ts ©. | 39. ἐπεσεν execev C!. | ov] add. Le. 22, 
43-44. C. mg. 

D. 34. vucr—] nocte d. 


Pp. 154-155. Cp. 26, 41-51. 
A. 48. marg. ZE] περι της παραδοσεως του Ww 
Ο. 50. erape] everatpe 8. eeraipe CO). | 51. των] τω C!. 
D. 45. τονε] του D'. 


Pp. 156-157. Op. 26, 52-62. 
A. 60. ουχ] Wd. txt. Cr. ουκ Wd. not. Cod. St. wevdouap- 
tupes Α3, 
B. 52. μαχαιρα B. | 53. δυναμαι Β5. | Acyewvas B2. | 56. epvyor] 
add. B'. non B?. os δε κρατήσαντες τὸν inv εφυγον Ce. | 57. οι 
πρεσβυτεροι) το συνεδριον Be. (Mt.)? 


26, 8—27, 52. NOTAE. 17 


C. 52. μαχαιρη]: μάχαιρα C'.! | 53. δοκεις] δοκει σοι ΟἹ. | 59. θα- 
νατωσουσιν͵ θανατωσωσιν Ο". ὃ | 60. και πολλων C%. | προσ- 
ελθοντων] add. ουχ ευρον (3, | 61. τουτον] του Ou ΟἹ. ! 

D. 53. λεγειωνης] λεγειονας D?. | 56. αυ-- -- --Ἴ: cum fugerunt d. | 
59. mortificarent eum d.| 60. ro εξης bis] sequentia d. | 
61. rovrov D¥. Aeyovros Dr. 


Pp. 158-159. Cp. 26, 62-72. 
A. 62. σον A, | 69. marg. Ἐς περι τῆς ἀρνησεως του — — 
C. 63. του ζωντος 25] om. (3, | 65. ...ε] οτιε C12 | 67. εκολαφι- 
σαν ©, | 70. avrwy] om. (3. 
Z. 63. o—] fors. ο xr. | 70. ἐμπροσθεν] —Ge unc. Ge ours. Bt. 


Pp. 160-161. Cpp. 26, 72-75. 27, I-10. 


A. 27, 3. marg.] — — του covda μεταμελείας. | 10. edwxay] 4.15". 

B. 3. ἐστρεψε Bl. Bh. | 4. αθωον] δικαιον B®. mg. | 6. κορβα- 
vay ΒΒ". 

C. 73. γαλ. εἰ και] om. C%. | 75. του w C2. | 27, 1. πρωιας] nov. 
paragr. C2. | 2. παρεδωκαν] add. avrw (αυτων ἢ) C%. | 9. lepe- 
μιου] Ἰηρεμιου ΟἹ. 


Pp. 162-163. Cp. 27, 10-24. 
A. 13. καταμαρτυρουσιν)] Wd. not. Cr. -- σι Wd. txt. 
B. 12. apxcepew Ra. | των πρεσβ. B2. | 13. toca B?. 
D. 13. toca] ποσα corr. add. cov D?. quanta d. | 21. Lege ‘e- 
παν! | 22. ποιησωμεν] factom d. | expafay] clamabant ἃ. 


Pp. 164-165. Cp. 27, 24-37. 
B. 29. βασιλευ] βασιλεῦς Bl. | 33. ἐστι Bl. | 34. nOeAnoe Bl. 
D. 26. φραγελλωσας D2. | 27. συνηγαγεν}] congregaverunt d. | 
28. Lege !*yAauvdav! | 31. axnyayor] preem. καὶ D?. duwerunt 
d'. prem. e¢ d?. 


Pp. 166-167. Op. 27, 38-52. 

A. 43. avroy 2°] “rescriptum.” Wd. | 47. nAeay A. 

B. 45. eS wpas evvarns Ra. | 46. λεμασαβακτανει M. λημα σα- 
Bay Gaver Bh. | rovrecrs Bb. | 47. nAcav] ἡλειαν Β!. | 49. ηλιας] 
nAeas Β!. | Aoyyor Bi. 

C. 49. cwowy] σωσωσων C.| 51. εἰς δυο] post ἐσχισθὴ C?. | 
52. ηνεωχθησαν (9, 

D. 41. Aeyovres] dicobant ἃ. | 46. σαφθανει D?. | 47. ἡλειαν D. | 
49. ἡλειας 1), 

Ὀ 
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Pp. 168-169. Cp. 27, 52-64. 
A. 57. marg. ΞΗ.] περι rns airnoews του σωμ-- -- | δε] A'*. om. Al. 
B. 63. 0 πλανος exewos B?. Ty. 
C. 56. και 1°] om. C%, | 63. εμνησθημεν] add. ort ered C'.? | 
64. αὐτου] add. vuxros C3. 


D. 53. evepaveway D?. paruerunt ἃ, | 54. λεγοντες] yovres Ὁ). | 
vios Oeov] det filius ἃ. | 55. γαλιλαιας] αγιλειλαιας Ὁ). gal- 
laea d.| 56. papa 1°] add. η D2. | wond) wonroo D2. | 
57. Αριμαθειας] arimathia ἃ. | 61. papa 1°) add. η D?. 


Pp. 170-171. Upp. 27, 64-66. 28, 1-10. 

A. 66. κουστωδιας} κωστουδιας A. | 28, 4. poBov] φορου A. 

B. 28, 10. o] om. Bh. 

O. 64.  exxarn) noxarn Οἱ. | 28, 4. eyevovro corr.? | 5. “ Lectio 
aroxpeis o mihi probabilis sed non certissima est; est enim 
scissa paullulum membrana.” ΤΥ. | 9. “ts non o ts assequor. 
Notandum est pallulum scissam esse membranam.” 7f, | 
10. eeeesseyyoyrar| καὶ exes pe οψονται ΟἹ. ὃ κακει με οψον- 
ται C2. ? 

D. 64. χείρω} βίον ἃ. | ὅς. φυλακας] κουστονδιαν D*. | 66. ησφα- 
λισαντο D2, | των φυλακων) της κουστωδιας D'. | 28, 1. μαρια 
1 add. » D2. | 2. “ Sectiones Ammonianz ab hoo folio et 
a duobus proxime sequentibus abscissse sunt.” Kg. | 10. εἰς} 
add. την D?, 


Pp. 172-173. Cp. 28, 11-20. 
A. 20. αἰωνος] add. αμην A2, | Subscriptio] add. A2. 
B. 15. ra] supra lineam Ra. om. Ad. | Subse. ματθαιον B®. τε- 
dos κατα μαΐθαιον Ra. 
D. 12. Lege μετὰ | 14. av] εαν D2. | 19. νυν] nune d. 


EVANGELIUM MARCI. 


Pp. 174-175. Cp. 1, 1-13. 

B. Inscriptio. xara papxov] Bl. Ra. Bh. M2. Ad. add. ευαγγελιον 
MM). | 9. wavvov Bl. Bh. | το. as] wonep Bh. | 11. Lege ἐν 
‘gol! | 13. τεσσαρακοντα B?. 

D. 3. τριβον D1. | 5. ev] add. rw D2, | 6. καμηλου D2. | 9. την] 

, Tov D2. | το. του] ro D!. | xararaBawer] καταβαινον D2. de- 
scondentem d. | 11. Lege ἐν ‘aot! in quem ἃ. | ηυδ. Ὁ). 


Pp. 176-177. Op. 1, 14-27. 


A. 16. ἀμφιβαλλοντας corr. | 23. mg. A.] περι του δαιμονιζομενου | 
24. σοι] ov A. 
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B. 16.17. αλιεις] B2. | 24. σοι] ov B. 


©. το. δικτυα αὐτων] om. avrey ΟἹ. 


D. 15. βασιλεια] βαβασιλεια D!. | 19. προβας corr. | 22. ovx] 
prem. και D?. | 24. ἀαπολεσαι] απολεσαπολεσαι D. 


Pp. 178-179. Cp. 1, 27-40. 

A. 29. mg. B.] περι τῆς πενθερας πετρου | 32. mg. Γ.] περι των 
.abevray ato ποικίλων νοσων | 40. mg. A.] wept του Aempou 

B. 27. καινὴ] ἡ καινὴ Bh. | 28. ευθυς] Bl. M. Ce. om. Bh. | 31. διε- 
xovet] διηκ. B2, 25. διάκονδυν Ra. | 33. συνηγμενὴ Bh. | 
36. “ ot superadditur in cod.” Af?. 1. et 2.m. Ad. | 38. exo- 
μενα Bi. Ce. 

C. 35. απηλθεν] add. o is C2, | 38. adAaxov] om. Ο3. 

D. 27.] quaenam est doctrina ista nova haec potestas ἃ. | πνευμα- 
σιν] avevva Ὁ}. | 36. rore] D'*. τε Ὠ!. tune d. : ἱ 


Pp. 180-181. Cpp. 1, 40-45. 2, 1-0. 

A. 44. αὐτοῖς] avrw A’.? | 2, 3. mg. E.] περὶ του παραλυτικου | 
5. ἀμαρτιαι] apapruptac A!. 

B. 42. εκαθαρισθη] ‘2. τι. εκαθερισθη" M2. εκαθερ. B'. Ra. Ad. | 
2, 1. εἰσελθωνἹ εἰσηλθεν) Bl. Bh. | 3. atpopevov] αιρομενὼν Ra. 
corr. 1.m. Ad. | 4. κραβαττον] xpa’Barov Ra. κραβατον B'*. 
κραββατον B?. Ad. | 5. ιἰδων] wov Bl. | cov) σοι Be. (ΜΈ) 
4. βλασφημει] βλασφημειας Bl. 

C. 44. καθως] a C2? | 45. ev] corr. ἐνν ΟἹ, | 2, 3. παραλυτικον 
gepovres C3. | 5. apapriat] add. cov C%. | 7. ovrws (3. 

D. 2. συνηχθησαν] Ὠ1". συνηκθ. D!. | 7. ras] om. corr. 


Pp. 182-183. Cp. 2, 9-19. ἢ 
A. 9. eyetpe) “ Fortassis loco eyetpar” Wa. | 10. εἰδητε] ἴδητε A. | 
14. Mg. 5.] περι Aevt τον reAwvov 
B. 9. κραβαττον] vide ad v. 4. | 12. κραβαττον κραββατον Ra. | 
16. Kat οἱ γραμματεὶς καὶ οἱ φαρισαιοι] γραμματεῖς των φαρι- 
σαιων,. καὶ Bh. | τῶν τελωνων 1°] om. των Bl. “ rwy super- 
_ additur” Ra. M. | μετα---εσθιει)] ἐσθ. μ. των ap. και των τελ. 
Bh. | 17. αλλ] αλλα Bi. ) 
C. 10. ἰδητε C. | 11. Lege ᾿κράβαττόν! | 12. ευθεως και C3, | 14. ηκο- 
λουθησεν OF. | 15. ελθοντες}] om. C3, | 18. των φαρισαιων m- 
στενουσι»} μαθηται των φαρισαων νηστενουσιν Οἱ. 


D. 9. paralytico ἃ. | 13. ο οχλ. D?. 


Pp. 184-185. Cpp. 2, 19-28. 3, 1-3. 
A. 26. εξεστιν] εξον ἡ A'.? | 3,1. mg. Z.] περι του ξηραν exovros 
χειρα 
DZ 
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B. 19. εχουσι Bl. | μετ] μεθ Bh. | 21. επιρραπτει B?. | 22. απολ- 
λουται Bh. | και ot ασκοι] om. Bl. | αλλ εἰς acxovs Katvous 
βλητεον Be. (Mt.) | 24. ποιουσι Bl. | 26. εισηλθεν) ηλθεν Bi. 

C. 22. ο νεὸς] om. ΟἹ, | 26. θεου] preem. τον C!. 8. C2. | 27. καὶ] 
om. ©'. | 3, 2. mapernpovy ©. | 3. exovrs post τω (9. 

D. 20. νηστενουσιν] νηστευσουσιν D?. jeyunabunt ἃ. | 3,2. Lege 
αὐτοῦ] D2. avroy D'. 

Pp. 186-187. Cp. 3, 3-14. 

A. 13. mg. H] περι τῆς των ἀαποστολων exAoyns | andor] απηλθεν 
Al. απηλθθν A2. 

B. 3. τω] om. Bh. | 6. εδιδουν] εδιλουν oa) 7. avexwpnoe Bl. Bh. 
ηκολουθησεν] ἠκολουθησαν Be. —ce Bl. | 12. ποιωσιν B?. 

Ο. 5. amexareorn C.? | αὐτου] add. υγιης os ε adAn C2. | 10. εθε- 
ραπευσεν] εθεραπεραπευσεν C. | αψωνται] αψων C. | 14. και 
εποι -- — αὐτου] Kat ἐποιῆσεν ovs καὶ αποστολους ὠνομασεν iva 
wow μετ avrov ΟἹ. ξ dwdexa ante ovs Ο". ὃ vide 7. N. T. 

D. 3. εξηραμμ. D2. | 14. ἀποστελλη] αποστελη D!. 


Pp. 188-189. Cp. 3, 15-28. 

B. 15. ἐποιησε Bl. | 17. Boavepyes] Βοανηργες Bl. Ce. | 18. ματ- 
θαιον B2. | 27. εἰσελθων] om. Bh. 

©. 15. θεραπευειν---δαιμονια] exBadrrAgew τα δαιμονια Kat ἐποιησεν Tous 
δωδεκα C'.2 | 26. και μεμερισται] εμερισθὴ και ov O'.%? | 
27. ee] adda a. και O.? 

D. 18. τον 2°] ro D. | 21. Lege γραμματεῖς | xpatnoat] xparn- 
σαισαι Ὦ). | e€eorara:] Ὁ). εξεσται D?. quontam exentiat 
608 ἃ. | 26. μεμερισται] μεμερισθαι D!. 


Pp. 190-191. Cpp. 3, 28-35. 4, 1-. 
A. 4,2. mg. ©.] περι τῆς παραβολης τον σπορον 
B. 31. στηκοντες} ἐστήηκοντες Bl. | 4, 1. “τὸ superponitur.” M. 
Ο. 29. αἰωνιου κρισεως] αἰωνίου auaprias C}.? | 31. ornxores corr. 
D. 28. βλασφημιαι corr. blasphemtae ἃ. | 29. evoxos] evos D’. | 
4,1. καθησθαι] καθησται D'. | 5. εξανετειλεν corr. 


Pp. 192-193. Cp. 4, 8-20. 

B. 15. of] om. B'. M2. 

C. 8. ἐν ter] εἰς ter C!. | 9. 0 εχων] os exes ΟἹ. ἢ | 11. γνωναι] om. 
C!. | 18. ovror] αλλοι C'. | σπειρο +e+n-pevor] σπειῤομένοι ovros 
εισιν Cl, 

D. 8. οἱ adferat unum. aux. σὲ unum. le. αἱ unum. δ. ἃ. | 12. συνιω- 
σιν D*. | αφεθησομαι] αφησω Ὁ". demittam ἃ. | 15. ots] φωΐ- 
bus ἃ. | axovswow] D'*. axovwow D'. cum audierint d. 
αφερει] auferet d. | 16. merpwdn) πετρωδης D. | 19. μέριμναι 
μεριμναις DD, 
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Pp. 194-195. Cp. 4, 20-34. 
A. 31. μικροτερος] μεικροτερος Wd. txt. St. μεικροτερον Wd. not. 
B. 21. veo] em B2. | τεθη 2°] reOnva Ra. | 22. φανερωθη 2°] 
φανεροθη Bl. (Ts.) | 28. εἰτεν bis] era Β5, | 30. παραβολι 
Bl. (Ts.) 


C. 20. και ev] om. ev ΟἹ. ὃ | 26. ουτως] preem. or: ΟἹ. ὃ | ro] Lege 
τοί τὸν corr. | 27. vuxra] νυκτὸς ΟἹ, ὃ | BAacravy C?. | 
28. πληρη:] πληρης ΟἹ. | 30. 31. ποια---κοκ] τινε αὐτὴν παρα- 
βολη θωμεν ws xox O!.? | os} ὡς ΟἹ. 

D. 20.] vide ad v. 8. | 24. ra] qued ἃ. | 31. 0 οταν] οοτιαν D!. os 
οταν D?. | μικροτερος D2. add. μεν D2. om. corr. 


Pp. 196-197. Opp. 4, 34-41. 5, 1-6. 

A. 35. mg. 1.] περι rns επιτιμησεως tov avepov και της θαλασσης | 
5,1. mg. 1A.] περι του Aeyewvos | 2. evdews] “ punctum hic 
ponit seu comma” Wd. 

B. 34. κατ B2. | Lege padnrais' | 38. διεγειρουσιν B?. | 5,3. μνη- 
μασι Bh. | ndvvaro B2. | 4. ισχυε Bh. | 5 μνημασι Bh. ορεσι 
Bl. Bh. 

C. 35. ro] om. C!.2? | 36. αλλα] add. δε C2. | 38. και διεγειρουσιν) 
και ἐγειρουσιν Οἱ. | 5, 3. αλυσεσιν ovdes ndvvaro C2. | 5. eav- 
tov} αὐτὸν ΟἹ. 11 

D. 34. ἐπελυεν Ὠ". | 26. adda δε πλοια πολλα D2. | 5, 4. ἰσχνειν 
15. «σχυν D!. | 6. μακροθεν] μακαροθεν Ὦ. 


Pp. 198-199. Cp. 5, 6-20. 

A. 8. yap] om. A!.? | 13. πνευματα] add. ra ἀκαθαρτα A. | 14. τι 
ἐστιν τὸ yeyovos| om. ἐστιν A!.! 

B. 6. προσεκυνησεν)] M'. Ce. προσκυνησεν M2. | 9. λεγεων B?. | 
11. Tw opes] prem. avrw Bl. (Ts.) | 13. ws β] om. Be. ante 
B. unius literse rasura. Ce. | 14. amnyyetAay] απεγγειλαν 
Bh. | 15, λεγεωνα] λεγιωνα B'. M2, Ad. Ce. | 18. nv] ἡ B?. 

C. 13. noav δε] om. C!. | 20. εν] add. ολη ΟἹ. 

D. 8. Lege ᾿Ιησοῦς την Ὁ. | 12. παρεκαλουν avroy] D'*. παρεκα- 
Aovrov D'. | 14. avrous] avros Ὁ). | 19. ο δε) ο de D'. 


Pp. 200-201. Op. 5, 20-34. 


A. 22. mg. IB.] περι rns θυγατρος τον apxiovvaywyou | 25. mg. IT.] 

περι τῆς αἱμορροουσῆης | 33. ειδυια]) ειδνεια Wa. not. Cr. ευ- 
ὄνεια Wd. txt. | 

B. 28. καν] “ superponitur.” Af?. | 29. εξηρανθη] M?. Bn. Ad. 
εξερανθη M', 

C. 21. « oxhos| rem. o ΟἹ. ὃ | 21. caepos] aepos ΟἹ, | 23. ecxarws 
ἐσχατως ©. | 27. «" περι] τα περι 8. δε περι ΟἹ. ἢ | 32. ποιησα- 
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σαν} ποίησαν ©. | 34. θαρσει] om. C1. | και vere) καὶ ἐστω ΟἹ, 8 
και ισθι 07. ἔ 

D. 27. περι του] πεῖτον D. | 29. και om. corr. | 30. καὶ 2°] om. 
corr, | δυναμι»} add. την D?. | 34. καὶ ισθι] καισθι Ὦ. 


Pp. 202-203. Cpp. 5. 35-.43. 6, {-3. 
A. 39. καθευδει] κανθεδει A. | 41. σοι] ov A. 
C. 6, 2. “παντα] ἀπαντα Οἱ. ἢ | ++] wa C!. 
D. 41. μεθερμηνενομενον) μεθηρμενενομενον D. | 6, 3. ovy D2. 


Pp. 204-205. Cp. 6, 3-15. 

A. 7. mg. 1A.] περι της διαταγης των αποστολων | 8. ζωνην] Cod. 
Cr. ovnv Wa. txt. | 13. ἡλειφον»} ἡλιφον A. | 14. mg. IE.] 
πέρι wwavvov Kat npwoov 

B. 4. edeye Bl. | ovyyeveow Bt. — ever Bh. | 5. ndvvaro B?. | 
6. εθαυμασε Bl. | 9. ἐνδυσασθαι B?. | 12. μετανοωσι Bil. | 
14. nynyeprat] εγηγερται Bl. Bh. | 15. nAeas B'. 

C. 4. τοις] της C. [αὐτου 2°] om. O2. | 10. oxo] οπου corr. | 
11. καυ---δεξωνται καὶ os av pn δεξηται C'.? 14. ηρωδης o 
βασιλεὺς Ο9. 

D. 4. τοις συγγενευσιν Ὦ. 


Pp. 206-207. Op. 6, 15-27. 

B.17. “την γυναικα est in margine.” M?. 1.m. Ad. | 21. ἐποιησε 
Bl. μεγιστασι Bl. | 22. npece Bl. εἰπε Bl. 

C. 15. ἐστιν] om. Cl. | 19. e{yres avroy απολεσαι}] ἡθελεν αὐτὸν 
αποκτινε (3. | 22. npevev] καὶ apecaons C3. | o δε B. €.] €. 0 
B. C3, | 25. μοι δως εξ αντης Ο9.3 

D. 19. evetxev D?. | ουχ] Kg. txt. “Primo οὐχ" Kg. not. ουκ 
D?,? | 21. δε] om. corr. [γενεθλιοις] yevexAtors D!. 


Pp. 208-209. Cp. 6, 27-38. 

A. 43. πολεων) ΑἸ". 5. A. πολεω A’. | 34. mg. Is.) περι των 
πέντε ἀρτῶν 

B. 31. κατ B. | 33. ἐπεγνωσαν Β5. | 34. εσπαλγχνισθηὴ M?. | 
37. δωσωμεν] Bh. Μ΄ δωσομεν Be. Bl. Ad. Lege ᾿δώσομεν! 

C. 30. ova 63. C8. 

D. 27. omexoAaropa corr. | 31. evxatpus] evxatpos D!'. | 34. εσπλαγ- 
νισθη] D'*. επλαννισθὴ D!. | tomeva D'*. πομενα D!. | 
45. ἐστι] add. o D2. | ηδη] preem. καὶ D?. | 36. τι gaye] 
quod manducent d. 


Pp. 210-211. Op. 6, 38-52. 
A. 41. αναβλεψας) ανεβλεψας A. | 45. ηναγκασεν)] nveyxacen A. | 
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47. mg. IZ.} περι τον ev Oadracon περιπατου | εν μεσω] εμ- 
μεσω 

B. 39. apunhiel B2, | ev τ Ra. “em corrector.” Mt. | 40. ave- 
πεσαν} avenacay B'. | 45. Βηθσαιδαν] Βεθσαιδαν Δ". | 
49. cor Bl. 

D. 38. exere] exeres D. | v0 D?. | 41. Lege ἑκατέναντι | 45. προσ- 
αγειν} mpoayew corr. ut praccederont ἃ. | 51. εξεισταντο D?. 


Pp. 212-213. Opp. 6, 53-56. 7, 1-7. 
A. 7,1. mg. IH.] wepe rns tapaBacews τῆς evroAns του θεου 
B. 53. γεννησαρεθ) —per B2. γενησαρετ Bl. | 54. αυτων] “ est in 
marg.” M2. 1.m. Ad. | 55. xpaBarrois] κραββατοις 73. | ἐστι 
Bl. | 7, 2. ἐσθιουσι | 6. προεφητευσεν B32. 
D. 56. που) ἃ. | 7, 2. edores] cum vidissent d. | 
4. πυκμὴ] promo 8. 


Pp. 214-215. Cp. 7, 7-21. 

B. 9. και ελεγεν αντοις]) M. Ad. om. Bl. | 10. εἰπε Bl. | 15. τον] 
M. Ad. om. Bh. | ἐστι Bl. | 17. την] preem. περι Bl. 

D. 8. ἐντολην] τολην D!. | 9. ornonre) tradatis d. | μου] e€ enov 
D2. | 12. ovxev] yam non d. | 13. τα ate: prem. ται D2. 
hujus modi d. | 14. συνιτε] tntellogite d. | 15. ovd ἐστιν] 
ovdey ἐστιν D2. nthil est ἃ. | 19. edeyor] dtcebat ἃ. | 21. οἱ 
xaxot D2. 


Pp. 216-217, Cp. 7, 22-34. 
A. 25. mg. 1@.] περι τῆς powrxioons | 31. mg. Κ΄] περι του poyt- 
λαλον 


B. 21. 22. πορνειαι----μοιχειαι)] om. Bil. | 24. εκειθε" Ra. | λαεειν 

a Ts.) | 26. ovpad.] συροφ. Bl. 37. eort Bl. | 31. ηλθε 

Ἃ σιδωνας eee 32. μογιλαλον] Β!. Ra. M2. Ad. B.D. 

noe, Be. ἰ, Bh. | 34. ἐστεναξε] ΜΆ. Bn. ἐστεναξεν 
mM. | ΚΣ es ἐστι ΜΆ. 

D. 24. ηθελεν D2. | 25.] ὡς OM. corr. | xas] om. corr. | 26. φοι- 
νισσα D2, φυνισσα 


Pp. 218-219. Op. 7, 35-37. 8, 1-11. 
A. 36. avros] Wd. δέ. prem. αὐτὸς Cr. | 37. mg. °F.] Wd. not. 
Cr. oF Wa. txt. | 8,1. mg. KA] wept rev exta aprop | 
8. σπυριδας} σφυριδας A’. 
B. 8,2. τρισι Bh. | 3. εἰσι Bl. Bh. | 6. παραγγελλει] παραγγελει 
t. | παρατιθωσι Bl. Bh. | 8. και εφ.] add. δε Bl. (75.) 
D. 36. οι δε] om. corr. | 8, 2. omdayxvicopat] σπλαχνιζομαι D. | 
10. μαγαδα] “ Primo μελεγαδα" Kg. magidan d. 
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Pp. 220-221. Cp. 8, 12-26. 


A. 13. αὐτοὺς euBas] avroveuBas A. | 15. mg. KB.] περι της ὧ- 
uns των φαρισαιων | 20. τετρακισχιλιους] τρακισχειλιους A. | 
22. mg. ΚΓ.] περι του ruddAov 

B. 14. ἐπελαθοντο]ῇ ΒΒ". Ra. Bh. M'. Βη. απελαθοντο B?. M2. 
enehadevro B}. | 15. της] om. a 16. εχουσι Bl. | 17. συνι- 
ere] B'. M2, Βη. συνειτε Β'. Μ', συνιετε B?. | 19. ore] 
preem. xa: M2. om. και Δ". Bn. | 20. λεγουσι Bh. | 22. mg. 
AE.] AE. Kat voere (i.e. ad v. 21) Bl. | 25. εθηκε Bl. Bh. | 
διεβλεψε Bl. Bh. | eveBdrere Bi. 

C. 14. του Ο", | ors] om. C2. | 25. ἐπεθηκεν C2. [ενεβλεψεν] διε- 
βλεψεν C!. | απαντας C?. 


D. 17. πεπωρ D'*. πεπηρ: D!. | 21. cuvvoere] voere corr. | 


23. Bremeis kar Ὁ. sé quid videret ἃ. 


Pp. 222-223. Cp. 8, 26-37. 
A. 27. mg. KA.] πέρι τῆς εν xatcapea ἐπερωτήσεως | 28. nreav A. 
B. 28. ἐωανην] ιωαννην Bl. Bh. | nrecav Β'. | 32. παρρησια B?. | 
35. την ψυχην avrov] M. Ce. τὴν eavrov ψνχην Bh. | 37. δοι] 
do Bh. | o avd.] om. Be. (M1.) 
C. 28. seseeeee] Aeyovres? | ore εἰς] eva C3. | 29. ἐπηρωτα avrovs | 
λεγι αὐτοῖς C3. | 34. εἰ] os Οὐ, | omow pou ελθειν}] οπισω μου 
“ axohovdew ©}. | 35. eavrov ψυχην 03, | seereencet] ovros σώσει 
C2, om. ovrosC!. | 36. τον ανθρωπο-}] τον avovC!. avos O°. 
D. 35. avrov] eavrov D2. | os ὃ av απολεσει αὐτην] add. D'*. | 
37. yap} om. corr. 


Pp. 224-225. Opp. 8, 38. 9, 1-11. 

A. 38. pe] Primo μεν | 9, 2. mg. KE.] περι τῆς μεταμορφωσεως 
του ἵν 

B. 9,1. εἰσι Bl. | 4. nreas Β', [μωυσει B2. Ra. M. potion Βι. 
μωσει 5, Bh. | nrea Β'. 

C. 38. Lege *éav! | 9,6. αποκριθὴ] Aadrnon O°. | 7. vEedercoveses | 
om. Aeyouvoa Ὁ. | 9. εκ] corr. ε ΟἹ, 

D. 38. Lege ᾿ἐμὲ! | 9,1. των ὧδε D?. | 2. τατεμορφωθϑη)] trans- 
Jiguratus est ἃ. | 3. Asay] Ava D!. | δυναται)] D'*. vara: D’. 


Pp. 226-227. Cp. 9, 11-24. 
A.12.13. nAeas A. | 17. mg. Ks.] περι τον σεληνιαζομενου | 
24. μετα Saxpuwy] om. A}, ? 
B. 11.12. ἡλειαν ἡλειας B}. | 12. αποκαθιστανει B2. | 14. ειδον 
B2. | 22. εβαλε Bi. 
C. 13. ova ηθελησαν)] οσα ηθελον C'.? | 18. καὶ 3°] preem. avrov 
C3, | 19. αποκ.] add. avrw (9, | 20. wor CO. 21. εξ ov] os 
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i.e. ὡς C3, | 22. avrov] post πολλακις C2. | 23. δυνασαι] add. 
morevoe O07, | 24. καιΪ add. evdeos OC. [παιδιου] add. pera 
δακρυον O°. | Bonde) preem. xe C?. 

D. 11.12. λείαν nraaas D. | 13. nreas D. [εληλυθεν D2. | 
15. mpooxatporres] d. 


Pp. 228-229. Cp. 9, 25-37. 

A. 33. mg. KZ.] περι των διαλογιζομενων τις peor [ 36. ev μεσω] 
ἐμμεσω A. 

B. 25. Semel eyw B?. | 28. κατ B?. | 30. κακειθεν] και κακειθεν 
Bl. | παρεπορενοντο B*. | 32.] Pone ad lin. seq. | 33. διε- 
λογιζεσθε) om. Bi. 

C. 25. τὸ] add. ava ro O%. | πνευμα] om. 0%. | az] εξ C%. | 26. xpa- 
fay σπαραξαν (Ὁ. Hie prem. αὐτὸν ©. | 27. avrov] om. 
C3, | 28. κατ diay] post αὐτὸν C%. | ηδυνηθημεν 0%, | 20. ov] 
εν ovdern O°. [31 μ. Tp. ημ.7 τὴ τρητὴ ειμερα C3. | 36. εν 
perw| ἐμμεσω O. 

D. 25. efedOe] ἐξελθελθε D?. | 28. κατιδιαν}) κατιαν D. | 29. ονδενι 
ονδεν D. tn nullo d. | pr ort] add. o 1)". | 36. ἀανακλισαμενος 
D). φΦνανκαλισαμενος D2. cum complerus est ἃ. 


Pp. 230-231. Cp. 9, 37-49. 

A. 45. avrov] aurny A. 

B. 37. δεχηται} dexera: Bl. | 41. απολεση] M. Ad. απολεσει Bi. | 
42. τουτων»] post μίκρων Bec. Bl. M.Ad. post eva Bh. | 43. ἐστι 
Bl. | 45. ἐστι Bh. | 49. αλυσθη. Bi. 

C. 41. ovopari] add. μον C%. | ore 2°] om. O°. | 42. πιστενοντων 
εἰς ene] mori εχοντων C!,! 

D. 43. εἰσελθειν} D'*. εσελ. D'. | 48. σκωληξ] 5. σκωλης Ὁ]. 


Pp. 232-233. Opp. 9, 50. 10, 1-15. 
A. 50. adas] ada A!,? | 10,1. mg. KH.] περι τῶν ἐπερωτησαντων 
αἰων 
B. 10, 4. ἐπετρεψε Bl. Bh. | μωυσης] μωσης Bl. | 10. rovrov] 
rovro Bh. 
C. 10,1. ...] καὶ ΟἹ, | 7. γυναικι] γυγυναικι C. | 12. αλλο»] 


D. 10, 1. evacras| acras D!. | 3. everetAaro] ετειλατο Ὁ}. | 5. 
'Metons! | 10. εἰς yy] εἰειστι» Ὠ, | 14. παιδια corr. | 
15. θεου] add. D'*. 


Pp. 234-235. Cp. 10, 25-26. 
A.17. mg. K@.] περι τον ἐπερωτήσαντος avroy πλουσιον | 21. πτω- 
xo] Wad. not. Or. πγωχοις Wd. txt. | 25. ραφιδος] ρααφι- 

δος A}.? 


1é 
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B. 19. αποστερησης] add. in mg. B?. M'. | 25. διελθειν] 413. Ad. ! 
εἰσελθειν 27". 

C. 22. λυπουμενος] λυπουμε' C. 

D. 19. πορνευσης] occidas d. | 21. εβλεψας D!. ενβλεψας D'*. 
23. τρυμα--ο9] Primo τρυμαλιδος foramen ἃ. | πλουσ -- -- 
Primo πλουσιος εἰς dives in d. | 24. μαθη -- -- υτου] Primo 
μαθηται avrov. discipuli autem gus d. ‘ Mutilatur perga- 
mena.” Kg. 


Pp. 236-237. Cp. 10, 27-37. 

A. 34. και---αναστήσεται amoxrevovowy avroy Kat TpiTn Τὴ ἥμερα 
αναστησεται A}.? | 35..mg. A.] περι των νιων ζεβεδαιου 

B. 29. και evexev] evexey est in marg. Ra. M. “alia manu” Ba. | 
34. αποκτενουσι Bl. | 

C. 27. δε] om. C1? | τοῦτο] om. C’. | 32. καὶ οι οἱ δε ΟἹ, ἢ | 
43. ἱεροσολυμα και] ιερονσαλημ ΟἿ. δξ| 35. ors av] ο εαν O°. | 
47. εἰπὸν (3. | σου 15] post δεξιων O°. 

D. 33. θανατω Ὦ3, | 34. εμπτυξουσιν] ἐνπτυξουσιν Ὁ}. ἐενπτυσ. D?. 
conspuent ἃ, | 36. ποιήσω υμιν] prestabo vobisd. 


Pp. 238-239. Op. 10, 38-51. 

A. 46. mg. AA.] περι Βαλτιμαιον 

B. 39. δυναμεθα B2. | 43. ἐστι Bh. | 46. ιεριχω bis] tepecxo B'. | 
και epxovtat ets cepixo] in mg. Ha. καὶ ἔρχονται els ἱἱερειχώ᾽ 
» καὶ ἐκπορενομένον αὐτοῦ ἀπὸ ἹἹερειχὼ, « M. txt. “+ heec 
verba sunt in marg.” 45. 1.m. Ad. Ce. | 47. ο] om. Bl. | 
49. εἰπε BU. | 50. ηλθε Bi. 

O. 38. η] και C5, | 39. το] add. μεν C8. | 40. ots] οἱ Cl. | 43. ἐστιν 
ἐσται 3, | γενεσθαι peyas C3. | 44. ev υμῖν ewat)] υμον yeve- 
oe O°. | 46. προσαιτων] om. C?. ‘ 

D. 40. ητοιμασται] ητοιμαθαι D!. | 42. και 3°] om. corr. σέ dome 
nantur d.-| 47. ναζωρηνος D?. | 48. expafer] clamabat d. 


Pp. 240-241. Cpp. 10, 51-52. 11, I-11. 

A. 11,1. mg. AB] περι του πῶλον | 10, ευλογημενὴ] Cod. St. evdo- 
γεμενὴ Wa. Cr. 

B. 51. εἰπε Bi. | ραββουνι Bh. | 11, 1. βηθσφαγη B?.. Bebe. B?. 
Bh. | 2. exaficey| εἐκαθησε Bl. | Lege *xat pépere! | 3.. απο- 
στελλει}] αποστελει Bl. | ἀπηλθον»}] ανηλθον Bl. | 7. φερουσι Bl. 
Bh. επιβαλλουσι Bl. | 9. και os ἀκολουθουντες om. Bo. (Mz.) 

C. 3. se] καὶ ΟἹ, ξ] «eeee αὐτὸν] αὐτὸν παλιν ΟἹ. 3 

D. 2. και καθηκεν Ὦϊ. και καθεικεν D2. | και 3°] om. corr. | 3. απο- 
στελλει] dimittel ἃ. | 7. καθιζει] 8 d. ; 8. στιβαδας] ἐστι- 
βαδας 1)3. | ἐμ viam d. | 9. οἱ προσαγοντες] qué φγασίδαπέ d. | 
10. εὐλογημένη] και ενλ. D!. | ὠσσαννα] οσσαννα D'. 11. τερο- 
σολυμα] εροσολυμα D!. | ουσης] D'*. ουσας Ὦ). 
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Pp. 242-243. Op. 11, 12-24. 

A.12. mg. AI’.] wept rns ξηρανθεισης συκης 

B. 13. τι] om. Bo. | 14. τον] των M. | 18. οἱ apy.] om. οἱ BA. 

C. 13. povoy] om. ΟἿ. | ou—sxaipos] o yap xatpos οὐκ nv C}.?| 
17. eesesokessene| εδιδασκεν καὶ Ol? διδασκων corr. 

D. 12. εἐπαυριον] add. ον D'. | 14. ex cov D'*. ef ov D'. { 15. εἰσ- 
ελθων] intraverunt ἃ. | 17. avrov] αὐτὴν 10}. | 23. διακριθη] 
διακριθης Ὁ. 


Pp. 244-245. Opp. 11, 25-33. 12, 1--. 
A. 25. mg. AA] περι apynotxaxias | 27. mg. AE] περι των ene- 
ρωτησαντων τον κυριον ἀρχιερεων Kat γραμματεων | 12, 1. mg. 
As.] περι τον αμπελωνος 


Β. 28. ἐδωκε Bi. | 33. λεγουσι Bh. | 12, τ. mg.] 1Z Bl. 
OC. 25. αφιετε C2. | εἰ τι exere] bis C. | 28. eg moves ἢ 8. eat 


και ξξ C. | rig σοι] τισοι OC. | 31. ow] om. Cl. | 12, 1. autre] 
om. 0}. 


D. 31. διελογιζοντο] διελογιζον corr. | yaw] nu. D?. | 32. φοβου- 
μεθα D?. | 33. ev ποια εξουσια D2. 


Pp. 246-247. Cp. 12, 4-15. 
A. 13. mg. AZ.] περι των εἐγκαθετων δια tov κηνσον | Lege ‘Hpw- 
διανῶν Ita cod. St. ηροδιανων Wd. txt. Cr. 
B. 4. ἐεκεφαλιωσαν] Be. Bl. Bn. M2. Ad. εκεφαλαιωσαν Δ". | ητι- 
μασαν] ητιμησαν Bh. | 5. ἀποκτεννυντες] atoxrevvovtes Bh. 


C. 6. ειχεν] τῶν C!. | 9. τουτους] om. 6". | 14. εἰπε] εἰπὸν C'.? | 
ειἾ om. 


Pp. 248-249. Cp. 12, 15-28. 

A.18. mg. AH] περι των σαδδουκαιων 26. εἐγειρονται] “ post hanc 
vocem 3 vel 4 litere erase.” Wd. | Mwcews] “ post hanc 
vocem literse 2 vel 3 erase.” Wd. | 28. mg. ΛΘ] περι του 
γραμματεως 

B.17. εἰπε Bl. | 18. ἐπερωτων Bh. | 19. τεκνον) τεκνα Bl. | 
22. ἀπεθανε Bh. | 27. ἐστι Bl. 

C. 20. extra] add. ουν O07. | 23. rn] add. ovy C2 


D. 17. εθαυμαζοντο] εθαυμαζον corr. | 25. avacrwow corr. | 28. av- 
των] αὐτω Ὁ): 


Pp. 250-251. Cp. 12, 28-39. 


A. 31. αὐτῇ] AYTH: et post H: rasura. Wd. txt. avrys Al.? | 


35- mg. M] περι τον κυριον επερωτησεως | 36. ποδω») Cr. 
πωδων Wd. txt. 


B. 35. ἐστι]. Bl. (7s.) Bh. | 36. εἰπε Bl. | rw 24°] om. Bil. | 
37. ἐστι Bh. 
E 2 
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Ο. 29. Lege εἷς] εἰ ΟἹ. 
D. 30. της 1°] 1", om. Ὁ). | 36. θησω] θωσω Ὁ). “I ex Govs] 
€x9ous corr. | 38. και των τελωνω»] ef gut volunt ἃ 


Pp. 252-253. Opp. 12, 39-44. 13, I-7. 

A. 40. κατεσθιοντες Or. καθεσθιοντες Wa, txt. | 41. mg. MA] 
περι τῆς ta dvo λεπτα | 44. υστερησεως) vorepecews A. | 
13, 3. mg. ΜΒ) περι τῆς συντελειας 

B. 40. μακρὰ] μακρᾷ Bl. M. | 43. «Bare Bl. Bh. | 13, 3. καθ] 
κατ Β5. 

D. 43. γαζοφυλ] TAZ. D2. GAZ. 1). | 13, 1. ποταποι ποταπαι 
>: | 6. woAAovs] πολλουν D. multos d. 


Pp. 254-255. Op. 13, 8-19. 

A. 8. και ταραχαι] Lege καὶ τ. καταραχαι A’. | 16. επιστρεψατω] 
Cr. emortpeyaro Wa. txt. | 17. εν γαστρι) eyyaorps A. | 
19. θλιψις}] θλιψεις A. 

B. 9. cvvaywyas’ δαρησεσθε M. | 11. oe λαλήσητεϊ" | 13. τελος] 
στελος ΜΠ). Ad. 

©. 19. ns] nv ΟἹ, 

D. 10. παντα] add. ra D2. | τό. etureevers | emorpeyere Ὁ). | 
19. θλιψεις] tribulatrones d 


Pp. 256-257. Cp. 13, 20-32. 

A. 20. exAexrovs] exAexrov A. | 29. γινομενα] “ Post vocem hanc 
8 vel 9 literee erase.” Wd. | 32. mg. MI] περι ms nuepas 
Kat wpas 

B. 20. εκολοβωσε 7 Bi. Bh. | 21. υμιν εἰπὴ] ecxn υμιν Bl. Bh. | 
25. πιπτοντες) Bl. M. Ad. εκπιπτοντες Bh. | 28. yewooxere 
B!.  yweoxera B?. 

C. 28. εγγυς] εγγν C. | 31. παρελευσεται}) παρελευσεται ©. ὃ 

D. 28. ἐκφνῇ] σὲ nate fucring in εἶδα ἃ. | 31. ov] add. μη D2. 


Pp. 258-259. Opp. 13, 33-37. 14, 1-9. 

A. 14,3. mg. MA] περι τῆς αλειψασης τὸν κυριον μυρω | 5. τριακο- 
σιων] Cr. τριακωσιων Wad, txt. 

B. 35. owe] ope: Ra.? | pecor. B?. | 14, 6. expyacaro B2. | 7. ου- 
Tos] avrovs Bil. 

C. 24. και] om. Ul.? | 14, 2. yap] de C2 | 4. και ei om. C?. | 
5. ἐνεβριμωντο] ἐνεβριμουντο ΟἹ. | 8. pea airn C 

D. 34. Ovpwpw D2. | 14,1. καὶ 39] om. corr. tenerent a ocoide- 
rent d. | 3. yun] γυγη D'. | 5. εν] om. corr. 
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Pp. 260-261. Op. 14, 9-21. 

A. 12. mg. ME] περι τον πασχα | 17. mg. Ms] wept παραδοσεως 
προφητεια 

B. το. ἰσκαριωθ) ἱἰσκαριωτης Bl. | 11. exapicay Be. | 15. ανωγαιον 
B?, | 20. ἐνγρυβλιο»] ev τρυβλιον pro εἰς ro τρυβλιον Bh. 

C. 10. 0 wxapms] ἰσκαριωθ o C}.? | 

D. 13. νπαγε] vrayere D2. tte ἃ. | 16. xat—avrov] bis el πολι») 
cwwitate d. | 20. τρυβαλιον] τρυβλιον corr. parapside d. 


Pp. 262-263. Op. 14, 21-33. 
A. 21. dl H Wa. txt. St. ἡ Wad. not. ἡ Cr. | 32. Lege ᾿Γεθση- 
pavel 
B. 24. εἰπε Bl. | exxvvop. B?. | 27. mg. Lege NA | διασκορπισθη- 
σονται] διασκορπισθησεται Bi. Bh. | 31. ex περισσως Bh. M. | 
33. γεθσ. B*. | προσευξωμαι] προσευξομαι Bi. | wd} om. B'. 


C. 27. σκανδαλισθησεσθε] add. ev ἐμοι εν τὴ νυκτι tavTn (5. | 
30. φωνησαι] add. ds C2. 


D. 24. τὸ rns) om. ro corr. | 27. σκανδαλισασθαι) D. scandalizari 
habetis 


. | 29. ov] om. corr. | 31. μὴ den] Sen pe D2. ef δὲ 
oportuerst simul me commori ἃ. 


Pp. 264-265. Cp. 14, 33-44. 
B. 33. τον per αὐτου ιωαννὴην Bh. | 40. καταβαρυνομενοι] καταβε- 
βαρυνομενοι Bh. | 43. των} om. Bl. Bh. 
O. 36. wxornptoy] πηριον OC. 
D. 43. ier aad D2. | 41. ἀαναπαυεσθεῖ αναπαεσθαι D. requi- 
escite d. 


Pp. 266-267. Cp. 14, 44-58. 
A. 53. απηγαγον) π A®. “ duse liters videntur esse erase.” Wa. 
B. 46. emBadrav Bh. | eat ἐπαυτω Bl. | 47. ris] om. Bl. | 
49. expareire] expares Bl. “cod. expare.” Δ. | 55. οὐχ Β5. 


C. 45- xarpe | om. σι, | 51. KpGeessesss | κρατουσιν σι, 3 KpaTnoare 
τες (3. ὃ | o¢ νεανίσκοι] om. ΟἹ. 


D. 51. σινδονα)] συνδονα D!. relicta sindone ἃ. | 54. των] τω D. | 
vanperev] νπηρερων D!. | 56. και] om. Ὁ). 


Pp. 268-269. Cp. 14, 58-71. 
A. 60. μεσο»] Wa. not. Cr. μησον Wd. txt. | 61. ἑπερώτα] Fors. 
ἐπερωτᾷ | 66. mg. MZ] apynots πετρου 


B. 59. ton] non Bl. | ἡ μαρτυρια] αἱ μαρτυριαι Bh. | 61. 0 1°] os 
B?, | 63. διαρρηξας B2. | xerwvas B'. | 69. εἰπε Bl. Bh. 
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D. 62. της ὃδυν. D2. | 64. avrw] avroy D>. | 68. ηπισσαμαι D'. | 
εξηλθεν---προσανλην] ent foras ante atrium ἃ. 


Pp. 270-271. Opp. 14, 71-72. 15, 1-14. 
B. 72. Lege ' δὲς φωνῆσαι! | 15, 2. λέγει] λεγων Bh. | 6. ονπερ 
ἡτουντὸ B?. 
C. 72. 8s} om. C1.? vel apynoy pro απαρνησὴ C!.? | 15, 7. .-5 
εἐποιηκεισαν) πεπεποιήκισαν C.? | 10. γινωσκεν] εἐγινωσκεν ΟἹ, ἢ 
D. 72. εἰπεν] dewerat tli ἃ. | moous] inv D'. prem. o corr. | 
15, 11. τῶ oxAw] τον οχλον D2. | 12. rw Bac. 1)». 


Pp. 272-273. Op. 15, 14-27. 

A. 21. κυρηναιον] κηρυναιον A’. | aypov] axpov A. | τον] Wa. not. 
το Wd. txt. 

᾿Β. 14. εἐποιησε Bi. | 15. παρεδωκε Bl. | 20. ἐνα---- αυτον] om. Bi. 
Bh. “ Adsunt hec in cod.” M. | 21. eyyapevovow] ayyapev- 
ovow B?. | 24. σταυρουσι Bh. 

C. τό. τον ww ew τῆς avdns C3. | 18. και λέγειν] om. O!.? | 19. eve- 
πτυον} ενεπτυσαν ΟἹ. ἢ | 21. xupnvatov] κυρεναιον C. | 22. ror] 
om. U!. | 25. wpa rpirn C3. | 26. avrov] om. C%. 

D.15. ¢pay. D2. | 26. nv) ἡ oorr. | βασιλευς] βασιλεους D'. | 
27. λησται] Anoras D2. crucifizerunt duo latrones ἃ. 


Pp. 274-275. Op. 15, 29-41. 

A. 35. ἡλειαν A. 

B. 35. nAeav B'. | 36. ἡλειας Β!. | 40. ιακωβου] ιακοβου Bil. 

C. 29. παραπορενομενοι] παραπορερενομενοι C. | 31. ομοιως] add. 
de C3. | 32. καταβατω] καβατω C. | morevowpev] add. avrw 
C3, | 40. και 2°] om. corr. 

Ὁ. 33. yy] E Kg. hora sexta d. T Ὁ". ap. Wtst. 7s. | 39. ουτως 
—efenvevoev] sic eum exclamasse et expirasse ἃ. 


Pp. 276-277. Cpp. 15, 41-47. 16, 1-6. 


A. 42. mg. MH] περι τῆς αἰτήσεως tov σωματος του κυριου | προς 
᾿σαββ.] Sic. ΗΓΑΙ. Ln. Ts. προσσαββ. EGU 


B. 42. προσάββατον) προς σαββατον B?. | 16, 1. ιακωβου] ιακοβον 
Bl. (19. 


C. 46. eOnxey C2. [προσεκυλισεν C2. | 16,1. του] om. corr. | 2. μνη- 
puoy Ὁ". 

D. 41. πολλαι] D'*. πολαι D’. | 42. πριν σαββατον) ante sabba- 
tum ἃ. | 43. αἰτησατο] ἡτησατο D2, | 44. ndn 1°] ηδη εἰ D'. | 
16, 2. epxovrat} epxopras D. | 3. nuw] ἡμιον D'. | αποκυλισει 
D'*, αποκαλυψεὶι Ὁ). | 
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Pp. 278-279. Cp. 16, 6-18. 

B. 7. αλλ B. | 8. Subse. redos τον κατα μαρκον ευαγγελιον Ra. 

C. 7. »»] καὶ O}. | 9. ἀναστας δε} καὶ avacras C!.? | παρ] ad C%. | 
10. #e] δε ΟἹ, | 11. ἐκείνοι Se] κακινν 69. | 14. ex vexpor] 
om. Οὐ, } 17. παρακ. C2. ravra παρακ. 08. [καιναις] om. 
σι, | 18. οὐδεν] ov μη O°. 

D. 6. τον τοπὸν D». | 8. εἰπαν] ἵπαν D'. | 11. κακεινοι D. [αὐτὴ] 
avrw D!. om.d. | 12. κάι D. | 15. “ greca a com. 15...usque 
ad finem evangelii, periere.” Kg. 


Pp. 280-281. Op. 16, 19-20. 
C. 19. μεν] add. ovy O°. | wyoovs] om. O03. | 20. σημειω»] add. 
αμην ΟἹ. 


EVANGELIUM LUCAE. 


Pp. 282-283. Op. 1, 1-15. 

B. Inse. xara λουκαν] Bl. Ra. M*. Ce. preem. ευαγγελιον M?, | 
3. εδοξε] Μ3. 6. εδοξεν M!. | 5.7.13. 24. 36.40. 41. 57. ελει- 
σαβετ B'. | 13. ιωαννην B?. 

Οἱ 5. αντω] αὐτου (9, | 6. evavrioy] ενωπιον (5, | 9. Geov] κν CY. | 
10. nv τ. Aaov (Ὁ. | 13. Score] or: ΟἹ, ἔ 

D. 4. ων] των D'. | 5. ελεισαβεθ D. | 6. ἀμεμπτοι ἀμεπτοι D. | 
15. peyas} peyap D’. 


Pp. 284-285. Cp. 1, 15-26. 
Β. 17. ηλεια B'. ηλιον B2, | 22. ηδυνατο B. | 25. ονειδος] prem. 
ro B2. | μου] add. απ epou Ra. 
0.16. tapand] IEA ©. | 18. τὸν ἀγγελον] αὐτὸν Ο". ἢ | 25. exerder] 
exdev Ο. 


Pp. 286-287. Cp. 1, 26-40. 
A. 28. και εἰσελθων»] Al*. καὶ ελθων Al. | 35. διο] Store Al. ? 
B. 27. μεμνηστευμενην B?. | 31. συλληψὴη B?. | 32. δαυιδ Β5, M.| 
44. εἐσται] add. μοι B?. 
O. 34. μαριαμ] μαρια (". ἢ | ἐσται μοι 0%. | 35. ex cov] om. O°. | 
36. ovyyevers (3. | 38. μαριαμ (3,3 | 39. μαριαμ] μαριαμαμ Οἱ. 
D. 29. ἡ δε] nv δε 1,8 ποταπος D*. | 34. μαριαμ D2. 
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Pp. 288-289. Cp. 1, 41-58. 

A. 58. ovyyevess] Al*. - νει ΑἹ. 

B. 41. ελισαβετ 1°] ελιζ. Bl. 

O. 41. ἡ--- μαριας] τον ἀσπασμὸν τῆς μαριας ἡ ελισαβετ ΟἹ, | 44. τὸ 
Bp. ev ay. O%. | 4.5. καὶ] om. Cl? | 46. μαριαμ C2. | 50. και 
yeveas| yevewy (3, 

D. 49. μεγαλεῖα] Lege ᾿μεγάλα! D!. μεγαλεια D*. | 51. βραχιονι] 
βραχηονι D. 


Pp. 290-291. Cp. 1, 58-74. 
B. 63. ovopa] preem. ro B?. | 67. προεφ. Β3. 
©. 60. το ονομα avrov] om. ©, | 61. ev τη συγγενεια C2. | 63. πινα- 
κιδιον] πινακιδα ΟἹ. ὃ | 64. avrov ἡ yA. 03. | 66. yap] om. corr. 
D. 59. nddov D*. | 61. τη συγγενεια] τι συνγενεα D. 


Pp. 292-293. Cpp. t, 74-80. 2, 1-9. 

A. 74. εχθρων»] expav A. | 2,1. mg. A] περι τῆς ἀπογραφῆς | 
5. συμμαριαμ A. | 8. mg. B] περι των ἀγρανλουντων ποιμε- 
νων | 9. δοξα] δοξαν Al. 

B. 78. emoxewera] εἐπεσκεψαται ΟἹ, | 2,2. κυρινου Β3, | 4. δανιδ 
bis B2. | 5. μεμνηστ. B?. | eyxva] eyyve Ra. 

CO. 80. avadetews] avadefews C. | 2,1. avyovcrov] ayovorou 6} 
3. xepay] πολιν C3. | 5. μεμνηστευμενὴ]) ἐεμνηστευμενη ΟἹ. ἵ 
om. γυναικὶ ΟἹ, 83 

D. 80. ηνξανε corr. | 2, 5. μεμνηστευμενη Ὅν, | 8. χωρα] χαρα D'. 
regwune ἃ, | ravrn] τὴ αὐτὴ 1)", 


Pp. 294-295. Op. 2, 9--22. 
A, 10. ayyedos] Wd. not. Cr. ayyed Wa. txt. | 14. evdoxias] ev- 
δοκια in cantico Marise ad caloem Psalmorum. 
B. 13. ovpanov B?. | 14. εὐδοκια B?. | 16. ηλθον B*. | avevpow B?. | 
21. συλληφθ. B?. | 22. nuepat] add. τον B2, 


D. 13. ovpanov D?. | avovvrey| arovvrwy Ὁ}. | 14. ev ανθρωποις 
evdoxias| in homintbus consolationis ἃ. | 15. yeyoves D!. 


Pp. 296—297. Op. 2, 22—36. 


A, 25.] mg. [T] περι συμεων | 36. mg. A] περι avvas της προφητιδος 

B. 25. συμεων»] M. Ad. σιμεων ΒΒ. | 33. μητηρ] Ita Bl. M3. Ad. 
add. avrov M!. | 36. ανδρος] 2.m. τον avdpos avrns M. Ad. 
tov avdpos Bl, rov ανδρος “τὴν Ra. 


D. 25. xpocdexouevos} προσδεχομεμενος D!, 
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Pp. 298-299. Cp. 2, 36-49. 

A. 37. ἡμεραν] nuepa A. | 38. αὐτῇ) αὕτη Cr. | 46. εν μεσω] ep- 
peow A. 

B. 37. αφειστα B!. αφιστατο B2. | 38. αντη τη] M. Ad. τη αὐτὴ 
Bi. | 39. ναζαρετ B2. | 42. αναβαντων Be. (Mt.) | 44. cvyye- 
veot Bl. | 48. εἰπε Bl. 

C. 48. ὁ--- γω] ot συγγενεῖς και ο πατὴρ cov και eyw ΟἹ. ἢ 

D. 39. πολιν] prem. την D2. | eavrwy] avrey corr. | ερηθὴ D?. | 
40. ηυξανε corr. 


Pp. 300-301. Opp. 2, 49-52. 3, 1-8. 

A. 3,1. mg. ΕἸ περι τον γενομενον ρηματος προς ιωαννὴν | rerpap- 
χοῦντος 10] Lege ‘rerpaapxoivros’ τετρααρχ. Wa. txt. St. τε- 
tpapx. Or. . . 

B. 51. vaCaper B*. | 4,1." ηγεμόνιας] in mg. βασιλειας M3. 1. τὰ. 

- Ad. | ιτουραιας] in mg. opewns M?. 1. m. Ad. 

C. 51. καὶ ηλθεν] om. ΟἹ, | και η] ἡ δε Ο9. 

D. 51. ναζαρεθ}] ναρεθ D'. | 3,1. τετρ. — ιτουραιας] bis D. quater- 
ducatus galilaeac herode philippt autem fratris eyus quaterdu- 
catus ttureae d. | yer αβιλλινης corr. abillianetis d. | 
ὃ. ev εαυτοις] D)*. αυτοις D?. 


Pp. 302-303. Op. 3, 8-19. 
.10. mg. ς] wept των ἐπερωτησαντων Tov wayeny 
14. Lege *zouowpev') M?. Ad. ποιησομεν Bl. M'. | 17. a%Be- 
are Ra. 
C. τι. edeyer] λεγει C2. | 12. εἰπὸν C3. | 13. πρασσετε) παρασσετε 
C. | 14. κε nuss τι π. ©. | avrows] προς avrovs O°. 


to ὃ» 


Pp. 304-305. Op. 3, 20-38. 

A. 23. mg.] dele Z. | 37. ενωχ] awwwy A. | 38. evws) aivws A. 

B. 24. ἡλενει] Aever B2. | 25. μαθθαθιου] ματθαθιον B2. | 29. ματ- 
Gar B2. | 30. σιμεων Bl. | 32. ιωβηδ] Bl. ΜῈ. ιωβηλ Μ'.] 
37. μαθουσαλα B?. | ἈΝ B', Ra. Ad. ιαρεὸ Β". Ra. Ad. 
tapar 1.m. ιαρεὸ 2.m. 47). ιαρεδ 1. τι. taper 2.m. Μ.. 

D. 21. καὶ προσ. καὶ bis Ὦ. | 23. ιακωβ] prem. eyevero Ὁ". | 
24. Lege “Axas | 32. ὠβηδ Dr. | Lege Σαλμὼν salomon 
d!. | 34. ισαακ Dr. | 37. ἐενωχ] αἰνωχ D. | 38. evs] awas D. 


Pp. 306-307. Cp. 4, 1-14. 
A. 1. mg. Z] περι του πειρασμον του ops 
B. 2. τεσσαρακ. B?. 
D. 6. τηνῚ της D'. | 9. του 2°] rovrov D'. 
r 
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Pp. 308-309. Cp. 4, 14-25. 

A. 18. ewexev] A. esvexy Al. | 25. ἡλειον A. 

B. 16 va(aper Β3. | 22. wos] preem. ὁ Bl. | 23. Lege *Kagapva- 
ovp!, | 25. ηλειον B'. 

D. 15. εδιδασκεν) edacxey D'. | 16. τεθραμμενος εἰισηλθεν] “a re- 
centiori addita sunt.” Kg. | 17. avanrvfas] anrufas D'. | 
18. απεσταλμαι] απεσταλκεν Dt. misit me ἃ. | reOpavpevous 
D2, | 20. πτυξας] πυξας Ὠ). . 


Pp. 310-311. Cp. 4, 25-38. 
A. 33. mg. H] περι του exovros πνευμα δαιμονιου | 38. mg. Θ] περι 
της πενθερας πετρου 
B. 26. ηλειας B'. [σαρεφθα B2. | 27. ελισαιου] ελισσαιου Bl. 
C. 31. Και 2°] και corr. 
D. 27. ναιμαν D2. | 29. τον oppvos D2. | 34. ναζορηναι D'. ναζω- 
ρηναι D?. | 35. ρειψας D'. ρειψαν D?. 


Pp. 312-313. Opp. 4, 38-44. 5, 1-4. 
A. 490. mg. I] περι των ιαθεντων azo ποικίλων νοσων | 5,1. mg. 1A] 
(We. txt. 1) περι της aypas των ἰχθνων 
B. 5, 2. το δικτυον B2. 
C. 40. avray] avrw ΟἹ, | 5, 1. ἐστως] add. o ts Ο9, d 2. whoa Ο", | 
αποβ. απ aur. ἀπεπλυναν C3. | δικτυα] δυκτυα C. 


D. 40. oot) D'*. οι Ὁ), 


Pp. 314-315. Op. 5, 4-15. 
A. 12. mg. IB] περι του Aempou | καὶ 2°] Α1". κα A’. 
B. 6. διερησσετο] διερρ. B®. | 7. ἐεπλησαν») M. Ad. | 9. ων] ἡ Step. 
om. ἡ Bi. 
©. 7. ηδὴ] om. C3. | 10. woavvnv] add. νιους ζεβεδαιον O°. | 
12. “post woAewy erasum est, ut videtur, και." ΤΣ 
D. 5. αποκριθεις] αἀποκρεις D!. | παρακουσομαι] παρακουσομεν D2. 
prateribo ἃ. | 7. wore} wre D'. 
Pp. 316-317. Οὗ. 5, 14-24. 
A. 17, εληλυθοτες] συνεληλυθοτες Al.? | 18. mg. IT] περι του παρα- 
λυτικου 
B. 22. εἰπεῖν 1°] ““ 2. τη. ecrev.” 47). 
C. 15. peta) om. ΟἹ, | 17. διδασκων} add. o ts C4. | 21. povos] 
εις (9. 
Ὦ. τ4. nv] η D2. | 18. εἰσενεγκειν] εἰσενεγκεν Ὦ!. | 21. θεος] 
prem. ο D?. 
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Pp. 318—319. Cp. 5, 24-35. 
A. 27. mg. 1A] περι Aevt του τελωνου | τελωνιδ We. St. 
B. 26. edopev] ἰδομεν B2. | 27. pe™ ταυτα Ra. | 33. εἰπαν] εἰπὸν B?. 
C. 27. xadoupevoy] om. 69, | 28. wavras] παντας C}.? | 30. αὐτου] 
om. ΟἹ. | και αμαρτωλω»] om. ΟἹ, | 32. εληλυθα] doy 0. 


D. 24. yns] om. D'. [αἀφειναι) αφιεναι D?. | 26. CapBovs} θαμ- 
βου D}. 


Pp. 320-321. Cpp. 5, 35-39. 6, 1-7. 
A. 6,6. mg. IE] πέρι του ξηραν exovros χειρα 
B. 36. σχιζει Be. (Mt.) | 39. xpnoros] χριστος BU. | 6, 5. ἐστι Bl. | 


του 1°] και του Bl. 


C. 39. θελει] preem. ευὐθεως 02. | 6, 1. πορευεσθαι] διαπορευεσθαι 
C2. | rous στ. κ΄ 00. (5. | 2. εἰπο»] add. avrus ΟΡ. | 3. o is 
nev tp. av. 03. | 4. λαβων] edaBev και Ο 3, 


D. 6, 4. Lege "προσθέσεως! propositionis ἃ. 


Pp. 322-323. Op. 6, 7-17. 
A. 9.] εἐπερωτησω --- κακοποιησαι) επερωτήσω vas’ τι εξεστῖ τοις 
σαββασιν' αγαθοποιησαι ἡ κακοποιήησαι" A. | 13. mg. Is] 
περι τῆς τῶν αποστολων ἐκλογὴηϑ 


B. 8.9. εἰπε Bl. | 15. μαθθαιον] ματθαιον Β3. | 17. και ἱερουσαλημ] 
Δι. Ad. om. M?, , 


D. 8. Aeye—] foramen in pergamena Kg. dicit ἃ. | 15. και Ιακω- 
Bor} om. καὶ corr. 


Pp. 324-325. Op. 6, 17-31. 
A, 20. Ing. IZ] περι των μακαρισμων 
D. 20. ετιαρας] elevans ἃ. | 23. 0 μισθος] υμισθος D'. | 28. emnpea- 
(ovrev] επηρηαζοντων D', 


Pp. 326-327. Op. 6, 31-42. 

A. 45. €xOpous] ἐκχθρους A. 

B. 32. 33. ἐστι Bl. | 34. αμαρτωλοι] om. Bl. | αμαρτωλοις} ἀμαρτο- 
λοις M). | 38. υπερεκχυνομενον] υπερεκχυννομενον B2. | μετρη- 
θησεται) “ ἀντι superadditur” M?, Ra. 

C. 42. e000 1°] πως C},? 

D. 38. κολμων in sinus vestros ἃ. 


Pp. 328-329. Opp. 6, 42-49. 7, 1-3. 
A. 7,2. mg. IH] περι του exarovrapyov 
B. 48. aAnyuupys] πλημμυρας B2. [προσερηξεν] προσερρηξεν B». | 
F 2 
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οικοδομησθαι] οικοδομεισθαι B2. | 49. προσερηξεν) προσερρηξεν 
B2. | 7,1. επειδη] 473. Bn. Ad. επει δε M'. επει dy Bl. 


C. 49. evess] evdus ΟἹ. | 7, 1. ewes δε] ἐπειδη ΟἹ. | καπερναουμ C2. 
D. 45. λαλει] καλει D!. | 48. εκεινη] κεινη D!. | 7, 2. wars] τις D'. 


Pp. 240-221. Cp. 7, 3-15. 
A. 11. mg. [Θ] περι τον νιον της xnpas | 12. ἡγγισεν) ἡγγεισεν 
Wd. not. Cr. εγγεισεν Wd. txt. 
B. 6. exaroyrapyxns] exarovrapyos Bi. 
Ο 4. +e] avrw C!.2 | 5. wxod. 69. | 11. exop.] add. ous CO. | 12. nv] 
om. C°. 


D. 10. otxoy) preem. roy D2, 


Pp. 332-333. Op. 7, 15-27. 
A. 18. mg. K] περι των αποσταλεντων υπο wavvov | 25. ἱματιοις] 
ηματιοις A. 
B. 18. 22. waver] warn BM. ιωαννέι Ra. | 22. Lege 'xai! | 
24. σαλευομενον)] σαλευομεν"" Ha. 
D. 21. emote] eroce Ὁ). | 22. οφθαλμοι] off Ὁ). 


Pp. 334-335- ΟΡ. 7, 27-39. 
A. 37. mg. KA] περι rns αλειψασης τον κυριον μυρω | 38. ταις] 
Cod. St. τοις Wa. txt. Cr. | θρηξιν A. et v. 44. 
B. 35. εδικαιωθη] “δικαιωθὴ Ra. | 38. δακρυσι Bl. 
Ὁ. 29. εδικαιωσε] εδικαίωσαι D)!. εδικαιωσαί D?. justificabit d. | 
wavov] twavvov D2, | 32. τοῖς 1°] om. corr. | οὐκ 2°] D'*. 
κ Ὁ... | 33. ιωανης] twavyns D?. 


Pp. 336-337. Cpp. 7, 39-50. 8, 1-2. 

A. 44. θριξιν] θρηξιν A. 

B. 39. ο] om. Β", M?. | 41. δ M?.Ce. ὃε M'. | 43. σιμων) M. 
Ad. prem.o Bl. | 44. εξεμαζεν Be. | 8,1. και 4°} BD. Ce. 
καὶ και M2, 

D. 39. ποδαπη] ποταπὴ Ὁ). ' 40. Lege 6 δὲ én, | 44. δακρυσιν] 
δακρισιν D. | 8, 2. ησαν] noa D'. : 


Pp. 338-339. Cp. 8, 2-14. 
A. 3. atrives) atresves Wad. not. | 4. mg. KB] περι rns mapaBoAns 
του σπειροντος | 5. σπειραι] om. Al.? | 7. ev peow] ἐμμεσω A. 


B. 9. en] M. et ἡ Bl. ΕἸ H Ad. | 12. axovoavres| Bc. M. Ad. 


la Mt. | 13. avroe] ουτοι B?. | προς καιρον] προσκαιρον 
. Bi. 


D. 9. exnpwrov] επηρωντων D. | Lege, αὐτοῦ, | 13. wy epxerar} 
quorum venit d. 
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Pp. 340-341. Cp. 8, 14-25. 
A. 22. mg. KT] περι rns επιτιμησεως των υδατων 


B. 16. τιθησιν M. Ad. επιτιθησιν ΜΈ. | 1 9. παρεγενετο] παρεγε- 
νοντο Bl. | 25. ἐστιν) Μ. Ad. om. Bi. 


Pp. 342-343. ΟΡ. 8, 25-35. 

A. 26. mg. KA] περι τον Acyewvos | κατεπλευσαν) A'*. —pay A’. | 
29. παρηγγελλεν] Wa. not.Cr. παρηγγελλην Wad. txt. | 33. χοι- 
ρους ΑἸ". οιρους A}. 

B. 27. υπηντησε Bl. ενεδυσατο] ενεδιδυσκετο Bl. | 28. βασανισης 
βάνισης Ra. | 29. διαρησσων) διαρρησσων B?. | 30. λεγιων] λε- 
γειων B!. λεγεων B?. M!. Ad. λεγιων Β3, M2. 1. τὰ. for- 
tasse (ἢ —awy Ad. | 35. nAdav] nA@ov B2. | evpay] evpor B?, 

C. 29. εξελθειν] εξηλθεν C1.22 | φυλασσομενος] φυλασσομενο ΟἹ. | 
δαιμονιου] δαιμονος O°. | 30. τι σοι ἐστιν ονομα C. | 32 παρε- 
καλουν Οὐ, | o τησους] om. (9, | 35. εξηλθον Se ιδειν τι ἐστιν] 
και εξηλθον ιδειν (ΟἹ. 

D. 28. εἰπεν}] “™ εἰπεν D. | 29. ακαθαρτω)] axaprw D'. | 30. λε- 


yw] λεγίων D. | 32. exerpeyev] D'*. πετρ. D'. | 33. azo του] 
απου D', 


Pp. 344-345. Cp. 8, 35-46. 

A. 38. Lege *'Edeciro! | 41. mg. KE] περι τῆς θυγατρος τον apyxi- 
συναγωγον | 43. mg. Ks} περι της αἱμορροουσης | 44. ιματιου 
αὐτου] om. αὐτου Al.? Wad. ιματιον avrov rescripta a. |. 
m. S?. 

B. 40. ev δε] M. Ad. ὃε ev Bl. (T3.) 

Ο. 37. γερασηνων γεργεσηνων C2. | 38. edeeto] ederro C?. | 39. σοι 
--πεπ. ἐποιησεν ov ο Os C3. | και nA. ce] om. C3, | 40. oxAos 
prem. o corr.?? | 43. xasesTos] Kat autos 8. καὶ ouros nr 
εισελθειν] wa εἰσελθη es) 42. και----πορενεσθαι ev δὲ τὸ 
υπαγιν (3. | 44. ..] δε O.2! | 45. Tis] Lege Τίς | Tis] Lege 
Τίς τι ΟἹ. 

D. 36. λιων] Alay D. legion d. | 41. ὦ ονομα aipos και] “ Primo 
sic τῆς συναγωγης πεσων." Kg. Jatrus ἃ. | 42. αποθνησκουσα) 

αποθνησκου Ὁ)". | 43. Be] wis ἃ. | 


Pp. 346-347. Cpp. 8, 46-56. 9, 1-4. 

A. 47. mparo avrov| “ literis minusculis margini a manu prima, 
vel antiqua adecriptum.” Wd. | 9, 2. καὶ 2°] ““καππα re- 
scriptum a prima manu.” Wd. Cr. 

B. 51. twa] Be. Bl. 475. Ad. τινας M'. | 9, 1. ἐδωκε Bl. | 2. κη- 
proce) Αἴ". Ad. xnpvocey M2. 
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C. 46. eyvev] εγνω ΟἹ. | 47. vesceeseeceene] απηγγειλεν αὐτω ΟἹ, ΤΥ 
3, απηγγειλεν O22? | 51. τινα συν αντω] ovdeva O°. 

54. ἐεκβαλων»] add. efw C5. | g, 1. δὲ] add. o is O% | az. 
μαθητας avrov 0%, | εξουσιαν] efovow C. | 3. ραβδους C%. | δυο) 
prem. ava 0°, 

D. 52. κλαιετε] καιετε D1. | 53. xateyeAouy] D'*. κατελουν D', 
κατεγελων D?. | 56. unde] μηδενι D2. | 9, 1. παντα] πασαν D’, 
omne demontum d. 


Pp. 348-349. Cp. 9, 4-14. 

A. 7. mg. KZ] —pe wavvov καὶ npwdov txt. περι τῆς αποστολης 
των dwdexa tab. | g. ov eye axouw] om. ov A!.? | 12. mg. KH] 
περι των πεντε ἀρτων Kat των ὄνω ἰχθνων | 13. ayoparwper] Cr. 
ἀγωρασωμεν Wd. txt. 

B. 5. αποτινασσατε Be. | 7.] ““ deest in cod. nota sectionis hujus.” 
M2. | 8. ἡλειας Β΄, | 9. εἰπε Bl. | το. υπεχωρησεν] M2. Ad. 
σννεχωρησεν M', | 12. nbn] M2. Ad. η ὃε M. 

C. 5. δεξωνται 0%. | 7. Lege *rerpadpxns! | ".5..η] ηγερθη CO. | 9. eye] 
om. ©. | 12. καταλυσωσιν και] om. C!, ἢ 

D. 8. ηλειας D. | aveorn] nvecrn D. | 13. αντοις] αντοισυτοις D?. 


Pp. 350-351. Op. 9, 14-26. | 
A. 14. κλισιας] κλησιας A. | 16. rots μαθηταις} “liters ros μα 
rescriptze ἃ prima vel antiqua manu.” Wd. | 18. mg. KO] 
πρ-- -- -- -- πρὸς Tous μαθητας txt. περι τῆς των μαθητων επε- 
ρωτησεως tab. 
Β. 19. ηλειαν Β'. | 23. ελεγε Bl. | απαρνησασθω] ἀαρνησασθω B?. 
C. 23. ερχεσθαι] ελθειν C2. 
D. 19. ηλειαν D. | 25. ὠφελεῖ] prodest ἃ. | avOpwzoy κερδησαι] av- 
θρωπος εαν κερδησὴ D2. | ἀπολεσαι] απολεσὴ corr. 


Pp. 352-353. Op. 9, 26-38. 
A. 27.] yay αληθως “Sic interpungit.” Wd. | ews] Wad. St. ew 
Cr. | 28. mg. A] περι rns μεταμορφωσεως tov incov | 33. ἡλεια 
A. | 36. evpeOn] Cr. ευρηθη Wad. | 37. mg. AA] περι του 
σεληνιαζομενον 


Β. 30. ηλειας Β!. | 33. ηλεια B. | 37. δε] Bl. Μ5, Ad. add. εν λ:. 


C. 28. και wavrnv) post taxwBov C5. | 31. opOevres] οφεντες C. | 
ot τινες σαν od. avrw C3. | και ἐλεγον C3. €d. δε C!. | 33. wide] 
prem. πάντοτε Ο9. | 35. ἀγαπητος] add. ev o εὐδοκισα | 36.0 ts 
C2. | εορακασιν] eopaxay CO», 

D. 30. ηλειας D. | 33. ἡλεια D. | ποιησω] ποιησωμεν D2, οἷδ facto 
ἃ. | 36. Lege ᾿εθεάσαντο[ εθεασαν δι 
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Pp. 354-355. Cp.9, 38-49. 
A. 46. mg. AB] wept των διαλογιζομενων τις μειζων 


B. 38. εβοησε Bl. | 43. πασι' εἰπε" Ra. | 45. ἐερωτησαι] add. αντον 
Μ'. Ita cod. Ce. | 48. ἐστι Bl. 

C. 40. ndvy.] ἰσχυσαν C'. | 41. αποκριθεις δε] (3. “antea nihil 
erat.” Tf. | 49. 97 om. C!.! | emorara] διδασκαλε ΟἹ. ἢ 

D. 48. puxporepos] μεκροτερος Ὦ)}. 


Pp. 356-357. Op. 9, 49-62. 
A. 57. mg. ΛΓ] περι του μὴ επιτρεπομενου ακολουθειν 
B. 49. Lege ᾿ἐκωλύομεν! | 50. εἰπε Bl. | 51. αναλημψεως] ava- 
ληψεως B?. | 57. mg. OA] Bl. ΜΙ. Ad. ad v. 56. M2. | 
59. “ κυριε superponitur” >, 1.m. Ad. 
C. 58. αλωπεκες] αλωπηκες C!.? 
D. 54. ἡλειας D. | 55. Lege στραφεὶς 


Pp. 358-359. Cpp. 9, 62. 10, 1-13. 
A. 10,1. mg. ΛΔ] περι των αναδειχθεντων εβδομήκοντα | 3. ev μεσω) 
ἐμμεσω | 9. Θεου] “ rescriptum a manu antiqua.” Wd. 
B. το, 2. exBadn] Μ. Ad. exBaddn BI. | 13. βηδσαιδα) βηθσαιδα B2, 
D. 10, 5. αν δε] ὃ αν D2. | πρωτον] om. corr. in quameumque 
autem intraveritis domum ἃ. [ 9. τους} ovs D'. | 11. ημιν»] 
nuew Ὁ". υμειν D?. ποδὶ ἃ. | 1] bis Ὁ. 


Pp. 360-361. Cp. 10, 13-24. 
A. 16. υμων axover ἐμου] ἐμον axover υμας A}, 
B. 15. του ι  superadditur.” 273. 1. ἢ. Ad. | υψωθηση] υψω- 
Ons Ra. | 22. Lege πάντα 
C.19. ddeps C2. | 21. eyev. evd. C%. | 22. παντα μοι παρε] “ erasit C2. 
Quid addiderit non satis clarum est. κατ wav? avrov?” Ty. 
D. 14. ἡ υμεν] nev Ὁ). | 15. η] om. corr. at νὺή usque ad coclum 
veris aut usque ad infernum descendet ἃ. 


Pp. 362—363. Cp. 10, 24-36. 

A. 25. mg. AE] περι του ἐπερωτησαντος νομίκου | 30. mg. As (in 
tab. A@) ] περι του ἐμπαισοντος εἰς τους λῆστας Ϊ ημιθανη) ειμη- 
θανη A. | 31. xareBawev] καταιβεννεν A. 

B. 27. θεον cov] “ cov superadditur” M?. 1.m. Ad. | 30. ἱιερειχω 
Β'. | 31. κατεβαινε Bl. | tm] 453. Ad. prem. εν M'. | 
34. επιβιβασας] Αἴ". Ad. emBacas M2. | επεμεληθη] ἐμεμε- 
ληθη B'. | 35. ἐδωκε Bl. | 36. των] M. Ad. | πλησιον] add. 
σοι M. om. Ad. 


C. 25. averrn] προσιλθε τω wv C. | 29. δικαιουν O%. | 30. καταβαι- 
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νει] κατεβαινεν C2.?| και λησταις Οϑ, | apevres CO. | τυγχα- 
vovta] τυγχανονταν ΟἹ. | 35. και 2°] “ erasum est.” 77. 

D. 26. τι] om. D’. | 30. περιεπεσεν περιεπεν D'. | 33. ἐσπλαγχι- 
σθη D. | 35. πανδοχει) πανδοκει D'. 


Pp. 364-365. Cpp. 10, 36-42. 11, I-4. 

A. mg. 38. AZ (in tab. As)] περι μαρθας και papas | 11,1. mg. AH 
(in tab. AZ) ] περι προσευχης 

B. 37. εἰπε Bl. | avrw] add. o B2. | 38. avrov] add. mg. avrns 
Ra. | 39. Μαριαμ) Ita B. ut vdtr. dd. papia B?.? | προς} 
παρα B?. M). Ad.? | ησον κυριου B?. | nxove Bl. | 40. κατε- 
λειπεν}] κατελιπεν B?. | 41. ἰησους] κυριος B2. | 11. εἰπε Bl. 

C. 37. δε 24°] ουν Ο9, | 38. aus] om. C!. | 39. μαρια C3. [παρα- 
καθισασα παρα O%, | του ιησου] τον kv ΟἿ. ἢ | go. δε7 re C1.? | 
41.0 ws ante εἰπεν (9, | 42. ολιγων---ενος] evos δε ἐστιν χρεία" 
papa C!.? | “ Post απ auvrns C3 adscripsit que infra se- 
quuntur Le. ΧΙ, 27 et 28.” Tf. 

D. 11, 4. οφιλεματα D. 


Pp. 366-367. Cp. 11, 4-17. 
A. 14. [mg. AH περι τον exovros δαιμονιον κωφον]) | exBaddAwr] Cr. 
exBakhw Wa. txt. | και auto ny] om. Α1. 3 | eyevero] eyeve A?. | 
15. garavas ΑἸ". σαδανας A!.? 
B. 9. avotyera Be. (Mt.) ἴν.. το. 
C. 7. pou] om. ΟἹ. ἢ 
D. 5. 


μεσοννκτιου] μεσανυκτιου D!. | 15. caravay] σαναν D. 


Pp. 368-369. Cp. 11, 17-28. 
A. 27. mg. ΛΘ (in tab. M)] περι rns ex του οχλου exapacns φωνὴν 
B. 27. Bacrace Be. | 28. μενουν] pevovvye B?. 
C. 26. exec] om. C1. 18 


D. 1g. ev τινι] ἐν τι D. in quod. | 22. αὐτου 24] αὐτο D!. | 24. των 
viper] arida d. 


Pp. 370-371. Cp. 11, 28-39. 

A. 29. mg. M (in tab. MA)] περι των αἰτουντων σημειον | 30. ση- 
μειον] * pars τοῦ ἡ abscissa est” Wd. | 37. mg. ΜΒ] περι του 
φαρισαιου του καλεσαντος Tov inoovy 

Β. 29. yevea 29°] Be. Bl. Ad. om. Be. (Mt.) M. 

Ὁ. 34. σωμα 2°] ow O. | 35. σκοπει] εκοπει C. 

1). 29. επαθροιζομενων) ἐπαθροζομενων Ὁ)". | 36. vevevrais] nineustes 
d. | 34. σκοτεινον ἐστιν} ἐστιν o. ε. D'. est tenebrosum est d. 


10, 36—13, 1. NOTAE. 41 


Pp. 372-373. Op. 11, 39-50. 

A. 40.] org “A@PONEC: A. | 44. μνημεια] “ Woide male μνημνεια." 
Cr. | 46. mg. ΜΓΊ περι τον ταλανισμου των νομικων 

B. 40. ovx] ovy B?. | 42. του θεου] “ superadditur.” 232, 1. m. 
Ad. | παρειναι} αφιεναι B%. | 44. οἱ 2°] M. Ad. | 46. φορ- 
τιζεῖ Ra. 

C. 44. οὐκ] ov ovx Tf. txt. “ov superfluum leviter erasum est.” 
Tf. not. 

D. 46. δυσβαστακτα) δυσβακτατα D'. ὄνσβακτα D2. | προσψαυετε) 
προσψενετε D!. 


Pp. 374-375. Cpp. 11, 50-54. 12, 1-7. 
A. 12,1. mg. MA] περι rns ζυμης των φαρισαιων 
C. σι. ναι] parC. | 12, 2. συνκεκαλυμμενον C3. 
D. 51. εκζητ) D'*.  efyr. Ὁ). 


Pp. 376-377. Cp. 12, 7-20. 
A. 13. mg. ME] περι τον θελοντος μερισασθαϊ τὴν ovoray | 16. mg. 
Ms] περι ov ηνφορησεν ἡ xwpa πλουσίου 


B. 12, 8. ομολογησει] ομολογηση 29). txt. et mg. 1. m. ὁμολογήσει | 
11. μεριμνησητε)] μεριμνησατε Bl. | (5. απο] νπο Be.? | 16. εἰπε 
Bl. | 20. αφρων] M?. Ad. αφρον M. 


Pp. 378-379. Cp. 12, 20-34. 
B. 22. τη ψυχη] om. Be. (Mz.) | 32. Lege Μὴ et add. in mg. 4A. | 
33. βαλλαντια) M2. Ad. βαλαντια Δ". 
D. 23. Lege ἐστὶν | 31. τον θεου] D!*. avrov D!. | 33. ανεκλει- 
πτον] aveyAinroy Ὁ). |υδιαφθερει! conrumpit ἃ. i 34. eora:] 
erat D!. | υμων] ηἡμων D!. 


Pp. 380-381. Cp. 12, 35-47. 
A. 39. εἰ nde] ἡ ede A. 


B. 35. οσφνες] οσφναις Β!. Ra. Ad. oogves B?. Ra. οσφνεις ᾿ 
B2, Ad. | 37. οι δουλοι] εἰσιν Be. (Mt.) ὃ ν. 38. 


D. 35. λυχλοι D. | 39. οὐκ av] utique non d. 


Pp. 382-383. Cpp. 12, 47-59. 13, 1. 
A. 58. mpaxropt] παρκτορι A. | 13, 1. mg. (MZ)]} περι των γαλιλαιων 
Kai των ἐν τω σιλωαμ 


D. 55. πλεοντα) flantem d. 
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Pp. 384-385. Cp. 13, 2-14. 


Α. το. mg. ΜΘ [in tab. MH] περι τῆς exovons πνευμα acdenias | 


11. avaxuyar] ανακυμψαι A. 


Β. 7. exxoyrov] exowav Ra. | τὸν ἐδ τὴν γὴν B?. | 11. ery] 


superponitur. Ra. M?. 1.m. Ad. | 13. ανωρθωθη] ανορθωθη 
Tf. | 14. ev as] superponitur. Ra, M2. τ. τὰ. Ad. 


. 2. πεπονθασιν] πενπονθασιν D. | 11. συγκαμπτουσα) συνκαπτουσα 


0)᾽Ά᾽Ὰ συνκαμπτ. D?. 


Pp. 386-387. Ορ. 13, 14-26. 


. 18. mg. N [in tab. ΜΘ] περι των παραβολων | 23. mg. NA [N] 


πέρι TOU ἐπερωτησαντος εἰ ολιγοι οἱ σωζομενοι 


. 15. απαγων] απαγαγων B2. | 22. 'εροσολυμα Ra. | 25. αρξεσθε) 


Μ|ι. αρξησθε M2. 


Pp. 388-389. Cpp. 13, 26-35. 14, I-3. 


. 29. ανακλειθησονται Wd. not. Cr. ανακλειθεσονται Wd. txt. | 


1. mg. NA] περι των εἰποντων τω wv δια npwdnv | 14,1. Lege 
in mg. NB] περι του υδρωπικου 


B. 28. οψεσθε] οψησθε B2. | 31. wpa] nuepa B®. [προσηλθαν] 


> 


προσηλθον Β5. 


. 33. προστὴν] D'*. προτὴην D'. prophetam ἃ. | 35. ιδητε]) εἰ- 
- δητε D2. 


Pp. 390-391. Cp. 14, 3-15. 


. 7. mg. NI] περι του μὴ αγαπαν τας πρωτοκλησιας 


. 3. efeorw] εξεστι Ra. | 7. edeye Bl. | 10. κληθεις] κληθης B?. | 


αναπεσε) αναπεσαι M. txt. 2.m. αναπεσε M'. mg. 1. m. 
ae 
avarece M2, mg. Ce. avanece Ra. | 12. αντικαλεσωσι Bl. 


. 9. Lege pera | ecxaroy] τον ε. D2. 


Pp. 392-393. Cp. 14, 15-27. 


. 16. mg. NA] περι των καλουμενων εν τω δειπνω | 23. avayxa- 


σον] Wd. St. apayxacov Cr. 


. 16. peya] μεγαν Bl. Β5. Ra, Ad. | 18. avayxnv] αναγκὴ Ra. | 


efeA\Owv] εξελθειν Bl. Ra. | 21. αναπειρους) 1.m. 17". mg. 
- πηρους M'-2, txt. | 23. μου] om. Bl. | 25. mg. Lege PT | 
27. ov] superponitur. Aa. 272. 1.m. Ad. 


D. 16. ο δε] corr. ovde D!. [δειπνον) D'*. δειπον D'. | 19. nyo- 


ρα] emi ἃ. | 21. οργισθεις] οργεισ D'. | 22. yeyovev] γεγον D'. | 
26. poet] πεισει Ὁ). 


13, 2—16, 23. NOT AE. 43 


Oo 


Pp. 394-395. Cpp. 14, 27-35. 15, 1-6. 


. 28. mg. NE] παραβολὴ περι οἰκοδομης πυργου | 15, 3. mg. Ne] 


παραβολὴ περι ἐκατον προβατων 


. 15,4. απολεσὴ] απολεσας Β3, 
.15, 2. προσδεχεται] προσδεται D!. | 6. ελθων] ελθω Ὁ). | οικον 


τον o. D?. 


Pp. 396-397. Cp. 15, 6-19. 
9. *8payunv’] Lege ᾿δραγχηνῖ | 11. mg. NZ] περι του anodnun- 
σαντος viov εἰς χωραν μακραν | viovs] A'*. υἱος ΑἹ. 


16. επιθυμει Be. (Μ|.) 


. 7. εχουσι] exovow D2. | 16. και ἐπεθυμει Ὁ}. καπεθυμει D!. | 


αὐτω] τω ).. 


Pp. 398-399. Cp. 15, 19-31. 


. 20. ηλθεν] om. Al.? | 25. χορων»] χοίρων A!. | 27. απελαβεν] 
αἱ 


““ αβ rescriptum est.” Wd. 


B. 22. την] om. Tf. | 24. απολωλως] αἀπολωλος Bl. | 29. αὐτου] Bl. 


M?. Ad. om. M". | 30. pooxov] M. Ad. τον p. Bl. 


. 20. nde} ηλθεν D2. | κατεφιλησεν] preem. καὶ D?. σέ osculatus 


est ἃ. | 22. στολην] preem. την D2. A! 28. npfaro] rogabat d.— 
‘‘(omisso παρακαλεῖν) itPler’ vg Hier coepit rogare” Tf. | 
30. καταφαγοντι] καφαγοντι D: 


Pp. 400-401. Cpp. 15, 31-32. 16,1-I1. 


. 16,1. mg. NH] περι τον οἰκονομον rns αδικιας 
. 32. εἴησε Bi. τό, 1. ἐλεγε Bl. | otxovopovs] otxovopoy B?. | 


4. ex] Bl. M2. Ad. om. M'. | 9. εκλιπη)ὴ Β!. M'. Ad. 
εκλίπη Ra. exdernn B2. Ad. εκλειπὴ Be. Bl. (73.) 


. 16,4. eyvev] eyvoww D'. | 6. xadovs] καβους D2. | 7. deinde alto 


dixtt tu autem quantum debes ad ille dimit centum mensuras 
ἐγ οὶ ἃ, | y. ἐκλιπὴ] defecerit ἃ. | 11. μαμονα) papwva D2. 


Pp. 402-403. Cp. 16, 11-23. 


A. 15. ἐνωπιον 1°] ‘Super ν primo, lineola, quasi reduplicatio- 


Of 


nis.” Cr. | 19. mg. NO] περι πλουσίου καὶ Aafapov 
13. mg. ΡΖ] om. M'. | 15. ανθρωπω] ανθρωποις B?. 
13. μαμονα]) μαμωνα D2. | 16. tore] re Ὁ}. { 18. καὶ 1°] prem. 
καὶ man. alia. Kg. 
α 2 
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Pp. 404-405. Cpp. 16, 23-31. 17, 1-4. 
A. 26. vas] ὑμασμασ A. | 17, 1. ἐστιν] “liter ἐσ rescriptee ab 
antiqua manu.” Wd. 
Β. 17. 1. εἰπε Bi. 


D. 24. εμφωνησας]) exclamans d. | 17, 2. περιεκειτο) circumdatus 
esset d. | ἐριπτο] ἐριπτετο D2. projectus esset ἃ. 


Pp. 406-407. Cp. 17, 4-17. 
A. 11. mg. 2] περι των dexa λεπρων 
B. 7. evOews’ παρελθων] M. | 10. ὠφειλομεν] of. B?. | 17. ovxe] 
ουχ᾽ Bl. 
Ὁ. 4. peravow] peravonow D!. | 14: rebepanevecde] τεθεραπευσθε 
D2. curate estis ἃ. 


Pp. 408-409. Cp. 17, 19-30. 

. 20. βασιλεια] “rescriptum” Wd. | 24. ovpavov] “ Syllaba ov 
rescripta est...manu antiqua. Forte scripserat vrov loco 
νποτον." Wd. 

B. 18. ovx] ovy’ Bl. | 23. η] om. Bl. | 24. ἡ ἀστραπὴ αστραπτουσα) 
Bl. (Ts.) M'. Ad.? ἀστραπὴ ἡ αστραπτουσα M?. | 27. απω- 
λεσε Bl. | 28. οἰκοδομουν] ὠκοδομουν B?. 

D. 20. βασιλεια 2°] βασεια D. | 25. de] δε D!. | 29. εξηλθε] εξηλ- 
θεν D?. 


Pp. 410-411. Cpp. 17, 30-37. 18, 1-7. 
A. 18,2. mg. BA] περι rou κριτου τῆς αδικιας 
B. 34. 35. mapadnupOnoerat] -- ληφθ. B2. | 18, 1. edeye Bl. 
D. 36. εν αγρω] eypo D'. 


Pp. 412-413. Op. 18, 7-19. 

A. 8. ευρησει] “ἡ ἃ prima vel antiqua manu rescriptum.” Wd. | 
yns] “-ς et pars τὸν ἢ 8 prima vel antiqua manu eunt re- 
scripts.” Wd. | 10. mg. 2B) περι του φαρισαιου και τον τελω- 
νου | 18. mg. EI] περι του ἐπερωτησαντος roy ww πλουσιον 

B. 9. εἰπε Bl. | και 2°] M'. Ad. om. M?. | 15. αυτων] super- 
ponitur. Ra. M2. 1.m. Ad. 

D. το. τελωνης] ΤΕΟΛΘΝΝ D. | 13. ετυπτε] ετυπτεν D?. | 14. av- 
τον] εαυτον 


Pp. 414-415. Cp. 18, 19-32. 
B. ive a" expungitur in cod.” M. | 24. o ἰησους Be. | 30. μη] Bl. 
2, Ad. ov pn M'. 


17, I—20, 14. NOTAE. 45 


Pp. 416-417. Cpp. 18, 33-43. 19, 1-7. 
A. 35. mg. ΞΔ] περι τον τυφλου | 19, 1. mg. EE] περι (axxatov 
3. 35. τερειχω B!. | 39. εκραζεν] M'. Ce. ακραζεν M2. | 19, 1. ιε- 
petxw B'. | 3. edvvaro] ndvvaro B2. | 4. συκομορεαν] συκομω- 
ρεαν Bl. | 5. 0 inoous Be. 


D. 33. αποκτεινουσιν] occident ἃ. | 35. ιερειχω D. | 41. εἰπε] εἰπεν 
D2, | 19, 1. ἐιερειχω Ὁ. 


Pp. 418-419. Op. 19, 7-20. 
A. 8. ημισυ) forte v pro η. Wd. | 11. ακονοντω») Cr. ακονωντων 
Wad. txt. | 12. mg. Ἐς] περι του πορευθεντὸος AaBew eavrw 
βασιλειαν | 13. mg. BZ] περι των λαβοντων τας dexa μνας 


Β. 8. ημισεια)] B2. ημισια Β!. M2. Ad. ημισεα B. M'. | 16. μνα; 
Ra. | προσηργασατο] προσειργασατο B?. 

D. 8. ημισὴ] ἡμνσοι Ὦ!. ημυσὴ D2. | pou] μοι Ὦ). | 13. πραγμα- 
τευεσθε] negotiamini d. | 14.] ἐπεμψαν corr. | 20. ηλθε] ηλ- 
θεν 1). 

Pp. 420-421. Cp. 19, 21-35. 

A. 29. mg. ZH} περι του πωλον 

B. 22. κρινῶ) κρίνω Bl. κρινω Ad. | 25. κυριε] “ superponitur.” 
M'. 1.m. Ad, | 29. eyevero] eyero Ra. | ελαιων] in mg. 
Ra. | 35. επιρριψαντες B?, 

D. 22. κρινῶ) judicabo ἃ. | 29. Βηθανιαν) βηθανια D'. bethanta d. | 
30. ef ov—ayayare] add. D'*. 


Pp. 422-423. Cp. 19, 35-48. 
A. 42. νυν ὃ expvBy απο οφθαλμων σου] Videtur A’. primo omi- 
sisse postea inseruisse. Wa. | 43. nuepat] Wd. not. Cr. 
nuepa Wad. txt. 


B. 35. επεβίσαν Ra. | 40. εἰπε Bl. | ore] superponitur. Ra. M. 
1.m. Ad. | σιωπησουσιν] Bl. Ad. σιωπησωσιν M. | κραζου- 
ow Be. (Mt.) | 44. em λιθον εν σοι] M. Ad. ev σοι em λιθον 
Bl. (Ts.) 


C. 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν ΟἹ. ὃ | 46. κληθησεται] ἐστιν ΟἹ. 
D. 43. περικυκλωσιν] ctrcwumcingent ἃ. | 44. εἰς καιρον) in tempus d. 


Pp. 424-425. Cp. 20, I-14. 
A. 1. mg. ΞΘ] περι wy npwrncay τὸν ἰησουν ἀρχίερεις καὶ πρεσβυ- 
τεροι | 9. mg. Ο] παραβολη ἀαμπελωνος 
B. 9. sxavovs] in mg. | 10. δωσουσι Bl. | 13. τι ποιησω] “ super- 
additur.” ΜΙ. | evrpamovra Be. (Mt.) 


C. 5. ....] ἡμῖν ΟἹ, | 6. eee] ore ΟἹ, ἘΓ 11. δουλον] add. avros C}. 


46 
D. 


Co > 


Ὁ Ὁ 


© 


C. 
D. 


NOTAE. LC. 


3. ov εἰπατε] quod dicite d. | 6. γεγονεναι) futsse ἃ. | 9. αμπε- 
Awva] απελωνα D!. | 11.12. κενον} καινον 1). vacuum ἃ. | 
11. εξαπεστειλαν] εἐξαπειλαν Ὁ). 


Pp. 426-427. Cp. 20, 14--26. 
20. mg. OA] επερωτησις δια Toy κηνσον 
19. εἰπε Bl. | 20. λογου] M. Ad. λογον Bl. | 25. εἰπε Bl. 


. 20. eavrous] eavrov C. | 23. πανουργιαν] πονηριαν Ο". ὃ | 25.) “τω 


leviter erasum est.” 777. 


Pp. 428-429. Cp. 20, 26-42. 


. 27. tag. OB) περι των σαδδουκαιων | 36. Lege ᾿οὐδὲ! | 41. mg. 


OF] εἐπερωτήσεις πως εστιν vs δαδ ο xs 


. 31. rexva] τα τ. Ra. | ἀπεθαναν] ἀπεθανον Β", | 41. 42. εἰπε BU. 
. 31. similiter et septem ἃ. | 33. exov] habuerunt ἃ. | 36. μελλου- 


aw) possunt d. | wwayyeAoc—@ew] equales angels enim sunt 
deo ἃ. | 37. ἐδηλωσεν] segnificavit d. | 42. βυβλω] libro d. 


Pp. 430-431. Cpp. 20, 42-47. 21, I-9. 


. 43. ποδων)] Cr. πωδων Wad. txt. | 47. μακρα] μακραν A!.?| 


21,1. mg. OA] πέρι τῆς ta δυο λεπτὰ | 2. τινα] τιναν 
A. | 5. mg. OE] ἐπερωτησις περι συντελειας 


. 47. μακρὰ] μακρᾷ Μ. | Anwovra: B?. 
. 7. ἐπηρωτησαν) ἐπρηωτησαν D. 


Pp. 432-433. Op. 21, 10-25. 


_ 21. ev peow] ἐμμεσω A. | 23. ev γαστρι] eyyaorpt A. | θηλαζου- 


cats] Cr. θελαζουσαις Wad. txt. 


12, emayonevous Be. | Bares Ra. | 14. dere] θεσθε B. | 15. ἢ] 


M.Ad.? ovde Bl. | 22. αυται] avra Bl. | εἰσι Bl. | 24. μα- 
χαιρης] μαχαιρας B2. | πληρωθωσι Bl. 


. 21. ev peow) εμμεσω C. 
. 15. avrisrnvat] contradicere ἃ. | 21. ta opn] τορηὴ D'. | 23. ταις 


OnAafopevas| que lactant ἃ. 


Pp. 434-435. Cp. 21, 25-38. 


ΑΙ 
. 24. κραιπαλη] ΚΡΕΠ Ra Ad. ΑΙ 1.τὸὦ. 1 2. m. Ad. 


34. eavrots Οὐ, | 36. ταυτα) om. (9. | 38. ιερω] oper Ci. ὃ 
26. at] η 0). | 28. epxouevwy)] incipientium ἃ. | 30. ndy 1°] 
om. corr. | 34. €+«pvtos] eviprios D'. subitanus ἃ. | 35. ἐπεισε- 


Aevoerat yap] introibtt autem ἃ. | 37. ηυληζετο] ηνλησετο D'. 
habitabat d. 


20, 14—23, 2. NOTAE. 47 


Pp. 436-437. Cp. 22, 1-16. 
A. 1. mg. (Os)] περι του πασχα | 7. ἡ nuepa] Cr. om. η Wd. txt. 
B. 7. ηλθε Bl. | 15. αντους] αἰτους M. 
.13. anedOovres]| απελθοτες C!. | 16. οὐκετι} om. ΟἹ. [εξ αὐτου] 

avro C'.?? 

D. 2. εφοβουντο] epoBovro Ὁ). | 3. ἰισκαριωδ] iscarioth ἃ. | ex 2°] 
om. corr. de numero duodecim ἃ. | 12. avayatoy otxoy] supe- 
riorem domum ἃ. | 13. avrows] avros Ὁ". tite ἃ. 


Pp. 438-439. Cp. 22, 17-31. 
A. 20. το] roy vel rw A'. | 24. mg. (OZ)] περὶ των φιλονεικησαν- 
των τις μειζων | avros] eavros ΑἹ. | 27. ev μεσω] εἐμμεσω | 
31. mg. (OH) | περι της εξαιτησεως του σατανα 
B. 19. es] “ superponitur.” M2. 2. m. Ad. | 20. εἐκχυννομενον 
εκχυνομενον B2. | 30. καθησθε) καθησεσθε B2. καθισεσθε Bl. 
καθῆσθε Ra. —o6e ε et a 1. τα. Ad. 
18. ov] om. C!.? . 
.17. σὲ partimint ἃ. | 22. ὅτι) om. d. | 27. eyw—peow] ego 
autem sum in medio ἃ. | 30. εσθητε] ἐσθιητε D2. | καθεζησθε) 
sedebitis d. | 18] τας ιβ D2. 


ao 


Pp. 440-441. Cp. 22, 31-45. 
A. 35. εἰπον] εἰπεν A. 
B. 39. και 2°] “superadditur.” M2. 1.m. Ad. | 40. εισελθειν] 
“guperponitur.” Mf. 1. τὰ. Ad. | 42. γινεσθω) γενεσθω B?. Μ|. 
Ad, 2.m. yw. Μ'. 


D. 32. εκλιπὴ] deficiat ἃ. | 36. πωλησαι]ὔ vendat ἃ. | 40.] urate ne 
intretis ἃ. | 42. δὲ vis transferre ἃ. 


Pp. 442-443. Cp. 22, 45-58. 

. 55. ev peow bis] ἐμμεσω A. 

45. evpe Bl. | 49. παταξωμεν Ra. | μαχαιρη] μαχαιρα B?. | 
55. mg.] PA®. “ deest in cod. heec nota.” 2,73. | exa@yro] 
post avrwy Be. (Mt.) 

D. 47. toxapww6) eon. D'*. tscariot ἃ. | 52. avrov] add. οἱ D'. | 

53. e€ereware} efeorware D'. | εξουσια ro σκοτος] potestas 
tenebre d. | 56. ἰδουσα] wovs D!. | 57. avrov 1°] om. corr. 


cd 


Pp. 444-445. Cpp. 22, 59-71. 23, I-2. 
A. 64. ετυπτον] ετυπτουν ΑἸ. 


B. 68. αποκριθητε)] add. μοι Be. ({4.) | 23, 2. ευραμεν] ευρομεν Β3. 


48 
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D. 59. ἐστιν] erw D'. | 65. ets eavrovs] in eum ἃ. | 66. Dele El et 


Ok > 


Som > 


lege t Σὺ | 68. axoAvonre] atoAvonre D'. | 23, 2. ευρον] ev 
ρομεν D2. tnvenimus d. 


Pp. 446-447. Op. 23, 2-14. 
11. mg. OO] εξουθενησις npwdorv 


. 6. oj superadditur. Ra. M2, 1. τὰ. Ad. 
. 11. εἐσθητα)] αεσθητα D'. 


Pp. 448-449. Cp. 23, 14-30. 
14. avrov] a et v rescripta a t.m. Wd. | 27. mg. IT] περι των 
κοπτομένων γνυναικων 
15. αἀνεπεμψε Bi. 
27. at] add. και (9, | 29. εξεθρεψαν) εθρεψαν ΟἹ. 


. 21. αὐτον»] τον D!. | 23. των] τωντων D. | 28. ἱιερουσαλημ] ἱερου- 


ερουσαλημ D. | 29. μαστοι] μασθοι Ἢ). 


Pp. 450-451. Op. 23, 30-44. 


A. 38. Lege ᾿επιγεγραμμένη! | 39. mg. ΠΑ] περὶ τον peravonoarros 


ληστου 


B. 35. ο exAexros] Bl. M?. Ad. om.o ΑΜ). | 48. ο βασιλευς] Bl. 


M?, Ad. om.o M). | 39. avrov] om. Be. | 40. επιτιμων] 
ἐπετιμων Bl. 


. 30. πεσατε] πεσαται (2, πεσεται C'.? | 32. δε] add. συν το w 


C3. | συν αντω] om. C3. | 33. ever.) αριστερων Οὐ, | 35. τον 
θυ εκλ. C3. | 36. και ofos 03. | 38. yeyp.] ante ex C3. | avrw] add. 
γραμασιν ελινικοις κε ρωμαήκοις Ke εβραηκοις (9, | 39. ovxe] εἰ 
Ο9. | 40. επιτιμων avrw εφη] εἐπέετιμα αὐτω λεγων C2. | ἐσμεν] 
ει και (5. | 42. τω] om. C!.  κυριε] om. ve 43. Aeyw σοι 
©}. | wer ἐμον eon C4. | 44. και ἣν dn) nv de (Ὁ. 


. 33.] post aptorepwy add. D2. in mg. re in txt. o δε ιησους 


ἐλεγεν πατιρ apes aurots ov yap οἰδασιν τι ποιουσιν | mg. τκα] 
add. D2. | 43. emmAnoorrt] ἐπλησοντι D'. quit objurgabat 
eum ἃ. 


Pp. 452-453. Cp. 23, 44-56. 


A. 45. ἐσκοτισθὴ] εσκορτισθη A. | 50. mg. IIB] περι της αἰτήσεως 


, TOU σώματος TOV κυ 


B. 46. παρατιθεμαι] Bl. M!. Ce. παρατιθημαι M2. | 47. εδοξαζε 


Bl. | 53. avrov] Bl. αὐτὸ Ad. avro M. 


O. 44.] “ Post evarns statuo primitus scriptum fuisse τὸν nAcov 


exAecrovros.” Tf. | 46. και tavra ἡπων CO. | 47. yey.] yevoue- 
νον 03, | 48. εαυτων] om. ΟἹ. | 54. παρασκευης και σαββατον 


23, 2—24, 53. NOTAE. 49 


παρασκενὴ σαββατον 63. | 55. αντω] om. ΟἹ, | 56. νποστρεψα- 
σαι] prem. καὶ O°. 

D. 46. παρατιθημι] παρατιθειμι Ὁ). | 48. Lege ᾿θεωρίᾳ | 51. πρα- 
ξει] πραξη 1). | 52. και] D'*. om. D'. | 56. ητοιμασαν]} ητοι- 
μασεν 93. 


Pp. 454-455. Cp. 24, 1-15. 
A. 1. op6pov] ορθου A. 
B. 1. nd@av] ηλθον B2. 
C. 1. ορθρον] ορθον C. | ηλθον] add. yuvexes Ο9, | αρωματα] add. 
Kat τινες συν avras 05. | 2. εκ] azo C2.? | 3. και εἰσελθουσαι 
ovx O09. | 4. παρειστ.} exeornoay C3. | 5. ro προσωπον C. 
avrev] om. C%. | 6. ηγερθη] preem. αλλ C3. | 7. οτι---ανθρωπου 


τον vy του avov ort de C!,? 
D. το. τους} avrovs Ὁ]. | 14. παντων] add. των D2. 


Pp. 456-457. Op. 24, 15-29. 

A.17.] ἐστε bis A}.? | 18. mg. TIT] περι κλεοπα | 23. Lege ot 

B. 15. avrovs] “2. ἴῃ. καὶ avros” M1. συζητεινκ͵αυτος Ra. και 
αντους (και 2. τι. ἢ Ad. | 21. ηλπιζαμεν] M2. Ad. ελπ. M'. 
ἡλπιζομεν B?, ἡλπιζαμεν Ra. | 23. ηλθαν] ηλθον Β5, | Lege 
ot | 27. διηρμηνευσεν διερμηνευσεν Bl. 

D. 18. povos] D'. μονοις D'*. | 21. σημεραν om, D*.? | 22. Lege 
*ép0pwai! | 23. Lege ot | 29. παρεβιασαντο] παραβιασαντο D}. 


Pp. 458-459. Cp. 24, 29-44. 
A. 36. ev μεσω] ἐμμεσω A. | 38. ev ras καρδιαις] “e, τ, ς, et ayl- 
laba xap rescripta a manu prima vel antiqua.” Wd. 
B. 32. διηνοιγεν]) “1. τῇ. dvevvyev” 275. διηνῦγεν Ra. | 34. ovrws 
—xvpws) M. Ad. ox. ovr. ny. Bl. 


D. 29. κεκλικε}Ἱ κλεικεν Ὁ. | 42. καὶ] κα Ὁ). | 44. πληρωθηναι) 
πλησθηναι Ὁ. 


Pp. 460-461. Op. 24, 44-53. 
A. 51. αντων] Al*. αὐτω ΑἹ. | 53. ev τω vepwjom. A}. | Subscriptio] 
. add. AX. . 

B. 45. συνειναι) συνιεναι B2, 

CO. 46. και ovrws εδει] om. C!. | 47. apfapevoy C3. | 48. 8] om. ΟἹ. | 
ἐστε μ. C2. | 49. ιερουσαλημ] om. C!. | Suvapiw εξ upous] ef 
vous ὄνναμιν ΟἹ, | 50. εξω ews εἰς ΟἿ, | 53. αἰνουντες και] om. 
C}. { apy) om. ΟἹ. 


50 NOTAE. 10. 


EVANGELIUM IOANNIS. 
Pp. 462-463. Cp.1, 1-18. 
ovde εν. 

A. 3. ovd3e—avtw] o yeyovey ev avrw Wd. txt. “ post o γεγονεν 
pone punctum.” Wd. Pr. p.xxxil. “if any it [the point] is 
after οὐδὲ ἕν : but I think the mark is on the other side of 
the vellum: none after yeyovey certainly.” St. 

B. Inscr.] xara wavny M2. prem. ευαγγελιον M). κατα wavyny 
Bl. Ra. | 5. avro] αὐτὸ ts 2. ehaBav] ἐλαβον B2. | 13. eye- 
wmOnoay]| εγεννηθησαν B?. Ra. M). Ad. | 14. καὶ] ‘ superad- 
ditur in cod.” Af. 2. ᾽ν. Ad. | 15. 0 εἰπων] B'. Ra. 47). ον 
ecxov M. txt. B?. Ra. o” εἰπον ν 2. m. Ad. 

C. 4. “ C3, interpunxit post yeyover.” Tf. | 15. 0 εἰπων] ov ἐλεγον 
C3, | 16. ore] xe C®. 

D. 3. δι] δια ΤΏ). | eyevero 1°] eveyero D. | 3. 4. “ Puto librarium 
sic interpunxisse, ἐγένετο οὐδεν" o γεγονεν" ev avrw At illud 
certum non habeo.” Kg. | 6. θεον] D'*. κυ D'. | nv] om. 
D'*, | ιωαννης}] 015. --νὴην D!. | 12. edwxey] εδων D’. | 
13. | om. D!. | ex] om. D!. | 15. upw] om. Ὁ). 


Pp. 464-465. Cp. 1, 18-31. 

A. 24. ot απεσταλμενοι)] ΑἸ“. om. οἱ ΑἸ. 

B. 21. 25. nAeas Β!. 

C. 18. povoy.] prem. o C*.? | Geos] vs Ο9, | 19. προς αντον] om. 
C3, | 20. “ Post npyncaro erasum est xa” Tf. | οὐκ εἰμι eyo 
C3, | 21. “69, interpunxit post ovv.” Tf. | nA. εἰ ov C3. | 
22. εἰπὸν C3. | 24. οἱ απεστ. C8. | 25. εἰπον C3, 26. Se] om. 
C}, | 27. 0 οπισω] prem. αὐτὸς ἐστιν C%. | epx.| add. os ev- 
προσθεν pov γεγονεν C. | 28. βηθανια] βηθαβαρα C2. | 29. + 
ever] add. o was O%. | 30. νπερ] περι Ο". | 31. ηλθον eyw CY. 


Pp. 466-467. Op. 1, 32-45. 
A. 33. avroy 1°] ΑἸ, om. A!. 
B. 40. ηλθαν] ηλθον B2. | edav] εἰδον B2. | 42. evproxes] ευρεσκει 
B!. | 43. wwavov] ιωνα B?. 
C. 32. o wavy. C3. | 33. και πυρι] om. C3. | 36. 0 αιρων---κοσμου] 
om, (9, ar: avrov οἱ dvo (93, | 38. Neyer] avrw λεγει ΟἹ, 
39. εἰπὸν C3, | 40. οψεσθε) ndere C. 


Pp. 468-469. Opp. 1, 46-52. 2, 1-7. 
A. 46. ναθαναηλ] “secundum ν ex parte abscissum, et A re- 
scriptum est.” Wd. | 2, 1. mg. A] περι του ev cava γαμου 


B. 50. avrw) Bl. Μ5. Ad. om. ΑἹ". | βασιλευς] prem. o Bl. a 
Maio refutatus. | 52. avrw| add. o τησους Be. (Mt.) 


1, I—4, 25. NOTAE. 51 


Pp. 470-471. Cp. 2, 7-19. 
.11. eyxava A. | 13. mg. Β] περι των ε"βληθεντων ex του tepov 


- 11. onpewr) σημίων Bl. σημεων B'. Ad. | avroy] αντοι M?. | 
17. καταφαγεται) Bl. κατεφαγεται M. 


> 


΄ 


Pp. 472-473. Opp. 2, 19-25. 3, 1-8. 
A. 23. Oewpovvres] Cr. θεορουντες Wa. txt. | 24. eavrov avrors] 
avrov eavrois Al. | 3,1. mg. Γ] περι νικοδημου | 4. γεννη- 
θηναι bis] γενηθηναι bis A). | 6. yeessspevov] Wad. not. yeyes 
μενον Wd. txt. “ para rov y et ev, et ἡ abscissa sunt.” Wd. 


B. 20. τεσσερακοντα͵] τεσσαρ. B?. [οικοδομηθὴ] wx. B2. 


Pp. 474-475. Cp. 3, 8-21. 
. ων] om. ΑἸ. ἢ 


> 
ue 


Pp. 476-477. Cp. 3, 21-35. 
25. mg. Δ] (nrnots περι καθαρισμου 
26. ηλθαν] ηλθον B2, | εἰπαν] εἰπον B?. 
34. 0 Bos) om. C!. 
29. νυμφιος] νυμιος D!. 


COR > 


Pp. 478-479. Upp. 3, 35-36. 4, 1-12. 

A. 5. mg. E] περι τῆς σαμαριτιδος | 10. εἰ ἡδεις] ἡ εἰδεις A. 

B. 5. ovxap] M2. Ad. σιχαρ M". | 8. απεληλυθεισαν] απελυθεισαν 
Bl. | 9. ovy] om. Be. (Mt.) | π'ειν Ra. | ovens) Bl. M2. Ad. 
om. ΖΜ). 

C. 4,1. mg. ΕἸ “ E in margine ipsius prime manus est.” 77. | 
5. ovv] ts Ο9. | ov] o Ge. | 7. 9. πειην C3. | 9. ovons yu. 
cay. C8, 

D. 10. ov αν ητησ. D)*. συνητησ. D?. 


Pp. 480-481. Cp. 4, 12-25. 
. 21. Pro ὅτε lege * ὅτι! 
. 14. αλλομενου) M). Ce. αλλουμενου M?. | 16. σου] om. Be. | 
17. ees} estas B?. 
. 14. avrw} add. ov μη διψισὴ «* τον cova’ αλλε τω οἰδωρ o ὃδεσο 
avtw ©}, | 16.0 ιησους] om. C!. | 17. avdpa 1°] post exw 1° 
C3, | 20. de προσκ. C3. | 21. πιστευσον Ο". 
Ὁ. 15. διψησω] διψω corr. | 21. τω ope] τωρει D!. | οὔτε εν 2°] 
D'*. ovrey D!. | 24. προσκυνουντας) add. avroy D2. 


oS > 
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Pp. 482-483. Cp. 4, 25-39. 

. 35. 36. θερισμον" ndy και A. 

27. ndday] ηλθον Β3. | avrov] om. Ra. 

. 25. παντὰ corr. | 29. a] οσα O%. | 31. ev] add. δε C?. | 
35. 36.] Oepiopor" nbn C!. θερισμον dy’ και C?. | 37. o αληθ. 
C3, Ϊ 48.] “ Inter υμειὶς et τὸν suppletum est es; fortasse ab 

ipsa prima manu.” 77. 
D. 33. qveyxe] nveyxev D2. | 38. θεριζειν)] add. o Dr. metere. non d. 


Om > 


Pp. 484-485. Op. 4, 39-51. 

A. 46. mg. ς] περι τον βασιλικον 

B. 40. ὡς ηλθον] “ ita cod. 1. πι. sed antea eadem manu erat ws 
ουν συνηλθον" M?, Ad. om. ws Bl. “οὐν ndOov ουν Ra. | 
42. ελεγον] Bl. ΜΆ. Ad. add. or: M". | 43. mg.] “1A. deest 
heee nota in cod.” M. 

C. 39. a] oa C3. | 42. κοσμου] add. o xs 03.2 | 47. καταβη καὶ) 
καταβας C',? 

D. 45. eoptny] ορτην Ὦ). | 48. ιδητε] εἰδητε Ὁ. 


Pp. 486-487. Opp. 4, 51-54. 53 1-9. 

A. 5,3. χωλων----κυριου] rescripsit manus antiqua vel prima. Wd. | 
ἐκδεχομενων----κινησιν] om. Al. | rov] Wd. pref. et not. 
Cr. | νοσηματι) οσηματι resc. A}. | 5. mg. Z] περι του τρια- 
κοντα καὶ OKT@ ETN EXOPTOS EV TH hbaige 1 7. υγιης---αὐτω] 
reso. A}. | 7. λέγει] olim erat απεκριθη. Wa. 

B. 52. χθες B*. | avrov} “ cod. αὐτην" M. Ce. | 5,7. προς] προ 
B?. | 8. κραβαττον]) “2. τι. κραββατον. Sic et mox.” M. 

C. 51. mats] prem. ο O2.? | 54.] “ δε erasum est.” Zf. | 5, 3. ξη- 
ρων} add. exdexouevoy τιν του vdaros κινισιν' Ayedos yap κατα 
κρον xareBevev ev τι κολυμβηθρα καὶ eTapacero Tw vdop" o our 
mpotos euBas μετα τιν Tapaxiy του υδατος Vyins EytvEeT@ ὠδιποτε 
KatTnxet@ νοσηματι C3. | 5, αὐτου] om. 0%, | 7. ναι et δε] om. 
ΟἹ. ἡ C3. | “ἐμ in ἐεμβαλη erasum est.” Ζῇ. 

D. 54. tovro] τον D!. | 5, 6. ιδων] ειἰδων D2, 


Pp. 488-489. Cp. 5, 9-22. 
A. 12-14. ηρωτησαν----και εἰ] resc. A’. | 18. θεον] ΑἸ". w A}. 
B. 10. και] M2. Ad. om. M?. 
C. 9. eavrov] αὐτου corr. | 10. και] om. Ο9. | 10. 11. cov o δε] om. 
Οὐ, | 12. αρον] add. τον xpaBaroy cov O03. 


D. 13. 0 aad.) ο δε acd. D2. pre εἐξενευσεν D2. | 18. edve] 
edvey D2. | ελεγε] ελεγεν D?. 


4, 25—6, 68. NOTAE. 58 


Pp. 490-491. Op. 5, 22--26. 
B. 25. ακουσουσι Bl. | ζησουσι Bl. | 26. ἐδωκε Bl. | 30. με] Be. M. 
Ad. om. Bl. ' - 


D. 24. ζωην 25] την ¢. D2. | 32. avrov] μον Ὦ". | 35. Avxvos] λυχλος 
D*. λυχλον D?, 


Pp. 492-493. Cpp. 5, 36-47. 6, 1-4. 
A. 37. axnxoare] Cr. axexoare Wa. | 6, 3. ανηλθεν) “A est re- 
scriptum ἃ manu antiqua.” Wd. 


B. 36. δεδωκε Bl. | 39. epavvare] epevvare B?. | 43. λημψεσθε) λη- 
ψεσθε B2. | 46. μωυσει] μωυση Bl. a Mao refutatus. 


D. 39. at paprvpovoat] D'*, αἀμαρτανουσαι D!. | 44. Lege παρ᾽ 
ἥλων | 45. vpas}] υμων D2. 


Pp. 494-495. Op. 6, 5-17. 
A. 5. mg. H] περι των πεντε aprwy Kat των dvo ἰχθυων 


B. 14. εποιησε) Bl. | 15. ανεχωρησε) M. Mt. Ad. εχωρησε Bi. 
a Maio refutatus. 


D. 9. os] o corr. | rs] om. D!. 


Pp. 496-497. Op. 6, 17-29. 
A. 19. mg. ©] περι του ev θαλασσὴ περιπατου | 21. avroy} “ a re- 
scriptum est.” Wd. 


B.17. εληλυθει] M. Ad. εληλνθε Bl. | 22. wepa” Ra. | 23. ηλθε 
Bl. | 26. edere] Were B?. 


D. 17. 22. es] ts θι. | 22. αὐτου] του corr. discipuli thu d. | 
28. ἐργασωμεθα] ερσωμεθα D!. 


Pp. 498-499. Cp. 6, 29-42. 
B. 30. ιδωμεν] εἰδωμεν B!. | 35. διψησει) denon B?. 
C. 40. ty] της C. “ Post τη una littera inepte posita sed erasa 
eat.” 77. 
D. 30. εἰπον] εἰπεν D'. | ov] σοι D. tad. | 31. yey. eorw] D'*. 
prem. ἐστιν D!. 


Pp. 500-501. Op. 6, 42-56. 


D. 50. καταβαινω") και καταβαινων Ὦ). | wal add. εαν D2. 


Pp. 502-503. Cp. 6, 56-68. 
C. 57. toe] Cy O'.f | 61. wv] wes corr.? | 64. mide] nde C. | 
65. πατρος] add. pov O°. 
D. 63. και] om. Ὁ). 


54 NOTAE. IO. 


Pp. 504-505. Cpp. 6, 68-71. 7, 1-12. 
B. γι. epeddev] ΜΙ. Ad. εμελεν Bl. | 7, 3. θεωρησουσιν] θεωρη-᾿ 
owow B?. | 4. αὐτο] avrov Ra. | παρησια)] παρρησια B?. | 
8. ἐμὸς xatpos] M. Ad. | το. rore] M. Ad. om. Bi. 
C. 69. 0} preem. o xs 0%. | aytos] add. vs C3, | 71. ev] om. ΟἹ, | 
7,1. “ Ante pera erasum est Και." 77.  περιπατειν] “ Arguit 
spatii ratio antea pauciores fuisse litteras.” ΤΥ 


D. 7, 2. σκηνοπηγια] σκενοπηγεια D. | 4. αντο] avros D). dllut ἃ. | 
5. erediderunt tunc in dlum ἃ. | 9. avros] D!*. — avros Ὁ). 
apse d. 
Pp. 506-507. Cp. 7, 12-28. 
B. 13. παρρησια) 1. m. παρήσια ut passim. 7 | 22. οὐκ] ovx B2. | 
26. adnOws] M. Ad. om. Bl. | ο] om. Be. 
D. 20. exes] exes D. 


Pp. 508-509. Op. 7, 28-40. 
B. 28. ο ιησους] ““ο deletur in cod.” M. | 30. εληλυθει] M. Ad. 
ἐληλυθεν Bl. | 34. exec] Bl. M2. Ad. om. M!. | 36. με 2°] 
Bl. M*. Ca. om. Μι. 


Ὁ. 28. ov] ovy D. quem d. | ovx οιδατε] D'*. ovdare D!. | 39. αγιον] 


ro ay. 1)3. | avrovus] avrais D'. 


Pp. 510-511. Opp. 7, 40-53. 8, 1-4. 
B. 42. ovx] ovy B2. | 43. σχίμα Ra. | 49. εἰσι BI. | 52. ἐραννησον) 
ερευνησον B?. 


Ὁ. 41. eAeyor) ἐλεγαν D'. | 45. Lege *Hydyare! 


Pp. 512-513. Op. 8, 4-18. 
B. 12. wyoous] o ino. Bl. 
D. 11. ato τον νυν] et ew hoc ἃ. 


Pp. 514-515. Op. 8, 18-30. 
B. 23. τουτου του] Bl. M?. Bn. τοῦ rovrov Δ". | του κοσμον του- 
tov] M'. Bn. Ad. rovrov τον κοσμου M?. 


D. 21. ζητησετε)] ζησετε 1)}. | 22. ελεγον] ελεγαν D!. | avrov] eav- 
τον D2. | 26. τον] rovroy τον D2. | 27. πατερα avrov] πατερ 
avrov 1). 


Pp. 516-517. Op. 8, 31-44. 

D. 37. ev υμινἹ evew D!. | 38. wpaxa] ewpaxa D?. | 40. ηκουσενῚ 
D!}.Dr, nxovoa D2. audivit d. | 41. οὐκ 2 bail ad D!.D.. 
ov γεγεννημεθα D2. 42. εληλυθον] Ὁ}. DF. εληλυθα D?. | 

43. λαλιαν] αληθειαν D'. loquellam d. 
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Pp. 518-519. Cp. 8, 44-57. 
B. 44. οὐκ εστηκεν) οὐχ eo. B2. | 52. Oavaroy] θανατου Bil. | 
54. υμων] ἡμων B. Tf. | 56. edn] dn B?. 
C. 45. “ Post Aeyw videtur vay erasum esse.” Tf. | 54. δοξασω] 
δοξαζω C2. ? τ 
Ὁ. 52. απεθανον}] απεθαναν Ὦ)}. | 56. ιδη] edn Ὁ). 


Pp. 520-521. Cpp. 8, 57--59. 9, I-11. 
A. 9,1. mg. I] περι του τυφλον | 7. και νιψαι] om. Al. 
B. 57. ewpaxes] ewpaxas B?. | 9, 4. nuas] υμας Be. | εργαζεσθαι 
εργαζεσθε B'. | 7. epunveverat] ἐρμηνευετε B'. | απηλθε Bi. 
10. ηνεωχθησαν] M!. Bn. Ad. ενεωχθησαν M°. 


C. 9,4. @ws}] Lege *as’ ews C3. | 6. ᾿αυτου]ῇ om. Ὁ". ὃ CO, | 
8. προσαιτης]) τυφλος O°. | 9. exewvos] add. δε C2. 


Pp. 522-523. Cp.9, 11-24. 
A. 19. vpov] A'*. ἡμων Al. | εγενηθὴ)] εἐγεννηθη Cr. txt. 
εγηνηθη Wd. txt. εγενήηθη Wa. not. “manus antiqua v 


minusculum superius adscripsit. Sic 20.” Wd. | 22. αὐτου] 
add. Α15. 

B. 17. nveofe Bl. | 21. nAtccav] prem. avros Bl. | 23. epwrn- 
care Bl. 


D. 17. eavrov] αὐτου corr. de eo ἃ. | 20. εγεννηθη] εγεννηθηθη 
D!. | 22. wa) ws D'. ιν corr. 


Pp. 524-525. Cp. 9, 24-39. 
A. 32. οφθαλμους] οφθαλμου A. 
B. 30. nvofe Bl. | 32. nvewfe Bl. a 35. 0 uno. Be. (Mt.)! ὁ ail. | 
ene Bl. | 37. eopaxas] ewpaxas B?. 
D. 29. eos 2°] 0 6. Ὦ". | 30. eorw] τιν D'. | 33. ndvvaro] ηδοι- 


νατο D), 


Pp. 526-527. Cpp.9, 39-41. 10, I-12. 
10, 12. epxopnevoy} om. A!.? 
10,1. ἐστι Bl. | 6. nv] M!. Ad. ἡ M*. | 12. ἐστι Bl. 


> 


Pp. 528-529. Cp. 10, 12--26. 
. 18. φευγει on μισθος] om. Al. ἢ 
. 25. “ ὁ est in mg.” 143. 
. 14. γινωσκουσιν} γεινωσιν D!. | 21. ἐστι] ἐστις D'. 


Ὁ» 
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Pp. 520-541. Cp. 10, 26-41. 
B. 27. axovoves Bl. | 29. ὃ] os Β5, | peor] μειζων Bi. 
Ὁ. 33. απεκριθησαν) απεκριθησ D!. | ποιεις] ποις D’. 


Pp. 532-533. Cpp. 10, 41-42. 11, I-15. 

᾿Α.11,1. mg. IA] περι Aafapov | και μαρθας] Α1". om. A’. | 
2. Opitw] θρηξιν A. 

B. 11, 3. adeAgat] add. avrov Be. | 9. εἰσι Bi. 

C. 11,12. avtw] αὐτου C2, 

D. 11,1. καὶ] add. της D!. | 30. avte] αὐτη D). | 12. κοιμαται] 
 Olim sic, εἴκοιμαται. Liters xe erase sunt.” Kg. 


Pp. 534-535. Op. 11, 15-31. 

A. 17. εἰς βηθανιαν)ὴ A'*. om. Al. | ndn] A’*. om. A’. |] 27. 0 
tnoous | “ Videtur alia vox i aes ia deleta, et vox ois a manu 
prima rescripta esse. Sed sphalma est.” Wd. | 28. avrys: 
λαθρα ειπουσα' A. 

B. 24. αναστησει] ἀναστασει Β3. | 27. πιστευκα Ra. | 30. Lege ' ἔτι! 

Ο. 17. ελθων---τησους] Ηλθεν ovy καὶ C1.! | nuepas ηδη (3. | 18. δε- 
καπεντε] δεκαεντε C).2 | 19. την] τας περη O°. | Ex yp in fine 
nominis μαριαμ correctum esse videtur v.” Tf. | 21. 22. ove 
—xat] o adeAdos μου οὐκ αν ετεθνικὴη αλλα και Ο 5, | 24. η] om. 
Ο9. | 29. de] “ erasum est.” 77. | eynpere C3. | epxere Ο9. 

D. 19. εκ των ιεροσολυμων] de hierosolymis ἃ. | 27. κοσμον] κοσ- 
pos D', 


Pp. 536-537. Cp.11, 31-44. 

B. 37. εδυνατο) ndvvaro B?. 

C. 31. paptay C3. | raxeos C3. | Neyovres] δοξαντες C!. | 32. μαρια 
©. | nv ιησονς} ts nv ΟἹ, nv o ts C3. | προς] εἰς C8. | aed. 
μου ©3, | 38. ἐμβριμωμενος O°. | 39. τετελευτήκοτος] τεθνηκοτος 
C2, | 41. λιθον] add. ov nv o τεθνικως κιμενος C%. | 43. expav- 
yacev Aalape Aafape C5. | 44. κε εξηλ. 69, 

D. 33. sovdatous] ἰδοιους D!. | 37. αντων] wy D'. 


Pp. 538-539. Cp. 11, 44-56. 

A. 45. 0] a A}. 

B. 54. παρησια) παρρησια B?. | evewe Bl. 

Ο. 44. “avrov post adere videtur erasum esse.” ΤᾺ | 45. ο εποι- 
noev επιστευσαν ets αὐτὸν ΟἹ. ἔξ ο εποιήσεν σήμειον o ιησους 
επιστευσαν (3. add. εἰς avroy 9, om. σημειον C3.? 

D. 44. περιεδεδετο)] D'*. περιδεὸ D!. | 40. καιφας] κηφας 1)". | 
54. σαμφουρειν) sapfurim d. 


10, 26—13, 29. NOTAE. 57 


A. 


Pp. 540-541. Cpp.11, 56-57. 12, 1-12. 
12,3. mg. IB] περι τῆς adenpaons τον ky μυρω | θριξιν) θρηξιν 
A. | 4. mg. IT] περι wy εἰπεν covdas 


B. 12, 4. ιουδας] om. Bl. | ets} add. ex Bl. | 6. εμελεν] Ad. εμελ- 


Ae M. | 9. oj om. B2. 


. 56. ορτην͵] eoprny D?. | 57. yvor] γνω D2. | omnes] οπω D'. | 


12, 3. ἡλειψε] ηλειψεὲν D2. | 7. dismitie illam ut in diem 
sepulture servet illud ἃ. | 12. εορτην] bis D!. 


Pp. 542-543. Op. 12, 12-25. 


.13. tov] Wd. St. om. Cr. | 14. mg. 1A] περι τον ovov | 15. +++] 


“δε vel ἰδου videtur esse abscissum.” Wd. | 20. mg. IE] περι 
τῶν προσελθοντων ελληνων 


B. 15. η] superadditur. Ra. M. | 18. και 1°] superadditur. Ra. 


D. 


eo 


M. | 22. Aeyovor Bl. | 25. ἀπολνει Bl. 


. 13. wooava] οσσανα D!. 


Pp. 544-545. Cp. 12, 25-38. 
26. διακονος] διακος ἢ). 


Pp. 546-547. Cpp. 12, 38-50. 13,1. 


. 44. expafev] ΑἸ, εκραζεν A’. 
. 40. ἐπωρωσε»]} exwpwoev Ra. Ad. 2.m. πεπωρηκεν M'. 2. τι. 


etwpwxev M?, | 41. ore} ors Bl. | 49. δεδωκε Bl. 


. 40. εἰδωσιν D2. | στραφωσιω»} emorpapwow D2. | 47. adda] add’ 


wa D2. sed ut salvem d. 


Pp. 548-549. Op. 13, 1-14. 


. 2. mg. 15] περι τον vemrnpos | 5. npfaro] ἡρξαντο A'.? | 12. eAa- 
1 


Bev] Wd. St. preem. καὶ Cr. | xat—aurois] om. A’. 


. 2. toxaptwrns ante wa Bl. (7's.) | 7. γνωσεις Ra. | 8. ιησους] 


MM. Ad. om. M*. Bl. | 12. avenece Bl. 


. 8. avrw 2°] om. (9. | 10. χρειαν exes C8. [εἰ μὴ] ἡ C. | 


12. καὶ 1°} Cl. C3. om. C2.2 | καὶ averecer] αναπεσων 
Οὐ. | 13. © xuptos και o διδασκαλος] o διδασκαλος καὶ o 
κυριος ΟἹ. 


. 2. παραδω] παραδοι Ὁ). | 5. διεζωσμενος] διεσζωσμενος 10. 


Pp. 550-55r. Cp. 13, 14-29. 


. 18. Lege ᾿ ἐπῆρκενϊ | 24. ειη] en Wa. txt. 
.19. πιστευσητε Bl. | 26. ovy ιησους] M. Ad. Bl. (Ts.)? 
I 
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C. 20. πεμψαντα] corr. πεμψατα C!. | 23. ++] ἣν Cl. ny δε C2. | 
24. veve] add. ovy ©. | 25. ἐπιπεσὼν (9, | 26. ουν] om. 
©. | dele 'ψωμοῦ! 

D. 24. πετρους D'. | 27. 0 caravas και λεγει] σατανασκλεγει D’, | 
nous Ὁ". | 28. “ὦ in eyvw rasa est.” Ko. 


Pp. 552-558. Cpp.13, 29-38. 14, 1-5. 
A. 37. sever] «yes Wad. not. 
B. 14, 3. καὶ 2°] om. Bl. (73.)? | παραληψ. B?. | 4. οιδατε] om. 
Bl. (T3.)? 
C. 31. νυν] corr. νυ ΟἽ, | 32. “ Post qure prima manus scrip- 
serat: καὶ o Os δοξασει avroy ev εαντω καὶ evs δοξασει 
αντον. ... Jam vero rescripsit altera manus εἰ 0 6s ἐδοξασθη 


εν αντω καὶ o Os δοξασει avrov εν εαὐτω καὶ evdus dofacer 
avrov.” Tf. | 46. ανυτω ο τς 69, | υστερον δε ακολουθισις μν 
C3. | 37. νυν ακολουθειν] ακολουθησαι aptn (3. | 38. Απεκριθη 
avrw o ts C?. | 14, 2. ++] “ erasum est ort.” Tf | 4. οιδ. και 
τ. οὗ. οιἰδατε O°. 


D. 42. evedogare] glorificavit d. | 33. μικρον] μεκρον D. | 36. ov 
vw] D’. συν Ὦ!. ov D2. | 14, 2. eropaca D. | 3. cade] 
εσθαι D. ertits d. 


Pp. 554-555. ὍΡ. 14, 5-19. 
A. 15. ayanare] Α1". γαπατε A’. | 


B. 10, morevoes] 1.m.M'.mg. πιστευεις M. txt. | eyo] super- 
additur. Ra. M2. Ad. 


C. 5. καὶ πως δυναμεθα τὴν οδον edevar] πως οἰδαμεν τὴν οδον C!. | 
6. οἷς 09,8 | 7. αν ηδειτε] ἐγνοκιτε αν κε C2. | “ Post ewpaxare 
videtur corrector addidisse avrov.” 7f. 

D. 7. eyvoxare] eyvoxaire D2. “Corrector. ... ad finem lineze 
ἐγνωκειτε av” Kg. | 9. λεγεις] Acts D!. | το. mover] wove Ὁ). | 
17. αὐτο ter] avrov D', eum ἃ. | ἐστιν] D'. εστὶν D?. 


| Pp. 556-557. Cp. 14, 19-31. 
A. 22. εμφανιζειν} εμφανιζεις A. | 31. warepa και] om. και A’. 


B. 24. ayanwv] Ad. αγωπων M. | 26. υμιν eyo Bl. | 27. Eye 
ecpnunv M. | 28. ἐστι Bl. | 31. ἐδωκε Bl. 

D. 21. eppancw] ενφωνησω D!. ostendam d. | 22. non quia scary- 
otes ἃ. | 25. υμιν 2°] υμεν D!, | 28. ηγαπατε] ayanare 10}. | 
narnp| πατὴρ pou D?.? 


13, 29—17, 9. NOTAE. 59 


Pp. 558-559. Cp. 15, I-15. 
D. 3. 4. ηδη---φερειν] om. D!. | 5. yap] om. D2. | euor] ev ἐμοι D®. 
in me ἃ. | ποιει») add. ovtey D?. non potestis facere d. | 
6. ε«ληθη] exdnOn D!. missus cst ἃ. | 7. γενησεται) add. υμιν 
Ὁ», | 8. μου] ἐμοι D?. | 9. υμας ἡγ.Ἷ vaus ny. Ὁ). ηγαπησα 
ὑμας D?, ego vos dilexi ἃ. | 13. wa] add. τις D*. | 14. yap] 
om. corr. | ποιῆτε corr. feceritis d. 


Pp. 560-561. Op. 15, 15-27. 
A. τό. Lege ἱπολὺ! | 26. mg. IZ] περι του παρακλητον | xarpos] 
* post hanc vocem erasa est litera.” Wd. 
D. 15. oca] a corr. | 19. nre 2°] οὐκ eore D2. eratis d. | 20. pov] 
om. corr. | 21. εἰς vas] υμιν D2. | 22. 24. εἰχαν] etxov D?. | 
24. μεμισηκασω μεμεισηκασιν Ὦ!. εμεμεισ. corr. 


Pp. 562-563. Op. 16, 1--17. 
A. 7. πορευθω] ΑἸ“. μη απελθω A!.? 
B. 14. λημψεται) ληψεται B?. 


D. 4. adda} om. D!. | μνημονευσητε] μνημονευτε D!. | 7. υμιν 25] 
υμεν D. | 13. οσα] add. αν Ὁ", 


Pp. 564-565. Cp. 16, 17-28. 


A. 24. μου] με A’, 
B. 24. AnpweoGe] ληψεσθε B2. | 25. παρρησια B?. | 28. παλι»] mg. 
Ξ Bl. 


C. 22. λυπὴν μεν νυν C3. | 23. δωσει υμι»] post μον O% | 25. παρο- 
μιαις O. | ερχεται] preem. αλλ 03, | ἀναγγελω O07. | 27. πα- 
τρος] θυ O03. | 28. ex] παρα C23, 

D. 18. τι ἐστιν rovro] pia od ουν τουτο - ἐστιν ο λέγει TO elie 
οὐκ οἰδαμεν τι λαλει Dt. guid est pusillum nescimus qut 
det d. iG. οτιοτι D!. | gna D'*, ape D'. tollet ἃ. | 
23. εα»] ort eay D2. | 25. αλλ] om. ἢ). 


Pp. 566-567. Cpp. 16, 28-33. 17, 1-9. 

B. 17,1. ravra) mg. ZA Bl. Ad. Ξ M.| ὁ] M. Ad. om. Bi. | 
6. δεδωκας) M!. εδωκας Bl, M2. 

C. 29. Aeyovow] add. avrw C?. | 32. νυν end. C3. [και ene C3. 
17, 1. esapas] ἐπηρεν ©. [καὶ εἰπεν O°. Ng om. ΟἹ, | vos 
add. σον 0%. | 3. γινωσκωσι] γινωσκωσιν (3. 

D. 32. και 1°] add. νυν D2. | 17, 5. warnp] πατερ D2. | τον Koop. 
γεν. Ὁ). 

12 
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Pp. 568-569. Op. 17, 9-22. 

A. 11. οὐκ] A'™. om. Al. 

B. 11. καθως και] om. και B, | nue] M. Ad. | 15. “οὐκ eporw 
va apns avrovs εκ του κοσμου)] que sequuntur in marg. 
αλλ wa τηρησης avrous εκ Tov κοσμου et statim textus sic 
habet ex τοῦ πονήρου οὐκ εἰσὶν ubi Rob. Steph. habet ex 
Tov κοσμου οὐκ εἰσιν." Ra. τηρησεις Be. | wovnpov] κοσμον 
Be. | τό. Lege κόσμου! | 19. και} mg. 2B Ad. 

C.11. καὶ eyo C3, | 12. ore nuny] ore μην CO. [αντων 15] add. ev 
τω κοσμω C3. | w] ous C2. ὁ καὶ 19] “erasum est.” 77. | 13. rats 
καρδιαις εαυτων] αντοις O°, | 17. αληθεια 15] add. σου Ο3. | 
19. και avros wow (3. [21. vied add. ev C8. | nuw] add. 
εν Ὁ". | morevon 69. | 22. και eyw (9. 

D. 11. avrov] add. ev τω κοσμω D2. | 0] ovs D?. | 20. πιστενον- 
των] morevoovrwy D*. gut crediturt sunt d. 


Pp. 570-571. Cpp. 17, 22-26. 18, 1-8. 


B. 18, 5. ιησους] o tnvovs Bl. | 7. ἐπηρωτησε Bl. 

C. 22. np. εν] add. ἐσμεν C3. | 23. eteees] “ vitiose εἰσεὶσ scriptum 
erat.” Tf. | 18, 4. efeAdov evrev C5. 

Ὁ. 18, 4. wv] edor D. sctens ἃ. 


Pp. 572-573. Cp. 18, 8-19. 


Ο. 10. “In ὡταριον erasum est p, atque sic effectum ὠτίον" he | 
12. vmeperat C. | 14. atodavew] ἀπολεσθαι O?.? | 15. avross 
to inoou 2,2 | 15. μαθητης 1°] μαθηταις C. | 16. os ἣν yrworos 
Tw apxteper] o γνωστος του apxtepews C!. | 17. rw πετρω] post 
Ovpwpos C3. 

D. 10. To ονομα] D'*. τονομα Ὁ). 


Pp. 574-575. Op. 18, 19-31. 

A. 18, 21. Lege ᾿ἀκηκοάτας! 

Β. 20. παρησια] παρρησια B?. 

Ο. 20. ἐλαλησα C3. [-παντες] παντωτε (5, | 21. ἐπερωτας O°. ! | 
ἐπερωτησον O%, | 22. νπηρετων παρεστηκως O%. | 23. “ Correc- 
tum esse videtur ots pro is.” ΤΥ | 24. ovy] om. (3. | 25. εἰ 
exewvou] εἰ Tov avou exewou O2. avrov εἰ (9, | ηρνησ.] add. our 
C3, | 27. werpos] o π. C2.? | 28. αλλα] αλλ wa C2. | 29. “ Era- 
gum est ef.” Tf. | 30. κακοποιος O03. | 31. 0 mAaros O°. ? 


17, Q—21, 10. NOTAE. 61 


Pp. 576-577. Cp. 18, 31-40. 
A. 32. mow] ποι A. | 39. τω] το A. © 
B. 36. ηγωνιζοντο) ἡγονιζοντο Ra. | αν] “ superponitur in cod.” 
M. Ra. 


C. 33. “παλιν erasum est.” Tf. | 34. avexp.] add. avrw CO. | ap 
εαυτου] ano σεαντου ΟἹ, | σοι estoy (9, 


Pp. 578--579. Cp. 19, 1-12. 
A. 12. expavyafov] εκρυγαζον A. 


B. τι. δεδομενον] δεδομενην Bl. | 12. expavyacay] Be. (Mt.) M. Me. 
expavyagov Bl. 


Pp. 580-581. Cp. 19, 12-23. 
A. 15. expavyacay] expavyacoy A. 


Pp. 582-583. Op. 19, 23-35. 
A. 24. αλληλους] om. A!.! | 31. npwrncay] ηρωτησον vel —cev Al. 


Pp. 584-585. Cpp. 19, 35-42. 20, I-5. 
A. mg. 38. 1H} περι rns αἰτήσεως Tov σωματος Tov κυριου 


B. 38. npe Bl. 


Pp. 586-587. Cp. 20, 6-19. 
Β. 17. πατερα 1°] Bl. M2. Ad. add. μου M’. 


Pp. 588-589. Cp. 20, 19-30. 

A. 21. “ Παλιν εἰρηνη υὑμιν heec conjungit.” Wd. | 27. pas μου--- 
motos| Al*. και φερε τὴν χειρα σου, και Bade εἰς THY πλευραν 
μου bis. A}, ? 

B. 23. αφιονται] αφιενται B’. | 25. εορακαμεν] εωρακαμεν B?. | 
30. σημεια) M. Ad. add. a Bi. 

©. 28. απεκρ.} preem. και (3. 

D. 21. αποστελλω] πεμπω D2. 


Pp. 590-591. Cpp. 20, 30-31. 21, 1-10. 

A. 21, 5. 0 τιησου9] om. A!}.? 

O. 31. “‘Inepte bis scriptum est atwnov.” Tf. αἰώνιον 1° om. 
03, | 21, 1. μαθ.] add. avrov Ο3. | 3. πλοιον] add. evdus O°. | 
ovde ev] “ Alterum ε in οὐδὲ ev erasum, atque sic ονδεν 
effectum est.” ΤΥ. | 4. γινομενης} γενομενης C?. | 5. ουν] om. 
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C3, | 6. εἰπεν] Vide Prol. Cod. Eph. Syr. reac. Lipsise 1845. 
§ 12. ed. Tisch. 

D. 21,2. avrov του D'. | 3. Lege ᾿ ἐνέβησαν! | 5. ow] ov D'. | 
7. ἡλατο] nAAato D2. musi se ot salibit ἃ. 


Pp. 592-593. Op. 21, 10-20. 

B. 15. warvov Bl. 

O. 13. epyer— —] ἐρχεται C.? fors. add. o O. | 15.16.17. wavvov] 
wova C2. | 15. xpoBara] apa OC. | 17. ov παντα C%. | 18. ort] 
ore 08.2 | ardor ζωσωσιν σε και οισουσιν͵] αλλος (woes σε Kat 
owe. C'.? C3.2 | 19. mg. ode] ody Ο. 

D. 11. peyadov] μεγων D'. | 17. ro τριτον 2°] D'*. om. D'. | 
18, ov] om. Ὁ. 


Pp. 594-595. Op. 21, 20-25. 

B. 23. εἰπε Bl. | 25. χωρήσαι Bl. | Subse. κατα ιωαννην Bl. 

C. 20. “ Post στηθος non aliter legere possum quam τοῦ inoov.” 
Tf. | τις] prem. κε Ο9. | 22. .] de! “pos primitus ante 
ακολουθει.᾽ ὃ Tf. | 24. ἐστιν ἡ μαρτυρια avrov 03, | 25. a] ova 
C2. [-χωρησαι] χωρησειν Οἱ, | “ Post βιβλια scriptum atque 
erasum videtur esse αμην." TY. 

D. 21. τω] avrw Ὁ]. | 22. Lege 'ofrws! | 23. προς σε] quid ad 
te d. 24. ovros}] D'*. οτος D!. 
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TOM. IL. 


ACTA APOSTOLORUM. 


Pp. 2-3. Cp. 1, 1-8. 


B. Insc. apafes των αποστολων Bl. Ra. | 2. ανεληφθὴ B. | 3. τεσ- 
capaxovta B?. | 7. ουν] superadditur. | 8. ληψεσθε B?. 

Ὁ. 6. ἐπηρωτουν ΟΞ. 

D. 4. ημερων δι np. Ὦ3, post dies d. | οπτανομενοις Ὁ). apparens 

7 . | ta] ras D'. 6a ἃ. | 4. συναλισγομενος] σνυναλισκομενος 

D'. convwwens ἃ. | nxovea Ὦ). | φησιν δια του στόματος] om. 
corr. | 5. “καὶ o μελλεται λαμβανειν" D. δὲ eum accipere 
habetis ἃ. | ‘ews της πεντηκοστης᾽ D. | 6. την] preem. εἰς ἢ). | 
τω] του D!. | 

E. 2. avedknud—] Membrana lacera. adsumptus est e. | 3. παρε- 
orncev| taper’ Cod. et in mg. τησεν 1. τα. ἢ Membrana 


lacera. | 4. συναλιζομενος] δὲ cum conversarctur e. | Teepevery | 
πιῖδιμενιν Cod. “Sic, pergamena lacera. Sed littera o est 
a manu (ut puto) aliena, et parti superiori litteree P origi- 
nem suam videtur debuisse.” Hn. | 5. βαπτισθησεσθαι Cod. ? | 
6. βασιλειαν) E'*. βασιλιαν E}. 


Pp. 4-5. Cp. 1, 8-15. 

A. 9. βλεποντων») ΑἸ". Ben. A}. | 15. ev μεσω] ἐμμεσω A. 

B. 11. οὗτος] Mf. Ad. ουτως Bl. | ἀαναληφθεις B?. [ 13. wavyns 
Bl. Bh. | ματθαιος B?. 

C. 8. zaon] prem. εν C%. | 10. Ev εσθητι λευκὴ Οὐ, [εἰπὸν 
C3, | 12. νπεστρεψαν) add. οἱ ἀποστολοι 8. | 13. etona- 
Gov 3, | 14. προσευχὴ] add. καὶ τι δεισει συν (9, | 15. ev 
μεσω] εἐμμεσω Ὁ. | αδελφων] μαθετων C3, 

D. 9. xavra] δὲ cum hac ἃ. | annp6n] αιπηρθη D?. | των οφθ. D?. | 
13. εἰσηλθεν] sntrotssent ἃ. | es] εἰ D'. | 14. ταις] om. 
corr. | μητρι) rps Ὁ)". | 15. yap] δε D2. preterea ἃ). au- 
tem a2. 


d2 


Pp. 6—7. Op. 1, 16-24. 
A. 18. apyyns] πρινης A. | 23. ματθιαν)] Α1". ματθαν A’. 
B.17. xAnpov] add. vmep in mg. man. rec. Ra, Ad. | 19. ιδια] 
superadditur. Ra.M. τ. τὰ. Ad. | 22. wavvov B?.' 23. εκληθη 
Ra. | 23. 26. ματθιαν B?. | 
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C. 16. ypagnv] add. ravrnv ae συλαβουσιν C. | ιησουν} preem. 
τον C%, | 17. κατηριθμηνος C. | 18. πρινης C. | σπλαχνα C. | 
21. ωἹ eo C2.! 09. 

D. τό. de] ede D2. | 17. και ἐελαχεν] ovedaxe D'. | 20. γενηθητω 
η] γενηθητων D'. | ἐστω] η D'. | 21. w] ws D'. guontam ἃ. | 
22. wavvov corr. | 23. ἐστησαν] ἐστησεν D'. statutt ἃ. 

E. τό. δανειδ] 848 Cod. | 18. σπλαγχνα] ΕΠ", σπλαχνα E!. 


Pp. 8-9. Cpp. 1, 24-26. 2, 1-8. 

B. 2, 4. ἀπαντες B?. Tf. | 7. awavres| “ prius a superponitur.” 12. 
1.m,. Ad. 

C. 25. romov 1°] xAnpoy O%. | 2, 1. Tys] Ty ΟἹ. | opov] ομοθυμαδον 
C3, | 3. δε] re 02.2 | 4. avrus αφθενγεσθαι Οὐ. | 5. ιουδ. 
avd. Οὐ, | 7. Aeyovres| add. προς αλλιλους O%, [οἱ] preem. 
nowy C3, | εἰσιν] om. C3. 

D. 25. AaBew] αναλαβειν D'. | 26. avras) avrwy D'. | xAnpos] o 
KA. D2, | ovvey] D'*. συψηφισθὴ D'. | 2, 3. και 2°] om. 
corr. | 4. npfavro] npgaro Ὁ). 

E. 3. εκαστον] bis ΕἸ). | 4. και επλησθησαν] bis Cod. 


Pp. 10-11. Cp. 2, 8-17. 


A. 9. eAaperrat A. | καππαδοκιαν) καμπαδοκιαν A. 

B. 9. αἰλαμειται Β'. 

C. 8. ἐγενηθημεν Ο9. ὃ] 9. ἐλαμηται (9. | παππαδοκιαν C. 

D. 8. τη wea διαλεκτω D2. | 9. και ov κατ. 1)5, [ιοὐδαιαν] add. re 


D2. | 10. λιβονης D!. | 11. xpnrns καὶ apaBar D'. 14. διε- " 
χλεναζὸον λεγοντες] διαχλεναζοντες ελεγον D2. | 14. tore ora- 
des Ὁ)". | evdexa D2. | πρωτος} om. corr. | nuw) υμιν D2. | 
ενωτισατε] evwticabe D?. | 15. ἐστιν yap wpa y τῆς ἡμέρας 
D2. | 17. πασαν capxa D?. 


.9. ἐγεννηθημεν E?. 


ty 


Pp. 12-13. Cp. 2, 17-26. 

. 18. exxew] exxews A. | 22. ἐμμεσω A. | 23. ssoomnfarvres Wad. 
txt. St. ε«“πηγξ. Wd. not. 

. 22. ἰσραηλιται B2. | 25. προωρωμην B?. 

. 17. υμων] om. ΟἹ, δ | 22. ἐμμεσω C. | avrow] prem. καὶ (3. | 
23. exdorov] add. AaBovres C2. | xetpov Ο9. 

. 17. opacet D', | ενυπνιοις] om. D'. somnta ἃ. | 18. ye] eyo Ὁ). | 
20. μεταστρεφεται] D'. μεταστρεφέται D?. μεταστραφισται 
D*. convertetur ἃ. | εἰσκοτος D. | 21. του] om. corr. | 22. va- 
ζωραιον D2, | αποδεδιγμενον εἰς υμας D?. probatum in nobis 
d. | ova] os D2. | 25. es] εἰ D'. εκ] D'*. ¢€ D'. 

KE. 19. 800m Cod. | 22. ἐμμεσω Cod, in medto e. | 25. δὰδ Cod. 


5 Sw » 


1, 24-—3, 15. NOTAE. 65 


Pp. 14-15. Cp. 2, 27-36. 

A. 28. evdpocurny ΑἸ. 

B. 29. mg. ς] Z Bl. | 31. της] om. Bd. | εγκατελειφθη] exar. Bl. 
34. o] superadditur. ΜΓ. 2.m. fa. 1. et 2.m. Ad. | 36. ov 
ov B. Ra. 

C. 31. εγκατελειφθη ἡ ψυχὴ αὐτου ©. | 33. ὁ] add. νυν C3. 

D. εἰ ἀν μὴ Ὁ". | 30. εἰδων Ὠ1. eee Ὁ), | οσφυος] καρδιας 

| 31. προειδως- ---της ] om. ἘΠ ΡΕῚ Ὁ", | εἰδειν 
"ἢ 32. we τον D?. 4 33 33. vw o| rovro o yes D2. vobis 
35. ews] ad D2, | τους] του D'. | 36. κυριον] 

add. αὐτὸν 


E. 28. ευφροσυνης] lactitiam ἘΠ), laetitia corr. | 29. daveid] Ita 
cod. | 33: εξεχεεν)] effundit 6.. effudit 65. | δωρον] domum 6). 
donum 65. 34. γαρ] FAP‘A Cod. ut vidr. | 35. ἐκχθρους 


Pp. 16-17. Op. 2, 326-44. 
B. 38. υμων 29] Bl. Μ΄ Ad. ημων Bh. | ληψεσθε B?. | 43. εγι- 
vero] eyevero B?. M'. Ad. * 
C. 36. εποιησεν») corr. εποησεν O!. | 40. σκολιας] C3. κολιας (ΟἹ, 
D. 36. rovroy] add. τον D?. | Lege ὃν | 37. εἰπαν] εἰποντες D2. 
dizerunt 


d. | 39. rows 297 τοι D!. | 42. κοινωνια]) add. και D?. | 
43. wo\Aarepata 


E. 37. ποιησωμεν) facies e. | 42. και τη 2°] KAHTH Cod. | 
43. eywovro] etwovro Cod. fiebant 6. 


Pp. 18-19. Opp. 2, 45-47. 3, 1-6. 
A. 4, 1. aveBatvoyv)] αναιβεννον A. 
B. 3, 2. εβασταζετο] B'*. εβασταζε ΒΙ. Ra. Ad. 
C. os . aveBevvor C. 


iokannan ef αἱ. om. ad. 


E. 2. ιερον] ἵερον Cod. ἵηρον Hn. | 3. avrav] E'*. ατων E. | 
5. αὐτοῖς] αὐτοιο Cod. 608 e. 


Pp. 20-21. Op. 3, 7-15. 
A. το. avros] Wad. St. avros Cr. 
B. 9. ede Bl. Bh. | 12. sopandirar B?. 


C. 7. σφυρα] φνδρα Οἱ. | Be ἡρνηεεσασθε] “ Probabiliter vn vel σα 
bis scriptum erat. 
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11. τη 2°] ἡ Ὁ). a τουτο 29] του corr. wut ambule hie d. | 
13. υμεις] ἡμεις ἢ. om. d. [τοῦ] om. corr. [θελοντος] om. 
corr. | 14. φονεα] φονεια D!. : 

10. ἐπεγινωσκον) Cod. επεγινωσκων Hn. | 12. πεποιηκοσειν E!. 


Pp. 22-23. Op. 3, 15-24. 


.16. ἡ 2°] Al*, om. A. | 20. apoxextpnopevoy A. 
. 21. παντων] των Bh. | των] “rev est in marg. a. 1. m.” 243. 


in mg. Ra. 2.m. Ad. | 23. εζολοθ. B2. 


C. 19. emotpeware corr. | 20. Lege ᾿προκεχειρισμένον! | 24. οι 


95 a2 ἢ » 


5: 


Ὁ. 


E. 


A. 
B. 


εἐπροφητευσαν και προκατηγγειλαν] οσοι ἐλαλησαν καὶ Katnyyt- 
λαν ΟἹ. ξξ | οι] οσοι O%. | προκατηγιλαν (3. 


.15. nets] ὑμεις Ὠ). | 16. τουτον] add. ον D2. quem ἃ. | or] 


om. D2. ἃ. | 17. ro πονηρον D?. | 21. χρονων D2. tempora d. | 
των 2°] om. corr. | 22. eye] εἐμου D!. 


.17. Lege 'ἄνδρες! 


Pp. 24-25. Cpp. 3, 24-26. 4, I-7. 


. 25. ενευλογήσονται] Wd. evdoynoovrat ΑἹ. ἢ ενευλογηθησονται 


Cr. txt. ενευλογήδονται Α1". ἢ St. | 4, 2. εν om. Al? 


. 25. ot] Bl. Μ25. Ad. om. M'.| 4,4. ὡς] Bl. Ad. woe M. | 


6.0] Bh. M. Ad. om. Bi. 


. 26. avreoy | υμον C3. | 4,2. “ Post σαδδουκαιοι erasum videtur 


esse και." Tf. 

24. οι} ο D'. | ἐλαλησεν D!. | 25. qv] ns D?. | 26. ευλογουν- 
τας] benedicentem d.| τω] τ D'. | exacrov] exaoros D'. [πὸ 
νηριων»}] 1)15, πονηρων })}. | 4, 2. καταπ.Ἶ καὶ απονουμένοι 
D!. | 3. και 29] om. corr. | 4. re] om. corr. | 5. ἡμέραν] om. 
corr. 

4,2. διδασκειν»} E1*. διδασκιν EB’. 


Pp. 26-27. Cp. 4, 8-17. ᾿ 


10. wpand B2, | 14. τεθεραπευμενον)] B'*. τεθαραπευμενον B'. 
Ad, | 15. συνεβαλον Bh. | 16. ποιησομεν Bh. 

10. γνωστον)] D'*. γνων D!. | 12. 0] ro D?. datum 
est ἃ, | 14. τον] add. re D?. hominem . | avrors] 
avrev 1’. | 15. cum jussissent autem ἃ, | habire ἃ. | 16. ye- 


γονεναι D!, 
13. Lege ’Exeylvwoxdy...incipit nov. paragr. | 16. faciemus e. 


Pp. 28-29. Cp. 4, 17-26. 
17. Se] om. Al.? | 25. δια πνευματος] add. A'*.? | εἰπων»] add. 
AM, 


18. του] superadditur. Ra. M. 1. et 2.m. Ad.  ιησου] νιον 


ῳᾧ 
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Ra. | 20. οιδαμεν) “alia m. edoper” M. ειδαμεν Bh. 


εἰδᾶμεν Ra. Ad. o 2° 2. m. Ad. | 21. κολασωνται B?. | 
22. τεσσαρακοντα B2, 


D. 17. επιλησομεθα D!. | αντοις] οντοις D. | 20. μη] om. Ὠ)}. ἀ!, | 


- σα» τ 


Ow 


22.0] ἣν ο D'. | 25. neva) D®. καινα D). tnanta d. 


. 25. qui patris nostri per sptritum sanctum e. 


Pp. 30-31. Cp. 4, 26-34. 
28. σου] om. Α1. 


. 32. edeyey B2, 
. 29. απειλας} αγιας D!. | 30. γινεσθαι D?. fiant ἃ. | 32. ἡ xap- 


δια D?. | 34. νυπηρχον] om. corr. d. 


. 27. εθνεσιν] E'. εθνεσειν E'*. 


Pp. 32-33. Opp. 4, 34-37- 5» 1-7. 

35. διεδιδοτο Β3, 

34. εφερον τας] και φεροντες D'.? [-πιπρασκοντων D!. | 37. χω- 
ριον Ὧι. | nveyxe D'. | 5, 1. cappipa corr. | 2. γυναικαικος 
D. | μερος] μειρος D2. | 4. μενον] μεσον . to πονηρον D2. | 
ewevoou D'. | 5. απεψυξεν D'. West. ap. Τί. 


. 34. οικιων»] Ei}. οικειων ΕΠ". | 36. επικληθεις] επικαηθεις Cod. 


cognominatus 6. | 37. ἡνεγκεν) ΕΗ, 1 ἡνεγγεν E'. | 5, 1. ἐπω- 
ληθεν] vendidit 6. 


Ρ 


Pp. 34-35. Op. 5, 8-16. 


A. 8. ναι] add. A'*. | 16. Ane A2. md Al.? 


Oe 


Ὁ,» 


15. κραββατων B2, 

8. δη] δε D2. | 9. προς] om. D!. | 11. axovovres D. | 14. πληθι 
D'. | 15. xara] καὶ εἰς τας D2, | 16. δε] add. και D2. | 
περιξ D2, 


Pp. 36-37. Cp. 5, 16-24. 


. 17. ὥλου B?. | 21. παραγενόμενοι] B'.2 M2. —pevo B'. Ra. 


Tapayevouevos B?. παραγενομενον pro —wr? Ad. 
18. εθεντο] nOevro D'. | 19. ανεωξεν] avewfay D'. | 22. Kas] 
add. δε D2. γουσγϑὲ sunt σὲ d. | 23. κλεκλεισμενον 1). 


. 21. συνεκαλεσαν)] 1", συνσκαλεσαν vel συνοκαλεσαν E'. 


Pp. 38-39. Cp. 5, 24-33. 


. 28. ro aya] bis A}, 
. 24. yevotro Dr. | 26. nyayev] D!. ηγεν corr. | μετα] prem. 


ov D2. deducebant cos cum vim ἃ. | 27. cepevs] apxsepevs D*. | 
48. ov] prem, και D?. | exayayew D?. | exewov) rovrov 


K 2 
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D*. | 29. de) δε Ὁ). | 31. δοξη) δεξεια D2. | auapriey] preem. 
των D2, | ev avrw] om. corr. | 32. ἐσμεν] add. αὐτου D?. | 
παντων} om. corr. | πνευμα] add. δε D2. [ὃ] ον Ὁ). 


Pp. 40-41. Op. 5, 34-40. 

A. 36. μεγαν] om. A!.? | 37. ἱκανον] om. Al. 

B. 38. ra] superadditur. Ra. M. 1. et 2. m. Ad. 

C. 36. προσεκληθησαν ΟἹ, ὃ προσεκλιθὴ corr. | a7: πολυ] πολυν 

_ ΘΟ ? | οσοι] οἱ ΟἹ, 2 03.2? | 39. avrous] αὐτο ΟἹ, ἢ 

D. 35. eavrovs Ὦ)". | 36. προσεκληθη] προσεκλειθησαν D2. cut ad- 
sensum est d. | dveAvOn] ανηρεθὴ D2. interfectus est ἃ. | διελυ- 
θησαν] om. D!. | 38. εἰσιν} om. corr. | 39. καλυσαι 1). [και 
θεομ. D?. 

E. 36. προσεκληθη] consensit e. 


Pp. 42-43. Cpp. 5, 40-42. 6, 1-- 5. 


aAnpns Οἱ, 

. 6,1. τη καθημερινη D?. | 2. δε οἱ D2. | 3. χρειας αὐτῆς D'. ne- 
gotwo hoc ἃ. | 5. πληρη] πληρης D. plenum ἃ. 

E. 6, 3. πληρεις] πληρης Cod. | 4. xpooxaprepnowper] tnstantes ert- — 

mus 6. | 5. πληθους] E'*. πληθὸος ΕΠ. | Lege Kai ἐξελέξαντο 

... incipit nov. paragr. | πληρὴ] πληρης Cod. plenum ὁ. 


A. 6, 3. πληρεις] πληρης A. | 5. wAnpn] wAnpns A. 

B. 6, 3. επισκεψαμεθα Bh. 

C. 6,1. ravrats] exewes Ο. | 3. αγιον] ΟἹ. C®. om. O22 | 5. zAnpy] 
D 


Pp. 44-45- Cp. 6, 5-13. 
A. 9. κηλικιας A. | 11. λαλουντος] om. Α.. 
B. 5. νικανωρα B*. | 6. Lege ἀποστόλων 
Ο. 5. rysova corr. | Lege *’Avrioxéay’ | 12. τους] om. ΟἹ. | em- 
σταντε συνήρπασαν] O'. επισταντες συν. corr. 
D. 7. Lege ηὔξανεν | νπηκονον] add. αν Ὠ)". | 9. aveorncay] ΕἸ", 
αναστησαν ἘΠ). και ασιας] om. D!. | 10. ex] vx D2. | ov] ουν 
D?. | 11. Aeyovras D2. | 13. κατ Ὁ", 
E. 5. avtwoea}] ἘΠ.ξ avrwcea E?. Foramen in membrana. 
Tota pagina ἃ προσήλυτον usque ad στεφανος δε πληρης 
rescripta est. | 7. ἀαριθμος)] ΑΡΙΘΜΟΥ͂ Cod. numerus e. | 
9. Καθ o] incipit nov. . | 11. λαλουντος] E2, λαλουν- 
ras ΕΠ. | 12. συνεδριον] ΕἸ). συνεδρειον ἘΠΈ, ¢ 


Pp. 46-47. Cpp. 6, 13-15. 7, 1-6. 
D. 14. ναζωραιος D2. | 15. Post δ ἠτένιζον lege δὲ | καὶ ατενισαν- 
τες εἰς αὐτὸν anavres D?. | 7,2. αδελφη D'. | 3. εξελβθε ex] 
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εξηλθε απο D!, i ets] eves Ὁ. | 4. και 197 om. corr. | κακει] 
κακειθε 193. | και 2°) om. corr. | μετωκεισεν D2. 


E. 4. κατοικειτεἾ] κατοικειται Cod. xarotxera: Hn. 


Pp. 48-49. Cp. 7, 6-16. 

A. 12. σιτια' εἰς αἰγυπτον" εξαπεστειλεν A. 

B. 10. εξελατο Β3. 23, Ad. | tovroy| avrov B2, | 11. ηλθε Bi. | 
ηυρισκον) Bl. Bh. M2, Ad. ευρισκον M'. | 14, ιακωβ] om. 
Be.? | 15. avros ετελευτησεν Bl. 

C. 7,7. Aarpevoovow corr. ? 

Ὁ. 8. και o taxwB D2. | 11. rns γης D2. 

E. 7. Aatpevowow]| deservent 69. deservient e'*. 


Pp. 50-51. Cp. 7, 16-26. 

19. ὠογονεισθε Al. (woy. ΑἸ, 

17. ρας M. Ad. nyywev Bh. | 18. axpis B2. | 22. λογοις 
Kat €pyots ἐργοις και λογοις Bl. | 23. τεσσαρ. B?. | 
25. διδωσι Bl. | 26. συνηλασσεν Bl. 

22. epyos avrov C. | 24. τιναδικουμενον C}. 

. 21. φαραω] add. καὶ D2. | αὐτὴ] avrov eavry D2. ef οἱ 06 sf 
educavit εἰδὶ ἃ. | 22. πασαν τὴν σοφιαν Ὦ). | 24. nae | 

25. ου] om. Ὠ]. non d. | 26. τοτε] τη τε D>. ἕωπο ἃ 

BE. 25. συνίεναι}) corr. συνιενιεναι ΕἸ}. 


> 


Ὁ Ὁ 


Pp. 52-3. Cp. 7, 26-35. 

. 26. spar Wed. St. συνήλασσεν Cr. 

. 28. χθες B?. | 30. τεσσαρ. B2. | 32. yevopevos] yevos B'. Ra. 

. 26. avrois] avrous a ν᾿ ετωνσερακοντα C. | 33. νποδημα 
gov ©}.! | rozxocos | ovseornxas] ovveornxas C}.? | 
34. ven] νυν ΟἹ, ἢ 

D. 26. μαχομενος D1. | es] om. corr. tnvicem d. | 20. εφυγεν δε 

Dr. adque tta profugit d. ee D3, | 30. πλησθεντων αὐτω 
πληρωθεντων D?. | ετων] ern pou ID', | 31. και 2° 
om. D¥. | 33. λυσον D}.? | ov] ood ig και) om. D2. | 
γὰρ] om. D?. tntustus enim ordi d 

E. 29. effugavit autem moveen e. | 32, εἰμι] esun Cod. | TENO- 


E 
MHOC Cod. E supraai.m. H proN 


Oh > 


Pp. 54-55- Cp. 7, 35-43- 
A. 37. μωσης] Wa. St. avons Cr. | 42. oixos} bis A'.? 
B. 35. αἀπεσταλκε Bi. [36 τεσσαρ. B?. | 39. αλλα] Bl. Ad. αλλ’ 


M. | 42. τεσσαρ. 3. | εν τη epnuw) in mg. Ra. M. ἃ τ. τι. 
M2, 
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C. 43. ous] ov Ο. ὃ 
D. 36. oj] om. Ὁ)". | 37. ὠσει] ws corr. [ ακουσεσθε B*. audietis 
d. | 38. του λαλουντος D2. | 41. ἀπήγοντο] ανηγαγον D?. 


BE. 35. χειρι] χαίρι E'. | 37. μωυσης] Cod. μουσης Hn. 


Pp. 56-57. Op. 7, 43-54- 

B. 47. ὠκοδομησεν B?. 

C. 44. rorvmoy O. 

D. 43. em τα μερη] emexetva corr. | 44. ev] om. D2. | xarepeow 
Ὧι, | 45. meouv D'. tesumd. | 46. evpey Dr. | 49. pov 1°] 
μοι corr. | 51. καὶ 3°] om. corr. stcut patres'vestri σέ vos ἃ. | 
52. exewot] οἱ πατερες υμων Ὁ. tlk d. | περι] add. της Ὁ". 

E. 44. μωύση Cod. movse 6. | 49. κυριος] xs xs E!. 


Pp. 58-59. Cpp.7, 54-60. 8, 1-3. 

A. 8,1. peyas] μεγαν A. | 3. εκκλησιαν) Al*, εκλ. ΑἹ. 

B. 56. διηνοιγμενους “1.m. vy.” 445. Ra. Ad. διενοιγμενους Δ. 
txt. “1. πὶ. dvevvy.” M. mg. | 8, 1. τη 1°] M'. Ce. om. 245. 

C. 57. ομοθυδαμον 0. | 59. χριστε] om. corr.? | 60. φωνη] φωνὴν 
ΟἹ, | ornons] ornoas C. 

D. 54. re] om. oorr. | 55. εἰδεν a 56. avewypevovs D2. | 6ο. des] 
add. δε D?. | φωνὴν peyadny D!. | στησεις D'. | 8, 1. τῆς ιου- 
daas D?. | 2. συγκομισαντες] συνεκομίσαν τε 12. 


E. 56. θεορω Cod. | 8,1. IAHMCOATMOIC Cod. Aterosolymts ὁ. 


Pp. 60-61. Op. 8, 3-13. 

A. 6. φιλιππου] A*. πανλον ΑἸ. | 11. εξίστακεναι A. “ efio- 
raxewvat scriptum erat.” Wd. 

B. 9. εθνος] ““ 2. τι. mendose ἔθος." M?. 

D. 3. παρεδιδονυς D'. | 5. “τ in κατελθων a manu alia.” Kg. | 
6. mpocetxov] add. 8€ οἱ oxAot Ὁ), | vo} add. τον D2. | 7. “ς 
in πολλοῖς rasa est.” Kg. “a multis enim” d.| και χωλοι 
Ὁ", | 9. μαγευων] add. και D2. | 13. nv] add. και D'. 

E. 7. πολλοι yap των εχοντων) ΕἾ), bis ΕἸ, 


Pp. 62-63. Cp. 8, 13-22. 
C. 13. eftoravro C!.? | 14. ιωανννὴην ΟἹ. | xaraBares ΟἹ. | 16. Be- 
βαπτισμεν C. | 20. προς] προ ΟἹ. | 22. κακιασου C. 
D. 13. εξζεισταντο D!. | 16. emt ovdeva D'. | 17. επετιθεσαν D?. | 
18. spoonveyxay D', | 20. ro apyupioy σον D2. | 21. ἡ yap 
D2, | 22. αφηθησεται σου D!. Ξ 


E. 15. 16. λαβωσιν---επιπεπτωκος) & prima manu rescripta: olim 
eadem ut videtur. 


7,43—9, 27. NOTAE. 71 


IQ ἢ» 


ss) 


BOW » 


A. 
B. 
C. 
E. 


HOw > 


Pp. 64-65. Cp. 8, 22-31. 

28. και] add. A'*. 

25. ενηγγελιζοντο] Bl. M. Ad. evnyyeAn(ovro Bh. | 28. ἡσαιαν 
τον προφητην Bh. | 31. οδηγηση B?. 

27. ελελυθει Tf. txt. εληλυθει Τῇ. not. om. os C!. 

23. nv yap πικριας χολή και συνδεσμω D}, 24. περι] ὑπερ D?, | 
wy] ov D!, | διελυμπανεν Ὁ). | 27. αντης] αὐτου D'. add. os 
D2, | 28. και καθημενος D2. | apyaros] add. αὐτου D2. 


27. προσκυνησων] προσκυνῆσαι ἘΠ, | 30. Post a rasura ut 
videtur. 


Pp. 66-67. Op. 8, 31-40. | 


. 39. mvevpa—evvovxor| add. ΑἸ", | δε] add. A’. | 40. evnyye 


λιζετο] A}*, —Atero A’. 


. 44. τουτο] in mg. Re. 1.m. Ad. 
. 29. ανεβησαν] Tf. not. ανηβησαν Tf. txt. aveBn corr. 
. 40. ενηγγελιζετο] Cod. ενηγγελιζητο Hn. 


Pp. 68-69. Cp. 9, I~11. 
4. περιηστραψεν) περιεστραψεν vel περιαστραψεν A}. | 8. ovdeva] 
ΑἸ5. ἢ οὐδεν A! 


I. ert] ort Β!, | 3. περιεστραψε Bh. | 6. adda] Bl. Μ. Ad. αλλ 
Bh. | 8. εἰσηγαγον) M. Ad. εἰς nyayov Bl. ὕηγαγον as 


2. γυγυναικας ©, | 3. περιεστραψεν] 08. περιστραψεν Οἱ. 
3. τω] το Cod. | 4. σαουλε σαουλε ἘΠ". 


Pp. 70-71. Op. 9, 11-20. 
18. οφθαλμων] Wd. not. Cr. ωὠφθαλμων Wd. txt. | aveBre- 
yev| Wad. not. Cr. αναβλεψεν Wd. txt. 


. 13. ἐποιησε Bl. 
. 15. τῶν] om. corr. | 18. παραχρημα] om. C!. | 19. ενισχυθη ΟἹ. ἕ 
. 14. Tous ἐπικαλουμενους TO ονομα σου] E'*. bis ΕΣ, 


Pp. 72-73. Cp. 9, 20-27. 


B. 21. εξισταντο] “1.m. ros.” M. | 22. συνεχυνεν B, | 25. avrou] 


by C2 


M. Ad. avroy Bl. | 26. εις] M. Ad. ev Bh. 


. 26. #2] και ὃ vel ode? 
. 24. οπως] οπω Cod. 
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Pp. 74-75: Op. 9, 27-36. 
A. 30. “ Post vocem δε dum vel tres literse erase sunt.” Wd. | 
41. ἐκλησια A. | εἰρηνην)] Α15, -—vy Al. evpnyn” Wd. not. 
B. 33. Ἔρόάββετον B?. | 34. o] superadditur. Ra. M. | 36. nv] M. 
Ad. 


C. 30. εξαπεστειλεν C. | 35. eda O. 
E. 31. οικοδομθυμενοι Cod. | 35. et8ov] E'*. εἰδεν vel εἰδθν E. 


Pp. 76-77. Op. 9, 36-43. 
A. 39. παραγενομενον) “ post hanc vocem litera erasa est.” Wd. | 
emdiyvupevat 
B. 38. λυδδης B*. | 40. προσευξατο B!.2:-M. non ita Ad. 
©. 38. ar Hie οκνησαι Ο5, ἐξ | ημων] avroy 0%. | 42. oAns] add. 
της C9, 


E. 39. επιδεικνυμεναι] ἐπικνυμεναι Εἰ). 


Pp. 78-79. Cp. 10, I-10. 
A. 5. μεπαπ. Αἴ". eran. A}. 
C. 3. κορνιλειε O. 


Pp. 80-81. Cp. 10, 10-20. 
A. 15. εκαθερισε A}. 
B. 11. κἄθειεμενον Ad, | 16. ἀανεληφθη B2. | 19. εἰπε Bl. 
©. 11. και καταβαινον σκευος τι er ws wt add. μεγαλην C12? | 
apxais] add. δεδεμενον καὶ C12? | 12. ra τετραποδα και ra 
Onpia και τα ερπετα C},?? | το. af nvevpa Ὁ. | 20. διακρι- 
μενος OC 
Ὁ. 17. εἰη] εἰ D'. | 20. avacras 12. surge δἰ ἃ. 
E. το. ὄγτουσιν] ΕἸ", ᾧγτουνν ἘΠ. 


Pp. 82-83. Cp. 10, 21-28. 
A. 22. odov] odovs A}.? | 25. πετρον] werpos A. 
B. 24. avrov] avrovs B!. 
D. 25. avrov] avrw Ὦ3. | 26. ws] om. corr. quomodo et tu ἃ. | 


ov Kat εἰσελθων τε Kat evper] συνομίλων auto εἰσηλθεν καὶ 
ευρεισκι D2. ot ἐπίγοϊδιέ et snvenit d. | 28. ἐπιστασθε corr. | 
αθεμιτον corr. 


ΕἸ. 25. σνναντησας) Cod. σναντησας Hn. 


Pp. 84-85. Op. 10, 28-36. 
A. 30. νηστευων και] om. A’, ἢ . ov ye] Wd. txt. Cr. ov re 
Cod. St. | 33 Δ 


9, 27—I1, 24. NOTAE. 13 


B. 


29. αναντιρρητως B?. | 34. προσωποληπτης B?. | 36. eipnd Ra. 


CO. 29. μεταπεφθεις C. | 31. εἰσηκουσθη ἡ ΟἹ. | 33. παντες} corr. 


D. 


O > 


bd > 


avres ΟἹ, | 36. τον yap λογον ον C1.? om. yap corr. ἢ 

28. μηδενα] μηνα D'. | 30. rns tpirns] reraptns D?. α nuster- 
tiana die ἃ. | re] om. corr. | 33. ow] ov ἢ). | ελθειν] add. 
σε D2. | ιδον] ουν D?. ergo d. ee tou θεον D®. add. παρ- 
ἐσμεν D2, | βουλομενοι] om. corr. ἐπ conspectu tuo audire 
volumus @ te ἃ. | 34. καταλαμβανομενος D'. 


. 30. pou] om. Εἰ), in conspectu meo e. 


Pp. 86-87. Cp. 10, 36-45. 


. 39. Lege *tpeis! 
. 37. τῆς wovdatas D2. | 38. εχρισεν] add. αὐτὸν D2. | 40. pera τὴν 


Tpirny nepay] τὴ τριτὴ ἡμέρα corr. post tertium dieum ἃ. | 
αντω] αὐτὸν D2. | 41. συνανεστραφημεν D?. 


. 41. ημιν»] Cod. nu An. 


Pp. 88-89. Opp. 10, 45-48. 11, 1-5. 


. 11, 5. καταβαινων A. 


45. του 25] M. Ad. | 48. ιησου] M. Ad. του Bl. | 11,3. εἰσ- 
ηλθεν] M. Ad. εἰσηλθες Bl. 


D. 45. του aytou D2, | 47. κωλυσαι] κωλαι Ὁ)". | 48. empevar D?. | 


11, 1. τοις] τοι Ὁ. [εδεξαντο D?. | ecxavov D2. | ηθελησαι D'. 
ηθελησεν D?.| os καὶ κατ. avrots] quia et obvianit cis d.| 3. συν] 
om. corr. | 4. καθεξης D2. | 5. ev exoraces D?. 


. 47. κωλυσαι] om. ΕἸ. prohibere 95. om.e!.| 4. τ et € 3° in 


eferiOero, ἡ in xabefns, ν in λεγων partim rescripsit E?. | 
5. ἢ In ofovny, ἡ In peyadny, v in recoapow partim re- 
scripsit ΕΠ, 


Pp. go-91. Cp. 11, 5-16. 


B. 5. axpis B®. | 12. διακριναντα)ὴ M. Ad. διακρινοντα Bl. | 


D. 
E. 


tS 


13. απηγγειλεν] M. Ad. ανηγγειλε Bi. 

6. αθενισας "Ἢ τα τετρ. Ὦ5, | τα ερπ. D2. | 7. avacras Ὦ,| 
9. eyevero] add. δε D2. | 15. avrots 2°] avrovs D?. 

15. δε rw apfacda με] ““ Hee voces 6 forma litterarum (licet 
non differat color atramenti) ab alia, sed antiquissima manu 
fuisse videntur.” Hn. 


Pp. 92-93. Cp. 11, 16-24. 


. 10. ot] Cr. St. o Wa. txt. 
- 18. apa] Bl. Ad. add. ye M. | 22. avriwyeus}] M. Ad. add. 


διελθειν Bl. 


L 


74 
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.16. ava D!. | 18. εδοξαν Ὁ}. | 19. του] om. corr. | 20. ελληνας] 


D!. ελληνίστας corr. | 22. τῆς 3°] om. corr. 


17. καὶ ἡμιν»}] bis ΕΠ], 


Pp. 94-95. Cpp. 11, 24-30. 12, 1-3. 


24. Tw κυριω] “est in marg.” M. Ra. 2.m. Ad. | 25. avatn- 


τησαι B?. | 28. ἐσημαινε Bl. | 12, 2. μαχαιρα B2. 


. 25. θαρσον D'. | ὡς] om. corr. | 26. cvvexvOnoay— xptoriavor] 


Pw CH 


ve nexedyora καὶ διδαία | ||| ἢ ͵ ι 
D}. συναχύυθηναι τ οχλον txavoy καὶ TOTE πρωτω σχρηματιστα 
εν αντιοχεια του μαθητας χρειστιανους corr. contigit vero ets 
annum totum commiscere ecclestam et tunc primum nuncupats 
sunt in anttochiam discipulos christianos ἃ. | 28. μεγαν] peya- 
Anv D?. | 30. αποστειλαστες D!. | 12, 2. μαχαιρὴη corr. 


Pp. 96-97. Cp. 12, 3-10. 


. περι] ex vel uz A’? 


υποδησαι B2, M2. B'*. Ra. 


. περι avrov 1°] om. corr. | 6. κοιμωμενος corr. | αλυσεσιν 193. 
. TE'CCAPCIN Cod. 


Pp. 98-99. Cp. 12, 10-17. 


. 12. συνοιθροισμένοι A. 
11. αὐτω] eavrw B2. | 13. προηλθε B?. 
. 12. wavvov D2. | μαρκου] D'*.  apxov D!. | 13. κρουσαντες D. | 


14. καὶ 2°] om. corr. δέ adcurrens autem ἃ. | τὸν πέτρον 
D2, | 15. οἱ δε πρὸς αὐτὴν] o δε ἐλεγον αὐτὴ D!. ad tli ad 
eam diwerunt ἃ. | διεσχυριζετο D'. διεισχ. 12. | 16. ανοιξαν- 
tes corr. | εξεστησαν] preem. καὶ D!. | 17. wa σιγωσιν] 1)}. 
otyay Corr. 


- 12. wavvov] Cod. ιοαννου Hn. | 13. του] rv ἘΠ. | 17. @ in 


πως ab alia manu, ut videtur, rescriptum est. 


Pp. 100-101. Cpp. 12, 18-25. 13, 1. 


13,1. συμεων] M. Ad. σιμεων Bl. 
.19. atoxtavOnvat] anaxOnvat D2. obduct ἃ. | 21. ednuecyope D. | 


22. φωνὴ τ. voces d. | 23. κωληκοβρωτος D!. | 24. evfave D'. 
ενξανεν D2. ηνξανεν D*. | 25. απεστρεψεν 10)". | roy 1°] om. D*. | 
13, 1. nv καὶ BapvaBas D?. 


20. θυμωμαχων Cod. | 21. ednucyopes Cod. 


Pp. 102-103. Cp. 13, I-10. 


. 5. σαλαμινὴ A. | 6. μαγον] “post hanc vocem tres circiter 
ὦ. 


literse .. erasse sunt.” 


11, 24——13, 36. NOTAE. 715 


B. 1. “rpapxouv Ra. | 4. exmeuwarres Bh. 

C. 5. καὶ] και και ©}. | 6. ὠνονομα C. | Bapinoous] ΤΥ. txt. παριη- 
σους Tf. not. | 7. exe(nrnoay C. 

D. 1. του] και D'. | 4. αγιου av. corr. | 5. Aoyov] λον D. | 6. δια- 
περιελθοντων 1)}. ὃ | νησσον D. | Baptnoovay D'. | 7. και] om. 
corr. | 8. ελυμας] ετοιμας D'. | 10. και] add. πασης D?. 

E. 2. αφωρισατε Cod. | 7. ανθνπατω] E)*. aod. E. 


Pp. 104-105. Cp. 13, 10-17. 

A. το. expe A. | 11. ew] om. A!.? | 12. avOvmaros) Cr. ανθυπα- 
Gos Wad. txt. 

11. enenecer] enecey Be. Bl. | 13. avexOevres B'. Ra. 

10. διακαιοσυνὴς C. | 14. “ Post συναγωγὴν ... conjecerim, vul- 
gare tn nuepa τῶν σαββα erasisse correctorem, ut ante heec 
textui adjiceret των covdawy.” Ty. 

D. 10. we] voc D'. | ουσας] om. corr. | 14. τὴ τὴν D'. die sab- 
batorum d.| 15. tis] om. corr. | 17. καὶ] δια D!. propter 
populum exaltatum d. 

E. 14. και εἰσελθοντες] ΕΞ, bis ΕΣ], 


Ω 


Pp. 106~-107. Cp. 13: 17-27. 

-19. αὐτῶν « Wd. txt. avree Wd. not. αυτων,"[ως] Cr. | 
20. * Post αὐτων ws, vel ὠσει abscissum.” Wa. 

18. τεσσαρ. B?. | 19. κατεκληρονομησε Bl. | 21. τεσσαρ. B?. | 
26. ημιν] M1. Ad. υμιν M?. 

18. τεσσερακονταετὴν C', | ετροποφορησεν C. 

17. τὴ] om. corr. | 18. ac st nutrix aluit eos ἃ. | 10. avrois 
τὴν D?. possidere eos fectt ἃ. των] αὐτων D?. | 20. ews] 
μετα travra D2, guast ἃ. | 25. exAnpow D'. | ιωαννης D?. | 
μεθ D!. | 27. αὐτων---φωνας] αὑτῆς ayvonoarvras tas ypadas 
D!.? δέ principes ejus non intellegentes scripturas ἃ. 

EK. 20. προφητου] Cod. προφετον Hn. Post προφητον add. xaxt- 

θεν ἡτήσαντο βασιλεα και ἐδωκεν avtots Kptras ews σαμονὴλ 


του προφητον EK). linea improbavit E:. 


θῶ» 


Pp. 108-109. Cp. 13, 27-36. 

A. 29. erehecay] Cr. St. ετελησαν Wd. txt. | 33. ew] Wa. txt. 

B. 29. τα] M. Ad. 

C. 27. αναγινωσκομεννας ΟἹ. ἢ | 28. “ Ante πιλατον una littera 
(οἴ v?) deleta est.” 77. | αναιρηθηναι C. |, 3 npwv) αὐτὸν 
ημιν C3, | 36. νπερητησας C. | προς] apous ΟἹ. 

D. 27: φώας Dr. | 28. ev avrw] add. ἡτησαντο πιλατον avepeOnrat 
Dr. | εἰς] Ὁ). ces D®. ut interficeretur ἃ. | 29. ετελεσεν 

L 2 
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El*. ετελουν E!. consummaverunt ἃ. | γεγραμμενα) add. 
eow Ὁ". | καὶ εθηκαν D!. | 30. συναναβασιν corr. qui simul 
ascenderunt ἃ. | 31. πλείονας Ὁ). 


E. 33. ov] bis Cod. 


Pp. 110-111. Cp. 13, 36-45. 
A. 38. αφεσιν A}. | 42. mapexadovy] A'*. —Aov A!. | μετοξν A. | 
43. avrov A). 
B. 38. rovro] rovrov B2. M. = rovroy B®. Ra. | 39. εν νομω] M. 


Ad. om. ev Bh. 41 εργαζωμαι Bh. | 42. ηξιουν] M. Ad. 
ἠξιου Bl. | 44. θεου] κυριον Β3. 


C. 39. απο preem. και C3. | 44. “ Videtur τω δε ἐρχομένω legi.” 
Tf. εχομενω corr. ! 

D. 37. 0 1°] ον D2. quem ἃ. | 39. ηδυνηθημεν) D'*. ηδυνηθητε 
D!. potuistis ἃ. | 41. εἐκδιηγηται corr. 145 τα ρηματα 1). 
43. exOovro D'. | 45. νπο) prem. rots D2. 

E. 41. eyo] EGO (stc) Cod. | 44. exoperw] ἐρχομενω BE. 


Pp. 112-113. Opp. 13, 45-52. 14, I. 

A. 46. αιωνιον (wns) “litera inter has voces erasa est.” Wd. | 
48. v λογον του κυριου] rescr. A!*. | 14, 1. karoavro A. 

1). 46. παρρησιασαμενος] 1", παρρησιαμενος D?}. | Aoyor] λον 
D'. | ἐπειδὴ} add. δε corr. sed guia d. | κρινεται ὮὉ5. jzudt- 
castis ἃ. | 47. ἐντεταλται nu] evreradxey D!.  τεθ. φως corr. | 
50. παρωτρυναν D*. 


E. 50. εὐσχημνας Cod. 1. m. 


Pp. 114-115. Cp. 14, 1-10. 
A. 1. ελληνων] A!*. εληνων ΑἹ. 
B. 5. αρχουσι Β!. Ra. 
C. 6. κατεφυγον preem. ot αποστολοι C3, | εἰς 2°] om. corr. 


D. 3. παρρησιαμενοι Ὁ)". | 6. και 1°] om. corr. | λυκαονιας D2. | εἰς] 
om. corr. Ie της] om. corr. | περειπεπατηκει D. | 10. φωνὴ) 
preem. τη D2. 


E. 5. συν] E'*. ruy ἘΠ. | 8. amp] E?. bis E'. | μεγαλη] Cod. 
μεγαλην Hn. 


Pp. 116-117. Op. 14, 10-17. 


A. 10. op6pos A. | 15. τι] olim εἰ τι Wa. | 16. παρωχημεναις) Cr. 
παρωχεμεναις Wd. 


B. 10. καὶ 2°] superadditur. 1. m.? | 11. ἐποιησε Bl. | 12. μεν] 
M. Ad. om. Bl 


C. 11. wWovres}] dores C. | 12. τὸν 1°] add. μεν C3. | nv] add. o 


13, 36—15, 22. NOTAE. ΤΊ 


C3, 13. προς] προ corr. | πολεως] add. αὐτων CO. | 14. εξεπ. 
ext] εἰσεπηδησαν εἰς C3. | 17. και τοι] add. γε Ο3. 

D. 10. ανήλλατο D?. | 13. προ της D2. | 14. καὶ 2°] om. D?. | 
15. φωνουντες) Aeyovres D2. | ομοιοπαθεις) ομοιοιπαθεις 1)". 
-- παηθεις D!. | roy 2°] om. corr. | 16. esacey D2. | savra) 
κατα D'. 


E. 10. ορθος] ορθως Cod. rectus e. | 12. Lege *Aiav! 


Pp. 118-119. Cp. 14, 17-24. 
C. 18. κατεπαυσαντο ΟἹ. 
D.17. ras καρδιας D2. | 19. δε αὐτων D2. | καὶ 3°) om. corr. | 


20. κυκλωσαντες Ὁ). circwmeuntes d. | avrov] avrov D!. | την 
2°] τη corr. | 22. εἰσελθειν D2. 


Pp. 120-121. Cpp. 14, 25-28. 15, I-4. 
A.15,1. eav] Al*. ἂν Αἰ. 
B. 26. απεπλευσαν] in mg. Ra. M. 1.m. Ad. | 27. ανηγγελον Bl. | 
15, 1. περιτμηθητε] B'*. Ad. περιθμ. B'. περιτομηθητε Bl. 
C. 15, 1. τῶ 2°] om. corr. 
D. 27. “avros rasa est.” Kg. | nvvfev D2. ηἡνυξε 1. | 15, 2. av- 
τοις 3°] avrwy D2. | 4. παρεδοθησαν peyws D'. 
E. 15, 1. καὶ] nov. paragr. in vers. Lat. 


Pp. 122-123. Op. 15, 4-12. 

A. 4. avnyyerav] Wd. St. απηγγει[λ]αν Cr. | 9. και 1°] om. ΑἹ. 

C. 4. αυτων] add. καὶ ort ηἡνοιξεν τοις εθνεσι θυραν πιστεως C3. | 
9. δικρινεν C. | 10. om. οὖν vel τι ΟἹ. 

D. 4. απηγγειλαντες D!. | 5. δε] τε D2. | 7. ἀανεστησεν] avacras Ὠ3. 
surremnt ἃ. | ev πνευματι] om. corr. | «ac 1°} om. D?. σέ 
ἀνέ ἃ. | εν nuw D2. | του στοματος D2. | 8. δους] δου ἢ). 
11. πιστευσομεν D!. | 12. βαρναβα καὶ παυλον εξηγουμενων 


D*. barnabam et paulum exponentes ἃ. 


Pp. 124-125. Cp. 15, 12-22. 

A. 16. avactpeyw] Α1“. ἀναστρεψει A}. | 20. εἰδωλῳμ) Cr. ειλω- 
λων Wa. txt. 

©. 13. taxwBo C. | 14. εθνων] corr.? εθνοων ΟἹ. | 16. ανοικοδο- 
prow] οἰκοδομησω C}.? 

D. 15. ovres συνφωνησουσιν D', | ovrw] rovrw D*. ste consonat 
ἃ. | 16. δε] om. D?. post hee autem ἃ. | 17. 0 ποιων] ποιήσει 
D!. | 21. εν rats] prem. exes Ὁ). ἢ im synagogis d. | 
22. edofev] edofacey D'. visum est ἃ. 

E. 16. πεπτοκνιαν Cod. 


va we - Ὁ» Hy ϑ᾽ῶσ > το - Ὁ» 
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Pp. 126-127. Cp. 15, 22-29. 


. 23. κιλιαν A. | 29. πνικτον)] Αἴ. πνικτων ΑἸ. ἢ 
. 22. Lege ᾿καλούμενον! 
. 23. περιεχουσαν] --σα ΟἹ, | om. τὴν vel τοις ΟἹ. 7 | συριαν] συρια 


C!, | 24. εξελθοντες} εξελθοτες ΟἹ. 


. 28. κατα] κα Ὠ). [|κιλειαν Ὦ. ctliciam.d. | 24. erapafay corr. | 


διεστειλομεθα D!. | 26. gui tradiderunt d. | 27. ταυτα] ra 
avra D2. hee d. | 28. υμιν] ημειν Ὁ". οοδὲβ d. | τουτων] add. 
των D?. | 29. ποιειν] ποιειται Dr. feceritis ἃ. 

24. erapafay] erapay ΕἸ). | AIECTII1—- Cod. manduvimus e'. 
mandavimus 65. | 26. mapadedoxoow KE. 


Pp. 128-129. Cp. 15, 29-38. 


. 27. και ιωαννην] Wad. St. ιωαννὴν και Cr. | 38. αποστατησαντα 


Wad. txt. Cr. αποστησαντα Wd. not. 
43. αποστειλαντες Bh. | 38. συνελθοντα] B'*. συνελθοτα B’. 


. 38. αυτων] add. azo παμφυλιας ΟἹ. 
. 30. συναγαγοντες D2. | 34. stlee d. | προς avrovs D?. sustinere 


608 ἃ. | 35. μετα και D?. | κυριου] om. D?. 
31. avayvevres Cod. 


Pp. 130-131. Cpp.15, 39-41. 16, 1-7. 
39. μαρκον] A'*. πυρρον ΑἸ. 


. 40. tov κυριου D2, | 16, 4. των αποστολων D2. | 7. γενομενὴην D'. 


40. ἡ in τὴ partim rego. 2. m. | 41. κιλιαν ΕΠ, | 16, 2. ἐκονιου 
Cod. tconto 6. | 4. ws] πον. paragr. in vers. Lat. | 5. exxAe- 
ows Cod. εκκλησιαι Hn. 


Pp. 132-133. Op. 16, 7-15. 


.12. κωλωνια A. | 13. προσευχὴ A}. 
.11. δ] Bh. Μὴ: Ad. ὃε Bl. M'. | 12. κακειθεν] M'. Ad. 


add. re M?. 

7. Kuptov] w C2. ? 

9. tw πανλω ὠφθη corr. | tis] add. nv Dr. | 11. avaydevres 
D2, | νεαν πολιν D2. neapolm ἃ. | 12. nunv D'. | avrn Ὁ". 
14. nkovey D2. | 15. παρεκαλεσεν D?. 


12. κωλονια Cod. | ev] bis ΕΠ. | 14. κυριο9] KC Cod. ΘΟ Hn. 


Pp. 134-135. Cp. 16, 15-23. 
16. εχουσαν] A'*. εχουσα A}. | παρειχεν] Wa. St. πορειχεν 
Cr. | 19. δε] om. Α1. ἢ | 20. ημων] A'*. υμων Al. 
22. teptppnfavres B2. 
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C. 
D. 
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wb > 


A. 


B. 


16. πυθωνος Ο3. | 18. ονοματι) οματι C. 

15. εἰσελοντες D. tngresst ἃ. | 16. παρειχεν D2, | 17. expafer 
και expafov D!. | ot] add. ανθρωποι D2. homini servi d?. 
εναγγελιζοντες D!. | 20. προσαγαγοντας D!. | 21. τα €Ovn] εθη 
D?. gentes ἃ. | 22. xpafovres D. 


Pp. 136-137. Cp. 16, 23-32. 


. 28. φωνὴ μεγαλὴ BI. | 31. ιησουν] M?. Ad. add. χριστον Δ". 
. 24. aur. nop. C3. | 27. aveAcw] avepew C8. | 28. παυλος] preem. 


o C3. | 29. υπαρχων»] yevouevos (3, | otAa] prem. ro (9, | 
31. εἰπαν C.? 


. 24. ησφαλισαντο D!. conclustt ἃ. | 25. ro μεσονυκτιον D?. | 


δεσμιοι] δεσμοι Ὁ). οὐποίξ d. | 26. “ Literse Av in ανελνυθη 
rast sunt.” Kg. | 27. omacapevos| prem. καὶ D!. | 29. προς 
τους ποδας} om. corr. | 30. και] om. corr. 6 drat ἃ. 


. 23. δεσμωφυλακι Cod. | 27. ε in δὲ rescr. 2. m. 


Pp. 138-139. Op. 16, 32-39. 
43. avrovs] αὐτων ΑἹ. 
34. πανοικι B?, 
34. ηγαλλιατο C!.? 


. 33. ehovoey D2. soloit plagas ἃ. | 34. καὶ avayayev Ὁ). | 


καὶ 1°] om. D2. | 38. Inter δε et ros literse queedam erase 
sunt. Kg. | τοισοιστρατηγοις] Ὁ). 


. 38. εφοβηθησαν] Cod. εφοβηθεσαν Hn. 


Pp. 140-141. Cpp. 16, 39-40. 17, 1-6. 


. 17, 5. avrovs] ΑἸ". ὃ αὐτὸν A}? 


17, 4. οὐκ Β5, | 5. προαγαγειν παραγαγειν Be. 


. 40. παρακαλεσαν τε corr. exhorts sunt ἃ. | 17,1. καὶ κατηλθον 


D}. | και εἰς απ. D2. | απολλωνια corr. apolloniam d. | 2. και 
κατα to εἰσωθος D!. | 3. τον χριστον D2, ion awea) σιλαια D. 
in mg. τω Σιλεα literis minusculis. | 6. Lege ᾿᾿Ιάσωνα! | ιασωνα 
015. ισωναν Ὦ)}. τινες 1. 


. 17,1. τιουδαιων] Cod. ιουδαιον ‘Sic’ Hn. | 5. απειθισαντες Cod. 


Pp. 142-143. Cp. 17, 6-14. 


11. προθυμιας] “ Post hanc vocem membrane margo abscis- 
sus est. An in eo sequens vox 7o extiterit, dubito.” Wd. | 
13. or] om. A’.! 

ἡ. λεγοντες εἰναι] M. Ad. εἰναι λεγοντες Bi. 
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D. 6. εἰσιν} om. corr. | 8. axoveavres D!. | 10. εἰ βεροιαν D', | 
11. εχει D!. | 12. ελληνω»] ελληνιδων D2. | xat των ευσχημο- 
νων---επιστευσαν] γυναικων των εὐσχημονων Kat ανδρων οὐκ 
ολιγοι Ὠΐ. | 13. ο λογος του θεου D?. | και επ.} om. καὶ corr. | 
εἰς αὐτην] om. corr. in eam d. | τασσοντες D'. turbantes d. 


B. 11. Lege ras 


Pp. 144-145. Cp. 17, 14-21. 

A. 18. xarayyedAevs] ΑἸ. xarayyeAevs Al. | 21. αθηναιοι] Cr. 
αθεναιοι Wa. txt. 

B. 20. ede] Bl. Bh. M*. Ad. θελοι M'. | 21. ακουειν τι] Bl. 
Bh. M2, Ad. om. τι M?. 

D. 15. xatacravovres D). | 16. avrovs] αὐτου D'. | ro mvevpa D?. | 
17. συγαγωγη D!. | παρατυγχανοντας D2. | 18. συνελαβον Ὁ). | 
θελοι Dr. | οι δε] oev D'. | 19. τον αρειον D?. 

E. 19. επιλαμενοι Εἰ. 


Pp. 146-147. Cp. 17, 22-30. 

A. 22. ἐμμεσω A. | 23. ov] 41". ὁ A!.| rovroy] Αἴ“.  rovro 
Al. | 24. 0 2°] add. ΑἸ, | 25. Conv] ΑἸ". Conv Al. | 
27. ἡμων] ΑἸ“. υμων Al? 

Β. 22. δεισιδαμον. Ra. | 23. υμιν B2. 

D. 23. διιστορων) αναθεωρων D?. φογδρίο!θηδ ἃ. | nv] ἡ D'. | 
24. xarowxot 1)1, | 25. ovde] οδε D'. | προσδεομενος τι avros 
ovtos διδους D2. | 26. apooreraypevovs D2. | ras οροθεσιας 
corr. σέ determinationes ἃ. | 27. avrov D2. | evporeay Ὦ), | 
και ye D?. | 0” | wy D2. | ημων] add. υπαρχων D®. | 28. avre] 
αὐτὴ D'. tpso d. | rovrov] του corr. | γον Ὑ D'. | 29. ovre] 
om. corr. | 30. ravrns] om. D?. | παριδων D'. 

E. 22. ἐμμεσω Cod. | θεορω Cod. | 27. evporev] evpvey Cod. | 
48. του] αὐτου E2. | 


Pp. 148-149. Cpp. 17, 30-34. 18, 1-5. 
A. 32. Tovrov' καὶ παλιν" A. 
B. 31. πασι" Ra. | 32. 33. και παλιν ovrws Ra. | 34. apewn. B2. 
Ra. Αι. Ad. | 18,1. μεῖα Ra. | 3. etpyafovro B2. Μ΄ ειργα- 
ὥοντο Bl. Bh. ‘npyacavro Ra. 


D. 30. wa martes navras Dr. | 31. ἐστησαν] statuit d. | παρεσχειν 
D. ewtbere ἃ. | 34. κολληθεντες D™. | 18, 2. εληλυθα D'. | 
κλαυδιος D}. | κατωκησεν Ὦ). | avrow) avrw Ὁ). | 4. καὶ eme- 
θεν D!. | 5. τοτεσιλας D!. silas d. 


E. 31. ορισεν Cod. 
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Pp. 150-151. Cp. 18, 5-13. 
B. 7. τιτιου] om. B?, 
D. 5. dvapaprupopevos corr. | 6. ετιτασσομενων D'. resistentibus 
d. | ap ὑμων] ano του corr. @ bobis d. | πορευσομαι corr. | 
ἡ. Kat μεταβας corr. | amo του axvAa] εκειθεν corr. ab acula 
d. | esondOev—orxov] ηλθεν εἰς otxtay corr. | ov. tovor.] ovo- 
ματι τιτιου corr. | 9. σιωπ.Ἶ σειωσης D?. 


E. 11. εκαθισε E?. 


Pp. 152-153. Op. 18, 13-22. 

A. 14. 7] fors. pro εἰ | nv] Al*. ἡ ΑἹ". | 18. κενχρεαις A. 

D. 15. ζγτηματα corr. questio ἃ. | 16. ameAvoev D1. | 17. επιλαβο- 
μενοι corr. | μετα σωσθενὴην D). cum sosthenen ἃ. | tunc gallio 
jingebat eum non videre ἃ. τοτε γαλλιων Ὦ)}. ὃ] 18. conchris 
ἃ. | προσευχην D'. orationem ἃ. | 20. δε αυτον] re avrwy D?. 

eis ἃ. | 21. δε] με corr. | “ Literw ep in εἐρχομενῇ raste 
sunt.” Kg. | του εφ.] της ed. corr. 

EB. 15. oxarev ἘΠ. | ὑμας] vs Cod. vasir@ oe. 18. εξεπλει] efe- 
πλευσεν ΕΠ, | 20. ερωτωντων} ερωτων Cod. rogantibus e. 


Pp. 154-155. Cpp. 18, 22-28. 19, 1. 
A. 28. επιδιγνυς A. | 19, 1. απολλων} ἀπολλω A}. 


D. 23. xarefns D}. | 25. ιωαννον D2. | 26. ovros] yros D!. | ev] 
add. rn D?. | axovoavres δε D2. | 27. πολυν D!. 


Pp. 156-157. Op. το, 1-10. 
B. 2. ene Bl. | ovde] M. ovd Bl, Ad. 
D. 2. οὐδε] ovde D2. peta τινες) eorw Dr. | 5. του xuptov 
D?. | 6. em@evro D'. | avrovs] avras D!. | λαλουν Ὁ). 
E. 1. evpoy Cod. 


Pp. 158-159. Cp. 19, 10-17. 

A. 17. την) om. Al. 

Β. 12. απαλλασέθαι Ra. | re] δε Be. 

D. 10. wore anavras τους Karoixovvras την ἀσιαν axovoat Tov Aoyor 
του kv tovdatovs re καὶ ελληνας D2. | 11. δε] re D2. | 13. τον 
κυ D2, | 14. in quo d. | 15. εἰπεν} preem. καὶ corr. | 17. πα- 
ow D2. 

E. 15. αποκριθενἹ ‘ Major debuit esse A, ut in Latinis.” Hn. 
RESPONDENS e. | 17. ἐπεσεν] eneev Cod. 


M 
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Pp. 160-161. Cp. 19, 17-26. 


A. 22. διακονουντων αὐτω] d:axovovy aura A. | 24. mapetyero] A?, 
παρειχε Αι. Wd. txt. St. παρεχετο et παρεχε Wad. not. 
D. 19. δε των ra D2. multi autem d.| ta] om. corn curtosa d. | 
. ouveyngicov D2. | καὶ ευρον D2. | pupidas D. | 20. nvfaver 
D2, | 21. ιεροσολυσολυμα D. | 25. rexverats D!. | emoraora 
D. | 26. ephest ἃ. | της ασιας D2. i 
KE. 19. xarexarexavoay Cod. | 24. δημιτριος Cod. demetrius e. 


Pp. 162-163. Cp. 19, 26-34. 

A. 26. πεισας] πεισαν A. | 27. peyadrns] Cr. μηγαλὴης Wad. txt. | 
μελλειν A, | 28. πληρης A. | 33. avroy] Cr. avro Wa. txt. | 
Lege οὖν" 

. 29. της] M. Ad. 

. 26. τις tore] om. corr. | yewouevor D2. | 27. xevduvevoes D?. 
perichitatur ἃ. | id η Ὁ". | 28. αμφοδον] campo ἃ. | ἡ apres 
D2. | 29. συνεχυθη] ἐπλησθη D2. | atoxurns] rns συνχυσεως D?. | 
μακεδονες D!. | 33. κατεβιβασαν D!. 

E. 28. πληρης Cod. | 29. αρισταρισταρχον Cod. | 30. δημο»] “ Lit- 
teras ov delevit manus recentior.” Hn. (!) | 32. ηδεισαν] 
εἰδεισαν Cod. ‘ Littersee due priores εἰ hujus vocis pene 
erase sunt.” Hn. 


OS 


Pp. 164-165. Opp. 19, 34-41. 20, 1-3. 

A. 20, I. παρακαλεσας] Cr. παρεκαλεσας Wad. txt. 

B. 34. wre] Bl. M?. Ad. ws M'. | 36. αναντιρρητων B. 
38. exovow Bl. Bh. | 40. οὐ] M?. Ad. om. M’. | 20, 1. mg. 
“μβ. deest in cod. hec nota sectionis.” M2. NB MM). 
2. mg. Lege KA 

D. 34. ἡ αρτεμις D2. | 35. cum isset ἃ. | ο avOpwros Ὁ). | 
ναιωκορον D2. | 37. θεον corr. | 38. και οἱ D2. | 39. τὴ evvope 
D2. | 41. απελυσεν D2. | 20,1. παρακελεσσας D!. | απάσπα- 
σαμενος D2. αποσπασαμενος D'. salutans ἃ. add. re D». | 
2. ἐκει;ὰ] execvn D!. tllas ἃ. | xpnoapevos| παρακαλεσας av- 
τους D?. | 3. γενηθεις D!. | 

E. 37. tepoco'Aovs Cod. « sup. “a manu paullo recentiori.” Hn. | 
θεαν nuwv E2. deam nostram e. 


Pp. 166-167. Cp. 20, 3-11. 
A. 5. πρεκελθοντες] “ Dubium, an una, vel dus liter abscisss 
sunt.” Wd. 
B. 3. γνωμη B2. | 4. βεροιαιος Bl. M. Ad. Bepoaws Bh. | 5. προελ- 
Govres B?. | 9. καθεζομενος] Bl. Bh. M2. Ad. καθηζομενος M". | 
10. avtw 1°] αὐτω[»] Ra. | θορυβεισθαι B'. θορυβεισθε B2. 
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C. 10. λων] βαλων C'.? AaBwy C3. | θορυβεισθαωι C. 


D. 4. δερβαιος) δουβεριος D!. | 5. τρωαδι 1), | 9. os] om. corr. | 
Io. και εἰπεν D!. [θορυβισθαι 1). 


E. 9. καθεζομενος) Cod. καθεσομενος Hn. 


Pp. 168-169. Cp. 20, 11--10. 
A. 12. παρεκληθησαν) Or. παρακληθησαν Wad. txt. | 14. μιτυλι- 
my A 
B. 11. axpts B?. | 13. προελθοντες B2.  διατεταγμενος B2. | 15. av- 
τικρυ B2, | 16. κεκρικει] κεκρικει Bl. Bh. ΜῈ. xexper Ra. 


κεκρικε in txt. in mg. “1. m. κεκρει." M'. κεκρεικε B'. 
κεκρικει Β5. Ad. 


Ὁ. 11. axpetsO!. αἀχρει C3. | 14. ΩΣ ΣΥνΝεβαδὲν C!.? | 16. κεκρικει) 
expnvev C3, | ἐσπευδεν] ἔδει C!. ! 

D.11. τον] om. corr. | 15. παρελαβομεν 1)". | ἐχομενὴ corr. | 
14. εἰς] ev D!. | 18. ὁμοσε] D2. ομως D'. | avrovs] avro 
D2, stmulgue cum esset art ad eos ἃ. | ep] ad D?. tn qua a. 
πως μεθ υμων τον παντα xpovoy εγενομὴν D?. 3 

BE. 14. μιτυλινην EB. 


Pp. 170-171. Cp. 20, 19-28. 

B. 23. λεγον] Bl. M'. Ad. λεγων M*, | 26. διοτι)] M2. Ad. 

διο HM), 

C. 28. κυριου] add. και θυ C2. 

D. 21. διαμαρτυρομενος corr. | 24. Aoyou corr. | μου 1°] om. corr. | 
ἐμαντω D2, | τον θυ D2. | 26. axpt—nuepas] διο μαρτυρομαι 
ὑμειν εν THT σήμερον nuepa or. D?. propter quod hodierno 
die d. | 27. του μὴ avay. D2. | υμιν br.) 28. eavrois] D'*. 
avrots D!. | ποιμενειν 10. | 

. 22. ventura sunt mihi 6. | 28. ποιμενειν EB. | κυριου] domini e. 


eo 


Pp. 172-173. Op. 20, 28-37. 

. 35. kuptov] κν ΑἸ". κν ΑἹ. add. w A!.? 

. 29. οιδα] Bl. Bh. M*. Ad. add. rovro M'. | 36. προσηυ- 

faro B2, 

. 29. oa] prem. yap et add. rovro (9. | 36. πασιν] add. 

αυτυς U9. 

. 29. pera την αφεξιν] posdiescessum ἃ. | πυμνειον D'. ποιμνειου 
5, [41τ. δε] καὶ D2. | 34. ταις χρειαις D2. | Lege 'πᾶσιν! 
om. πασιν corr. | 35. πασι)] Ὠ!, καὶ παντα D2. | μνημονευ- 
ew] add. τε D2. | ovros] avros D2. | μακαριον Ὦ", | 36. εἰπων 
D2. | yovara] add. avrov D?. 

E. 29. αφεξιν] discessionem 6. | 32. παρατιθεμι E. 


5 & Bp 
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Pp. 174-175. Opp. 20, 37-38. 21, 1-7. 

A. 21,1. avax@nvat αποσπασθεντας)ὴ ΑἸ“. om. avaxOnva A!.? | 
3. ἐπλεομεν εἰς συριαν») ΑἸ". om. ἐπλεομεν Al.? | 7. διανου- 
σαντες Α. 

B. 3. αναφαναντες B?. Ra. Ad. | 4. πνευματος] add. ελεγαν Β!. 
Ad. | 6. προσευξαμενοι] M. Ad. προσηνξ. Bl. 

C. 4. av. δε] και αν. 0. ; 

D. 37. του] om. corr. | 38. Aoyw] add. w ειρηκει D2. | εἰπεν---σοι] 
οὐκετι μελλουσιν D2. | προσωπον] add. αὐτου D?. | 21, 1. και 
-- μων) ws δε eyevero avaxOnvar ἡμας αποσπασθεντας D?. | 
2. φυνεικην Ὁ}. | 3. Lege enavigavimus 

ΕἸ. 21, 1. αποσπασθεντας] ἘΠ. αποσπασθεντες ΕἸ", | 3. ἐπλευσα- 
μεν ἘΠ, 


Pp. 17γ6--177. Cp. 21, 7-15. 

A. 11. παραδωσον A. 

B. 13. ὁ] superadditur. Ra. M2. 1.m. Ad. 

C. 13. amexptOn δε ΟἹ, 

D. 7. “ Ceetera desunt. At latina hec fragmenta legere erat 
A.D. 1732. sequenti oum exissemus venimus caesaream et 
cum introissemus in domum philippi. . . ngeliste ...de 
septem mansimus ad eum .... filiae quatuor virgines..... 
eam.” Kg. | 11. και ελθων D2. | οἱ ιουδ. D2. | 12. παροκαλου- 
μεν 8). Ϊ 14. θορυβουντες] συνθρυπτοντες D?. | 14. ησυχασα- 
μενοι D'. guievimus ἃ. 


Pp. 178-179. Cp. 21, 15-24. 

A. τό. τινι] Al, om. A}. | 24. παραλαβων] παραβων A}. | avrocs] 
A'®*, αντους A}. 

B. 24. ξυρησωνται B?. 

C. 19. avrovs] αὐτου C!. | 22. δευ---πληθος] om. O}.? 

D. 18. omnes] “a correctore antiquissimo.” Kg. | noay δὲ παρ 
αντω] mapeyevovro D2. erant autem cum eo ἃ. | 19. ovs—eva] 
Kat ἀσπαμενος αντους εξηγειτο και ev D?. | ws] wy D2. | ev τοις 
D2. | 20. εἰεισιν D. | rovros D'. | 21. xarnxnoay] κατήκησαν 
D!. κατηχηθησαν Ὦ5. diffamaverunt d.| τους κατα τα εθη 
παντας ιουδαιους D2. φυΐ in gentibus sunt Judeos d. | μηδὲ] 
Lege ture! | unde τοις εθεσιν avrovs D?. neque gentes 6708 
ambulant ἃ. | 22. το πληθος D2, | 24. ξυρησονται D2. 


E. 16. paGyrn) μαθητι E. | 22. ore) bis ΕἸ. 


Pp. 180-181. Op. 21, 24-30. 
A. 28. avdpe A. 
B. 28. κεκοινωνηκεν B?, Ra, M?. Ad, κεκοινωνηκε B*. Μ'. 


—_ 
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C. 28. rou αγιου] om. C!.! 

D. 24. σου] ov D!. | ort wopevov] στοιχεὶς και D?. | 25. κρίναντες 
D2. | εδωλοθντον D. | 27. απο] a Ὁ). | 28. εισηγαγεν Ὁ". | 
to vepoy D2. | exowwcer corr. 


E. 29. ov] bis E. 


Pp. 182-183. Cp. 21, 30-38. 
B. 31. συγχυνεται B2. 


D. 31. ἄχουντων δε D2. | 32. exarovrapxovs D2. | 33. τι] τις Ὁ]. 
quid d. | πεποικως D!. | 34. exevdevoe D!. εκευλευσεν D?. 


E. 38. stcariorum θ᾽. stricartorum 65. 
Pp. 184-185. Cpp. 21, 39-40. 22, 1-6. 
A. 22,2. avrots] avrev A’. ! 
D. 40. επιτρεψαντος δε D2. | 22, 5. ο apy. D2. | 6. eyy.—peonp- 


βριας] eyevero de μοι πορευομενω και ενγιζοντι περι μεσημβριαν 
corr. | δαμασκω] prem. τη D?. 


. 39. εἰμι] εἰμη E. 


το 


Pp. 186-187. Op. 22, 6-16. 
A. το. 0 δε] ο δε A. | 12. paprupovpevos] Al. μαρτυρομ. Al, | 
14. και 1°] add. Al*,? 
B. το. evreraxta:} evreraAra: Β5, M2. Ad. εντεταλκται Bl. 
D. 6. εκ τον D2. | περιεστραψε) περιεστραψαμε D). | 8. εἰμι] εἰ 
D!. | ναζωραιος D2. 
E. 9. EOEASANTO Cod. | φωνην] Cod. φονην Hn. | 15. εἰς 


mavras] πανσπαντας E!. ad omnes ὁ. 


Pp. 188-189. Op. 22, 16-25. 
20. efexuvero B2, | 24. ανεταζεσθαι] M. Ad. ανεταξεσθαι Bl. 
. 24. ανεταζεσθαι D2, 


16. σου] add. in fine linee ΕἸ. ut vdtr. | 25. ἐστωτα] Cod. 
eorora “ Sic, non cum @.” Hn. (!) 


ΡΙ Ὁ 5: 


Pp. 190-191. Cpp. 22, 25-30. 23,1--2. 
27. μοι ov’ pwpatos et A. | 29. dednxws] δεδωκως A!.? 
26. απηγγειλε Bl. | 30. execevoe Bl. 
27. μοι av’ ρωμαιος ει" C. 
26. απηγγειλεν D2. | yap] om. D'.? | 28. και ecrev] εἰπεν 
avr Corr. 


25. ὕμμιν KE. | 29. avrov avroy nv nv Εἰ. 


POD 
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Pp. 192-193. Op. 23, 3-13. 
7. λαλησαντος] M. λαλουντος Bl. Ad. | ἐπεπεσε) ἐπεσε B?. 
3. κεκονιασμενε Οἱ. ἢ | 7. εχισθη C!. | 11. θαρσει] add. παυλε C®. 
. 3: kexov.] κ 2° resc. super lineam propter scissam perga- 
menam. | ov] o vix vidend. propter scissam pergamenam. 
6. aa add. avdpes ΕἸ). οἷν ἡ 6. add. virs 65. | g. eee 
Cod. ελαλεσεν Hn. 


2 μι 


Pp. 194-195. Op. 23, 13-22. 

A.15. μελλοντας] A'*, μελλονας A}. | 21. evedpevovow] Al*. eve- 
δρεουσιν A}, 

B. 13. τεσσαρακοντα B?. ae évedpay. “ ita est accentus in cod.” 
Μὴ. Ad. ἐνέδραν τὸ ενεδρον Bh. | παραγενομενος B?. 
παραγενωμενος Β", Ra. | 18. σοι] superponitur. Ra. M. τ. τὰ. 
Ad. | 21. τεσσαρακοντα B?. Ra. | 22. απελυσε] M'. Ad. απε- 
λυσεν 213. 

E. 13. συνομωσιαν EB. | 14. Lege ᾿εἶπαν! | 15. μελλοντα] E'*. μελ- 
λωντα ἘΠ, | 19. ἐπιλαμενος E. adprehendens 6. | 21. πεισθης] 
πισθεις KE. | evedpeovow E. 


Pp. 196-197. Op. 23, 22-35. 

A. 33. ἡγεμονι] Or. ηἡγεμωνι Wa. txt. | 44. enepwrnoas| ΟὟ. επη- 
ρωτησας Wd. | 35. διακουσομαι] “ Inter a et « tres literw 
erase sunt.” Wd. 

B. 24. διασωσι B'. | 27. συλληφθεντα B?. | 28. re] om. Ra. | κατ- 
nyayov—avrev] in mg. Ra. M'. 1.m. Ad. | 35. xeAevoas] 
M. Ad. add. τε Bi. 

E. 30. σεσθαι E!. | eppwow E. vale 9. | 31. στρατιωται ΕΠ). orpa- 
τιωτι Hi. | 34. κιλιας El. 


Pp. 198-199. Cpp. 23, 35. 24, 1-12. 


A. 24,4. πλιον σε κοπτω A’? | συντόμως ™ oy επιεικεια] “ Sunt 
litere a manu antiqua rescripte. Syllaba xa _oxcepta.” 
Wd. “ Rescripta a 1. m., xia excepto.” Cr. “ ovvropas 
insertum est.” Wd. a LS: λοιμονῚ * nescio an Aotrov.” Grabe. 
““ Soriptum aomon” 


B. 24,1. Lege ‘ready! | 4. παρακαλω)] Ra. M'. Ce. παρακαλων 
M2, | 11. ἡμεραι δωδεκα] M?. Ad. ny. ἡ 80d. M!'. 


ἘΣ, 24,2. διορθωματω ΕἸ, | 8. δυνησει] possis 6. | 12. emoracw] con- 
cursum Θ. 
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Pp. 200-201. Cp. 24, 12-25. 
A. 13. σοι] Α1". σον A}. | 20. η] εἰ A. | 24. sapayevos A. | συν] 
σουν A. 
B. 22. o φηλιξ] om. Be. | 24. φηλιξ B2. [«σουν Bl. (7s.) Bh. 
C. 20. η7 εἰ Οἱ | 24. a] om. C!. | nxover} C2. nxoveev ΟἹ. | av- 
του] om. (ΟἹ. 


E. 14. τῶ πατροὼ ἘΞ Erasit et reseripsit ΕΠ. post dew vesti ia 
θεω Ρ Εἰ 
sunt pww. patrio deo 6. | 21. EGO Cod. gr. | 24. δρου- 
σιλλι E. 


Pp. 202-203. Cpp. 24, 25-27. 25, 1-9. 
A. 25,6. ἐκελευσε] Wa, txt. St. εκελευσεν Wa. not. Cr. 
B. 25,8. Lege "τοῦ Παύλου! ἀπολογουμένου! | 9. rots] om. Bl. 
C. 25, 3. avrov] αὐτου Οἱ. 
E. 7. Bapia EB. 


Pp. 204-205. Cp. 25, 9-19. 

A. 10.] ovdev A. | 14. τα xara] A!*. om. τα A’. 

B. 10. ἐστως 2°] om. Bh. | 15. ἐνεφανισαν B?. 

C. 13. Bepnvixn vel Bepovixn C!. | 18. πονηρα C?. 

E. το. Post ws literee quedam erase sunt: forsan al 11. de] 
de ἘΦ. δὲ vero 6. | ovra] bis E. | κατηγορονσιν Cod. xare- 
yopovow Hn. | 12. ἐπικαλισαι E. | 13. ασπασαμενοι] ΕἸ. salu- 
tandum e. 


Pp. 206-207. Cpp. 25, 20-27. 26, 1-2. 


B. 24. συμπαραγοντες Ra. | evervye Bl. | 25. tov παυλου] του 
mavhov Β!'. Ad. rovrov B2. M. | 26. γραψω) M. Bh. 
γραφω Bi, 

E. 25. μηδεν) ν rescripsit Ἐπ, 


Pp. 208-209. Cp. 26, 2-14. 
A. 3. Lege ᾿εθνῶν! | ζητηματων) ΑἸ", yyarwr Al. | 4. waor]) 
ΑἸ», wact Al. 
B. 4. την 1°] om. BA. 
C. 4. my] om. ΟἹ, [οι] om. C'. | 5. “Inter προ et γι una littera, 
sive o sive ε, erasa est.” 77. 


E. 7. nw in ἡμων, ev ext in ev exrevera, vuxt in νυκτα, καὶ np in 
Kat ἡμεραν rescripsit ΕΞ, | 11. eupevos E. insantens 9. 
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Pp. 210-211. Op. 26, 14-24. 
A. 22. ravrns’ eornxa} A. 
B. 16. αναστηθι] add. mg. και στηθι B2. 
©. 16. ...] καὶ ΟἹ. 
E. 16. νπηρετιν E. ministrum 6. | ὠφθησομαι E. | 21. διαχειρησα- 
σθαι] AIAXEIPFCACOAI Cod. διαχειρίσασθαι Hn. tnter- 
freoret 6. | 23. καταγγελλει}] adnuntiars e. 


Pp. 212-213. Opp. 26, 24-32. 27, 1-4. 
B. 32. ηδυν. B2. | 27,2. αδραμντηνω Bl. (7%.) | as] B2. em B'. ΤΥ 


E. 26. ovde] “ οὐδεν primum soribebatur. Sed ν erasit quispiam.” 
Hn. nihil enim est ὁ. 


"Pp. 214-215. Cp. 27, 4-16. 


B. 6. adefavdpnvoy B2. | 13.”Accov] M. | 14. evpaxvdwr] B}. Bh. 
Ad. evpaxvier Β!. Bl. Ra. M. evpuxdAviev B?. Bl. Bh. Ra. 
M. | 15. ὄνναμενον B?. | τό. vrodpapourres B'. 


Pp. 216-217. Cp. 27, 17-30. 
A. 21. πολλης te] Wd. St. π. δε Or. | ἐμμεσω A. | 28. παλιν» 
corr. βαλιν ΑἸ. 
B. 19. ἐρριψαν B2. | 21. πολλης τε] Bl. Bh. Τῇ, 33. Ad. π.δὲε 46).]} 
24. τεσσαρισ. Β3, M2, | προσᾶχειν Ra. Bl.(Ts.) | 28. οργυιας] 
M. Ad. opyvas bis Bl. | 29. nvxovro Β3. 
C. 17. βοηθειας C. | 23. eyo] om. ΟἽ. | 28. ευρομεν] evpoy corr. 


Pp. 218-219. Cp. 27, 30-41. 
A. 41. επεκειλαν»] emexety Αἰ, ὃ | apwrn] “ Syllaba τη lineola 
transfixa est, ἃ manu prima, vel antiqua.” Wd. 


B. 33. ημελλε BI. | τεσσαρισ. B®. M?. | 34. προ] απο Bh. | 39. εξω- 
σαι B?, | 41. επωκειλαν B?. 


C. 33. παρεκαλειει C}.? 


Pp. 220-221. Opp. 27, 41-44. 28, 1-7. 


B. 28, 1. “1. m. Μελιτήνη. Sed νη antiquitus deletum in cod.” 
M. | 3. καθηψεν Tf. 
C. 42. om. δε C!.? 
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Pp. 222-223. Cp. 28, 8-19. 


A. 13. emtyevopevov] “ prius ν et o a prima vel saltem antiqua 
manu rescripta sunt.” Wd. | ποντιολους A!.? | 14. επιμεινα 
A. | 19. ηνηγκασθην A.  επικαλεσασθαι}) A'*. --σαθαι A’. 


B. 11. αλεξανδρινω] B'. Ra. M2. Ad. αλεξανθρηνω B'.M'. ade- 
ξανδρηνω B!. Bl. adefavdpnyw Β3. | 16. επετραπὴ] M. Ad. 
exetparet Bh. 


Pp. 224-225. Op. 28, 19-28. 
. 26. Brenovres] Cr. βληποντες Wa. 
26. audietis e. videvitis e. | 27. convertant se e. 


[5] > 


Pp. 226-227. Cp. 28, 28-31. 
B. 29. Oeov] prem. του M}. Ad. | 30. evepewer] evenewe Bl. 
cuewe Be. 9 sil.? 


. 31. παρρησια ΕἸ. [ Subscr. p in πραξεις, οστολων in αποστολων " 
partim rescripsit E?. 


EPISTOLA IACOBL 
Pp. 230-231. Cp. 1, 1-19. 


7. κυριου] κν Al. Ov Α".1 | 16. ayamro] Wd. St. ἀγαπτοι Cr. 
3. τῆς morews] om. B2. | 7.12. Amperas B2. | 19. wore] ἐστε Bl. 
. 11. eavrov Cl.? | 12. “ Post vmopeve: erasa est littera, quippe 
perperam posita.” Τῇ. 


OB > 


Pp. 232-233. Cpp. 1, 19-27. 2, 1-7. 

A. 19. ἐστω] ἐστως vel ectwe A}. | 21. πραντι Al. | 22. axpoarat] 
A!*, axporat ΑἹ. | 23. η] fors. pro εἰ | 2, 2. εἰσελθη] Cod. 
Cr. εἰισηλθη Wa. | 5. τον κοσμου] “ utrumque v rescriptum 
est.” Wad. | 6. xpnrnpia A. 

B. 26. χαλινιων Bl. | 2,1. προσωποληψιαις B2. | 3. υπο] επι B2. | 
4. ov} “superadditur in cod.” M. | διεκριθιτε Ma. | 5. τω 
κοσμω τοντου Bi. 

C. 20. ovx εἐργαζεται C3, | 22. Aoyou] νομου C2. | 27. τω] om. 
05,8] 2, 3. νπο] prem. ὧδε C2. | 5. του κοσμον C2. | 6. ovxe] 
ουχ C2, es εἐπικληθεν “corrector, et quidem ut videtur, 
secundus.” 77. 

N 
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Pp. 234-235. Cp. 2, 8-23. 

A. 8. αγαπ.---σου] “ Hac bis scripta erant.” Wd. | 14. exn] epxn 
Wd. txt. Or. | 16. xopra¢.] A'*. oprag. Α". | 17. exn] om. 
A}.? | 18. πίστις exes A. | Secgov] Α1". etfov A}. | 22. συν- 
epyet A. 


B. 9. προσωποληπτειτε B®. | 10. Lege *aralon! | 11. φονεύσεις 
Bl, | 13. xaraxavyare] Bl. M?. Ad..| ἐλεον Bl. 


©. 13. xaraxavxara: C!.?? | 14. τι] add. ro C2.? | 16. umaye C!.? | 
τι] add. ro C2. | 20. αργη] vexpa C2. 


Pp. 236-237. Opp. 2, 24-26. 3, I-14. 


A. 26. ovras] Wd. ovrw Cr. | 3, 3. “ ede... potuit esse positum 
loco we.” Wd. | στομα] Wd. not. Cr. στωμα Wa. txt. | 
5. nAtcov] ΑἸ". odtyoy Al. | 8. γλωσσαν] add. ἀνθρωπου 
Cr. | 11.1 πηγη] HITH A. 

B. 3, 1. ληψομ. B2. | 4. BovAerat] Bh. M2. Ad. βουληται M). | 
5. peyada avyet M?. Ad. μεγαλανχει ΜΗ". | 6. καθισται B'. | 
14. €xere] exe— cum rasura. Ra. 


C. 3, 2. δυνατος τε C.2 | 5. μεγαλαυχει corr. | 6. ἡλικον} oAtyor 
corr.? | 12. ovrws] om. ΟἹ. 


Pp. 238-239. Cpp. 3, 15-18. 4. 5, 1-3. 


Α. 17. copia} Or. σωφια Wd. txt. | 4,1. ηδονω»] Cr. ηδωνων 
Wad. txt. |] 5. προς pOovor επιποθει A. | 11. ἡ 2°] fors. pro 
ει. Vide 1, 23. | 16. αλαζονειαις adafonas Wd. not. Cr. 
αλαζων. Wa. txt. | 17. ποιησαι A).? | 5,3. ws: ws A. 


B. 18. πειρεται Bl. | 4,10. tov κυριου Μ᾿. om. του Bh. M2. Ce. | 
12. 0 κρινων] om. o Bl. | 13. πορευσωμεθα ποιησωμεν ἐεμπο- 


ρευσωμεθα κερδησωμεν Bh. | 16. καυκασθαι Ra. (xavyacde 
Ra. Ellis) ἀλαζονιαις Ra. 

C.17. εὐπηθης ΟἹ, 

Pp. 239. 240. 241. Adde ad im. pag. © he tae 


Pp. 240-241. Op. 5, 4-20. 
A. Subs. ιακωβου] caxwBov A. 


B. 4. απεστερημενος B?. | 7. πρωιμον B2. | 11. Were B? | 17. ἡλει- 
as B'. | : 
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A. 


B. 


oS > 


EPISTOLA PRIMA PETRI 


Pp. 242-243. Cp. 1, 1-16. 


“ Titulus videtur fuisse πέτρον entoroAn a.” Wd. | 4. τετηρη- 
pevny| Cr. τετηρεμενὴν Wa. txt. sed τετηρημ. in pref. | 
13. διανοιας) Al*. διαοιας Al. 

1, καπαδοκιας Ra. | και βυθανιας in marg. Ra. και βιθυνιας 
mg. 2.m. M!. 1.m. Ad. | 7. πολυτιμοτερον Bl. πολυτει- 
porepov Ad. πολνυτειμιωτερον M. | 8. ove B2. | 10. εξηρευνη- 
σαν B2. | 11. ἐρευνωντες B2. | 13. νήφοντες B2, 


. 6. ayadd.] preem. ev ὦ C!.? 8. ἀγαλλιατε C!.? | 12. οὐκ av- 


τοις C2, 


Pp. 244-245. Cpp. 1, 17-25. 2, 1-8. Ξ 


. 20. προεγνωσμενου)] Cr. πρωεγ. Wad. txt. | 2, 4. ζωντα] Or. 


Covth Wad. txt. | 5. οἰκοδομεισθε A). | 6. ακρογωνιαιον)] Α."". 
axpoywraoy A}, 


. 17. απροσωποληπτως B?. 
. 20. “ σ in προσεγνωσμενου videtur erasum esse.” ΤΥ, | 2,7. λι- 


oe] Aros ΟἹ. AGov O?.? | 8. οσοι οἱ C2. 


Pp. 246-247. Cp. 2, 9-25. 
11. awexeoOe A. | 16. της] την A). | 16.17. .ν παντας τιμησατε" 
A. | 19. Qeov] add. aya@ny A}. “ Legi adhuc possunt he 6 
liters, post vocem θεον erasse.” Wa. | 23. ηπηλει A. 


. 18. επιεικεσι" Ra. | 19. ἡ δια Ra. 
. 11. azo} om. (3, | 21. ore καὶ xs ἐπαθεν C.? 


Pp. 248-249. Cpp. 2,25. 3, 1-16. 


- 3,4. POaprw A). | 11. Lege de! | 13. Lege κακώσων 
- 3,1. κερδηθησονται] Bl. Bh. Ad. -- σωνται M. | 4. πραεως] M. 


Ad. πραεος Bl. | 5. ets τον θεον Bh. | 6. urnxover] Ad. νπη- 
cove Be. Bl. vunynxovoey M. | 8. φιλαδελφοι] Ad. φυλαδ. 
M2, | 10. τὴν γλ.] και yA. Be. | 13. εὖ M. Ad. εαν Mi. | 
γενησθε Be. 


. 3, 7. ποικίλης xaptros] xapiros ζωης Ο". ἢ | 10. ra] om. C2.? | 


11. δε7 om. ©2.2 | 12. 0] om. Ci. 


Pp. 250-251. Cpp. 3, 16-22. 4, I-12. 


. 16. επηρεαζοντες] Wad. txt. Cr. επερεαζοντες Wetstein Wad. 


not. St. | 18. μεν] om. A’.? | 4, 3. εθνων)] Wd. St. εθμων 
Cr. | 4. ξενιζονται] A*.? ζενιζονται ΑἸ. ἢ | acwrias] A’*. 
N 2 
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atertas ΑἸ. | 8. aeese] “ Vix spatium in fine lines adfuit 
pro voce de.” Wd. | 11.  (bis)] pro a 

Β, 20. wrefedexero Bh. | 4, 3. οινοφλυγιαις B?. | 4. 1. τι. βλασφη- 
μουνται M2, Bracdnyovvas Ra. 

C. 16. emnpeadorres corr. | 18. ἀμαρτιων umep ἡμων απεθανε Οἱ, 11] 


4, 3. κατειργασθαι corr.? | 4. και βλασφημουσιν] βλασφημουν- 
τες corr. ἢ 


Pp. 252-253. Cpp. 4, 13-19. 5. 
A. 14. εΦ] em Al.? | 17. υμων»} ἡμων Al? 
B. 13. του pe} ἈΙ͂' Ad. om. τον Bl. | 18. δε] om. B2. | 5, 7. emip- 
ρίψαντες B?. 
Pp. 252.253. Adde ad im. pag. pom 


EPISTOLA SECUNDA PETRI. 


Pp. 254-255. Cp. 1, 1-16. 

A. “ Titulus nune deest, sed adfuit olim zerpov 8. Sic enim e 
folio hocce in folio adverso expressum est.” Wd. | 3. “ duse 
literse inter ws et ra erase sunt.” Wd. | 11. -- θησεται up 
ἢ εἰσοδος] reac. A’. vel A?. 

C. 1. om. συμεων C. | 5. rovro δε C!.? | 9. μανωπαζων O!.? | 11. atw- 
νιον C3, | 13. τω] om. ΟἹ, 3 


Pp. 256-257. Cpp. 1, 16-21. 2, I-9. 


A. τό. γεννηθεντες A}.? pet ποτε προφητεια] Or. π. ἡ ap. Wd. 

txt. | 2, 5. ασε»..] Wd. not. ΑΣΕ]... Wad. txt. aceB[ov] 
. | 7. καταπονουμενων A'. | ἀαναστροφη A. 

B. 18. ayiw τω ope Bl. | 2,1. εαυτοις B2. | 4. τετηρημενους Bh. 
om. εἰς κρισιν Bh. | 7. Aor B2. | eppvoaro B?. 

C. 17. ἀανεχθεισης avrw τοιασδε C8. | 18. rw ope τω ayo C%. | 
2,1. παρεισαξουσιν] παρειαξουσιν Οἱ. | 3. os C'*.? as ΟἹ] 
4. τηρουμενους] add. κολαζομενους tnpew C2. | 6. carexpiver] 
prem. καταστροφὴ C2. ἢ 


Pp. 258-259. Cp. 2, 10-22. 


A. 10. πορευομενους" καὶ κυριοτητος καταφρονουντες᾽ τολμηται av6- 
αδεις᾽ Sofas ov τρεμουσιν βλασφημουντες" A. | 12. Lege Sye- 
yernueva | γεγεννημενα | 13. αγαπαις] Α1". azaras A’. | 
15. καταλείποντες) “sine dubio loco καταλιποντες." Wa. | 
21. nv] ΑἸ“. om. ΑἸ. 

B. 12. Lege **yeyevynueva! | avrey και] Bl. Bh. M2. Ad. om. και 
M’. | 13. ayanas] “Ita cod.” M'. “ ἀπάπαις (Sic correc- 
tum forte dyanats W.)’ Bl. | 15. καταλειποντες 2. τὰ. MM?. | 
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TAO’TH 


18, ματαιοτητης Bl. M2. mg. Ad. (ras 


M'. | 19. νπαρχον Ra. 
C. 11. ovre ΟἹ, | 12. Lege S*yeyerynueva! | και φθαρησονταιἿ κατα- 
Be “yey 
φθαρησονται C2, | 16. ανθρωπου] avovy ΟἹ, | 22. κυλισμα C2. 


ματαιοτῆς 1. m. 


Pp. 260-261. Cp. 3, 1-15. 
A.1. υμων] Al*. yap A’. 
B. τ. mg. “ desunt in hac ep. notee majores.” M2. | 3. eumatypovn} 
M2, Ad. εμπαικμονὴ MM. 
C. 3. προγινώσκοντες C!.? | exxarwy C2.? | 7. εν] om. corr. | τη- 


ρουμενοι ets] Ο1". τηρουμεμενοι ΟἹ. | 11. vpas υμας C!.? | 
13. ro] om. (9, | προσδωκωμεν C. [εν] om. (ΟἹ. 


P. 262. 2 Pet. 3, 16-18. 
P. 263. EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 1 Io. 1, 1-7. 


A. 18. χαρητι A. | 1 Jo. 1, 4. υμι»] ΑἸ", ἡμεῖς ΑἹ. 
B. 1 Jo. 1, 1.2.3. ewpaxapyey B?. 


C. 16. στρεβλωσουσιν O'.? | 1 Jo. 1, 3. κοινωνια) add. δε C%. | 4. ev 
ημιν»} om. corr. | 5. αναγγελλομεν ev C.? 


Pp. 264-265. Cpp.1, 7-10. 2, 1-12. 
A. 7. μεννε.....} Wa. txt. μενιν... Wa. not. μετ avrov A.! Wa. 
B. 2, 2. Aacpos εστιν] M. Ad. 
C. 8. eavrovs corr. | 9. καθαρισει corr. 


Pp. 266-267. Cp. 2, 13-27. 
A. 23. “ Queedam litere post ἔχει prius delete, et prius o re- 
scriptum a manu prima.” Wd. ian uy] nusy A}. ? 
B. 27. edaBere B*. | avrov 2°] Ad. avro M. 
C. 18. “ty superfluum erasum est.” ΤΥ. 


Pp. 268-269. Cpp. 2,27-29. 3, I-12. 
B. 6. ewpaxey B?. 
C. 10. Kas nas C.? 


Pp. 270-271. Cpp. 3, 12-24. 4, 1-4. 
A. 19. tas καρδιας] τὴν καρδιαν A}. | 20. ors av] Wa. txt. Or. St. | 
4, 3. οὐκ eorty] “ pars τοῦ x et του ε rescripta a manu anti- 


qua, vel prima.” Wd. | axnxoara: Wad. not. Cr. axexoaras 
Wad. txt. 


B. 18. εν] Bl. Ad. om. M. | 21. exe] Bh. M2. Ad. εχομεν Μ'. 
Mt. “ ut ipsi vidimus.” 


94 NOTAE. 2 10. 


Pp. 272-273. Cpp. 4, 4-21. §. I-9. 
A. 6. αληθειας] Cr. αλεθειας Wd. txt. | 9. εἰς τον] rescr. A’. vel 
A2, om. εἰς ΑἹ, ὃ | 17. τετελείωται] Cr. τετελειωθαι Wa. txt. | 
21. Tov θεον ayawa και] om. A!,? 


B. 10. rourw Ad. rovto M. | 20. ewpaxev bis] B?. “1. m. eop.” 
M2, Ad. | 21. τον Oeov ayana xa] mg. Ra. 1. τὰ. Ad. | 


5» 9. την] om. Ce. 
Pp. 272. 273. 274. 275.276. Adde ad im. pag. τὰ OO 


Pp. 274. 1 lo. 5, 9-21. 
P. 275. EPISTOLA SECUNDA IOANNIS. 2 Jo. 1-12. 
A. 15. οιἰδαμεν] “inter a et » septem vel octo circiter litere 
erasse sunt.” Wd. | 18. eavrov] A!*. avrov A’. | 2 Io. “ Titu- 


lus abscinditur.” Wd. | 5. Lege ἀλλ᾽ | 8. απολεσητε] A'*. 
απολεσηε A}, | 12. εχων] Α1". vel A2. exw A’. 


B. 13. rots—feov] om. Bh.? | 18. αλλ] M. αλλα Bl. Ad. | 
20. γεινωσκωμεν B2. M2. Ad. | 2 Jo. 8. απολεσητε] M. Ad. 
- onrat Bh. | εἰργασαμεθα B?. 


P.276. 2 Io. 12-13. 
P.277. EPISTOLA TERTIA IOANNIS. 3 Jo. 1-10. 


A. 3 Jo. “ Titulus abscinditur.” Wd. 


B. 12. pos] προ Β!. | 3 lo. 3. μαρτυρουν cod. M. | σου ev τη Bl. | 
4 exo B?. | 6. ous} ov B'. ους B'*. Ce. 


C. 4. τη] om. corr. | 8. aroAauBavew corr. ἢ 


P. 278. 3 Io. 10-15. 
P. 279. EPISTOLA.ITUDAE. Iud. 1-6. 
A.12. τῆς] τῆς τῆς Al.?? | 13. Lege *ypdwar! { lud. 1. θεω] Or. 
τω Wd. txt. | 5. yns] Or. rns Wa. txt. 


B. 10. και ex τῆς Δἴ", Ce. | τι. ewpaxev B?. | 14. σε] Bl. Bh. Ad. 
om. M. | προς] προ B}. | Iud. 4. παρεισεδυησαν͵] Bl. Bh. M?. 
Ce. παρεισεδυσαν Αἵ". 

C. 12. Lege ᾿οἶδας! | Iud. 3. της xowns ἡμῶν σωτηριας Ὁ. 


Pp. 280-281. Iud. 6-18. 
A. 11. βαλααμ’ μισθον A. | 12. avrwy] Α1". | 16. στομα αὐτω A. 
Wad. Ce. St. 
B. 12. παραφερομενοι)] M. Ad. --ναι Bl. Bh. a Maio ref. | 


14. επροεφητευσε"}} “ita cod. 1.m. Sed ε ante ¢ super- 
ponitur.” M?. Ra. επροεφητευσε Bl. 
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©. 7. και αἰ] καὶ C.2 | 12. υμιν᾽ αφοβως C. | aypta] aya C’. | 
18. ελευσονται7 εἐσονται Οἱ, 


P. 282. Iud. 18-25. 
A. 25. δια] add. τον Wd. not. | xptorov του κυριον A. ἢ 
B. 25. τον 29] om. Bh. 


CO. 21. ἀγαπη θυ C!.2 τηρησωμεν C!. | 22. ἐλεγχετεἾ edeare C2. 


EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 


Pp. 284-285. Cp. 1, 1-15. 
B.1. xptorov inoov] Bl. Ad. ιησον χριστου M. 
D. 5. oboediendum 3, | 6. dei] add. dilectis dei d3. | 8. περι] υπερ 
D2. | 9. paprus corr. | μοι] pou D®. | 13. ove οἰομαι] ov θελω 
D3. ονκοισμε D2. ov θελω mg. D4. ουκ οιμαι Dv. | 70] 
τινα Ὁ, 


Pp. 286-287. Op. 1, 15-27. 
A. 21. ἢ εὐχαριστησαν) ἠὔχαριστησαν A. | 24. εἰς ακαθαρσιαν] 
add. A’*, 


©. 17. δικαιος μον C!,? | 24. o Geos] om. C?.? 
D. 15. ev υμιν} vay corr. vobis romants d°. | 16. ro evayyeAtor] 
ἃ. τον xv D®. om. τον xv 4. | 18. των ανθ.} om. των 
D2, | ort] διοτι D®. ore D+. | 19. 0 yap Os D2. | 20. voov- 
ὌΝ 5: μνοουμεν Ὁ). intellecta d. | 21. ηυχαριστησαν 


5, avrwy καρδια D3. | 24. εαντοις D3. | 26. κτισιν] sensum 
d. xpnow D3. | xpnow} om. D3, | 27. δε] re D2. D3, | ap- 
peves D®, 


Pp. 288-289. Cpp.1, 27-32. 2, 1-8. 


B. 2,7. νπομην Ra. 

C. 2,1. yap κριματι ΟἹ. | 2. τα] ras C. 

D. 29. πλεονεξια} prem. in marg. πονήρια D3. | 31. acropyous] 
add. ασπονδους D%. | 32. οὐκ ἐνοησαν] om. D3. | yap} om. 
5.3, 2,2. xara D2b-3, | 5. awoxaAvpews] add. και D3. om. 
και Drv, | 8. aneovew] add. μεν D3. 


Pp. 290-291. Cp. 2, 8-23. 
A. 15. evdsyyurra: A. | 22. ἱεροσωλεις A!. 
B. 11. προσωποληψια B2. | 16. κρινεῖ] κρίνει Bl. M. 
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Ὁ. 9. θυμὸς και opyn D?. | 11. προσωποληψια D?. | τ dw D®. | 
13. νομου] μον D). legis ἃ. του νομου D®. | 14. rotovow] now 
D°. | 17. δὲ autem ἃ. ιδὲ D®. | τω νομω D3. | 21. Lege κλε- 
πτεις ita D2-3, κλεπεις Ὁ). 


Pp. 292--292. Opp. 2, 23--20. 3, 1-8. 
B. 27. κρινεῖ) κρίνει M. | 3, 6. κρινεῖ] κρίνει Bl. κρείνει M. 
2. m. κριν. M. mg. 
D. 5. φνλασσης} πρασσης D3. | 27. γραμματος) D3. | 29. add o 
3, | exawwos} era: D’. daus d. | rov} D3. om. pie ἐστι» 
om. Ὁ. | 3, 2. μεν} add. yap D%. | 6. πω:] D®. πω 1)". 


Pp. 294-295. Op. 3, 8-26. 

B. 12. ηχρειωθησαν B2, | 22. χριστου)] om. Bh. 

Ο. 25. πιστεως] preem. της C3. 

D. 8. xaxa] prem. ra D2. | 9. προκατεχομεν περισσον] προκατε- 
χομεθα ov παντως D3.  ητιασαμεθα] προητιασαμεθα yap ὮὋ, | 
10. ovd εἰς] D'*, ov εἰς D'. ουδε εἰς Ὠ, | 12. ηχρειωθησαν 
D3. 14. yee] Ὠ5.8, yeun Ὁ). | 19. λεγει 2°] Aare D2. 
21. μαρτυρουμενὴ Dc. | 25. δια της morews D3. | 26. την 
om. D3. 


Pp. 296-297. Opp. 3, 26-31. 4, I-11. 

A. 29. 7] μη vel ym A!.? | 30. εἰπερ] ΑἸ. εἰερ A’. 

B. 4,7. εκαλυφθησαν B2. | 11. πιστίως Ra. 

C. 4, 1. προπατορα] apa C%. 11. περιτομης C2. 

D. 26. dixatovvra D3, | 27. ουχι αλλα δια D2, | 28. λογιζω- 
μεθα ουν D3. | 30. ἐπειπερ)] D'-3. εἰπερ D2. [ὁ Os D?b-3, | 
31. ἰστανομεν D2, ἰστωμεν D3. | 4,2. τον θν Ὦ3. | 3. em- 
orevoev} add. δε D®. | 4. xara 2°] 1.3, κατ corr. | οφιλεμα 
D'. | 5. ασεβην] “v erasum est.” 77. | 8. of] ὦ D%. mg. | 
9. ort ελογ. D+. | 10. ἡ καὶ εν D4. | 11. δια] δι D2d-3, 


Pp. 298-299. Cp. 4, 11-25. 

B. 13. yap] δε BA. 

©. 11. τὴν] “erasum est.” 77. 12. axpoBvortas ΟἹ, | 18. ed] 
ex ὦ" 

D. 11. τὴν δικ. D®. | ev τη axp. D9. | 16. ιησον] om. 50,1 Ds, | 
νομου] add. ἐστιν D'. | 17. emorevoey Ὁ, 9, | 18, ep] ἐπ 
D?.? D2, | erat] D8. ται D?. | 19. ev] om. D?*3.2 | Ὅνηπαρχων 
eden 22. διο] add. και D2>-3. | 23. avrw] add. εἰς δικαίοσυ- 
νην Ds, 
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Pp. 300-301. Cpp. 4, 25. 5, 1-13. 
B. 5, 1. εχομεν B?. 
: ἡ. αποθανειτει C, 
τ Ὁ δικαιωσινὴην D+. | 5,1. εχωμεν] habeamus d. | 2. ep] en 
2,? Ds, | isms om, D2b-3, | 6. ere 15] D3. εἰς τι D2. | 
ert 2°] om, D2-3. | 8. ort] D'*3, add. εἰ D2>. | ἡμων 1°] 
μων D). | 9. πολλω] add. ουν D®, | 11. rovro] om. D®. 


Pp. 302-303. Cpp. 5, 13-21. 6, 1-2. 
Α. 17. δια 190] Cr. διλ Wa. txt. | 21. βασιλευσὴ] Cr. εβασιλευση 
Wad. txt. | 6,1. τη] Cr. ev τη Wa. txt. | azapria] Cr. ημαρ- 
ria Wad. txt. 


B. 16. ody’ M. 
Ο. 14. μωνωσεως ΟἹ. | 19. κατεσσταθησαν C. 


D. 16. ee om. D2. | 17. βασιλενουσιν corr. | 19. ανθρωπου 2°] 
om. ἢ)», 


Pp. 304-305. Cp. 6, 2-16. 
A.15. Lege ἐσμὲν 
C. 12. υπακουειν] add. avrn ev O°. 


D. 4. τον θανατον D®. | δια] D2-3, vo D!.? | 8. rw χριστω] αὐτω 
D3. | 13. ζωντας D2>-8, | 14. add’ D3. | 16. η] om. D®. | νπα- 
Kovopey corr. ἕ 


Pp. 306-307. Cpp. 6, 15-23. 7, 1-5. 
A. 17. υπηκονσατε) νπηκουσαται Wd. not. Cr. νπηκουσατε Wa. 
pref. νπεκουσαται Wd. txt. 


PD. 21. rore} D3.? ποτε D'. | μεν] om. D®. | 7, 5. ημεν] D2. 
nunv D':2¥, essemus ἃ. 


Pp. 308-309. Cp. 7, 5-18. 
A. 7. eyvov] A'*. eyvw A}. | 15. yap] om. A!.? 
B. 8. κατειργασατο B?, | πασα Ra.? (πασαν Ra. Ellis) 
C. 13. δια 2°] erasum? | 16. τουτω C. 
D. 8. αφορμην] add. δε D®. | 17. αλλ De. 


Pp. 310-311. Opp. 7, 18-25. 8, 1-7. 

Β. 22. τω] Ad. το M.| 8,2. ce] M. Ad. om. Bl. | 5. τα του] 
M', Ad. om. τα Δ). 

D. 19. αλλ D®. | 20. αλλ corr. | 25. apa] add. ovy D'.? | 8, 1. apa] 
add. νυν D2>.? D%. | χριστω ιησον]) add. μη κατα σάρκα περι- 
πατουσιν 12». mane ad heee rursus adda κατα πνα D3, Tf. | 
3. wep was} D2.? πενψας D'. | ev tn σαρκι] D'*. προς 
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Pp. 312-313. Op. 8, 7-21. 
. 21, em ελπιδι B?, 
9. εν 297 ε ΟἹ, | 11. αὐτοῦ] corr. avro ΟἹ. 


9. οὐκ εστε εν σαρκι] D)*. | αλλα] αλλ corr. | 10. δια ἀμαρτιαν 
D3, | 11. ἑἡησουν 2°] om. Ὦ9, | 17. συγκληρ. 1°] κληρονομοι [)5. | 
20. οὐχ exovoa] D1*.? | ep] ew D3. | 21. διοτι] ore DS. 


Rod 


Pp. 314-315. Cp. 8, 21-34. 
. 24. Tt] superadditur. Ra. M2. 1. m. Ad. 
. 25. δε] add. o corr. | 27. eppevywy ΟἹ. ἔ 
. 22. συνστεναζει D'. στεναζει D®. | 23. συνστεναζομεν D!. στε- 


ναζομεν 13, | 26. τη ασθ.] add. ἡμων D3. | 32. os] add. ye 
5, [αλλ corr. | ra παντα D5, 


= RoR-- 


Pp. 316-317. Cpp. 8, 34-39. 9, 1-9. 
A. 35. eepton] Wa. txt. Cr. St. «pices Wd. not. | 9, 5. σαρκα' 
ow A. 


B. 9, 3. αδελῴφων μου των] “ hec sunt in marg.” M2. Ra. 1..m. 
ut vidr. Ad. om. pov fa. | 8. om] superadditur. Ra. M. 
1.m. Ad. 

C. 34. evrvyxave corr. | 9,5. τα] C1. ro corr. | σαρκα' o wy C. 

D. 35. ἡ διωγμος D®. | 9, 1. τησου] om. D3. | 3. ovyyever] add. 
pov D’. | 9. dele ὁ et lege * λόγος 


Pp. 318-319. Cp. 9, 9-26. 

A. 11. xat+] Wd. txt. Cr. ὃ St. | 18-21. “ Voces ον δε dere, 
usque ad voces ἡ οὐκ exer... ab alia antiqua, sed coseva, 
manu acripta esse videntur.” 

B. 12. eppnOn B?. | 15. μωσει B?. δῷ εἐλεουντος B?. | 20. pevovr] 
Bl. Bh. M?. Ad. pevovvye M'. 

Ὁ. 11. γεννηθεντων D2, | ἐκλογὴ 1)". | 12. ἐρρηθὴ D2, add. aury 
D®, 14. rw Ow D2, | 18. ελεει Ὁ 9, | 20. μενουνγε ὦ avd. Ὦ3. 


Pp. 320-321. Opp. 9, 26-33. το, 1-6. 
B. 26. ερρηθη B2. | 33. και ο] Bl. Bh. M2. Ad. και tas o M. 
D. 26. eppnOy Ὦ3. | 29. ενκατελιπεν D'. ενκατελειπεν D3. | 


30. ort εθνη ore εθνη͵ D. | 32. mpocexoway] add. yap 193. | 
10, 3. δικαιοσυνὴν] D®. δικαιοσυν D!.| 5. ort] post vopou 
De. | ms] την D3. | Moyses enim scripstt justiiiam que ox 
lege est quomam qui fecertt ea homo vivet in evs d. 
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Pp. 322-323. Cp. 10, 6-19. 
. 14. χωρις] xapes Wad. preef. not. Cr. yopes Wa. txt. 


.15. ta ayaa D%3, | 17. χριστου] xv D'. θυ Ὁ". | 18. yap] 
om. D?3, | 19. wpand οὐκ εγνω)] D'3. ουκ ε. +. D2. 


Ό» 


Pp. 324-325. Cpp. 10, 20-21. 11, I-11. 


11,4. yoru] tovy A. | 10. σκοτισθητωσαν) Cr. σκοτισθηθωσαν 
ad. txt. 


11,2. nhea Β', | 5. λημμα B2. | 6. xapes 3°} χωρις Ra. 

11,6. γινεται] eorac corr. !? 

20. δε] “3. adpinxit signum ;/:... D3. ... signum rursus 
abstulit.” 77, | ev bis] om. D2-3, | 21. αντιλεγοντα D>. con- 
tradtcentem d.| 11,1. oy mpoeyyw} om. D. | 3. καγω] D3. 
καὶ eyo D?, | 5. εκλογην D?3. | 9. και εἰς θηραν] bis D’. 
om. prius D?2-3, 


SOR > 


Pp. 326-327. Cp. 11, 12-25. 


A. 13. διακονία») A)*. διαονιαν A. | 24. aypteAatov] aypredev A}. 
- ελεου A’*, 

B. 15. προσληψις B?. | 20. ἐκλασθησαν Bl. | 21. φεισηται ΜἊᾶ,'.] 
24. evxertpicOnoov™ Ra. 

C. 16. “ 3¢ erasum est.” 77. | 17. εν] om. C!.? 

D. 15. προσληψις corr. | 17. eyevov] D!-3. om. D2. add. της ριζης 
και D238, | ἐλαιας] add. eyevov D®. om. ey. D2. | 18. ov καυ- 
xaca] xaraxavyacat D2°3, | αλλ corr. | 19. οι] om. 3. | 
20. ἐξεκλασθησαν D3, | ov δε τὴ πιστει] συν δε τη απιστια 
1. ἘῈ | 21. φεισεται) parcat ἃ. | 22. χρηστοτῆς θεου] χρηστο- 
τητα Ὦ".1 D3. | επιμεινης Ὠ9, | 23. επιμεινωσιν 1})9, | 24. οἱ] 
1.8. add. cay D2. | ἐεγκεντρισθησονται] D®. ex. D'. --τρι- 
σθωσ. D2, vdtr. voluisse ovrot cay x. φ. ἐενκεντρισθωσιν Tf. 


Pp. 328-329. Cpp. 11, 25-36. 12, 1-3. 

A. 25. μη] om. A!. | 12, 1. τω θεω" evapecroy A. 

B. 25. axpis B*. | 30. ηλεηθτε Ra. | 33. avefepevynra] B?. | 
12, 2. aww] “ita cod.” M. ater Ha. | 3. 9] a B’. 

D. 26. και αποστρεψει D2:3, [30 και υμεις D2°3, | 31. ἀντοι 157 
ουτοι 1)5.3, νυν 2°] D'. D™™. om. D*3, | 32. ra παντα] τους 
navras D?-9, | 34. θεου] θυ D'. kv Ὁ". | 12, 2. voos] add. 
υμων ἢ, 
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Pp. 330-331. Op. 12, 3-20. 

A. 12. νπομενοντες] umopevos A}. | 17. evwmov tou θεου καὶ] om. - 

Al? | των] παντων Al.? | 20. ψωμισε] Wa. txt. Cr. ψω- 
parce St. 


B. 16. συναπαγαμενοι B!, 

D. 4. ὠσπερ] καθαπερ D2. | 5. ro] o D23. | 6. διαφοραν “ v era- 
sum est.” 77. dufidentia ἃ). differentia d?. diferentes a3. | 
8. etre ο παρακαλων D3, | 10. φιλοστοργοιτ D'. | προσηγουμε- 
vot] ““σ erasum est.” 77. pravententes ἃ. | 11. xatpw] Ὁ). 
Drv, kw D3, | 13. μνειαις} xperus D3, | 14. eva. και---- 
vpas} D'3. eva. τ. διωκ. up. Eva. x. μ. κατ. D2. | evdoyerre 1° 
ευλογεισθαι D!. | 15. και κλαιειν D®. | 17. των] παντων Des.4 
os ἐαν ovy πεινα)] D3. | ψωμιῴζαι sic. D2-3. | cay δε διψα] 

2.3 


Pp. 332-333. COpp.12, 20-21. 13, I-II. 

A. 13,3. φοβος] ΑἸ". φοβως A!.? | 10. +] “ ουν. abscissum.” 
Wad. | 11. eWores] ἴδοντες ΑἸ. | dn] ηδει A. | vas] Wa. 
txt. Cr. nyas Wd. not. 

B. 13,2. avOeornxores] M'. Ad. a6. M2. | ληψονται B?. | 4. τω] 
an το M'.| 8. οφειλειτε B'. M2. | 11. υμας Μ΄. Ad. nyas 
Bi. . 

©. 13, 11. ἐγερθηναι] εγερθαι ΟἹ. 

D. 20. ποτιζαι D?. “ nec mutavit.” D%. Zf. | 13, 1. pre, πασα 

n 1)5:8, | υποτασσεσθω D3. | azo] νπο Ὁ. | ονυσαι] add. 
εξουσιαι 1)», 2 λημψονται] “μ erasum est.” Tf. | 3. των 
ayabwv εργων D3. | των κακων D3, | 4. ἐστιν} add. es op- 
ynv D23, | 7. αποδοτε] add. ουν D2". | 10. οὐκ epyaferar 1)» 8, 
de] ovy D2-3, 


Pp. 334-335. Cpp. 13, 12-14. 14, I-11. 

A. 12. “ Versus 12, 13,14. xiv. 1, et pars 2. ab alia antiqua et 
cova manu ... scriptus esse videtur, sic etiam C. xiv. 15, 
16,17,18.” Wd. | 14,9. """εθανεν] “ deest και. Sic videtur.” 
Wd. [και απ]εθανεν Gr. 

C. 12. evd. δε] και evd. 65. | 14, 3. ἐσθιων] εθιων C. | 6. dpover] 
add. in mg. καὶ o μι φρονον rw nuepay Kw ov φρονὴ C%. | 
ἡ. ovders 25] add. nuov O%. | 9. χριστος] preem. καὶ C?. | 
10. θεου] xu C2. 

D. 12. αποβαλωμεθα) D'3, ἀποθωμεθα 103. | vd. δε] και ενδυσωμεθα 
D2-3, | 14. αλλα 9, | χριστον] add. και D2. | 14, 2. εσθιει 
Ὁ. | 3. ο δε] και o D2. | 4. δυνατος D?*. | 9. εζγσεν] 1)... 
om. ἢ", | aveorn] add. και e(noev Ὁ. | 10. εν---εσθιειν) om. 
D2-3, | 11. esee)] εἰ μὴ D!'.? = ore D2. 
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Pp. 336-337. Cpp. 14, 11-23. 15, 1-3. 

A. 15. Vide ad Op. 13, 12. | 23. ovx ex] Cr. ovx o ex Wa. txt. | 
ἐστιν} “ Hic inseritur e Rom. xvi. 25, 26, 27, Versus.” Wd. 

D. 11. και---γλωσσα) D3. και π. y. εξ. D?. | 12. apa ovw D2’, | 
dace. D®. | 13. xptverat D'. κριναται D?.? D8. | 14. τι 1°) 
om. D2. | re 2°] om. D3. [εκεινων D'.? | 15. ἀπολυε corr. | 
18. τουτω] rovros D3, | τω χριστω D3. | 19. φυλαξωμεν] 
om. D3, | 21. κρεα] Ὁ},  xpeas D?. | meen D2-3. 3: το] ὃ 
D2. | 15, 2. nor] 1, vow D2.? | 3. ο χριστος 5:8, 


Pp. 338-339. Cp. 15, 3-15. 
B. 11. επαιναισατωσαν Bl. | 15. yyw) ἡμιν Δ". 
C. 5. xv wv C2.2 8. γεγενησθαι] γενεσθαι C'.! 
D. 3. ἐπεπεσον 9.1 | 4. προεγραφὴ corr. “ scripia sunt” d. | 
7. υμας D?3, | 8. γεγενησθαι D3. | 13. ev m D3. | 14. αδ.] 
add. pov D3. | αλλ. δυν.] 1.8, buy. και αλλ. D?. 


Pp. 340-341. Cp. 15, 15-29. 

A. 23. κλιμασιΪ κλημασι A. 

B. 18. λογων} Aoyov Bh. | 26. evdoxnoev B?. 

C.17. τὴν καυχησιν C.! | τον Ov Ο. 1 19. vs αγιου Wetst. “non 
pro certo dari potest.” ΤΥ | 24. ws αν πορενωμαι C.? 

D. 16. γενεσθαι}] evar D?3. | 19. avrov] Dr, om. D2, | 
αγιου] D3, θυ D2. | μεχρι--- κυκλω] D'-3. καὶ κι μ. τ΄ ιλλ. 
D2. | 20. φιλοτιμουμαι] -- μενον 1)3"8, | οπου ουκ] J':2°%. ουκ 
οπου D2. οὐχ on. D*. [0] om. D?3. | 23. κλιμασιν 103, 
εχων D?. 


Pp. 342-343. Cpp.15, 29-33. 16, 1-9. 


B. 16,1. xevxpeats B!. | 3. μου] μους B'. | 7. ασπᾶσθε Ra. | yeyo- 
ναν] Bl. Ad. yeyovaow M. 

C. 31. καὶ ἡ διακ. C.? | 16,1. και] erasum ? | 6. ὑυμας] nuas corr. ? | 
8. ἀμπλιαν roy ἀγαπητὸν pov C. 

D. 29. πληροφορια] πληροφοριας D!. πληρωματι D?23. in abun- 
dantiam ἃ. | 31. ἡ δωροφορια] iva ἡ διακονια D?.? D®. | ev] 
es D2.? D3, | 32. xv ww] θυ D3. | 33. nrw] om. D2? D?. | 
16, 1. δε υμιν)] D2-3. | ovoay D2, | 2. αλλων] add. πολλων 
D2-3, | 5. και---εκκλησιαν]} post: των εθνων D. | ἀπαρχη D3. ἐπ 

incepto d'. [ἀσιας] αχαιας 3:3, | 7. w] om. Ὠ3. | ἀαμπλια»)] 
1*, ovpBavoy D'. 
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Pp. 344-345. Op. 16, 10-20. 

A. τό. ασπαζονται) Α1". ασπαονται A!. 

B. 10. αριστοβουλου B?. | 11. συγγενη B?. 

C. 12. rupawav] τρυφαιναν corr. | xem] “dici nequit utrum 
legatur ἐν κω an ev χω" Tf. | 15. ιουλιαν C2. 

D. 10. aristobols d. | 11. συγγενὴ D®. | 14. ερμην] ερμαν D®. | ep- 
pay] ερμην D?. | 15. avrov] D235. αὐτο Ὁ). ejus d. | και 
τους] bis D!. om. pm D2, | 16. ayw] “ Post hanc vocem 
signum apposuit D2, sed nota, si qua fuit, abscissa est.” 
Tf. | 17. ἐρωτω] D3, improbavit D2. | περι] παρα D>. | 
18. χρηστολογιας] “ hee vox additum habet signum correc- 
toris D?. sed nibil nisi signum.” Jf. | 19. ro ed υμιν D?-3, 
και θελω] θελω δε D3. | 20. ταχει] defectum notavit D2. 77. 
in ed. N. T. 


Pp. 346-347. Cp. 15, 21-27. 
A. 27. των αἰωνων] deest ad calcem c. 14. Wetst. 
C. 21. σωσσπατρος] σωπατρος vel σωσιπατρος corr. | 23. τῆς 1°] 
της της C!.? 
D. 21. ἀσπαζονται D3. | και---χῦ] om. D2-3,? | 25-27. om. D23, ?? | 
Subs. eypagy απο κορινθου] add. D2. 


EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Pp. 348-349. Cp. 1, 1-13. 
A. “ Titulus fere abscissus est.” Cr. | 4. του θεου] om. A’. 
B. 2. τη] M. Ad. om. Bl. | 11. μοι 2°) μου B?. Ra. M). Ad. μου 
M2, txt. et in mg. 2. Mm. μοι 


C. 9. 0 Os corr. | 10. αδελφοι παρακαλω υμας 09, | 11. μου] om. 
C,? 


D. 2. ηγ.---κορινθω] 1.3, rn o. ev x. ry. εν xo ιν D2. | αυτων] add. 
re D235, | 9. ud] δι D?. | 13. περι] ὑπερ D2-3, 


Pp. 350-351. Op. 1, 14-27. 

B. 22. σημεια] Bl. Bh. M2. Ad. σημειον M’. 

C.15. εἰπὴ] C'*.2 εἰμη ΟἹ, | εβαπτισθητε] εβαπτισα C*. | 19. ovr 
erw ΟἹ. | 20. κοσμου] add. rovrov C%. | 23. edveow] ελλησιν 
C3, | 24. αντοις7 avros C. 

D. 16. βεβαπτικα bis] εβαπτισα D3. | 19. γεγραπται] add. yap 
5.8. | 20. eee are τουτου [)2b-3, | 23. εθνεσιν} ελλησιν 
D4, | 26. οὐδε] ov D2.? D3, 
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Pp. 352-353- Cpp. 1, 28-31. 2, 1-11. 
A. 30. τε] Wad. txt. Or. St. τ΄ Wd. not. | ἀπολυτρωσι.] Wa. txt. 
Cr. St. απολυτρωσι.. Wa. not. | 2,1. »v] Wd. txt. Cr. St. 
o» Wd. not. 


B. 9. a οφθαλμος] ova οφθαλμος Bh. | 10. epevva B?. M.  epava 
Ra. 


C. 28. και τα μη C3, | 29. avrov] του θυ O°. | 2, 9. ανεβη] add. ova 
η ΟἹ. an corr.? | 11. aver] avwy ΟἹ, 

D. 28. και ra μη D2-3. | 30. δικαιοσυνη] prem. καὶ D2. add. re 
D2? om. «as add. re D3. | 2, 2. τι---ειἰδεναι} D!3. τὸν ev 
v. e. τι D2, | 4. αποκαλυψει D3. αποδειξει D2. | 8. ovders 
5. D3, | 9. καρδιανθρωπου D. cor hominis d. 


Pp. 354-255. Cpp.2, 11-16. 3, 1-9. 
. 14. αὐτω] om. A!. | 3, 3. omov] ov mov A!. 
(3. ddaxros| M. Ad. διδακτω Be. Mt. | 3, 2. δννασθε] M. 
Ad, | 8. ληψεται B2. | 9. συννεργοι B'. Ad. 
C. 13. “ Pro spatii ratione certum est legi διδακτοις mvs πνίκοις, 
ut non addatur aywov ad avs.” Tf. | 3, 1. σαρκικοις Ο",] 
6. εποτισεν] εποτιζενῖ 


D. 11. τὰ του θυ] D2-2>,? D3. gue d. | 13. πνευματος] add. αγιου 
D2:3, ἡ 15. τα] μεν D2-3, | 16. κυριου] xv [955,8 | 3,1. λαλησαι 
υμιν Di-3, vp. A. D2. | σαρκικοις Ὁ. ἵ D3. | 3. σαρκινοι bis] 

Di-nov, σαρκικοι D2, D2e.? | 5. ““απολλως et mavdos: D2 

hzec nomina transponi voluit, non item Ὦ3." Tf. | αλλ 7 δια- 

κονοι D2-3, | 6.7. αλλ bis Ὦ9, | 8. ληψεται D®. | 9. γεοργιον 
δι, add. ἐστε D2. om. ἐστε D®. 


bi > 


Pp. 356-357. Op. 3, 10-23. 
B. 13. δοκιμαζει Bo. | 14. ἐπωκοδομησεν B2. | ληψεται B?. 
C. 10. εθηκα] τεθικα O%. | 11. χριστος] add. is C3. | 12. θεμελιον] 
add. rovrov C3. | 20. σοφων] corr. σοφοσων Οἱ. 
D. 13. 0 ποιησας Τοῦτ" εκαστου [)5.8, | φανερον 1)5.3, | γενησεται 


D3, | 14. ληψεται D?®. | " φθειρει 29] disperde ἃ. | 19. γε- 
γραπται] add. yap D%.? D3. | 22. υμω»] add. ἐστιν 1)5.8, 


Pp. 358-359. Op. 4, 1-13. 
A. 11. γυμνιτευομεν και] om. Al. 
B.2. ὧδε] Ὧι δὲ M. ὦ δὲ Bi. | 6. atoAAwr] απο πολλων Β3. Ra. 
Bh. M?. Ad. | 11. γυμνιτενομεν] γυμνητ. M. txt. 1. τὰ. γυμ- 
ver. 45. mg. γυμνιτ. Bl. 


©. 4. αλλ’ ουκ ev τουτω 36d. C. 
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D. 2. we] ο δε D3. htc yam queritur d. | τις ε. π.)] D2. τις π. 
ε. ἢ), ΙΕ αλλ D3. | 4. Geos] om. D?.? D®. | 5. o xs D2. | 
os και D2, | 6. υμιν] μιν D3. | yey.] add. φρονειν Ὦ 5, | 8. οφε- 
λον] add. ye Ὁ, ὠφελον ye D3. [συν] om. D2.? D®. | 9. ore 
o Os D2*3. | 13. περικαθαρματα D?.? D3. 


Pp. 360-361. Cpp. 4, 13-21. 5, 1-6. 

A. 17. κυριω] xo Cr. xo Wd. txt. | 18. εφυσιωθη -- Wd. pref. 
Cr. εφυσιωθε-- Wd. txt. εφυσιωθ -- Wd. not. 

B. 15. “ἀγγελιου Ra. | eyervnoa] M. Ad. εγενησα Bi. 

C. 21. πραυτητὸος ΟἹ. ᾽ξ sapaornros C2. ?? 

D. 16. δε] τον ovy 5.3. | 17. κυρίιω ιησου] χω w D2. Xo 
D3. 19. ov τον 1)?b-3, | 21. 7m D?3, | 5, 3. ws απων D2". | 
4. w xv bis D3. 


Pp. 362-363. Cpp. 5, 6-13. 6, 1-8. 

A. 8. ηλικρινιας A. | 6, 2. κρητηριων A. | 3-6.] “ desunt ob ομοιο- 
τελευτον, intermedia inter ἐλαχιστων ad απιστων." Wd. 

B. 10. οφειλετε Β3, | 11.7] M'. txt. Cod.) M). mg. ἣ M?. txt. | 
13. κρινεῖ] M. “ita 1. m. sed antea et mox κρειν. 45. 
Ad. | 6, 2. κρινοῦσιν] κρίνουσιν M. “ Rursus κριν. 1. m. heic 
et mox.” J, 

C. 7. ἡμων] add. ὑπερ μων C3. | 8. εν 3°] ery ΟἹ. ὃ | 12. υμας ΟἹ, 

D. 6. μικρα] «pa D!. [δολοι] D2. et D®. superscripserunt (ypou.” 
Tf. | 7. ετυθη bis D}. om. prius D3, | 8. celebremus d. | 
10. και οὐ] 5.8, [ἡ ap. D2. | 13. gudtcat ἃ. | efapare] και 
εξαρειτε D3. | 6, 2. ἡ] om. D2. Ki ev D3, | 5. σοφος] add. 
οὐδε εἰς D2. D3. | 6. rovro] D8. rovra D2. | pera] em 
D23, | 7. μεν] add. ovy pe. | ntnpa D}, ηττ, D®. | 8. adda 
D3. 


Pp. 364-365. Op. 6, 8-20. 

A. 9. ot adixot A}.? | 19. ra σωματα)] ΑΞ. το σωμα A}. 

B. 9. ov] om. B'. 

C. 11. ονοματι του Kv ἡμων w xv C.? | 12. mavra 2°] add. μοι 
corr.? | 20. υμων»] add. καὶ εν το πνὶ ὑμον" ατηνα ἐστιν Tov 
θυ C3, -- 

D. 10. ovde κλ. ο. πλ.] Π1.3., ο. πλ. ο. xd. D2. | ovre 2°] ov D2.? 
D3, | 6v Bac.] D3. Bao. θυ Ὁ. | 11. αλλα Ὁ. | χριστου) 
om. D3, | 14. efeyepes D3. suscitat d. | 18. 0 εαν 5. 
19. ἐστιν) eorw D. | 20. υμων»] add. και ev to Ti ὑμῶν aTwa 
ἐστιν tov θυ D2.? D3. 
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Pp. 366-367. Cp. 7, 1-14. 
A. 6. συγνωμὴν A. | 14. τοιεέφω Wd. reeeenpw St.? 
B. 5. μη 1°] ad marg. ponitur ἡ μὴ Bl. nihil in mg. Ad. | 13. του] 
om. Bh. 


C. 6. emerayny C. | 7. adda exes exacros ἰδιον C.2? | 9. yapew] 
yapynoat C2, 2?! 

D.1. yuvaixos bis D!. om. post*. D2*3. | 4.adAa] αλλ D3. | 6. συγνω- 
μην D!. | 7. δε] yap D2.? D®. | αλλ D®. | 8. αντοις] add. ἐστιν 
D2-3, | 9. yap] add. ἐστιν D3, | 10. αλλ D3. | 12. οὐχ 1°] 
om. D'*.? D2. | 13. εἰ] η D®. | ovros] avros D®. | 14. αδελ- 
gw] ανδρι D’. . 


Pp. 368-369. Cp. 7, 14-28. 

A. 14. Lege upee | 16. 9] εἰ A. | 17. Lege διατάσσομαι | 27. ζητει] 
Cert A. | “AeAvoat, usque ad finem versus 28% manu prima, 
vel antiqua sunt rescripta.” Wd. 

B.17. 0 κυριος] M. Ad. | xexAnxev] add. o κυριος BI. | οντως περι- 
πατείτω και] M. Ad. om. Bl. | 22. opows o] Bl. Bh. M?. 
Ad. op. και ο M!}. 

D. 14. νυν D3. | 17. διδασκω] διατασσομαι D?.? D3, | 18. περιτε- 
τνήμενος}] Ὁ". | ἐεκληθὴ τις Ὠ1.8, τις ex. D2. | κεκληται] ἐκληθη 
D3, | 21. αλλ D3. | 24. εκληθη D%.? D3. | 26. ἐστιν] om. D®. | 
28. ynun D®. | ev] om. 3, 


Pp. 370-371. Cp. 7, 29-40. 
A. 29. συνεσταλμενος ἐστιν" τὸ λοιπον᾽ wa A. 
B. 29. ἐστίν"] “ ita interpungitur in cod.” M. 
D. 29. ἐστιν] post λοιπὸν Ὁ, [λοιπον] preem. ro D2'3, | 31. τω 
Koopw τουτω D3, | 34. μεμέρισται και | 35. συμφερον Ὠ. | 
36. νομιζει] post avrov D2. non D%. [|γαμειτωσαν 195. | 39. δε- 
δεται] add. vouw D2.? D%. | δε] add. και Ὁ). 


Pp. 372-373. Cp. 8, 1-13. 
A. 5. πολλοι 1°] 415. ολλοι Al. | 6. ημιν} va Α15.} “ Nulla 
videtur esse correctio.” Wd. 
B.11. τὴ] add. on Bl. (75.) ὃ | 0 ad.] M. Ad. om. o Bl. 
D. 2. ἐγνω] οὐδὲν eyvoxey D2. 9, εγνων 1)1. ἐξ | 4. γνωσεως] 
βρωσεως "Ὁ, | 6. τα παντα Ὁ). πὰ απολλυται D2>.?% απο- 
λυται 0). απολειται D3. | o 2°] om. Ὠ3, ὁ D2. 12. αδελ- . 


gov 197 add. μον D2-3, 


Pp. 374-375- Op.9, 1-15. 
B. τ. ewpaxa B2. | 9. μωσεως Ra. | κημωσεις] 2.m. φιμωσεις MM. 
ουζημωσεις Ra. | 15. ουδενι] οὐδεν Be. 
P 
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C. 7. τον] preem. ev (9, [7] om. corr. 

D. 1. eopaxa D®. | ἐστε] add. ev xm Ὁ), ὃ D%. | 4. mv] mew D2. | 
6. efovoray] add. τον D2:3, | 7. ex του καρπου D?-3, | aurns] 
ts ποιμνὴης D®. | 9. yeypamra: yap] εν yap Te pwvocews vow 
yey. D?*3.22 | κημωσεις] φιμωσεις D2-3. | 10. ew ελπιδι o D2, | 
οφειλει) post ap. D'3. ante o ap. D3. | perexew] add. en. 
ἐλπιδι D2,? D3. | 11. ov] om. D3, | 12. eyxomny D3. offen- 
diculum ἃ. | 13. ra 2°] om. D?.? D3. | 15. 8e—ovderr] 0)᾽5ἅ, 
δε ουδενι κεχρημαι D?, 


Pp. 376-377. Cp. 9, 15-27. 

A. 25. αγωνιζομενος] Cr. αγον. Wd. ᾿ 

B. 21. κερδανῶ M. “ ita cod.” 

C. 20. νομον] νον ΟἹ. ἢ 

D. 15. ovdes}] ιν, wa τις D2-3, 16. χαρις] καυχημα D2, 22 | 
18. ἐσται] ἐστιν D3. | evayyeAtov] add. του xv D3. | τη efov- 
ova D2*3, | pou 2°] om. D?3, | 19. ev] om. D3. | 20. καὶ ey. 
D2-3, | py—vopov] om. D?,.?? D?.? | 21. dw D®. | xo D>. | 
22. ra παντα D3, | 24. ovrws D3. | 27. υπωπιαζω] D'*. 
υπωπιεζω [)3-nov, 


Pp. 378-379. Cp. 10, 1-14. 

A. 13. ηλειφεν A. | 

B. 5. εὐδοκησεν B2. | 9. απωλλυντο] M. Ad. απολλ. Bi. 

C. 3. αὐτο] om. ΟἹ. ἢ 

D. 4. επιαν] επιον D?. bee γὰρ ἐκ | werpa δε] D3. ὃε 7. D2. | 
7. καὶ] om. D2.? D3. | ws] ὠσπερ D?°3, | mew D2. | 8. πορ- 
νενωμεν D3, | enopvevoav D®. | execov Ὦ3. | ev μια ge 
9 και τινες D3. | επειρασαν D3. | 10. ολοθρευτον] D2.! 

3, πὸ κατήντησεν D®. | 14. υπενεγκει»} add. υμας 59. 
om 


nov 
6 


Pp. 380-381. Cp. 10, 15-30. 
A. 20. δαιμονιων») Cr. δαιμωνιων Wd. txt. | 26. Lege πλήρωμα 
Β. 20. γινεσθαι) ΜΙ. Ad. γενεσθαι Bl. 
C. 19. sett εἰδωλον τι ἐστιν} om. (ΟἹ. ἢ | 23. παντα 15] add. μοι C3. 
D. 15. ουν φημι] ὑμεις o φημι D?.3. quod dico ἃ. | 16. ευλογουμεν 
D®. benedicimus ἃ. | κυριου] xv D2. | 18. σνχι οἱ εἐσθιοντες 
D3, | 19. εἰδωλοθυτον τι ἐστιν D?, | 20. δαιμονίων Kowwvous 
Di3, x. των ὃ. D®. | 24. erepov] add. exacros "8, | 27. εἰ 
δε D®. | ets δειπνον] om. D8. | 29. οὐχι τὴν eavrov ἢ). 


Pp. 382-383. Cpp. 10, 31-33. 11, I-13. 
A. 11, 2. και] om. Α1. 
B. 11, 3. o 1°] superadditur. Ra, M. τ. τὰ. Ad. 
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C. 31. ποιειτε 2°] add. τον yap kv ἡ yn Kat To πληρωμα aurns Ο". 

D. 11,2. pov 2°] om. D2, | 3. 0 xs D3. | 5. rn κεφαλη D?. | εαυ- 
ms D2:3, | 7. n} om. D2? Ὁ, , I. ovre γυνη---γυναικος) Ὁ}, 
OUTE ανὴρ Χ. γ. 0. y. Χχ. avdpos 1), 


Pp. 384-385. Cp. 11, 14-27. 

A. 23. “vel ev tn νυκτι, vel ev ἡ vuxti.” Wa. 

B. 22. ὑμᾶς; ἐν τ. οὐκ ἐπ. M. | 23. παρεδιδοτο B2. | 26. αχρις B?. 

C.17. παραγγελλων οὐκ exaww C?.? vel C3.? | 24. rovro] preem. 
AaBere φαγετε C3. | υμων] add. κλομενον Οϑ, | 26. ποτηριον 
add. rovro (9, 

D. 14. ἡ οὐδε D2:3. [ἡ φ. a] Da. ἡ φ. D2. | av] ea» D3. | 
17. παραγγελλων D®, praecipiens d. | xpecrrov D3. | αλλ 
D2. | yrrov D?-3, | 18. uz. ev v. D'3. ev v. υπ. D2. | 10. εἰναι] 
add. ev υμιν D2. | cat 29] om. D3. | 20. συνερχομενων] add. 
ουν D293, | ert] ἐστιν D3. non ἃ. | 23. εν τὴ νυκτι ἡ D3. | 
ἐλαβε τον] D'. Drov.? ελαβεν D*3, | 24. Opumr.] κλωμενον 
D?-3, | 26. ποτηριον] add. rovro D?.? D3. | ov] add. αν 1)», | 
27. avafiws] add. τον κυριου ID3, - 


Pp. 486--387). Cpp. 11, 27-34. 12,11-τ|ἰ. 

A. 12, 5. 0] A’*. om. ΑἹ, | 6. evep»nuarwy] Wa. txt. Cr. St. 
evep»xparwy Wd. not. 

B. 32. κυ' παιδενομεθα. “ Sic interpungitur in Cod.” ΜΙ. 2. m. 
Ad. | 12,2. ἀνήγεσθε] M. 2. τὰ. Τῇ. 

C. 29. eee) add. τον xv Ο9, | 12,9. ἰαματων] add. ev τω αὐτω 
πνι 03, | 

D. 28. ο] om. D8. | 34. εἰ] add. δε 12-3, | 12,1. ov—ad.] D138. a8. 
ante ov D2. | 2. av ἥγεσθε D?. | 6. ra παντα D?-3, | 9. εἐτερω] 
add. δε D2:3, | 10. aAAw] add. δε D3.  διερμηνεια] δε ερμηνεια 
D®, |γενη] om. D283. 


Pp. 388-389. Op. 12, 11-26. 
B. 19. παντα) Bl. Bh. ΜῈ. τα π. Μ'. ] 24. τι] M. Ad. om. Bi. 
D. 11. ev) prem. ro D2. | διαιρουμενα] διερ. Dr, διαιρουν ιδια 
D*3, | 12. wedn δὲ] D'20v, καὶ μελη D3, | ex] om. D®. | 
13. eopev] om. ἢ), | εἰς ev πνὰ D®. | 16. καὶ εαν D?-3, | 
17. 0] om. D23, | 18. yur] D2-3. | 20. πολλα] add. μεν D2. ? 
D3, | 25. σχισμα Ὁ), τα avra] to avro D2-3, td ipsum d. 


Pp. 390-391. Cpp. 12, 26-31. 13, I-10. 
B, 28. αντιληψεις B2. | 13, 3. ψωμισω] M2. Ad. ψωμιζω Μ'.! 
καυχήσωμαι] Be. Bl. M2. mg. Ad. καυχησομαι Δ". mg. 
P2 
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13, 8. ἐκπίπτει C3. | δε] om. C!. 

47. pepovs D®, | 28. δε] om. Ὠ3. | ἀαντιληψεις D3. | 31. εἰ τι] 

_ ett D238, adhue d. | 13, 1. ev εἰμι] yeyova D2.? D3. in unum 
sum ἃ, | 2. ww] «do D3. noverim d. | ovdev D3. | 8. ere de 
ap. D2:3, | γνωσις καταργηθησεται) D8. γνώσεις καταργηθη- 
σονται 1). 


Pp. 392-393. Cpp. 13, 10-13. 14, I-9. 
14, 2. o] ov Al.? Or. 


- 14, 5. mg. AZ] “numerus A¢ est repetitus.” Bl. Ad. | 7. φθογ- 


you] M. Ad 


. 10. τέλειον] add. ro re D?-3, | xar.—epovs] 1.8, τὸ εκ μ. κ. 


D2. | 11. δε] om. D2.? D3. | ore 2°] add. δε D3. | 12. βλε- 
πομεν] add. yap 199. [] om. D2.? D®. καιω D'. fors. pro 
xayw Tf. | 13. μειζω D'. | 14,2. rw θεω D3. | 5. προφητενυειν) 
wa προφητευητε D2, | διερμηνενη D2. | 6. νυνι D%. | ev δι- 
δαχη 5:3, | 7. 30] μη διδω D®. “ (deleto μη preecedente)” 
Lf. | γνωσθήσεται D2, scietur ἃ. | 8. δωη] 8 D2, | 9. evon- 
pov D2-3, 


Pp. 394-395- Cp. 14, 10-23. 


- 11. τῆς dup. A. 
. 16. evdoyns πνευματι) Ad. Ce. evdoyes ev nv. Bl. “ evroyns 


ev Vat. 1209” Bh. evAoyns τω mv. M. 


. 10. τοσαῦτα εἰ D?.? D. | "] om. 3, | ovder] add. αὐυτων om. 


eorw D®, | 11. edo D2. 
Aad. D*. 


23. λαλ. yA. π. D3, a. yA. 


Pp. 396-397. Cp. 14, 24-38. 


. 24. εἰσελθη] Cr. εἰισηλθη We. txt. | 38. ayvoera: A}. ? 
. 25. και ovrws ta xp. D3. [ὁ θς D2:3, | 28.0 ee διερμη- 


veurns D2°3, | 29. οἱ αλλοι Ὠ3, [διακρινετωσαν D283, | 30. eav 
de D®. | 37. ἐστιν] εἰσιν ἐντολαι D3, | ayvoetrat] ayvoere D!. 
ignoratur ἃ. ayvoetw D3, 


Pp. 398-399. Cpp. 14, 39-40. 15, 1-13. 


- 39. μου] om. B2. 
D. 


39. ad.] add. μον D3. | ev] om. D®. | 34. αλλ D2. | 15,1. ἐστη- 
κατε D?-3, | 2. καὶ 2°] om. D2*3, | οφειλετε κατέχειν] Ὠ1"πον, 
ει xarexere D2-3, | 5. και μετα ταντα] ecra 18. | evdexa] dwdexa 
D3. | 6. δε] add. και D®. | 8. ὠσπερει D®. | 10. ἡ εἰς ene 
D*3, πτωχή οὐκ] ov κενη D2-3, [:περισσ.} add. αὐτων D*. | 
αλλ ἡ xap. D3. [ἡ συν D2, | 11. δε] ovy D?3. | κηρυσσωμεν 
D. predicamus ἃ. | 12. εκ v. ort] 1.8, οτι ex ν D2. 
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Pp. 400-401. Op. 15, 13-29. 

A. 22. ζωοποιηθησονται] ζωοποιησονται A}. Wa. 

B. 24. παραδιδω Bh. | 25. axpis Β3. | οὐ M2. 

D. 13. οὐκ 2°] om. D2-3, | eynyepras}] add. εἰ δε xs οὐκ eynyeprat 
Da, }1 κενὴ δε καὶ Ὠ3, | nuwy 29] υμων Ὠ) 5, | 15. δε) add. 
και D23, | 17. ἐστιν] om. corr. | 19. ε»---μονον] D'-3, na. 

ec. ev χω μ. D2. | 20. xex.] add. eyevero D®. | 21. ο θαν. 

D3, | 25. ov] add. αν D2, | 26. ante 27. D3, | 28. και 


avros D®. | ἡ 0 Os ra παντα D2”. 


Pp. 402-403. Cp. 15, 29-45. 

A. 32. avOpwrror | avoe Wd. txt. apes Wad. not. avo» St. | 47. ῃ] 
ει A. | 44. 'ἔστι] Lege " ἔστιν 

B. 35. epxov™ Ra. | 30. za Ra. | 41. σεληνης και] M. Ad, om. 
και Bl, 

C. 4.5. ovres] ovros ΟἹ. 

D. 31. κυριω] χω w τω ko ἡμων D3, | 32. το of. D%. | 34. ex- 
νιψατε D. . sobrit estote ἃ. | 39. πασαρξ D!. {πὶ 2°] add. 
αλλα D3, [ανθρωπων D2. (ane D23, | αλλη 2°) add. δε 
oe D23, | 40. αλλα ετ.] αλλ erepa be | 44. εἰ] 
om. 1)" 


Pp. 404-405. Op. 15, 45-58. 

A. 51. ov 1°] add. Α1". Wad. “ov? i.e. ovy??” Tf. | ov 2°) Al*. 
or Al, | 52. ριπει A. | 54. ἐνδυσηται 2°] ΑἸ". 7 evducacda 
ΑἹ. Or. | 55. πον σου adn το vixos] om, Α΄. 

C. 47. αδαμ] om. corr.?? | χοικος] ψυχίκος C!.! | 50. αφθαρσια C. | 
cAnpovoye corr.’ | 51. μεν] om. C!.£ | 52. ὡς] om. corr. ἐξ | 
οφθαλμους C. | 54. φθαρτον τοῦτο ενδυσηται αφθαρσιαν και το] 
om. C!.? | αθαν.] την αθ. ΟἹ, ἐξ 

D. 46. αλλ ov D2. | 47. κς εξ D23. | 48. exovpartos επουρανιοι 
D2, D3, | 50. κληρονομει D3. | 51. αναστησομεθα ov] μεν ov 
κοιμηθησομεθα D3. κοιμηθησομεθα pro αναστησομεθα D?. 13 
52. ριπὴ D3, | 55. pro θανατε 2° haud dubie αδη Ὠ3, Tf. 


Pp. 406-407. Cp. 16, I-15. 

B. 6. καταμένω M. | 8. ἐπιμένω BI. 

C. 3. ameyxew C. | 15. crepava καὶ φορτουνατου καὶ axatxov ort 
εστιν ἀπαρχὴ τῆς axaas Οἱ. ὃ 

D. 2. παρ εαυτω] bis. om. prius D'*.? | 3. ovs eay D3. | 6. wa εἰ] 
om. D2. 7 D%. | wa yes D3, | 6. av] eav De. | 11. Ts] 
add. ovy D23, | cue] με D3. | 12. δηλω vay orc] om. Ὁ, | 
15. παρακαλω] add. δε D2°3. ἀπαρχὴ D2*3. initium d. 
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Pp. 408-409. Cp. 16, 16-24. 
22. κυριον] add. ἐν xv O°. 
. 18. και 1°] om. D?-3, | τ παρ---ξενιζομαι] om. D3, | 22. μαρα- 
vada D'. μαρὰν αθά D3. | Subs. ap. x. a.] add. eypa. azo 
φιλιππων paxedorras D2. 


OO 


EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Pp. 410-411. Cp. 1, I-11. 

A. 7. sseeres] Wa. txt. Or. St. «dores Wad. not. | 9. vexpou A. 

B.1. ovo.” Ra. | 4. τη θλιψει] Mf. Ad. om. τη Bl. | ἡμων---θλι- 
we] om. Bi. | 5. ef Ra. | 6. edms υμων] M. ε. np. Bl. 
e. ypov 1. τὰ. Bh. | umep της υμων] περι τῆς ἡμων Be. | το. ερ- 
ρυσατο B?, 

D. 4. και] om. D?3. | 5. τα παθηματα D3. | καὶ 15] om. D%. 
6. ει] ere D?-3. νπομομονὴ D. | ws] wy D2.? D3. | 7. ὡς 
wonep D235, 8. yev.] add. nyw D3. | παρα] ὑπερ D2-3. | 
9. ἐσχήκαμεν του θανατον D?. +. 6. ex. D%. | add D2. | 
10. nuas] add. και ρνεται Ὠ3. | Mian ary ort 12-3, | 
ert] D'3. om. D?. | 11. περι θ᾽ τῶν ὑπερ D2. 


Pp. 412-413. Cp. 1, 11-23. 

18. pos] Wd. [x]pos Cr. «ΤΡΟΟὄ (=[o π]ρος) St. | 22. xap- 
dias] Cr. καρδιας Wa. 

13. αλλ η] ἡ Bo. | τό. “xedonas Ra, | 21. υμας 2°] ἡμας B?. 

22. καὶ 2°] prem. o C9. 

11. ἡμων] υμων D%, | 13. avay.| prem. a D3. legitis d. | ore] 
add. και D?. | 14. xpiorov}] om. 13. | 16. απελθειν] διελθειν 
D®. | ad] vd 5:3, 18. 0 προς D3. | eorw] eyevero D2! 
D3. | 20. δι avrov] ev avrw D2.2 D3, 21. ο 2°] om. D23. 


ΘΟ» 


Pp. 414-415. Cpp. 1, 23-24. 2, I-14. 


A. 2,2. ευφραινων] εφραινων Wad. txt. “Sic MS.” Cr. St. 
B. 2, 10. “ In margine hec sic adduntur sine ulla notula 
χαρίζεσθε 
καγώ ὅ 
κεχάρισμαι" Bl. 
C. 2, 3. ἐγραψα] add. υμιν C%. | το. και eyo C!. | 13. τω] του C2. 
D. 2,1. re] δε D259, | 5. οὐκ D3. μερου D'. | 10. κεχαρισμαι 1°] 


rem. ὦ D253, | nex. εἰ τι xex.] D'-3. εἰ τι κεχ. ante ὦ «ex. 
2, | 13. evpew D234, 
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Pp. 416-417. Opp. 2, 14-17. 3,1-0. 

A. 4,3. Lege *xapdias! 

B. 15. σωζομενοις) M'. σωζωμενοις M2. | 16. ex Oav.] om. ex 
Bh. | 17. ειλικρίννειας Ra. | 3, 1. ἣ 15] FW. | 3. καρδιαις] Bl. 
M', καρδιας 53. | 5. Aoy.] add. τι Bl. 

C. 16. προς avra vel προς rovro ΟἹ. 

D. 17. xarev. του θυ D**3, | 3,1. συνίστανειν D23. | ὡσπερ] ws D2. ? 

. | συστατικας) συνσ. D'. συνστατικων D*. | 3, 3. πλανξιν 
bis D. | sed in tabulis cordibus carnalibus ἃ. | 5. τι ap eav- 
των] om. D3, | 7. γραμματι)] D'-™*, γραμμασιν D3, ΠΝ 
λιθοις 5.3, δοξαν D2.? Ὦ9, | 9. τὴ 1 25:3, | ἐστω] om. Ὠ3. 


Pp. 418-419. Cpp. 3, 9-18. 4, 1-4. 

A. 16. eav] Wa. txt. Cr. av Wd. not. | 4, 2. +++] “ Olim αλλ vel 
adda.” Wa. | συνιστεετες} “ wy vel avov. abscissum.” Wd. 

B. 15. αναγινωσκηται) Bl. Ad. «-- εται M. | 15.16. καλυμμα ετι---- 
ro xaduppa]’ bis scriptum a. 1.m. Ad. | 16. περίέρει Ra. | 
18. καθωσπερ] M. Ad. xadws Bl. 

D. 13. ro τελος D3. | 15. κειται---αὐτων] D'*3, κεῖται post αὐτων 
D2. [ 17. exes ελευθερια D3, | 4, 1. εκκακουμεν D2. | 2. συν- 
ἰστωντες D3, | 4. καταυγασαι] add. αὑτοῖς D2, 


Pp. 420-421. Cp. 4, 4-17. 

A. 5. ιησου] iv Al*, tw Al. | 13. xara] Cr. κατο Wd. txt. 

B. 6. θεος] Bl. Ad. o 0. M. | 9. 2. m. eyxaraditopevor M?®, | 
15. τα] superponitur. Ra. M?. 1.m. Ad.| 17. ημιν] ΔΙ". 
υμιν M2 

C. 6. αὐτου] του Ov Ο3. | 11. φανερωθη) C2. φανερω O. | 13. ye- 
γραμενον C.| 17. θλιψεως ἡμων καθ υπερβολὴν omisso εἰς νπερ- 
βολην ΟἹ, δ om. nuwv add. εἰς υπερβολην C2. Τῇ 

D. 6. λαμψαι Ὦ3, | αὐτου] του 6v Ὦ»8, | 10. του χριστου] add. w 
D?3, [|χρίστου 2°] om. D®. {11. χριστου] om. 9, | 14. συν] 
δια Ὦ9, | eyeper D2*3, suscitavit ἃ. | 16. exxaxovpey D®. ὴ εξω- 
θεν] D'-mv, «ἐ θεν erasum est.” 77. | ecw] εἐσωθεν 195, 
17. προσκαιρον και] om. D3. 


Pp. 422-423. Cpp. 4, 18. §, I-12. 
B. 5, 5. 0 2°] om. BA. | 12. ημιν] υμιν B2. 
Ο. 5, 4. σκηνει] σκηνὴ C'. | 5. xarapyacapevos Οὐ. 
Ὦ, 18. σκοπουντες] σκοπουντων ἡμὼν 2) 58. | 5, 3. εκδυσαμε- 
vot] D'-nev, εγδυσαμενοι 1)8, [γυμνοῖ] 53», γυμνον D'. | 


112 NOTAE. 2 CO. 


4. βαρυνομενοι] ιν ὄβαρουμενοι D3. | 5. 0 και δους 
D2-3, | 6. ἐνδημουντες D3. | θεου)] κυ D®. | 8. θεον] xv Ὁ, | 
10. a] τα D3, renee) prem. προς a 2-3, | 12. ov) add. 
yap D®, | avrovs] τους D2-3, | ove ev] ov Ὁ. 


Pp. 424-425. Opp. 5, 13-21. 6, 1-6. 

B.15. es] Bl. Bh. Ad. εἰ εἰς M. | 6, 3. μωμωθη] μωμηθὴ M. txt. 
po"On Ra, “1. τὰ. μωθη" M2, | 4. συνιστανωντες Bh. 

C. 15. εἰ es Cl. [απεθανοντι Ο. 

D. 16. εἰ δε και] D?-3, | xara σαρκα 2°] om. D3. | 17. καινα] add. 
ra παντα D283, | 18. τον Ov D2-3, | wy xv D3. | 19. eavrw| D'*. 
ev ε. D1, | eavrois] avrocs D!*. corr. του εναγγελιου] om. D®. | 
20. ov ὑπερ χριστου] umep xv ουν D3. [δεομεθα D®. | καταλ- 
Aaynvat] D2", καταλλαγητε D2. | 21. τον] add. yap D3. | 
6,1. παρακαλουμεν D3. | 1.2. δεξασθαι] add. υμας Aeyer yap 
D3, et D2. excepto υμας. Tf. | yap λεγει] om. 5.3, | 3. μω- 
nnn Ὁ", | 4. συνιστωντες D3, | διακονοι D3. | 5. ev νηστείαις 
ante ev aypymmas D?-3, ‘ 


Pp. 426-427. Opp. 6, 6-18. 7,1. 


C. 6. γνωσει}] γνως Ol. | 9. αληθειας ΟἹ, | 12. σπλαγχοις C. | 
14. προσκοτος C. 

D. 9. πειραζομενοι] παιδενομενοι 199, | 14. δικαιοσυνη αδικια D’, | 
gore D3. | ηἡπροσκοτος D!. om. ἡ 821". | 16. ημεις} υμεις 
D3. | ener] ἐστε D3. | λεγει yap] καθως εἰπεν D%. | 7, 1. eav- 
tov .)1, 


Pp. 428-429. Cp. 7, 1-12. 


B. 4. εν] Bl. Ad. om. M. | 11. κατειργασατο B?. 

C. 5. ελθοντων των nuov Ο. 

Ὁ. 2. xwpicare D1. capete ἃ. | 4. ἐστιν} om. D3. | πολλη 3°] om. 
D3. | 5. θλιβομενοι D9, | 7. nv] ἡ D9. | παρεκληθη corr. | 
υμιν 2°] ημιν D®. “et jam ante eum corr.” 77. | 8. μου] om. 
D3. | μετελομην D!. | βλεπω] add. yap D2-3. | 9. νυν χαιρω 
D3, | 11. αλλ exd. D9, | ev rw D2-3. | 12. Transp. αδικηθεν- 
τος et αδικησαντος D283, 


Pp. 430-431. Cpp. 7, 12-16. 8, 1-9. 


D. 12. ὑμῶν 2°) ἡμων D238, | 8,2. Badovs D%. | 5. ηλπισαμε Ὁ). | 
αλλ Ὦ9, | 7. περισσευσητε] περισσευητε Ὦ5. | 8. δοκιμαζων 
D2:3, 
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Pp. 432-433. Op. 8, 9-23. 

B. 12. εχ] exes Bh. | 16. υμων] ἡμων Δ. 

C. 9. ..] τη Cl? | το. wepvow ΟἹ. | 12. τις] om. ΟἹ. ἢ | 22. σπο- 
δαιον ΟἹ. 

D. 9. ty—vpets D3. ν. τ. a. πτ. D2. | 10. προενηρξασθαι Ὦ9,] 
περυσι]ὴ D8. περσν D!. περισυ D2? D2b,? | 11. του] ro 
D'!. | 12. av] eay ἢ)", | 19. χαρι D'. | avrov του κυ D2, | 
eect om. 1)9, oe destinatam nostram volunt ἃ, | 22. πο- 
Aus D!, 


Pp. 434-435. Cpp. 8, 23-24. 9, I-10. 

B. 9,2. wepvot] M1. 44. περισι M2. | 3. υμων 1°) ημων B?. 
1. vel 2. m. Ad. | 4. υμεις] ἡμεις BI. 

C. 9, 4. λεγωμεν] λεγω Ο". 3 | 6. φειδομενως] om. C!.? | 8. duvaros 
C2. | 10. πληθυνεῖ corr. 

D. 24. υὑμων 2°] D3. ἡμων D'. vesire ἃ. | ενδειξασθε Ὁ, | 
9. 2. περυσι] ἢ). περσυ D!. περισυν 193. | 4. μη av] om. αν 
22. μηπως εαν Ὦ. | και 2°] om. 1)9, [ταυτη] add. της καυ- 
χήσεως Ὠ5. 5. υμων ταυτην D23. | 6. ev ευλογια] em evdo- 
γιαις D235, | εξ evdoyias] ew evdoyiats καὶ D3, | 8, duvaros 
de D235. | 10. oxopov] σπερμα D3. [χορηγῆσαι D2. [πλη- 
θυναι D*. 


Pp. 436-437. Cpp. 9, 10-15. 10, 1-8. 

C. 11. nuwv] υμων C2 | 15.8] om. ΟἹ, | 10, 2. 3. “ Equidem puto 
εν σαρκι yap περιπατουντες BiVe περιπατουντας εν σαρκι yap 
defuisse a prima.” 7 | 8. ἡμων] om. (ΟἹ, 7 

D. 10. αὐξησαι D3. | 11. yrs] 58, εἰτις D'. que d.| τω Ow 
D3, | 1 ῥ' xapts}] add. δε D283. | 10, 2. παρρων D. | 5. καθὰάι- 
ρουντες D3, | exuadwriovres D!. | ayovres] om. D3. | 6. ev 
ἐτοιμω D2-3, | 1 um. nu.) υμων ἡ ve. D2. η υπυμων De. | 
7. dovdos}] om. D3. | nets] add. xv Ὁ, | 8. yap] add. και D2. 


Pp. 438-439. Opp. 10, 9-18. 11, 1-4. 
B. 10. εξουδενημενος) Bl. Bh. M2. Ad. εξουθεν. M'. | 16. “cod. 
2.m. ὑπὲρ éxeiva.” M2. mg. | 11, 1. avetxerOe] ἀανεχεσθε Bh. 
D. 8. deos] xs ημων D®, | 9. δοξωμεν] δοξω ws av 1), | exd.] preem. 
ws D!.? | 12. eavrous cur D8. | eavrovs 2°] τισιν Ὠ. 
εαυτους τισιν D2. | adda D2. | eavrovs 4°] add. ov συνιουσιν 
D+. | 13. οὐκ ets To ἀμετρον ἡμεῖς δε οὐχι εἰς TA ἀμετρα καυχη- 
σομεθα 1)5.1 D®. | 18. συνιστων D?, | 11, 1. οφελον} οφιλο»ν 
D!. οφειλον D2. ὠφελον D3. utinam d. | 3. μη] μηπως ate 
ev tn D®. | πανοργια D!. | αὐτου] add. ovrws D2-3. | aseornros 
ἀπλοτητος D!,2 ayvornros D'.2? D8.?? castitate ἃ. 
Q 
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Pp. 440-441. Cp. 11, 4-19. 

B. 15. δίκονοι dex. Ra. 

Ὁ. 4. ανειχεσθε D3, | 5. ev υμιν] om. D®. | 6. εἰ δε και D?-5. | εἰμι] 
om. D®, | ¢avepwOevres 1)3, | 11. 0 Os D%. | 13. ψευδαποστο- 
λοι 53:3. pseudoapostols ἃ. | 14. θαυμαστον 1)5"3, | avros] av- 
tas D!. | ets ayyeAov D3. | 15. μεγα] add. ovy D2:3, τὺ} 
eorat 1). | 16. μη 295] μηγε D?.? D3. | 18. την σαρκα Ὦ, 


Pp. 442-443. Cp. 11, 20-33. 

B. 24. τεσσαρακοντα Β3. | 27. dupe B?. 

D. 20. es πριν. D3. v. ε. ap. D2. | 21. αν] ὃ αν D2. | 23. εν 
φυλ.---᾽υὙπερβαλλοντως) 1.8, ev mA. υπ. ev gv. π. D2. | πολ- 
λοις] πολλακις D238, | 26. πολλαις] πολλακις D2.? D3, | 
27. πολλαῖς 1°] πολλακις I)23, | πολλαὶς 2°} πολλακις D%, | 
31. tov topand] om. D2. | 32. π. dap.] D'-3. ὃ. π. D2. | pe] 
add. θελων D3. 


Pp. 44-445. Op. 12, 1-13. 

A. 7. carava A}. 

B. 1. δεῖ; Ita Mai. (;) non in Cod. Ad. “de quin scripture 
vitio ortum sit ex 37... equidem non dubito.” ΤΥ | 11. mg. 
6] Bl. inf. Mai ad eyo. | v* pov Ra. | 12. κατειργασθη B?. 

D. 1. δε] δει D®. | συμφερει] add. μοι D2. | 2. τω] om. D%. | 
3. χωρις] exros D2:3, | 5. περι] υπερ D?. | ταις ασθενειαις 
D3, add. μου D®. | 6. τῇ om. D®. | 7. σαταν Ὁ", | 8. τ. 
kv. tp. 18, tp. τι Kv D2. | 9. δυναμις] add. μον D>. | 
τελειουται D?*3, | 11. up υμων D2,? D3, | 12. εν σημειοις 
D3. | 13. ἡττηθητε 12-3. 


Pp. 446-447. Cpp. 12, 13-21. 13, 1-3. 

A. 14. texva] A!*. reva A’. | 20. epis A. 

B. 13, 3. αλλ advvare: B?. a 

D. 14. vpas 2°] υμων D2-3. | 15. καὶ ἐεκδαπανησω] om. D9. [εἰ και 
περισσ. D3, | yrrov D3, | 16. ov κατεβαρησα D3, | αλλ D?. | 
19. του θυ D*3, | 20. ὥλοι D2+3. comulationes ἃ, | 21. pe 2°] 
om. D?:3_ | καὶ πορνεια 1), | 13, 2. yap] om. D?. | ws παρων 
D223, | vy] Div. add. γραφω 193. 


Pp. 448-449. Cp. 13, 4-13. 
A. 11. καταρτιζετθαι A. 
B. 4. συν αυτω] om. Be.? 


D. 4. yap] add. εἰ D?.? D®. | σομεν ev] D2. ᾧησομεθα συν 
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D3. | 5. εἰς υμας] om. D®. In vopis 1psis TEMPTATE d.  υμιν»] 
add. ἐστιν D3. | 7. εὐχομαι D?. | αλλ ἢ". | 8. αλλ D2. | 
9. gaudemus ἃ. | yap] om. D*. | rovro] add. δε D®. | 10. ravra 
απων D3, | 11. λοιπὸν D'3. το A. D2. | Subs. Β] add. 
ομοιως και ovros D2. et D3. ? 


EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 


Pp. 450-451. Cp.1, 1-14. 
A. 1. δι avO] διανο A. | 4. Lege exeorwros | 6. μετατισθε A. | 
11. ενηγγελισθεν A. 
Β. 4. του εν. Μ. Ad. om. του Bl. | 5. των] Μ'. Ad. τω M. 
D. 8. 


υμας} D'-n-v, yay D3. | to. εἰ] add. yap D?-3. | 11. yap] 
ὃε D2-3, | 12. οὐδε 2°] μον  ovre D®. 


Pp. 452-453. Cpp. 1, 14-24. 2, 1-5. 
A. 14. συνιλικιωτας A. | 21. κλήματα A. 
B. 19. οὐκ B2. | 2, 4. καταδουλωσωσιν B?. 
D. 15. αφωρισας D8. | 16. ευγγελιζωμαι D®. | 19. εἰδον ovdeva] 
prem. οὐκ om. ovdeva D253, | εἰδον] D'8. ιδον 1)». | 


2,5. “ante πρὸς manu satis recenti adpictum est ols 
οὐδὲ." Tf. 


Pp. 454-455. Op. 2, 5-16. 


B. 14. κηφα] M. Ad. κεφα Bl. | ουχι] ovy Bl. | 16. δια mores Ra. 

CO. 5. ««s+een] “ Non satis liquet utrum διαμεινη an διαμενὴ lega- 
tur. Tamen probabilius est d:apzern.” TY. 

D. 6. 6s αν. ap. D'3. πρ. Os αν. D?. | 8. evnpy. και ἐμοι D®. | 
9. καιακωβος D'. | 12. ηλθον D2.? D®. | 14. edov) D3. 
wov D2. [οὐχ] ove D?. | wy] νπαχων D?®. [οὐχιἿ] οὐκ D2. | 
1§. δε) om. D®. | ore 2°] διοτι D*. 


Pp. 456-457. Cpp. 2, 17-21. 3, 1-10. 
B. 3, 1. mg. “ deest in cod. y’.” M2. 
C. 4. 7. ore} add. οἱ C2. ? 
D. 18. συνιστημι D3. | 20. θεον και χριστου] ww του θυ D*3. | 
3, 1. εβασκανεν] add. τη αληθεια μη πειθεσθαι D*. i D+. | 
2. μα. Oe.] D3, Ge. pa. D2. | 8. προενηγγελισατο D?:3. 
Q 2 
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oo 


A. 
B. 
C. 
D. 


Pp. 458-459. Cp. 3, 10-22. 


.14. Lege meorews 
(15. ἢ] “Cod. ἡ." M. mg. | 16. ἐρρηθησαν B2. | 19. αχρις] “ ita 


heic cod. 1. m.” M2. mg. | mg. 22. 1°] Lege 21 | 21. οντως 
ev νομω] M. Ad. ev vopw οντως Bl. 


. 19. ayyeAov C!,? | 21. ζωοποιειν ΟἹ, ? 
.11. tw 00 D3, | γεγραπται yap] om. D®. | 12. αλλ D2, | avra] 


add. avos D3. | 13. ort yeypanrat] γεγραπται yap 1)". | 14. ev- 
Aoytav] ἐπαγγελια D?.? D3, | 15. επιδιατασσεται corr. | 16. τω] 
add. δε D?-3. | ἐρρηθησαν D®. | cov] om. D®. | 0] os D». | 
19. παραβασεων D?.? D3. factorum ἃ. | προσετεθη corr. 
D3. | 20. ove D®. | 21. ovrws] add. αν D33, | 22. ud] vo 
25,1 D3, . 


Pp. 460-461. Cpp. 3, 23-29. 4, I-9. 


. 24. παιδαγωγος)] Cr. St. παιδαγογος Wd. txt. 
. 23. συγκλείσμενοι Bh. | 28. anavres B?. | 29. σπερματος) Bl. 


Bh. 33. Ad. σπερμα M'. | 4, 4. 0 θεος] M. om. Bi. | 
7. δια θεου] om. Be. ? 

4, 1. ov] om. ΟἹ. ὅ | 2. αλλ] Clo? | 7. δια θεου] θυ dna xv C?. 

23. συνκεκεκλισμ. D2. συγκεκλεισμενοι D)*3. | 24. ιησουν] om. 
D3. | 28. η] ovde D?-3, | 29. ets—iyoov] xv D®. unum estes 
d. | ovr] om. D?-3, | 4, 3. μεθα] nuev D2-3, | 6. nuwy] υμων 
D3. | 7. αλλα] Din", αλλ D3. | 8. φ. pw.) D'3. μ. φ. D?. | 
ovow D3, | εδουλευσατε] ante τοις D2.? D3. | 9. excorpedere 
3. 


Pp. 462-463. Op. 4, 10-27. 

17. exxdecoat] Al*. εκλεισαι A’. 

15. o] Df!. Ad.? om. o M2. | 17. vas] Ad. ημας M. | 
18. ζγοῦσθε] M. 

10. nunpas C. | 14. upev] om. ΟἹ. ὃ 26. nuwy]| preem. παντον (9, 

13. odare] add. δε D2. | 14. υμων] μον D238, add. τον D*3. | 
15. av edoxare D?. | 16. eyw] om. D3. | 17. adda D3. | ζη- 
Aovre δε---χαρισματα)] om. D®. | 18. καλον] add. ὃς D3, | 
1g. τεκνια D238, | 23. γεγεννηται D?-3. | 25. op. eo.) 1)}}, 
ec. op. D2. | συστ.] συνστοιχει δε D2-3, | yap] δε D?. 


Pp. 464-455. Opp. 4, 27-31. 5, I-13. 


A. 5.7. πειθεσθαι] mf. A. 


B. 
C. 


29. adda Bl. | 5, 3. οφειλητης M. 


5,1. ελευθερια]) add. ovy C3. | ehevOepwoen] nrevd. C%. | 2. ὠφει- 
λησει C. | 10. “ δε erasum est” Tf. | 11. ere 1°] etre OL 
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D. 28. υμεις] ques D®. [ἐστε] ἐσμεν D®. | 30. μον ισαακ] ts 
ελευθερας D3, | 31. deo] apa D3.’ | 5, 1. xptcros] prem. ἢ 
02:8. » xs ante nuas D2.  ανεχεσθε] D®. ανεχεσθαι D'. 
ενεχεσθε D2. | 3. δε] add. παλιν 1)". | 4. τον xv Di. | εξεπε- 
cere D®. | 7. πειθεσθαι)] D®. πιθεσθαι D'. πειθεσθε D?. | 
8. ove ex D3. | 9. S0A0e] ὥμοι D8. | 11. ert κηρυσσω D%, | 
12. ὠφελον D3, 


Pp. 466-467. Cpp. 5, 13-26. 6, 1. 

A. 20. εριθειαι] αἱρεθιαι Al. αιρειθιαι A% | 24. επιθυμιαις] Cr. 
εἐπιθυμιας Wd. txt. 

B. 17. av] eay B2. | 6, 1. mg.] NO. M'. | προληφθη B?. 

C. 17. a] add. αν C?, 

D. 13. τη σαρκι Ὁ, D®. | 14. ev υμιν] om. D3. [πληρουται] add. 
ev τω D3. | 15. κατ. αλληλους] D'-3. αλλ. ante daxvere D?. | 
νπο ad. αν. D4. αν. vo ad. D3, 16. τελεσετε D®. | 17. yap 
2°] δε D3. [9] a D?3, | 20. λοι D253, | 21. προεῖπον Ὠ3. | 
25. στοιχουμεν 13, | 6, 1. avros] ov D?, 


Pp. 468-469. Cp. 6, 2-16. 
A. 8. θερισει 2°] θερησει A. 
B. 3. τι] superponitur. Ra. M2. | 10. ἐχομεν B?. | ἐργαζομεθα B?. | 
11. πηλίκοις 2. τη. 17). cs 1.m, Ad. 


C. 14. κοσμω] prem. τω C3, 

D. 7. av] εαν D?. | rovro D2. | 8. capxa eavrov D®. τον 2°] 
om. D3, | σπείρων εἰς το πνα D®3, | 9. εκκακωμεν D2.? D?. | 
12. ἐπροσωπησαι D!. | 14. καυχησασθαι] D2", καυχασθαι 
D3, | rw κοσμω 199, | 15. ἐστιν] ἰσχνει D9. 


Pp. 470-471. Cp. 6, 16-18. 


B. “ Adnotatio. Inter epistolam ad Galatas et illam ad Ephe- 
sios apparet collocatam fuisse epistolam ad Hebreos in 
codice aliquo adhuc vetustiore, unde noster antiquissimus 
vaticanus exscriptus fuit. Etenim note ille prisce sectio- 
num, non in epistola ad Ephesios, sed in illa ad Hebrzos 
continuantur, ad cujus initium pertinet nota NO, et deinde 
Ξ, ZA etc. ut in codice videre est. Porro in epistola ad 
Ephesios notantur sectiones O, OA etc. Neque tamen aut 
alicujue bibliopegi error aut quaternionum translatio fuit ; 
namque epistola ad Hebreeos continuatur in uno eodemque 
folio codicis hujus vaticani post secundam ad Thessaloni- 
censes.” 25. 


C. 16. στοιχουσιν ΟἹ, στοιχησουσιν C2. | 27. ιησου] prem. κυ C’. 


Ὁ. τό. και ext D?-3, | κυριου] θυ D>. | 17. τον λοιπον D-3, | ημω»} 
om. 5:9, | xv] om. D3. 
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EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 
Pp. 472-473. Cp. 1, 1-14. 


A. 4. avrov’ ev ayany A. | 9. κατα---αὐτου] A)*. εἰς To εἰναι ἡμας 
εἰς enaivoy τῆς δοζης αὐτου A!. 

B. 1. ovow] “εν εφεσω additur in marg.” Mf. “a. 2.m.” M2. 
&. 2. τη. perquam dubium. Ad. 

D. 3. χριστω] add. iv D3. | 5. προωρισας D?. | 6. νιω αὐτου] om. 
D3. | 7. ἐχομεν D2-3. ξ | ro πλουτος] D'-™", τον πλουτον D®. | 
g. μυστηριον] D®. rovrov (sive rovro ro) μυστεριον D!.? om. 
to μυστεριον D)*. | 11. προωρισθεντες D!. | την] D)-™v. om. 
Ὁ. Ὁ, | τα παντα D®. | 12. δοξης] add. αὐτου D2. 


Pp. 474-475. Opp. 1, 14-23. 2, 1-3. 

A. 20. ex 2°] ev Al. | 2,1. εαυτων] A'*. avreav ΑἹ. | 3. nes] 
fuit ὑμεῖς, sed v fere erasum, nil superscriptum, cum duo 
foramina per rasuram facta sint.” Wd. 

B. 15. “ayamnv post aywvs. Sic videtur.” Bl. | 20. ovpavois 
Bl. | 23. τα] Bl. Bh. Ad. om. M. 

D. 15. xptorov] om. D®. | ayamnv] add. την D?:3. | 16. μνειαν] 
add. υμων Ὁ. | 18. τις 2°] prem. καὶ D2? | 19. υμας] nuas 
D3, | 2, 3. ἡμεις] vers D'. nos d. 


Pp. 476-477. Op. 2, 4-18. 

A. 5. συνεζωοπο--...] Wd. txt. συνεζώοπο.-.... Wa. not. " . va’ 
καινον A. | 17. εἰρηνην] Wd. txt. Or. St. ευρηνὴν ὦ not. 

D. 4. αγαπην] add. αὐτου D2°3. | 5. rats auaprias] τοις παραπτω- 
μασιν D3, | ov rn) om. D3. | 7. τον νπερβαλλοντα tAovroy 
D2-3, | ev xv w D3, | 8. τη yap avrov] om. D?-3. [ἐστε σε- 
σωσμενοι 1)", | rns morews D3, | nuwy] vpor D3. | 11. ποτε 
υμ.] D3, up. ποτε D2. | χειροποιητω D!. | 12. εν τω D2’, | 
15. xarapynoas D?.? D3. | 16. την εχθραν} “a 1.m. additum 
erat ...sed ab eadem, ni fallor, rusus deletum est.” 7'f. | 
17. εἰρηνη bis D!. 


Pp. 478-479. Cpp. 2, 18-22. 3, I-11. 
B. 2,19. αλλ Bl. 
C. 3, 11. ev rw CO!" ? 


D. το. adda D2. | 20. λιθου] om. D3. | 3, 1. χριστου] add. w 
D*3, | 2. rou— xaptros] 1)}}.3, τῆς x. του 6. D2. | 3. εἐγνωρι- 
σεν Ὦ 9, | 6. exayyeAtas] add. avrov D23. | 7. εγενηθην] eye- 
νομὴν Ὁ. | τὴν δοθεισαν Ὦ 3. | 8. ευηγγελισασθαι Ὁ). | τον αν. 
πλουτον Ὠ3, | 9. τα παντα 1)5.3͵ | κτισαντι] add. δια wv xv D>. 
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Pp. 480-481. Cpp. 3, 12-21. 4, I-7. 

A. 4,1. ἐκληθητε] Or. Cod. εκληθηθε Wd. txt. | 2. πραοτητος] Cr. 
πραοθητος Wd. txt. 

B. 12. παρρησιαν B?. | 4, 2. ev) M. Ad. om. Bl. Bh. 

D. 12. τ. mp. x. τ. tap.] D'3, +. παρ. x. τ. mp. D2. | τω ελευθερω- 
Onvat| πεποιθησει D2, | 13. exxaxew D®. | 16. τον πλουτον 
D?®, | 18. εξισχυσητε D®. | πασιν D3. | 19. γνωναι) add. re 
D2:3, | 21. ev xo εὖ] post exxAnoia D2. non D2. | και] ev 
D2-3, 


Pp. 482-483. Cp. 4, 7-19. 

A. 14. ὠμενηπιοι A. 

C. 8. edwxey] preem. καὶ O38, om. C2. | 9. xareBn] add. πρωτον 
C3, | 14. avepw] enw C. | τη») τῇ Ο. C. 

Ὁ. 7.  xapts D3. | και] secundum ἃ. | 8. και edwxev D®. | 9. “ Post 
κατεβὴ nec & correctore ... additum legitur apwrov.” oe 
τερα] add. μερὴ D3. | 12. rns] om. D2. | 13. μεχρις D%. | οι 
παντες [)2°3, I ae. ἡ κεφαλὴ D3. | 16. eavrov D®. | 17. τα] 
add. λοιπα D2-3, 


Pp. 484-485. Opp. 4, 19-32. 5, 1-3. 

A. 31. ἀρθητων A. 

B. 20. εἐμαθετε] 271. Ad. εμαθητε M2. | 23. δε] M.Ad. om. Bi. | 
24. ἐνδυσασθε Β". | 25. αλληλων»} αλληλοιν Stephanus. “ forsan 
errore.” Scrivener. P28. χερσι Bl. | 32. ημιν] M. Ad. “ab 
alia manu additum” Bl. 

D. 23. ανανεουσθαι D'*3. ανανεουσθε Ὁ). | 24. ἐενδυσασθε 105. | 
καὶ αληθεια] της αληθειας D%. | 26. ev] em 1)9, | 28. χιρσιν 
D!. | μεταδιδοναι D2-3. | 20. αλλ D9. | πιστεως) χρειας D®. | 
δω D2-2, | 20. ro ay. av.] D'-3. τὸ πν. τὸ ay. D2. | 32. ουν 
de D3. 


Pp. 486-487. Cp. 5, 4-21. 

A. 9. Stxatwourn Wa. txt. Cr. 
B. 14. eyepe] Bh. M2, 1.m. Ad. εγειραι Δἴ". | 19. wdas] Be. 

Bl. Bh. Μὴ). Ad. add. πνευματικαις 2). 
- D. 4. ἡ 1°. 2°] καὶ D2. | μορολογια D1. | 5. tore] ἐστε Ὁ. | χρι- 
στου] xv D'*, θυ D'. | 9. φωτος] avs D®. | 10. θεω] xa D®. | 
14. καὶ 2°] κει D. δὲ continges arm ἃ. empavoe σοι ο xs 
D3. | 17. cvmevres D3. ] 20. 7. x. θεω] 1.3, 6. κι π. D?. 
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Pp. 488-489. Cpp. 5, 22-33. 6, 1-4. 
B. 28. οφειλουσι Bl. 
D. 23. και avros ἐστιν D?-3, | 24. αλλ worep D3. | κυριω] xo D?. | 
τοις] add. ιδιοις D8. | 27. avros] aurny Ὠ9, | 28. τα €. σωματα 
D2. | 29. adda D3. | xptoros) xs D®. | 31. τον π. avrov x. τὴν 
μ. D®. | προσκολληθήσεται προς τὴν γυναικα D®. | 33. wa} om. 
D>. | ayatarw D?, | 6, 1. υμων»] add. ev κω D?:3. 


Pp. 490-491. Cp. 6, 4-17. 

B. 8. οεαν Bl. | 9. υμων] ἡμων Be. | προσωποληψια B?. 

D. 4. αλλ D3, | 6. τον xv D2. | 7. ws] om. D2. | 8. ἰδοντες] εἰδον- 
res Ὦ!, ecdores D®. sctentes ἃ. | av] εαν τι D3, | κομιειται 
D®. | 9. και υμων] om. και D®. | προσωποληψια D3. | θεω] 
avrw D3. | 12. υμιν] nusy D3. | oxorovs] add. του αἰωνος D?. | 
13. avadaBere D2-3. | 13. 14. στητε] add. ουν D2. ornva 
weer D3, | περιεζωσαμενοι D. | 16. ὄννησεσθε D3, | ra 
ner. UD, 


Pp. 492-493. Op. 6, 17-24. 
D. 17. σωτηριου)] add. δεξασθαι D2-3, | 18. avroy] avro rovro D'. | 
παντοτε) om. D3. [τῇ προσκαρτερησει καὶ D?3. | νπερ] περι 
D3, | 21. dye] εἰδῆτε D®. sctatis d. | παντα γνωρισει 1)»8.] 
Subse. εφεσιου D!, 


EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Pp. 494-495. Cp. 1, 1-14. 
B. Insc. φιλιππισιους Ra. | 1. συνεπισκοποις M. 2.m. Tf. | 11. δι- 
καιωσνυνης Bh. 
D. 1. συνεπισκοποις D3. cum episcopis ἃ. | 3. eyw μεν] om. D?. | 
κυριω ἡμων} θω μου D2, | 7. ev τὴ az. D2. | 8. ιησου] om. 
D3, uf 9. προσευξομαι D'. | 11. χριστου] θυ D3, | 14. μοι] 
pov 1)". 


Pp. 496-497. Cp. 1, 14-28. 
A. 15. reves} “ literse ves rescripte.” Wd. | 18. πλην᾽ ore A. 
B.17. καταγγελλουσι Bl. xarayyeAcvow ovy ayvows Ra. | 18. xar- 
ayyekere Ra. (καταγγελετει Ra. Ellis) 1. τὰ. τε. M. | και 
ev] om. Ra. (om, xa: Ra. Ellis) | τουτὼ Ra. | 22. atpnow- 
μαι] Bl. Ad. Ce. αιρησομαι UM. 
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D. 14. του θυ] om. D%. | 17. 16. “ Voluerunt ... D2 et D® legi οι 
μεν εξ εριθιας usque ros decpots pov, eaque poni ante οἱ 
δε εξ ayamns usque Keya.” | 16. εγειρειν] επιφερειν D?. 
επεγειρειν Dat | 18. ev αληθεια D3. | 22. re] δε Ὠ5, | 
23. ποσω] πολλω D3. | 25. συμπαραμενω D2, | 27. του χριστου 
T)2:3, | axovew D?. | 28. avross] add. μεν D?.? D8. 


Pp. 498-499. Cpp. 1, 29-30. 2, 1-13. 

A. 29. ὑπερ αὐτου πασχειν] “rescripta videntur, saltem literx 
περ αὐτου." Wd. | 8. εταπινωσεν Wd. not. Cr. er. Wa. txt. 

B. 30. wWere B?. | 2, 3. unde] M. Ad. μηδεν Bh. | 9. ονομα] prem. 
το Bl. Bh. M?. om. M', τὸ 2. m. Ad. 

Ο. 28. ὑυμων] ημιν C'. | 30. και om. corr. | 2, 4. eavrou] εαὐυτων ΟἹ. 
exaorov ΟΣ, εκαστων ΟἹ. Tf. in App. per errorem ut vdtr. | 
5. φρονειτε] φρονεισθω C5. | 8. avOpwros] ανοις ΟἹ. 

D. 28. μιν] υμιν D2-3, | 30. καὶ 1°] D)-20%, om. D3. | εἰδετε] 
D138, Were D?. | 2, 1. τις 29] Div, τι 5:8, 8 | 3. xara 
D®, | προηγ. D'-20v, ηγουμενοι Ὁ. ὃ D3. | 4. τα 25] D'-20v, 
και To D2. | 6. ἁρπακμον Ὁ)". | 8. αχρι] Div. expe D®. | 
12. απουσια] D*3, πουσια D!. | 13. ο As D2°3. 


Pp. 500-501. Cp. 2, 14-28. 


A. 17. “adda εἰ ut videtur.” Wd. 

B. 23. amdw B?. 

C. 23. απειδω C. 

D. 15. τε] γενησθε D3. | ev μεσω D?-3. | 17. add Ὠϑ, | 19. χριστω] 
κω D8, | προς ypas] D1", yu» D8. | 20. ἡημων»] υμων D2, | 
μεριμησει D. | 23. απιδω Ὦ3, | 25. αδελφον] add. καὶ συνεργον 
D5. | 26. επιποθων] D'*. επιθων D'. | avrov nodevnxevat] 
D)-n0v, ore ἡσθενησεν D2, | 27. ουχ] ovx D3. | exo] σχω D?. | 
28. σπουδαιοτερως D3, 


Pp. 502-503. Cpp. 2, 29-30. 3, I-12. 
A. 29. προσδεχεσθε A}. | 
Β. 30. ee ee Ita cod. M, Ad. | 3, 8. και 15] om. Be. | 
10. συμορφιζομενος B', 
Ὁ. 3, 3. θεω] θυ Ὦ5. | 4. και ev D3. | 6. (prov D2, τὴν εκκλ. 
D3, | 7. αλλ Ὦϑ, | 8. σκυβαλα] add. εἰναι D*. | 9. εν] em 
τη D®.| το. αναστασεως) add. avrov Ὁ. | 12. ἡ nd. δεδ.] 


R 
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Pp. 504-505. Cpp. 3, 12-21. 4, 1-3. 

A. 18. exyOpous A. 

B. 12. κατεληφθην Β3. 

D. 12. εἰ και D3, | ep ὦ] add. και D3. | τον xv D2. | 13. adeAqor] 
add. eyw D3, | ουπω] ov D3. | 14. εἰς δε τα] τοις δε D3. | 
κυριω ιήσου χριστω] χω w D*. | 15. ο Os D3. | 16. avrw] D3. 
avrot D}. | στοιχειν] add. κανονι D3. | 17. ovrws Ὁ. | 18. ελε- 
γον D3, | και κλαιων D3, | 21. nuov] add. εἰς ro γενεσθαι 
avro D?-3, | eavrw D3. | 4, 1. ovrws D®. [κυριω] add. ayam- 
rot D239, | 3. pera] add. xa: D®. 


Pp. 506-507. Cp. 4, 4-17. 

A. 15. povor] om. Al. 

B. 15. ληψεως B?. 

D. 8. επιστημης] om. D3. | 9. edere}] D'*3. Were D2. | 10. aveba- 
Aare D2. ανεθαλετε 1)", | 13. με] add. xo D3. | 15. ovdare] 
add. δε D2-3, | or: 2°] om. D®. | λημψεως] D'-™*. Ampews 
D3, | 16. εἰς την D2. | pou] mehe d. 


Pp. 508-509. Cp. 4, 17-23. 
D. 18. ro] ra D?, | πενῴθεν D'. om. D3. | 19. πληρωσει D3. | τὸν 
πλουτον αὐτου D2:3, 


EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 


Pp. 510-511. Op. 1, 1-13. 
A. 1,1. xsseeee] “ Legebatur xv iv da” Wa. | 4. την 2°] Wa. txt. 
Cr. tn» Wd. not. THI SF. 
B. Inse. κολασσαεις] Ra. Bh. Μ᾿. 2.m. κολοσσαεις M. κολοσ- 
σαεις Bl. M?. al. τι. κολασσ. M?. κολασσεις et κολοσσαεις 
1.m. Ad. | 4. es] prem. τὴν Mt. | 13. eppycaro B?. 


C. 3. ευχαριστουμεν τω Ow mpi C!.? 12. ευχαριστουμε To Ow και 
πατρι C3, | ev τω φωτι O°. 

D. 2. κολοσσαι4] D®. κολοσσαεις D!. | wnrov] om. D3, | 3. τω 2° 
και D2-3, | νπερ] περι D?, | 4. nv exere] την D3. | aywov D!. 
6. και ἐστιν D3, | και avé.] om. D2. ? ae exe] ὑμῖν D128 
ev υμιν] D3, in vobis ἃ. | 7. καθως] add. και D?. | nur] 
υμων D?, οὐυδὶδ d.| 9. την emyrwoow)] D'3, τη επιγνωσει 
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D2. | 10. περιπάτησαι] add. yzas D3. | rn επιγνωσει) εἰς τὴν 
emyveow D3, | 11. πασπασαν D). | 12, καλεσαντι) D!-n0v, 
- xavecarts D3. 


Pp. 512-513. Cp. 1, 13-25. 

A. 20. αποκαταλλαξη A. 
Β. 16. ev τοις] M. Ad. prem. τα Met. | 18. ἡ apyn] M. Ad. | 

20. em yns M. Ad. 
©. 16. εκτισται] exrioas C. 
' D. 14. απολυτρωσιν] add. την apeow D?-3, | 16. τα ev τοις Ὦ,| 
20. αὐτου 2°] add. δι’ αὐτου 1)», | 21. rns διανοιας] τη δια- 
νοια D3, | vum δε αποκατηλλαξεν D3. | 23. παση] add. τη 
D3, | 24. os] om. D3. | σωματος] add. avrov D3, | 9] D3, 
os D', guod ἃ. | ἐστιν) add. ἡ 1), 


Pp. 514-515. Opp. 1, 26-29. 2, 1-9. 

A. 2,1. edeva A. 

B. 27. o εστιν] M. Ad. os eor. Mt. 

D. 26. εφανερωθη voluit D®. | 27. τον mAovroy] Div, τι τὸ 
πλουτος D2.? D3. | 27. τον θεου] rovrov D’. (a8 διδάσκοντες] 
add. παντα ανθρωπον D®. | xo] add. w D?.? Ὁ 9, 2,1. περι] 
D3, ὑπερ D2. | ewpaxacw Ὦ3. eopaxas D®. | 2. συμβι- 
βασθεντων 1)5. [και εἰς παντα] D3. | roy] om. 5, | o— 
χριστος] και aps και του xv D3, | 3. τῆς γνώσεως D3. | 5. γε] om. 
D3, | 7. τὴ] prem. ev D®. | καὶ 3°] om. D3. [αὐτω] avrn D?. 


Pp. 516-517. Cp. 2, 9-23. 

Α. 17. pedAdorroyr A. 

B. 11. απεκδυσει B2. | 18. ewpacey B?. 

©. 11. “ Inter περι et ἐτμηθητε littera (εξ εἴ τῇ erasa est.” 77. | 
19. ""»»}] “ Fortasse repetitum erat copa.” TY. 

D. 10. η κεφ. D8. | eee ἀρχῆς και efovoras D253, | 11. σωμα- 
ros] add. των apaprwwy D3. | 12. βαπτισματι D3, | 13. ev 2°] 
om. Ὠ9, | συνεζωοποιησεν D3. | ἡμων] om. D®. | 14. καθ D?'. | 
npxev D?. | 16. νουμηνιας D?3.  σαββατων ma 18. a] add. 
μη D23, | φυσιουμενος D?3. | 19. χριστον] om. D2, | 20. δια 
et παλιν} om. D3. 


Pp. 518-519. Cp. 3, 1-16. 
A. 5. επιθυμιαν) Cr. emOvudrgv Wad. txt. | 11. βαρβαροσκυθης) 


Wd. Cr. Forsan pro BapBapos cxvOns | 13. μομφην}]ὔ pop- 
φην Al. 
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B. 13. κυριος] xs Ra. | ovre Ra. 

C. 5. μελη] add. υμον C%. | 6. a] w sive o C. | οργη] prem. ἡ 05. | 
15. χριστου] θυ C2. | 16. θεου] xv C2. 

D. 4. υμων] nuov D3, | 5. και 1°] om. D%. | 6. 0} a D2. | 
7. τοντοις] avros D3. | 11. ἀαρσεν καὶ θηλυ] om. D®. [και 
3°. 4°] om. D3. | 12. weet] ws D3. | rov θυ D2. | καὶ οἰκτιρ- 
pov] orxrippou D?*3, | 13. μεμφην (pro μομφην) D®.  κυριος] 
xs D2*3, | υμιν D3.  ποιειτε] om. D3. | 14. 0] os D!. η τις 
D3, quod d. | evorntos] τελειοτητος D*3. | 15. χριστου] θυ 
D®, | γινεσθε D2.? Ὁ. 


Pp. 520-521. Cpp. 3, 16-25. 4, 1-7. 
B. 24. αποληψ. B2. | 25. προσωποληψ. | 4, 3. Geov] xv B. | δ᾽ον 
Ra. 


C. 16. διδακοντες ΟἹ. | ee) τὸ add. και C2. | vpvors] add. xe C*. | 
ev xapt] om. corr. | θεω] κω sive χω O2. | 19. upev] om. 
ΟἹ. | πικραινεσθε C!.? 22, ws 1°] om. corr.? | 24. απολημ- 
ψεσθε ΟἹ. ὃ | υμων] om. 

D. 16. και vp. και wd. D2.? Ds, | τῇ om. D?. | τη καρδια D®. | 
θεω] ko D3. | 17. και παν D3.  ιησον χριστου)] kv wv 
D3. | 18.19. υμων bis] om. D®. | 23. παροργιζετε] ερεθιζετε 
D23, | 22. xuptov] θν D3. | 23. 0] D'-™, καὶ παν ore D2, | 
24. anoAny. D3. | rw yap κω D2°3, | 25. yap] δε D??. | κομι- 
σεται D3. | προσωποληψ. D®. | 4, 2. αὐτὴ] add. ev evxapioria 
D2-3, | 3. του Aoyou D?-3. | 4. καὶ 2°] πον om. D2.? D*. | 
ΕΠ, ἰδῆς 1, tlud ἃ. | 6. ἡμων] ὑυμων 1953. | 7. καθ] κατ 

9 3 


Pp. 522-523. Cp. 4, 7-18. 

A. Subs. κολασσαεις] Wd. txt. Cr. κολοσσαεις Wd. txt. | pour] 
Wd. txt. “Sic MS.” Cr. popns Wd. not. 

B. Subs. κολοσσαεις B?. 

C. 13. a] ε Ὁ. 

D. 8. γνωτε]ῇ λιτὸν γνω D3, | ἡμων»]ῇ D2. ὑμων Ds, | 
mapaxadeon D3. | 9. οἱ] om. 1)?.? | γνωριουσιν D3. | 11. ο 19) 
D'or, om. D283. | pov εἰσι] om. D2. | 12. περι) Di, 
ὑπερ D>. | πεπληροφ.] D'-0", πεπληρωμενοι Ὁ)", | χριστου 2° 
θυ 1)»3,. 13. xomov] ζηλον D2}. | 16. wa 2°] add. και D3, 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


Pp. 524-525. Cp. 1, 1-10. 

B. 1. mg. ** M. non in codice Ad. | 2. παντων υμων] M. Ad. 
om. υμων Bl. | 8. υμας] nuas B?. 

C. 2. περι] περιπαρι Οὐ. | ποιουμενοι] 61". ποιουμενος ΟἹ. | 8. Axata] 
χαια Ο. 

Ὦ. 1. χριστου] aro D. | 3. αδιαλιμπτως Ὁ). -- εἰμπτως D%. | του 
κοπου ἴ).»8͵ | τῆς νπομονης 1)», | 7: γενεσθε D>, | — 
Diner, τυπὸς D3. | πασιν D2. | 8. αλλα και ev Ὦ3, | quer 
υμων D3, | 9. ἀπαγγέλουσιν D®. renuntiant d. 


Pp. 526-527. Cp. 2, 1-13. 

A. 7. eupeow A. 

B. 2. επαρρησιασαμεθα B?. | 8. εγενηθητε] εγενηθη Bh. 

©. 7. ηπιοι corr. | ἐμμεσω C. 

D. 2. ev τω Ow D3, | 3. οὐδε Ἢ ovre D3, | 4. τω Ow De, | 
γι τοι D3, | εαν] δ᾽ ον, ἂν D2.? D3. | 9. vuxros] add. yap 

3, | 10. ἐστε] om. D®. | 12. μαρτυρομενοι 1)". ἢ D®. | περι- 

πατησαι D?, | 13. ness} vuets D*-3. | ἀδιαλινπτως D'. αδια- 
λιπτως D2.? αδιαλειπτως D2, 


Pp. 528-529. Cpp. 2, 13-20. 3, I-5. 
A. 18. vpas] Α1". nuas Al. Wd. vas A2.? S82. 
D. 14. rahi τὰν και vets D?-3, | azo] υπο D3, | 15. τους ἰδιους 
προφητας D®. | ἐναντιον D!. | τό. epOaxey| D'-™". εφθασεν 
D3, | 17. τὴν D23, εἰιδεν D'. videre 1 18. Score] D)-nov, 
διο 5.1 D2. | 3, 2. ημων] add. και διάκονον του θυ Da. | του 


θεου] nuwy D3. | παρακαλεσαι) add. ὑυμας D3. | νπερ] περι 
D?, | 3. σαινεσθαι D, | 4. προσελεγομεν] λον προελεγο- 
μεν D2,? D3, 


Pp. 530-531. Cpp. 3, 5-13- 4. 1-5. 
A. 7. παρακεκλημεθα) Wd. not. Cr. παρακεκλημετα Wd. txt. 
B. 8. ornxere] 9333. Ad. στηκητε Μὶ, | 9. αντιποδουναι Ra. | 
nuav| υμων B, | 13. αγιωσυνὴ B. | 4,1. mg.) 4 413. om. 
B Ad. | λοιπον} prem. ro B?. Bh. Ra. M?. Ad. add. ovp 
B?. | 4. eva εκ. B2. 
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D. 6. εναγγελισαμενον D3, | 7. και] per d.| 9. κυριω] θω D2. ὃ 
D3. | εχαιρομεν] D'-2°v, χαίρομεν corr. | 11. ἡμων 2°) add. 
ts D2, add. ts xs D®. | 12. ιησους] om. D®. | 13. αμην] om. 
D3. | 4,1. wa] om. ἢ, | καθως και περιπατειτε] om. D?. | 
2. παρεδωκαμεν)] D'.2°-%, εδωκαμεν D?.? D3. | ημων] om. 
D3. | του 6v D3. | 4. exacroy D'3, preem. eva D2, 


Pp. 532-533- Op. 4, 5-17- 
A. 11. φιλοτιμεισθε A. 
D. 6. ο xs D8. | διεμαρτυρομεθα 195. 1 D3. | 7. adda D’. | 8. τον 
θν D®, | καὶ D'-™v, om. D2.? D®, | 9. exere D229. | 10. αδελ- 
gous} add. τους D*-3, | 11. ταῖς] add. ιδιαις D®. | 13. λυπησθε 
D3. ws] καθως voluit D3. | 16. πρωτον Ὠ3, | 17. ἀπαντησιν 
D283, | tw xo ἢ), του κυ D?. 


Pp. 534-535: Opp. 4,17-18. 5, 1-15: 

A. 14. τους ολ.] Wad. St. νους od. Cr. 

B. 5, 12. ηγεισθε B. 

Ὁ. 17. mavrore D3, | 5, 3. wd η] wdewn D!. wd D3. | εν 1°] 
om. D2*3, | expevfovrat] τον εκφυγωσιν D®%. | 5. ουκ ἐστε] 
ee και D2. ουκ ἐσμεν D3. “sed omisit v.” Tf. | 9. αλλα 

3, | 10. ζωσωμεν D3, | 13. ὑπερ εκ περισσον oe αὐτο} 
εαυτοις D3, | 14. δε) add. υμας D239. | παραμυθεισθε 1)". 

| Pp. 536-537. Cp. 5, 15-28. 

A. 18. +++] του 

B. 19. σβεννυτε B?. 


D. 15. αποδοι D?.? αποδω D®. | 17. αδιαλινπτως D'. -- λειπτως 
D3, | 18. ἐστι» om. D3. | 19. σβεννυτε D?.2 D3. | 23. τηρη- 
θιην D'. | 25. και) om. D2-3, | 27. ορκιζω D23, | πασιν Ὦ".] 
28. υμων] add. αμην D2:3. 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Pp. 538-539. Cp. 1, 1-12. 


D. 4. rats θλιψεσιν D3. | 8. διδοντος D2.? D3. | 10. θαυμασθῆναι 
D?, | 11. καὶ 2°] om. D?.! | θεος} add. υμων D?. 


Pp. 540-541. Op. 2, 1-13. 
A. 1. ἡμων 25] nuws A. | 4. αποδεικννοντα] αποδιγννοντα A. 


B. 3. η] M. Ad. om. Bl. | 4. νπεραιρομενος] ὑπερομενος B. Ra. 
Μη. 
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D. 


a 


2. υμων] om. D®.? [μηδὲ bis] D'™. μητε D?. | 7 nu. D2. | 
xuptov] xv D3. | 4. θεον] add. ws θν D®. | 5. ἐμου ovros] wy 
D2:3, 8. ανελει] αναλωσει D?. | καταργήσει rn empana D2:3, 
(-νεια D®.) destruct aspectu ἃ. | 10. ev τοις D2°3. | χριστου 
om. D3. | 11. και δια D%. | πεμψει 1)5,5 | 12. ev τη ad. D3. | 
13. Oeov] κυ D2-3. | nuas} υμας D2. 


Pp. 542-043. Cpp. 2, 13-17. 3, 1-10. 


. 16. θεος] Bl. Bh. M2. Ad. ο 0. Δ". | 3, το. παρηγγελλομεν B?. 
. 14. ἡμας] vpas D3, | 15. ημων]} om. Ὠ9, | 16. ο ὃς D3, ο π.} 


καὶ π. 3, | 17. παρακαλεσαι D®. exhortetur ἃ, | στηριξαι) 
add. υμας D®. | 3, 3. Geos] xs | 4. παραγγελλομεν] add. υμιν 
και D8, | ποιησητε D®. ποιησετε D®. facietts d. | 6. κυριρυ] 
add. ημων D3. τω παρελαβον D23, | 10. παρανγ. D!. 
παρηνγελλομεν 12-3, 


Pp. 544-545. Op. 3, 10-18. 


. 14. Lege «πιστολης | καὶ ante μη “vel abscissum est, vel 


deficit : posterius probabilius ob spatii defectum.” Wd. | 
16. ceraliewae Α3, 
14. συναναμειγνυσθαι Bl. Ad. 


.10. μὴ] Dv, ov 5.8 D3. | 12. τοις ὃ. τοιουτοις 258, | ev 


κυριω) δια του xu ἡμων D2. | 13. exxaxnonre D3. | 14. και] 
om. D?,? D3. | συναναμισγεσθαι D!. --σθε D3. commisce- 
amini d. | 15. καὶ μὴ D3. | 16. τροπω D?. | Subs. τειμ.] 
τιμοθεον D2. 


EPISTOLA PAULI AD HEBRZOS. 
Pp. 546-547. Cp. 1, 1-12. 


A. 12. avrovs. ws ἱματιον. και A. | eyxAenpovow A’. 


B. 


3. φανερων) φερων B'.? | τω»] om. BA. | 8. η] om. Bl. 


D. 2. en. τ᾿ at] D3. +. as ew. D2. | 3. δε avrov] om. D2. δι eav- 


A. 
B. 
C. 


του D?. | αμαρτιων] add. nuwy D2.? D3, | 4. κρειττων»] κριττω 
D!. «perro Ὦ3, tanto melior facto [5 ποτε] post εἰπεν 
D2:3, | 7. αὐτου] om. D3, ΘΈΤΟ om. Ὦ9, | 9. ἀνομιαν DD, | 
ἐλαιον D?-3,  edXeos D). 0 d. | 12. ὡς] ὠσει D2°3, | αλλα- 
fers} ελιξεις D2.? D3, | ws ἐματιο»] καὶ D23. of tamquam 
vestumentum ἃ. 


Pp. 548-549. Cpp. 1, 13-14. 2, I-10. 
2,6. μημνησκη A. 
2,1. παραρρνωμεν Β3. 
6. ris] τι corr. 
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D. 13. sd ara αν [)2:3, | 2, 1. παραρρνωμεν D3. | 4. του θεον 25] 
avrov D3. | 7. nAarrwoas ἢ)". | “ nas κατεστησας usque σου: 
heec improbavit 13.” ΤΥ | 9. rise] τινα Ὁ}. ὃ | yevonras Ὁ. 


Pp. 550-551. Opp. 2, 11-18. 3, 1-6. 

A. 12. ἐμμεσω A. | 17. wpowOnva A. | 3, 2. evra A'.? 

C. 13. em autw] εν avrw vel ex avroy O'.? | a]om.O!. | 3, 1. τἡσου»] 
add. xv C2. vel C®. | 4. ra παντα C?.? 

D. 14. παθηματων] om. D?3, | θανατον] om. D2", | 3, 1. xaravon- 
gare D?-3, | tnoovy] add. xv D®. | 3. μωυσην D2. μωσην D®. | 
4. Ta παντα D3. | 6. os] ov D23. gue domus ἃ. | ἐανπερ 
D3. | παρρησιαν 1)5. 


Pp. 552-553- Cpp. 3, 6-19. 4,1. 

A. 8. σκληρυνητε) Cr. oxdnpuvere Wa. txt. | Lege doxiaree! 

B. 9. τεσσαρ. B®. Sic et infra. M. | το. προσωχθισα] “ προσωχθησ. 
idem nomen paulo post eodem modo scribitur.” Ra. | 
17. Vide 9. 

C. 12. εν] om. ΟἹ, ὃ | 17. epwpm C. 

D. 9. οπου] ov D3, | exetpacay] add. με D3. | ev δοκιμασια) εδοκι- 
pacay με D3, tn experimento d. | 10. προσωχθεισα D?. et 
D3, ? | ron εκεινη D®. | εἰπα] D'*.? D®. εἰπαν Ὁ], εἰπὸν 

. dis d. | 13. τον] τον vel ros | αμαρτιας] αμαρτιαις Ὁ), 
τ αμαρτιας D2-3, peccats d. | 15. σκληρυνητε 1)5, | 19. δια 
8 


Pp. 554-555: Op. 4.2-18. 

A. 3. ws) om. A!.? | 12. τετραχιλισμενα A. 

C. 2. παρεσμεν} yap ἐσμεν corr. | 3. εἰ] 7 Cl. | μου] om. ΟἹ. | 
6. ενηγγελισθεντες Cl, | 12. ζω»] ζω C. | ενθυμησεων C?. 

D. 2. συνκεκραμενους D3. | rows axoveacw D%. | 3. es] add. την 
D23, | 5. εἰ εισελ. D293. | 7. δαυιδ corr. | epyra D2, | 
10. παντω»] om. D3. | 11. adeAdor}] om. D®. [αληθειας] απει- 
θειας Ὦ3. --θιας D8. | 12. duxvovpevos D235. | ενθυμησεων 
D3, | ἐνν. τε] και evy. D2:3, | 13. xptors] κτισις D3, 


Pp. 556-557. Cpp. 4, 13-16. 5, I-10. 

A.14. peya A pro peyd. Evanuit lineola. Wd. 

_B. 5,4. ris] superadditur. Ra. M. 1.m. Ad. | 8. ad B?. 

C. 14. ovvy} om. C?. | 16. eXeos] ΟἹ. corr. edeov C2.? | 5, 3. δι 
a δια ταυτὴν C3. [περι] υπερ C3. | 4. αλλα] αλλ o C2. | 
5. καθαπερ και] καθως και ΟἹ, ? 

D. 16. ελεον Ὠ)", | εἰς evx. D2.? D3. | 5,1. re] om. D2. post δωρα 
D3. | 2. και yap] emer και D?. | 3. δια ταυτην D3. | eavrov Ὁ. | 
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περι] ὑπερ D®. | 4. ovx D3. | καθωσπερ] καθαπερ xa D%. | 
5. γενηθηναι D2}, | 6. παλιν] om. D3. | 7. ων] Div, om. 
D?,? D3. εἰσακουσθεις D2-3, | 8. αφ D2.? D3, 


Pp. 558-559. ΟΡ. 5, 11-14. 6, I-10. 

A. 13. δικαιοσυνης) Wd. txt. St.  duxatoovys+ Wd. not. 

B. 12. καὶ 2°] om. B2. | 6, 7. avrns] αὐτην B2. | 10. ns] nv B2. 

C. 6, 8. τρεβολους vel τρηβολους ΟἹ. 

D. 11. και] om. D?-3. | o Aoy. D3, | 12. λογιων D23. | 13. ἐστιν 1° 
om. D®. | axunv] om. D®. | 6, 1. φερωμεθα D3. tendamus ἃ. | 
2. βαπτισμον Ὁ). baptismorum ἃ. | re νεκρων Ὦ3. | vexpov] 
χειρων D'. | 3. ποιησωμεν] factemus ἃ. | 6. παραπεσοντος D!. 
lapsos ἃ. | 7. ovs] add. και D?-3. | rov θεου D3. | 9. κρεισσονα 
D3. | 10. και add. του xonov D3. 


Pp. 560-561. Cpp. 6, 10-20. 7; 1--2. 

A. 11. ενδιγνυσθαι A. 

B. 19. χαταπετασματος Bl. 

Ο. 11. εἐνδειγνυσθαι C'. | 7, 1. 0 2°] os corr. 

D. το. διακουοντες D!. | 12. της] om. D3. | μακροθυμιας D?°’. | 
13. ὠμοσεν}] 12-3, | 14. μην] μη D2. | 15. επετυχεν I)?:3, | 
16. ανθρωποι] add. μεν D'. | avr. avr.] D'. D3. aur. avr. 
D2. | 17. τω] ὦ D2?, | 18. wera] Dv, δια D?3. | 10. εχω- 
μεν] habemus ἃ. | ἀασφαλη D2. | 20. xproros] om. D2. | 
7,1. καὶ aB.—avrov] om. D2. | 2.4] 0D'. cui d. | ano 
παντων] D2-3, | ee] avrw D!. αβρααμ D239. cui et decimam 
omnium divisit eum d. 


Pp. 562-563. Op. 7, 3-17. 

A. 11. νενομοθετηται] Wd. not. Cr. —nryras Wa. txt. | μελχισε- 
Bex] Al*, μελχισδεκ A’, 

B. 4. δε] M. Ad. δη M2. | 5. νομονῚ] add. in mg. rovrecrw B?. | 
14. cepewy] tepwovrns Bl. 

C. 9. εἰπεν ΟἹ, | Aceves corr. | 10. συνηντησεν] C3.2 συντησεν ΟἹ. | 
14. ἱερεων] tepwourns (9. | 16. σαρκικης 0%. ? 

D. 4. ἡλικος ὦ δεκατην͵Ἶ πηλικος ovtos @ καὶ ὃ. D®. | 5. λευι 5: | 
anodexarouwy 1)", [οσῴφρνος D!. | 6. τον a8. D>3. | ευλογηκεν 
D3. 9. εἰπεν Ὁ). | δια D®. | λευι D%3, | 10. 0 pedx. 5. | 
11. αὐτὴ D®. | vevopobernro D®. | tis] ns D®. | yap] om. 
D2. | 13. λεγεται D?. | 14. οὐδεν περι tepwovrns D®. | 16. cap- 
κινησ)] D020, σαρκικης D?.? D8, | 17. μαρτυρει D3. | ov] 
add. εἰ 3. 
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Pp. 564-565. Cpp. 7, 17-28. 8, 1-2. 

A. 8,1. Lege ἐκάθισεν 

Β. 17. μελχισεδεκ B2. | 21. μεθ B2. [μεταμελημθ.} B'*. -- ληθ. Βι. 

C. 21. μεταμελήσεται C!.? | 22. και) “ erasum est” ΤΥ, 

D. 18. mpoayovons D283. pracedens ἃ. | 19. emoayeyn D3. tn- 
troductio d. | 20. ορκωμ.] add. ot μεν yap χωρις ορκωμοσιας 
D3, | 21. ov] add. εἰ D%. | 22. τοσουτον D®. | 24. tepwourny 
D2.? D®, | 27. οἱ apx.] ο apxsepev Ὁ). sacerdotes ἃ. | 28. ap- 
xtepers D3. | 8, 2. και ovx D®. 


Pp. 566-567. Cp. 8, 3-12. 

B. 7. erepas] -devrepas B2. | 9. nuepa] ἡμεραις Bl. | ἐπιλαβουμενον 
M. | 10. καρδια eavrwy] 1.m. Ad. καρδιας αντων M. txt. | 
11. εἰδησουσιν] 1.m. ἰδοῦσιν M'. 1.m. ἰδουσι M2, 1. τὰ... 
Wovow Ad. 

D. 4. ουν] D'-"", yap D®. | ovrwy] add. των sepewr D>. | 5. Lege 
ποιήσεις! | 6. νυνι D?-3, peed om, D23, | τετευχε D®. | οσω] 
add. και D2°3. | ἐστιν gui | 7, apepwros| ἐμαπεαια D}, | 
8. avros D3. vr 2°] add. ex D®. | 11. διδαξουσιν D®. | αὐτου 
D3. [αδελφον) add. avrov D3. | edecovow D'. | μικρου] add. 
avray D®, 


Pp. 568-569. Cpp. 8, 13. 9, 1-12. 


A.13. sevesrny] Wd. not. sessorny Wd. txt. St. | 9, 7. 0 apy. | 
ΑἸ. om.o Α'. 

B. 9, 4. 'χουσα Ra. 

D. 13. πελεωκεν D?. | re} δε D2-3. | 9,1. ἡ πρωτὴ D2-3. | και ear 
D2-3, | δε] re D2-3. | 2. ev η] add. η D23. | αγιων] om. D2". | 
4. τα ayta τῶν aywy D3. | 5. vrepavw D23, | avrns D°. | 
xepouvBew D3, a καὶ] om. D3, | 8. μηπω πεφανερωσθαι 
D2-3, | em] ers D2-3. | 9. πρωτὴ] om. D3. | nv] ον D3.  θυσιαι 
2:3, if 10. Bpwpacw x. πομασιν 1)3. | δικαιωμα] και δικαιω- 
μασιν D2-4,  μεχρις D?. {11. γενομενων] μελλοντων D3. 


Pp. 570-571. ΟΡ. 9, 12--24. 

Ο. 24. χριστος] preem. o C3, ? 

D. 12. evpapevos D®. | 13. σποδον D!. cints d. | κεκοινωμενους 
D23, inguinatus d. f 14. eye annus D3, | os} om, D%. | 
nuov] υμων D®. | ro bis] om. D®. | 16. θανατον D!. mors 
necesse est intercedat d. | 17. rore] ποτε D2-%. | 18. οθεν] οδεν 
D'. wade d. | ovde D2. | διαθηκη) om. D3, | 19. της] om. 
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D®. | τον νομον] νομὸν υπο D®. | ἐρραντισεν D®. | 23. avayan] 
necessario ἃ.  καθαριζεσθαι D223. mundaré ἃ. | κρειττοσιν 
D8, | ravras] 1)5.3,  tavrns D!. quam istis ἃ. | 24. ο xs D22 


P. 572. Opp. 9, 25-28. 10, 1-4. 

A. 26. πεφανερωται] Wd. pref. Cr. πεφανηρωται Wd. txt. | 
10, 1. exwv] Cr. exo Wad. txt. | αι] om. Al. 

C. 28. απεκδεχομενοι ΟἹ. 

D. 26. πολλα] πολλακις D?3. | apaprias D3. | 28. amexdexoperots 
D2-3, | 10, I. i D3. | δυναται D138, δυνανται D2. | xada- 
ptoa) τελεωσαι D3. | 2. exer] add. ers D3. | δε] om. D®. | 
3. yeverat] om. D?. 


P. 573. Op. 10, 5-14. 

A. 8. λεγων] Acyes A). ?? 

D. 6. evdoxnoas D3. | 7. eyo] om. D?.? D3. | yap} 1 πον, om. 
D2:3, | 8. @vortay' καὶ προσφοραν D3. | εὐδοκησας D3, | 10. οἱ 
δια D3. | αἱματος] cwparos D23, | 11. καὶ ras D2*3. | 12. ovros] 
avros ἢ), 


P. 574. Cp. to, 15-25. 

D. 15. δε 2°] yap D?3, | 16. ach om. 123, | των διανοιων D9, | 
17. apaptiwy] add. αὐτων D®. | μνησθω D3. | 20. και ζωσαν 
D23, | δια 2°] om. D?3, | 22. προσερχ.} accedamus ἃ. | ερ- 
ραντισμενοι 1), | 23: λελουμενοι D3. | 25. καταλείποντες D2. 
ἐγκαταλειποντες D®. deserentes ἃ. | ἐστιν] om. D3. 


P. 575. Op. 10, 25-39. 
A. 32. πολλην] Cr. πολλεν Wa. txt. 
D. 26. απολειπεται D8.  θυσια D®. hostiw ἃ. | ἀαμαρτιων D2. | 
προσεν.] om. D?. | 28. και δακρνων] om. D%. | 29. δοκει de 
D). putats d. | 30. ανταποδωσω) add. Acyet κυριος D*. | 
32. Tas mporepas nuepas D238, | 33. rovro 1°} ovro D'. | 
ονειδιζομενοι] θεατριζομενοι 1)". | 34. δεσμιοις] δεσμοις μου 
D3, | υπαρξιν] add. ev ουρανοις 1)". | 35. απολυητε] αποβαλητε 
128, —ere D2. | 37. οθεν}] οσον οσον D?.? D3. | o ερχ. D>. | 
37. χρονιει D2-3, Ἷ 48. μον 1°] om. Ὠ. | και εαν υπ.] D'*. 
om. Ὁ". [μου η w.} 19. ἡ γ. μ. D?. 


P.576. Ομ. 11, 1-τ|ι. 
A. 5. μεταθεως A, | 8. ημελλε»] Or. εμελλεν Wa. txt. _ 
D. 1. vmocracw Ὁ). | 3. ra βλεπομενα Ὁ). | 4. καιν D2-3. | τον θυ 
D2-3, | 36 avrns 1)5, | 5. evpioxero D. | perereOnxey D?-3, | 
8 2 
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μεταθεσεως) add. avrov Ὁ, | 6. ra D'3, om. D2. | 8. o] 
om. D®. | roy τοπον D%. | ἡμελλεν D®. | 9. και παρωκησεν) 
morte. π. αβρααμ D2, | την] om. 3. | scaax D2. | αὐτου] της 
αντης D3, | 11. στειρα] ἡ στ. D2. om. D®. | es το τεκνωσαι] 
om. D2, | και παρα D8. | ηλικιας] add. erexev D2. | 


P.577. Op. 11, 12-24. 


A. 23. Seeeeeee] “ Forte legit δογμα᾽ Wa. 
D, 12. ἐγεννηθησαν D?.? Ὁ, | καθως] ws D2.? D?. | ἀμμος] add. 


ἡ παρα to χειλος D3, | 13. καὶ παροικοι] om. D?-3, | 14. em- 
(nrovow 1)5, | 15. εμνημονευον] μνημονενουσαν Ὁ), meminissent 
d. | efeBnoav] εξηλθον D3. | exov] add. αν D?-3. | 16, ο θς 
θς em: av. D®. | 17. ισαακ ἢ). | μονογενη D2.? D3. | 18. ore ev 
wraax D3, | 19. duvaros] D':3. δυναται D2. | 20. και] om. 
9, | ισαακ ἢ)". | 23. μωσης D3.? 24. πιστει---αντου] om. D3, 
“Jam etiam v in μωυσης exstinxerat.” 77. 


P. 578. Cp. 11, 24-35, 


A. 33. εἰργασαντο] Cr. εἰργασοντο Wd, txt. 
D. 29. yns] om. 9, | 32. τῇ add. ere D2. | επιλειψει] D?.  em- 


ληνψι 1. defectet d. | yap we D®. | δε] om. D2. | και Bapax] 
Bapax re D®. | σαμψων D?. | δανιδ D5.? | 33. espyacavro D’, | 
dixatoovrn D}. | στοματα D3. | 34. μαχαιρας D®. | eveduva- 
μωθησαν D3, | 35. yuvatces 1)5"8, acceperunt multeres de 
surrectione mortuorum suorum ἃ. | ἀπετ. D'-2v. ετυμπανι- 
σθησαν D2:3, 


P. 579. Cpp. 11, 35-40. 12, 1-8. 


D. 36. ἐνπεγματων τον ἐενπαίγμων D2. εμπαιγμων D%. | 


37. ἐπρισθησαν] επιρασθησαν D'. | μαχαιρας D2. | 38. κακο- 
χουμενοι D2.? D8. | ορεσιν D2. | 39. ἐμισαντο D!. | 40. του 
θεον] “ D8. apposuit περι ἡμων" Tf. | κρειττον τι] “ hoc loco 
περι ἡμῶν delevit” D8. ΤΥ | 12,2. υπεμεινεν D9. [τον] Drv. 
om. 22:8, | 3. τὸν rocavrny D232, | απο] vo D3. | eavrovs] 
avrov D3, [εκλελ.] D'-20v, εκλνομενοι D2*3. [΄ 4. yap] om. 
23, | μεχρις D*. | 5. παρα] om. D?3. | we] add. pov D%, | 
6.7. quem reciptt in disciplinam d. | 7. νπομενετε D3, 


P. 580. Cp. 12, 8-19. 


C. 19. Lege pnd — 


Ὦ. 8. x. 0. νυ. ἐστε] D3. εστε x. 0. v. D2. | 9. πολὺν be] πολλω 


D3. | το. ἐπαιδευεν D'. erudiebant d. | ex. post αὐτοῖς D2, | 
nuas| om. D3, | και τα δοκουντα)] κατα to δοκουν D2, | 
11, πασα] add. δε D®. | avrns] avrots D!. per eam ἃ. | 15. wal 
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om. D?3, | 16. os αντι D238. gus propter ἃ. | eavrov D2. | 
17. Aeyov| θελων D9, | 18. κεκαλυμμενω] και κεκαυμενω 


D23, | ὥφω] σκοτω D2:3, 


P, 581. Cp. 12, 19-27. 

A. 22. εἐπουρανιων A}. | 22. 23. ayyeAwy πανηγνρει" καὶ A. 

C. 22. ὦντος CO. | 22. 23. ayyeAwy πανηγνρει" και C. 

D. 21. ov] ovrws D2°3, sic ἃ. | evtpopos D®. | 22. και rode D3. | 
ex. ιερ.] D3. cep. ew. D2. | μυριων] μυριασιν D3, | ayo] 
om. D®, et multitudinem angelorum frequentem ἃ. | 23. κριτὴ] 
D'*. «pion D!. [πνευματι] πνασιν Ὁ... spm d. | τεθ.] 
Di-nov, rereAtwpevwy D?. --λει-- D3. | 24. peorrn D3. 
sponsore d. | 25. epuyov D5. | πόλλω D2. | 26. Acyes] om. 
D3. | 27. τὴν μεταθεσιν D3. 


P. 282. Cpp. 12, 28-29. 13, 1-8. 
C. 28. xapw] om. ΟἹ. ὃ | 13, 5. εἰρηκεν}] εφη corr.? | 6. nor] om. 
C!. | 7. μεμεισθε ΟἹ. | 8. χθες Οὐ. 
D, 28. εναρεστως D2. | δεους] atdovs D2-3. | 29. κυριος] και D2°3. 
dms d.| 13, 3. δεσμιων D?-3, | κακοχουμενων D3, | 4. yap] de 
D3, | 5. εγκαταλειπω Ὁ), | 7. sponyoupevory] ἡγουμενων υμων 
De, | 8. χθες D®. | αμην] om. D®. 


P. 583. Cp. 13, 9-16. 

Ο 11. περη apaprias ns τα ayia του apyxtepeos CO, 

Ὁ. 9. περιπατησαντες D®, | 10. exovow] add. εξουσιαν 1)". ὃ D*. | 
11. ζωον Ὦ!. | καταν.] κατακαιεται D235. | 13. e€epxopeda] 
exveamus d.| 14. μεμενουσαν D!. | 15. αὐτου] add. ovy ἢ)". ? 
D3. | 16. δε evrouas D?. | της 2°] om. Ὁ. 


P. 584. Op. 13,17-23. 
C. 17. ποιωσιν corr. | 18. πειθομεθα)] πεπυθαμεν C2. | πασιν C2. ? | 
21. αὐτου" avrw C. om. avrw (9, | των αἰωνων O°. 
D. 17. αποδωσοντες D283. | περι υμων] om. D3. | 18. καὶ] om. 
D2:3, | πειθ.] πεποιθαμεν D3. | 20. ποιμηνα D'. | χριστον] om. 
D9, | 21. ἡμὰς 1°] vpas D23, | παντι] add. epyw D3. | ἡμας 2°) 
om. D2-3, | 23. nuov| om. D?.? Ὁ, 


Ῥ 585. Οὗ. 13, 23-25. 
D. 25. των αγιων] υμων D®. 
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P. 586. Op. 1, 1-13. 

A. το. διδασκαλία] ultima litera rescripta est, post hanc duz 
adhuo literee erase sunt. Wd. 

D. 1. του] om. D®. | χριστου ιησου] xv w xv D3. | 2. πατρος] add. 
ἡμων D3. | 3. προσμειναι D®. | 4. οικοδομιαν D®. | 7. διαβε- 
βαιουντ.} D1*. --ουτ. Ὁ). | 9. και 2°] om. D3. | warpodwes 
D!-~v, σπατρολοαῖς D3. [μητρολωες D!-¥. μητρολοαῖις D?, 
10. eptopxots] Dr, exropxots D3. | 11. ry] om. D®. | 12. a 
om. D%, | 13. ro] τον D®. | δια τουτο] om. 1)". 


P. 587. Opp. 1, 13-20. 2, 1-6. 
D. 13. τὴ ἐν D>. | 16. ἐμοι] add. πρωτω D?.? Ὠ9, | is xs D3. | 
17. αθανατω] αφθαρτω D?.? D3. | μονω] add. σοφω D2. | 
18. στρατευη D2.? D2. | 2, 1. παρακαλει] 1), πὸν παρακαλῶ 
D3. obsecra d.| 2. παση ευσεβεια D2:3, | 6. ov] om. D?.? | 
εἐδοθη] om. ἢ), 


P. 588. Cpp. 2, 7-15. 3, 1-7. 
D. 7. Aeyo] add. ev χω D2. | 9. ras γνναικας Π)3"3, | κοσμιω D2. ? 
D3, | και xp.) D'-™. ῃ xp. D3. | 14. απατηθεισα Ὁ". D?. | 
15. yap] δε D2. | μεινωσιν D2-3, | πιστικαικαι] D'. om. και 
prius D!*, | 3,1. ανθρωπινος) πιστος D23, | 2. νηφαλεον D3. | 
7. εἰς 25] om. D3, 


P. 589. Cpp. 3, 8-16. 4, 3. 

A. 9. συνιδισει A. | 16.05] Al. 65 ΑΒ, Vide Ellicott, Pastoral 
Epistles: not. ad fin. 1 Tim. p. 100. 

C.15. erts] forsan pro nris | 16. 0s] C!. θς CO, 

D. 10. και ovrw] era D3. | 11. νηφαλεους D?, | 12. καλως D?.? 
D%, 14. ev ταχει] ταχι 1.6. ταχιον 1)9. | 15. was] εἰδης D?. | 
σε] om. D3. | 16.0] D'. ὃς D®. quod d. | ἀνελημφθη] λον, 
ανεληφθη D8. 


P. 590. Op. 4, 1-10. 


C. 3. ..»5] a0 ὃς ΟἹ. wy 0 Os C2. 

D.1. καὶ διδασκαλιαις 1)5»3, | συνειδησιν εαυτων] ιδιαν συνειδησιν 
De. | 3. μεταλημψω) τον μεταληψιν D®. | αὐτου] om. D%. | 
5. evrevfews D238, | 6. w xv D2, | ἐντρεφομενος D2. | 7. yup- 
ναζε] add, δε D®, | 10, ἡλπικαμεν em θω ζωντι 1). 
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P. σοι. Cpp. 4, 10-16. 5, I-4. 
A. 15. no A. 


D. 15. πασιν} prem. ev D3, | 16. εν] om. D*. | 5, 4. exyora D*. | 
μαθανετωσαν Ὁ). | τον ἰδιον οἰκον D?-3. domum suam colere ἃ. 


P. 592. Cp. 5, 5-15: 
A. 5. ἡμερας] nuepas Al. | 10. ἐπηρκεσεν A}*. emnpxeyey ΑἹ. 
Ὁ. 5. κυριον] Ov D3. | 7. ἀνεπιλημπτοι] Ὦτον, ἀνεπιληπτοι D®. | 


8. των οἰκείων D3, | προνοεῖ D232, | 13. μονον] μον D'. | 
14. tas] om. D?. 


P. 593. Op. 5, 15-25. 

D. 17. οἱ] “ἢ. 1. littera initialis in latino, non item in greco est, 
sed signo addito exprimi videtur.” 7/. | καλω Ὁ). | 18. κη- 
μωσεις] φιμωσεις D3, in marg. | 20. δε] om. D®%. | 21. xv w 
xv a | 22. επιτιθει D5. | 23. αλλ D8. [στομαχον] add. 
σου U5, 


P. 594. Op. 6, I-12. 
D. 1. κυριου] τον θν D3, | 2. exovres D?3. | 3. oven] om. D3. 
4. γεννωνται] Di-nev, γίνεται D3. [φθονος D®. | 5. ἀπεστρ. 
i-nov, amneorepnuevov D®. | απο] om. ἢ). [εὐσεβειαν] add. 
αφιστασο απὸ τῶν τοιοντων D3. | 7. αληθες] δηλον 5.3 
D2. | 9. του διαβολου] om. D3. | 10. παντων] add. των D2, | 
11. mpaornra D3, 


P. 595. Cp. 6, 12-21. 
Ὁ. 14. τηρησαι) add. σε D2-3, | avemAnrrov corr. | 15. defer D®. 
ostendet ἃ. | 16. και] om. D3, | 17. πλουτου] πλουτω Ὁ}. | exe 


θεω] ev τω Ow τω D3. [ 19. ὄντως] αἰωνίου D8. | cov] add. 
αμην 1.3 


EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 
P. 596. Cp.1, 1-8. 
C. 3. Aarpevw C3.! | 7. emOnoews Ὁ. 


Ὁ. 3. μον] om. D8. [αδιαλινπτον Ὁ}, | 5. της] τη D!. | evonr- 
σεν D®, 
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P. 597. Cp.1, 8-15. 
A. 11. κηρυξ καὶὶ ΑἸ". xnpufa Al. 
D. 8. του] om. D?.? D®. | το. ἐν xv D®. | την») D'™. om. D3. | 
12. παραθηκην) add. μου ἢ) 9. | 13. ayamy corr. 


Pp. 598. Cpp. 1, 16-18. 2, 1-9. 

A. 16. exeoxuvOn A. 

C. 16. ἐπεσχυνθη C. | 2,3. συγκακοπαθησονἾ] ov ovy κακοπαθησον 
C3, | 7. δωσει] dwee Ὁ. 

D. 16. επεσχυνθη 1)". | 17. σπουδαιοτερον D2-3, | 18. ελαιος] Ὧι. 
edaov D3. | θεω] xw D3. | 2, 3. συν Κακοπαθησον D}. av ουν 
Kax. D2:3. | orparwrys τὸ xv D3. | 5. Lege στεφανοῦται | 
8. μνημονενειν xp. ino.| μνημόνευε tv xv D®. memor esto d. | 
daud D».? 


Ρ. 599. Op. 2, 9-18. 
A. 13. αρνησασθαι “ Videtur yap abscissum esse in fine lines.” 
Wa. 


C.14. λογομαχειν (3. 

D. 9. αλλα] πον αλλ D3. [12. συνβασιλενομεν Ὦ!. συνβα- 
σιλευσομεν D2, | 14. τον κυ D3. | 15. ανεπισχυντον D'. | 
16. ασεβεια 1)", | 17. υμαινεος D?. 


P. 600. Op. 2, 19-26. 


A.19. pevrot orepeos] μεντοις orepeots A}. | 20. οικια] ora A’. | 
21. exxadepn A. | ante evxpnoror, “ vel abscissum και, in fine 
lineze, vel deest.”” Wd. | 22. διωκε] δικαι A}. διωκαι A!*, 

C. 21. “καὶ ante evypnoroy erasum est.” Tf. | 22. vewrnpixas C. 

D. 21. και evxpnoroy D23, | 24. amor D®. | 25. πραοτητι D?.? 
D3, | δω D2.? D2. | 26. αναλημψ.] D1". αναληψωσιν D2. 


P. 601. Op. 3, 1-10. 


A. 6. eow] eow A. | apapriats] A'*. apaprias ΑἹ. 

C. 2. αχαριστοι] αχριστοι ©}. | 4. τετυφωνοι C. | 8. swavyns] cavvns 
corr. 

D. 6. εκμαλωτιζοντες) 1) 1 πὸν͵ αἰχμαλωτευοντες Ὠ 9. | 8. ανθισταν- 
rat D3, | 9. ear] ἐσται D2, | 10. μοι] μον D». | αγαπὴ] 
ayeyn D®. 
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P. 602. Cpp. 3, 10-17. 4, I. 
C. 14. τινων} tiwws C9, | 15. “ τὰ ante cepa erasum est.” 77. 
D. 11. ἐρρυσατο 1)3. | 13. γοηταις D235. | 15. τα cepa D2-9. | 17. re- 
Aes] aprios D8, | 4,1. διαμαρτυρομαι] add. ovy eyw 1)». 
D8. | χριστου ἰησου] του κυ wv xv D®, | και] κατα D23, ef ad- 
ventum a. 


P. 603. Op. 4, I-10. 
C. 4. μυθιους Οἱ, | 6. καιερος C1.? | 8. ηγαπηκοσιν (5. 
D. 8. πασιν τοις D®. | 10. yap με εγκατελειπεν D2? (evx. D2.) 


P. 604. Cp. 4, 10-18. 
C. 13. μαλιστα] μαστα C. 
D. 11. povos per ἐμου D3, | 13. δε] om. D3. | 14. χαλκεους D’. | 
αποδωσει] D'-2v, anodon D3. | 15. avbeornxey D3. | 16. εν- 
κατελειπον D2. | 18. καὶ pucerat D2. | αντου] Ὁ}, eavrov D2. 


P. 605. Cp. 4, 19-22. 
C. 20. μιλητω] antes μηλητω ? ! 
D. 21. πουδης] D'3. σπουδης D?. | 22. eppwoo D2. | eppwo ev 
εἰρηνη] ἡ xapts μεθ υμων D3. 


EPISTOLA PAULI AD TITUM. 


P. 606. Cp. 2, 1-9. 
A. 5. λιποντα A. | 


O. 4. και 1°] eAeos C2. | 6. κατηγορια) “ Inter κα et τηγορια tres 
litter erase sunt.” 7}. 
D.1. tw xv D8. | 2. ep] ew D2.? D8. D™. | αἰωνιον D'. | 4. κυ w Xu 
Ἶ 5. κατελιπὸν D8, | λιποντα Ὦ!, λείποντα 1)5.3͵. | ἐπαν.] 
επιδιορθωσὴ D3. 


P. 607. Opp. 1, 9-1ό. 2, 1-2. 
C. 15. καθαροις] “ Inter καθαρ et os videtur « erasum esse.” 77. 
D. 10. της] D'-2°v, om. D2.? D3. te ψευσταις D}. | 15. παντα)] 
add. μεν D3. | μεμιανμενοις Ὁ). μεμιασμενοις D2.? D®, | 
2, 2. νηφαλεους D8. 


P. 608. Cp. 2, 3-12. 


A. 10. evdsyyupevovs A. | 11. πᾶσιν ανθρωποις] post has voces 
“(ἢ oirciter literze erasse sunt.” Wd. 


C. το. pode] μη C2 | 11. σωτήριος] preem. ἡ C°. 
T 
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D. 5. otxovpovs D?.? | 7. ceavroy D3. rest αδιαφθοριαν D2.? 
D3, | cepvornra] add. αφθαρσιαν 1)5. | 9. δονλοι]ῦ D'™". δου- 
Aovs D2-3, | νποτασσεσθαι Ὁ), --εσθωσαν D2. | 10. μηδε] 
Di-nov, un 5,1 D3. ] 11. ἡ cwrnpwos D3, | 12. καὶ] add. 
tas D3, 


P. 609. Opp. 2, 12-15. 3, 1-5. 
A. 3, 2. evdiyvupevous A. 
Ο. 15. περιφρονειτων Ὁ. | 3, 5. a] wy C2. 


D. 3, 1. apxats}] add. και D2.? Ὁ, | evas D!. | 3. μισητοι] στυγη- 
τοι D2.¢ D3. | 5. a] ὧν D3. | roy edcov D23,  ελ. av.] Dt. 
av. ed. D*. 


: P. 610. Cp. 3, 5-14. 

A. 10. post νονθεσιαν “ παραιτου abscissum in fine lines.” Wd. | 
11. efeotpenr | Wa. txt. Cr. St. εξεστραπτ Wd. not. 

C. 6. εξεχεεν] C'*. εξενεεν Οἱ. 

D. 5. δια 2°] om. Ὁ. | 6. 0] ov D3. | 7. γενωμεθα D®. | κατ D?. | 
8. ra xara D3. | 9. περιστασο] D'. περιειστασο D?. περισι- 
στασο D®, | το. duo] devrepay D?. | 13. atoAAw] D'3. απολ- 
λων D2, 

P. 611. Op. 3, 14-15. 

D. 15. υμων] add. αμην D2-3, 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


P. 612. 

D. 1. ax. wo. xp.] δεσμιος xv ιν D3. [αδελφω] om. Ὠ 8, | 2. amgia 
D3, | adedon] ayamrn D3, | ry et ἐκκλησια corr. | 4. ποιουμε- 
μος Ὁ). | 5. es] προς D3. | xpicrov] om. D3. bz εἐχομεν D°, | 
ev] ex D3, | 8. εχων D2-3. | ιησου] om. D?.? D3. | 9. δεσμιος] 

ἃ. w xv D2.? Di, 
P. 613. 10-21. 

Α. 17. epe 15] Lege *pe! Wa. txt. Cr. St. 

C. 12. ov δε] om. (ΟἹ, | 

D. 10. δεσμοις] add. μου D?.? D3. | 11. σοι 3°] om. D®. | 14. κατα 
D3, | adda] add. xara D®%. | 16. αλλ D3. | 18. ελλογει D2. | 
19. ἀαποδωσω] αποτισω D3, | ev κυριω] om. D2-3. | 20. χριστω] 
κω D9, 

P. 614. 21-25. 
A. Subsc.] “ abscissa est.” Or. 
D. 23. ἀσπαζονται D2-3, | 25. υμων] add. αμην 5.8. 
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APOCALYPSIS JOANNIS. 
P. 616. Cp. 1, 1-7. 


A. 1. Post avrw] “ Dubium est, an ΘΟ, vel O ΘΟ scriptum fuerit.” 


B. Insc. Lege az. ι. του 6. x. €. | wavvou—evayyedtorov] Tf. om. 
M. | wavvov] ἴω B. | evayyrov B. | 1. αὐτὴ 77. αυτω M. | 
5. 6. απο---ἡμας]} marg.1.m. 777. 


P. 617. Op. 1, 7-13. 
A. 11. θνατιραν A. | φιλαδελφιαν A.  λαοδικιαν A. | 13. eupeow A. 
B. 11. φιλαδελφειαν] M. — av Ty. 


C. 9. νησω] ow CO. | 11. θνατιραν et φιλαδελῴφιαν et λαοδικιαν C. | 
13. ἐμμεσω CO. 


P. 618. Cp. 1, 13-20. 
B. 13. χρυσην) M. —w 77. 


P. 619. Opp.1,20. 2, 1-8. 


A. 2,1. ἐμμεσω A. | 3. ovn'exomaxes A. 
B. 2,4. adda] Tf. αλλ M. | 7. νικωντι) M. νικοντι Tf. 


P. 620. Cp. 2, 8-14. 
A. 8. Ayes] Cr. Aeyeyes Wa. txt. 


P. 621. Cp. 2, 14-21. 
. 18. θνατιρ. A. | opotor] A'*. ομοιο Al. 
. 14. Badaax] Tf. Barax M. | 18. χαλκολ.] M. χαλκωλ. Tf, | 
19. υπομονην] M. om. Tf. | 20. προφητω) M. --τὴν Tf. 
C. 18. θνατιροις C. 


-»» 


P. 622. Cpp. 2, 21-29. 3, I. 

. 24. Ovatipos A. 

. 22. βάλω] Tf Balto MM. βαλῶ M?. | 23. epevver] M. 
-ον Tf. | 24. βάλω Tf. βαλῶ M. | 28. προινον) 77. πρωι- 
νον M. 

C. 24. θνατιροις Ο. 


Cl > 


T 2 
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P. 623. Cp. 3, 1-7. 
A. 3. cay] Α15, ἐν Al. | 4. περιπατησου A. | 7. φιλαδελφιας A. 
B. 7. φιλαδελφια Tf. | david] ΜΙ. 308 TY. 
C. 7. φιλαδελφια C. 


P. 624. Cp. 3, 8-13. 
A. 9. προσκινησουσι»} Wd. not. Cr. προσκυνησουσιν Wad. txt. 


P. 625. Op. 3, 14-22. 
A. 14. λαοδικια A. | 17. eAcivos A. 


B. 15. wpedor] Tf. οφελον M. | 18. περιβαλλη] Tf. περιβαλη 
M. | εγχρισει)] Tf. εγχρισὴ M. | 20. εισελευσωμαι)] Tf. 
—opat M. | 21. exadnoa Ty. 


C. 14. λαοδικια C. 


P. 626. Cp. 4, 1-9. 


A. 6. ἐμμεσω A. 


B. 1. ἰδων Ty. | 3. 4.8. κυκλοθεν Tf. | 4. τους x3) 275. Tf. om. 
τους M'. | 6. κρυσταλω Tf. | 7. exov} Tf exov M. | 8.0 ων] 
M. Tf. om. o M?. 


P. 627. Opp. 4,9-I1. 5, 1-8. 
A. 11. gov] ΑἸ“. wv A}. | 5,6. eupeow bis. | 8. exovrOs A. 
B.10. τω] ro Tf. | 11.6 Geos B®. | οὐκ noav] Tf. om. ουκ M. | 
5, 5. dad) M. δαὸ Tf. | 6. ἐεχων] Tf εχον M. | 7. την] 
“cod. tantum τὴν, quasi τὴν βίβλον." M. 


P. 628. Opp. 5, 8-14. 6, 1-3. 
A. 9. nyopacas] Cr. nywp. Wd. txt. | 11. avrwy] Cr. αντωιν 
Wad. txt. 


B. 11. φωνην] add. ws B*. | 6,1. Lege ᾿δτι! 
C. 6, 1. τεσσεσαρων Ὁ. | 2. καθηνος C. 


P. 629. Cp. 6, 3-9. 
A. 6. ἐμμεσω A. | χοινικες] Wa. txt. Cr. χοικεκες Wa. not. 
B. 7. nvuge Tf. | 8. xAopos Tf. | nxodovOy Ty. 
C. 5. μεθας C. | εἴων γυζον C. | 6. ἐμμεσω C. 
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A. 


A 
B. 
C 


P. 630, Op. 6, 9-15. 


15. expuay] Α1". εκαυψαν Al. 
11. amoxreverOa Tf. | 14. νησσος Tf. 
. 14. νησσος Ο. 
P. 631. Ορρ.ό, 16-17. 7, 1--5. 
7,3- καὶ] Wd. St. om. Cr. | 4. ὃ] A*. om. A. [πασης] 


“» rescriptum ἃ manu prima vel antiqua.” Wd. 


. 16. πεσεται et xpupara Tf. | 7, 1. κρατουντας τους τεσσ. αν. τῆς 


CQ ἢ > 


bi > 


yns| “‘ Heec supplentur in marg.” M. | το] τι Tf. | 3. pero- 
nov Tf. 


P. 632. Op. 7, 5-12. 


. 10. Lege Opdvp!! | 11. Ἰστηκεισαν A. 
. 6. pavaon] M2. Tf. pavacon M!. | 11. εἰστηκεσαν] M. εστη- 


κησαν Tf. | ἐπεσον] “ suppletur in marg. ab eadem manu.” 
M?. 


. 7. χιλιαδες 2°] χιαδες OC. 


P. 633. Cpp. 7, 12-17. 8, 1-3. 


. 8, 1. εἰμιωρον A. 
. 14. εἰπον] εἰρηκα 7. 
. 14. περιμεβλημενοι C. | 7,17. δακρυον----ὃ, 4. τον θεου] Heec in 


codice inveniuntur inter 10, 10. ore ε et 11, 3. xtAtas. 


P. 634. Cp. 8, 3-11. 


.7. και To τριτον των δενδρων Karexan| add. in mg. B!. 


P. 635. Opp. 8, 12-13. 9, 1-7. 


12. nuepa] Tf. prem. η M.| 13. μεσουρανιματι B. | λοιπων] 
λυπων Tf. | 9, 4. ἐερρηθη] Tf eppeOn M.| 5. ὅταν] Tf. ὅτ᾽ 


ἂν M. | 6. ευρισουσιν ΤΥ. 


P. 636. Cp.9, 7-18. 


«11, Lege ἐπ᾽! | aBfSaadiwy] M2. αβααδδων M'. αββαδδων 


- | 12. as] “¥.m. ae pro ere? M). “ere in marg.” M?. 
ert Tf. M. txt. | 14. epparn] “ Cod. Ep.” M'. 


.17. θεωδεις C. 


P. 637. Opp. 9. 18--21. 10, I-2. 
10, 2. “ Olim scriptum vel βιβλαριδειον vel βιβλαριδηον." Wa. 
20. οὐκ] M'. Tf. om. 473. | ἐμετενοησαν) “ Cod. éuer.” ΔΜ". 
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mg. per. MM). txt. M2. Tf. sed vide Tf. prol. ad N. T. 
σχσπ. | δυναται] “ correctum est ex δυνανται ab ipsa prima 
ut videtur manu.” 77. 


Ο. 19. oporar] om. ΟἹ. | εχουσαι] exovow ΟἹ. | 10,1. epns C. | 
ὠστυλοι ©, | 2. βιβλιδαριον ΟἹ. 


P. 638. Cp. 10, 2-8. 


B. 7. ὅτ᾽ ἂν M. | τελεσθει Tf. | ενηγγελησεν Tf. | 8. βιβληδα- 
ριον 
P. 639. Opp. 10, 9-11. 11, 1-5. 
A. 9. βιβλαριδιον] Α1". βιβλαριον Al. | 11, 4. ανλαιαι A. | 
2 


5. στωματος Αἴ 
.11,1. ἱστηκει M. ΤΥ. | ἐγειρε] ΤᾺ εγειραι Δ". | μερισε B. 
4. αλαιαι C. | 5. ἡ bis] fors. pro εἰ. 


Qk 


P. 640. Cp. 11, 5-10. 


A. 9. nptov] ἡμιου Al. ημισον Al*. sores εἰς μνημα “ut vide- 
tur e spatio lacune.” Mill ap. Wd. 


. 9. br ἂν M. 


wd 


P. 641. Cp. 11, 21-16. 


11. ἡμίσου A. | 16. ενωπιον)] Al. ενωπιτν Al. 


> 


P. 642. Opp. 11, 17-19. 12, 1-3. 
. 3. Spaxav] Cr. dpaxov Wd. txt. 
18. cov 3°] om. corr. | 12, 2. expafer] 77. εκραζεν M. 


td > 


P. 644. Cp. 12, 9-15. 


A.10. 1 4°] 415. om. Al. | 15. eBadev] “ Olim forte ἐλαβεν." Wa. 
B. 11. axpt] αχρη Tf. | 12. ovpavor] 77. οι ovp. M. 
C. 14. εκαι C. 
P. 645. Cpp. 12, 15-18. 13, 1-4. 
A. 13,1. αναβαινον] “ Forte olim διαβαινον." Wa. | 2. μεγαλην] 
add. edwxey avrw 4.3, 
B 


. 17. οργισθη] Tf. wpy. M. | του ιησου B2. | 13, 3. pray] add. 


ex B2. | Oavarov] add. avrov B?. 
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P. 646. Op. 13, 4-12. 
A. 8. ovatyeypamrat] “ Ego sic divido voces: ov atyeypanrat, quod 
ponitur loco ov eyeypanrat... sic xvi. 8. in Alex. MS.” Wd. 
B. 6. και 3°] “erasum est” 7. “ abrasum in cod.” M!. 
C. 9. 10. εἰ ter] “6 η, atq. ita ter pro e.” Tf. (N.T.) | 11. ava- 
βαιννον C 
P. 647: Cp. 13, 12-17. 
A. 16. δωσιν}] Wd. St. δωσει Cr. 
B. 14. 3:a—yns] “ Heeo sunt in marg.” M. | λεγων) M. λεγον- 
ros B'. Aeyov Β5. Tf. | os] Tf. o M. 
C. 13. οὐ παύω C. | 14. ποιησαι] ποιης C. | 15. εδοθη] C'*.? 
εδοθ C 


P. 648. Cpp. 13,18. 14, 1-5. 
B. 18. και7 om. Tf. | 14,2. η] 44". Tf. om. D2. 
O. 18. ψηφισατω] φισατω C. 


P. 649. Op. 14, 6-11. 
A. 8. ra] Wd. St. rm Cr. 
B. 7. “ Inter αὐτὸν et ποιήσαντα additum est τον. Tf. 
C. 7. προσκυνησαντι CO. | 9. εἰ] η C. 


Ρ, 650. Cp. 14, 11-15. 


B. 11. εἰ a mg.1.m. ΤΥ. | 13. αποθνησκοντες, απαρτι] MM. — τες" 
anaprt rah αναπαυσονται] Tf. -- σωνται M. | ἀακολουθη] M. 
— Oe se 14. voy] “ vy suppletum est.” 77. 


O. 11. ει] η ©. | 13. λεγουσης] C'*.2 -- σὴ Cl. 


P. 651. | Cpp. 14, 16-20. 15, I-2. 
A. 20. και 1°] Al*, αἱ A’. 
©. 20. enexeossy}] om. (3. 


P. 652. Cp. 15, 2-8. 
A. 6. εξηλθον] Al, εξηλθεν A}.  περιεζωσμενοι) Α1". -- νηι A’. 
Β. 4. deface] Tf. -- ση M. 


P. 653. Opp. 15, 8. 16, 1-7. 
B. 16, 3. ayyedos] M. ayedos 77. 
C. 16,7. nxovoa] C'*.£ ηκουσ C. 
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P. 656. Cp. 17, 1-9. 


A. 4. yuseev] “ Lege vel γυνὴ nv vel γυνὴ ἡ ny, quod admittit 
spatium.” Wd. | 8. nv] 4 A. 
B. 6. την] M!. Tf. om. M2. | 8. ro 1°] Tf. om. M. | 8.9. ἐστιν. 


και παρεσται] λῖ. 


P. 657. Cpp. 17, 9-18. 18, 1--2. 


B. 10. eorw] Tf. corny B.| 11. οὗτος] Tf. avros M. | 16. και 
y. π. αὐτὴν] “in margine ponitur.” Zf. | 18. της] “in cod. 
superponitur ἐπί." M. em “in margine est.” ΤΥ, 


P. 658. Cp. 18, 2-8. 


B. 3. στρηνους] Tf. M. txt. “cod. orpwovs” M. mg. | 7. “ avrny 
superponitur.” ©. 


P. 659. Cp. 18, 8-14. 
A. 11. ἀγοραζει" οὐκετι A, | 12. σιρικου A. 
C. 11. ayopafe: ovxert C. | 12. σιρικον C. | χαλκου] καλκου ΟἹ, 


P. 660. Op. 18, 14-20. 


A. 20. ovpay— — —] * Dubium, an abscissum sit καὶ αγιοι, vel και 
οι ayto.” Wad. 


B, 20. αὑτὴν] αὐτη Tf. 


P. 661. Cpp. 18, 21-24. 19, 1--2. 
B. 24. awara] 77. ama M. | 19, 2. yrs] ares 77. 
C. 24. ems} ex C. . 
P. 662. Op. 19, 3-10. 


B. 4. ἐπεσὸον B?. M. “ex εἐπεσον factum est execay.” Ty. | τω 3°] 
M'. Tf. om. M?. 


Ρ, 663. Cp. τῳ, 11-20. 
B. 11. aveoypevoy Tf, | 18. ελευθερων] add. re ΤΥ. 


P. 664. Cpp. 19, 20-21. 20, 1-8. 
A. 21. ορνεα] θηρια A’. ἢ 


P. δός. Opp. 20, 8-15. 21, 1-3. 


B. 9. και τὴν πολιν τῶν αγιων] Tf om. M. | 13. τους 4°] M. 
ras Tf. 
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P. 666. Op. 21, 3-12. 
A. 4. απηλθαν] Wad. not. Cr. απελθαν Wa. txt. 
B. 3. Aaos] 77. λαοι M. 


P. 667. Cp. 21, 13-24. ὃ 
Α. 14. exov] Cr. εχων Wa. txt. | assesses» rov ἀρνιου] “In fine 
pagine preecedentis a reperies, ποστολων in initio hujus 
columnz abscissum, et hiterts cursivis, non autem quadratis, 
supra lineam additur d3wdexa azooroA ru ἀρνίον, appictis 
etiam accentibus.” 


B. 14. exov] Tf. exov M. | 15. werpnoe] Tf. μετρησὴ MM. | 
18. retxous] M1. Tf. τειχου M2. | 19. σαπφιρος Tf. | xad- 
κιδων Tf. 


P. 668. Cpp. 21, 24-27. 22, 1-8. 


A. 22,1. ποταμον] Wd. not. Or. ποταμου Wd. txt. | exmopevope- 
vov] Or. St. exnopevopoy Wa. txt. | 2. ἐμμεσω A. | 6. de] 
Cr. ὃε Wd. txt. 


B. 22, 2. αποδιδου:)] Tf. -- ουν M. 


| P. 669. Op. 22, 8—19. 
A. 9. τηρουντων] Or. rnpovroy Wd. txt. | 18. ο Geos} add. ex 
αντω A?. 


B. 13. εἰμι] M. om. 7. 


P. 670. 
B. Subsec.] om. 7/. 


cote Google 
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EVANGELIUM MATTHAEL 


Cp. I. 

1. δαβιδ] 3a8 | 2. cyevwnoe] —» et sic usque ad v.16. | waax 
waax δε] ἴσακ icax 1.m. ἴσαακ᾽" icaax ὃς B. | 4. αμιναδαβ 2°] 
αμιναδαμ τ. τὰ. --δαμ᾽ B. | 5. Poof bis] βοες | ὠβηδ bis] ἴω- 
βηδ] 6. δαβιδ 197 δᾷδ | δαβιδ 2°] Saved | ο βασιλεὺς] om. | 
σολομωντα] σαλομων I.m. σαλωμωνα B. | 7. σολομων] I. m. 
σαλωμων B. | αβια 2°] B. αβιας ΣΙ. m. | aca] ασαφ᾽ | 8. aca] 
acag’ | 9. οζιαν] B. οζειαν 1. m. | αχαξ 1°] 1. τ. ayas A. | 
axaf 2°] ayas | 10. μανασσης} I.m. μανασση B. | apev bis] 
apws | woo] B. ἵἴωσειαν 1. m. | 11. wows] twoeas | 
13. αβιουδ 15] αβιουτ I.m. αβιουδ᾽ B. | αβιουδ 2°] 1.m. αβιουδ᾽ 
“B. | 14. gadex bis] B. σαδωχ 1. m. | axep bis] 1. m. 
αχιμ B. | 14. 15. ελιουδ bis} ελιουτ 1. m. ελιουδ᾽ B. | 
15. pat Gay bis B. | 17. 3a3 bis | δεκατεσσαρες ter] w | 
18. γέννησις] γενεσις | yap] om. | 19. παραδειγματισαι] παρα- 
διγματισαι 1. Τὰ. : “παρα punctis notatum rursus deletis. Pre- 
terea B dey pro διγ reposuit.” | 20. 348 | 21. αὐτου 1°] 
om. 1.m.? reser. A. | 22. του 1°] om. | προφητου] “ B ad- 
notavit ησαΐου." | 23. καλεσουσι] -- ν | αὐτοῦ] om. I.m. rescr. 
A. | eon] --ν | 24. διεγερθεις] εγερθεις | ο 1°] om. | παρελαβε] 
-y “0 (@ut videtur) addidit μαριαμ, sed prorsus erasum est” | 
αὐτοῦ] I.m. eavrov B. | 25. ετεκε] -- ν | Tov υἱον αὐτῆς Tov 
πρωτότοκον] viov  εκαλεσε] -- ν 


Cp. 2. 

I, τοῦ 2°] 1.m. et C. om. B. | 2. εἰδομεν] B. over I. m. 
et C. | acrepa ev] A. vel B. acrepay 1. m.? | 3. np. o B.] 
o βασιλεὺς npwdns | apxrepers] 1. m. apxtiep. B. | 5. εἰπον] 
εἰπαν  αντω] 1. τῇ. οὐ C. om. Β. ὃ  ουτω] --«| 6. και συ ete. | 
“B adnotavit noatov.” | ex σου] efov | yap] B. om. 1. m. | 
7. nkptBwce] —v | 8. ewe] —y | ax. εξ. eferacare ακριβως | 
9- ειδον] ἴδον 1.m. εἶδον B. | προηγεν] 1.m*.? --γον 1. τη. | cory] 
εἐσταθη | 10. ἀστερα] B.? αστεραν 1. m. | 11. eupov] 
ἴδον 1.m. εἶδον B. | 12. χωραν avrwy] B. (dur.) εαντων 
χωραν 1. m. | 15. του 1°] om. | “ Ad verba λεγοντοσ ef atyu- 
nrov etc. B adnotavit ev αριθμοισ, additis signis.” | 16. av- 
eche] —v | ηκριβωσε] --ν | 17. ὑπο] δια | 18. θρηνος καὶ] 
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om, | ede] -- » [εἰσι] --ν | 19. x. ov. Φ.] φαινεται κατ ovap | 
20. τεθνηκασι] —v | 21. ndOev] εἰσηλθεν | 22. em] om. | 
npwdou} post avrov | 23. δια] 1. ἢ. ὑπὸ Bs, 


Cp. 3. ‘ 

1. καὶ] om. | 2. Ἡγγικε] --ν | 4. υπο] δια | 4. axe] 
-ν | GUT. nv} ἡν αὐτου | 5: Και πασὰ ἢ 2°] rescr. 1. m. vel A. | 
ιορδανη] add. ποταμω | uw αὐτου] Bs. om. 1.m. | 7. αὐτου] Ba, 
om. 1. m. | 8. καρπους αξιους] καρπον afioy | 10. και 1°] 
om. | 11. μεν] add. yap | βαπτιζω] post υμας 1. m. post ὕδατι 
B. | 14. ιωαννης] B vel Be, om. I. m. | 15. εἰπε --ν | 
ουτω] 1.15. —s B. | npw] Bet C*. ημας 1.m. | 16. και B. | 
B. δε | av. ευθ.] evOus aveBn | avTw] Be. om. 1. m. | ade} -- ν | το] 
om. | του] om. [καὶ 49] C*, om. 1. πὶ. | 17. ev8oxyoa] B. 
ηὔδοκησα 1. τὰ. vd. C. ᾿ 

Cp. 4. 

I, eg—nveupatos] ὕπο τὸν πνς εἰς τὴν ερημον] 2. τεσσερα- 
κοντα bis | wet. τεσσαρ.] τεσσερακοντα vuxtas | επεινασε] επινασεν] 
4. αὐτω] post εἰπεν | awe] 1. πι. εἰπὸν B. | 4. δε} 1. τὰ. ὃ Β.| 
εἰπε] --» [ανθρωπος] prem. o | 5. ιστησιν] ἐστησεν | λεγει 1.18. 
et Ca. εἰπεν B. | 6. apover] B. --ν 1. πὶ. | 8. Secxvuow] 
δικννει | Neyer] εἰπεν | 9. π. σοι] σοὶ Tavra | 10. προσκυνὴ- 
σεις] —ons | 12. 0 wnoous] om. | or. warns] A et B. twavyns 
ort I.m. | 13. ναζαρεθ 1.m. valapa B. | καφαρναουμ | wapa- 
ϑαλασσιαν] corr. παρα θαλασσαν I.m. | 16. σκοτει] σκοτι 1. ΤΏ. 
σκοτια Β. | ade φως] φως ἴδεν 1. τὰ. ¢. εἴδεν B. | 1. Ἡγγικε] --ν | 
18. ο ιησους] om. | ede] -- » [λεγομενον] 1. πι. καλουμενον B.  αλι- 
es] Bet (8, ἀλεεις 1. m. | 19. upas] add. γενεσθαι B. | αλιεις] 
B. αλεεις 1. m. | 21. Sev] Wey [αὐτοῦ] I.m. eavrov A. 
ἄντ. B. | 22. πλοιον] add. avrey I.m. om. avr. B. | 22. 
ολην----ησους] ο is εν τὴ γαλιλαια 1. τ. οἷς ολην τὴν γαλιλαιαν B. | 
διδασκων] add. avrovs 1.m. om. avr. B. | 24. απηλθεν] εξηλ- 
θεν | ολην] πασαν | Bacavors] A. vel B. βασανους 1. τη. | δαιμονιζο- 
μενους] σεληνιαζομενους 1. τη. δεμονιαζ. A vel Β. δαιμονιαζ. Ca. 


Cp. 5- , 
1. προσηλθον]ῇ B. - day 1. τὰ, | 4. πενθουντες] add. νυν B. | 
5. κληρονομησουσι] — vy | 9. autor} om. | 11. διωξωσι7 διω- 
ἔουσιν | mw] -- ν»  ρημα] om. [ὁ 12. ουτω] —s | 14. αλας 


19] C. ada 1. m. et corr. | αλας 2°] αλα | βληθηναι] βληθεν | και] 
om. | 15. καιουσι] xeovow | rac] --ν | 16. ουτω] —s | 
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δοξασωσι] —v | 19. ovrw}| —s | os δ᾽ av—oupavey| A. om. 
I,m. | 20. ἡ ὃ. υμ.] ὑμων ἡ δικαιοσυνὴ  πλειον] Οὐ, πλεὸν 
I.m. πλῖον B. | 21. ors ἐρρέθη tors ap] “in rasura (ab A) 
rescriptum est.” | 22. or] 1. τὰ. om. B. | exy] Co. om. 
I. m. | paxa] B. ραχα 1. m. | 25. εν---αὐτοῦῇ per αὐτου 
ev τὴ οδω | σε παραδω 2°] om. | 27. τοῖς ἀρχαιοις} om. | 
23. αὐτὴ] B*. om. 1. m. | 40. και μη] B. η 1. m. | 
βληθη εἰς γ.] εἰς γέενναν απελθη | 31. δε] Β. et C. om. 
1. τὰ. | on] om. | 32. os av ἀπολυσὴ) tras ὁ ἀπολυῶν | por- 
χασθαι] μοιχευθηναι | cay} B. ay 1. m. | 33. εφιορκησεις | 
34. eon] -» | 35. eon bis] —» | 36. pyre] 1. m. et ©. 
unde B. | τριχα] B. τριχαν 1. m. [ἡ μ. #) ποιησαι ἡ μελαιναν | 
39. αντιστηναι] αντισταθηναι | ραπισει] pam | em) 05. es 1. m. | 
σου] om. | 40. avte] Β. ὃ (8, rovrw 1. m. [ιματιον] add. 
σου] 41. ἀγγαρευσει] εαν evyapevon | 42. σε] Β. σοι 
1. m. | διδου] dos | 44. ευλογειτε----μισουντας unas] om. | επηρ. 
υμ. καὶ] om. | 45. και βρεχει---αδικους] A. om. 1. m. | 
46. ουχι)] Be. om. 1. m. | ποιουσι] —v | 47. τελωναι] εθνι- 
κοι | ουτω] το avro | 48, wowep] ws | ev τοις ουρανοι4] ovpanos | 
ἐστι] -- » 
Cp. 6. 

I. τὴν] preem. δε | ἐλεημοσυνην] δικαιοσυνὴν 1.m. et B. δοσειν 
A. } ros] ὦ, om. i. m. | 2. rons] ποιησις 1. τὰ. ἢ | αμην] Ca. 
ἀμὴν αμην 1. τα. | απεχουσι] --» | 4. ἡ «λ.] Β. ελεημοσυνὴ ἢ 
I,m. | avros] om. | ev τω φανερω] om. | 5. προσευχη---σπερ] 
προσενχησθε ἐσεσθε ws I. M. προσευχὴ οὐκ εἐσεσθε ws 1. m*. 
προσευχηῆσθαι pro προσευχὴ Οὔ. | av] om. [φανωσι] -- ν | on] om. | 
6. προσφυχη] —s 1.m. [ ταμίειον] ταμιον | ev tw φανερω] om. | 
7. βαττολσγησητε] βατταλογησηται | ϑοκουσι] —v | 8. οιδε] --»] 
yap] add. ο θς 1.m. om. o θς corr. | 9. ο7 I.m*. om. 1. m. | 
10. εἐλθατω | ms] om. | 12. ἀφιεμεν] Ὁ". αφηκαμεν 1. m. | 
13. on—apyy] om. | 14. avtrev] A. υτων I.m. | 15. Τα 
παρ. αὐτων] om. | upew} υμιν | 16. orev] A. B. preem. και 
1, τὰ. | ὡσπερ]ως | oo} C*, om. 1. m. | ta προσωπα] Ca, τὸ προσ- 
ὠπὸν 1.m. | αμην] add. yap 1.m. om. yap O*. | or] om. | απε- 
χουσι} -»ν» | 18. κρυπτω 1°} κρυφαιω | σου 2°] B*. om. 1. m. | 
κρυπτω 2°] κρυφεω | ev τω φανερω] om. | 19. διορυσσουσι] — pv | 
κλεπτουσι]} -» | 20. διορυσσουσιν ουδε] διορυσσουσι καὶ | 41. 
ὑμῶν bis] cov | 22. ουν] om. | ἡ] ante o off. | 23.4] ante 
ὁ οφθ. τ. τη. post πονηρος B. | eon] --ν | 24. ἡ 159} εἰ | μαμωνα] 
45. και τι πιητε] om. | ὑμων 2°] Bs, om. 1. m. | λό. aro8yxas | 
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1. τὰ. preem. ras B. | 28. ανξανει] — vovow | koma] κοπιωσιν] 
νηθει] νηθουσιν | 30. εἰ Sa] ide | 32. ταῦτα yap παντα | επι- 
ὄχτουσιν | οιδε] -- ν | yop} 1. τι. et corr. ὃε 05, add. o és 1. m. 
om. ο θς Ct. | © ουρανιο9} om. | 33. του θεου] om. | 34. τα] 
om. 

Cp. 7. 

2. αντιμ. perpnOnceras | 3. ev τ. 0.0. Soxnov] (Δ, δοκον τὴν 
ev τι 0. οφθαλμω I,m. | 4. epes] λεγις 1.m. ερις B. et Ca. | 
apes] preem. adedde | aro] ex | 5. τὴν δοκον] post ex τ. of 6. 
gov | exBadew]} εκβαλλειν | 6. κυσι) —v | 9. ev) B. om. 
I,m. | aemon] αἰτήσει | 10. Kas eav]  xat | αιτηση] αἰτησι | 
12. ou] B. om. 1.m. | αν] εαν | ουτω] —s | 13. εἰσελθατε | ἡ πυλη] 
B. om.1.m. εἰσιν) B. om. 1. τη. | εἰσερχομενοι] 1.m. πορενομαι- 
νοι Ca, sed rursus εἰσ. | 14. οτι] 1.1. τι Β. ἴ Ce. | 15. de] 
om.|eo}—» | ὀ Ἀ[16. σταφυλην] σταφυλας | 18. worew 1°] 1.m*. 
eveyxew 1. τῇ. ᾿ξ | ποιειν 2°] Β. et (5, ενεγκειν 1. m. | 21. τὸ 
θελημα] B. τα θεληματα 1. τι. | ev] add. τοις | 22. ερουσι 
—v | επροφητευσαμεν | δαιμονια) add. πολλα I.m. om. πολλα B. | 
εξεβαλομεν] C*. εξεβαλλ. 1. m. | “24. ομοιωσω αυτον] ομοιωθη- 
σεται | ὠκοδομησεὶ --» | avrov τὴν οἰκιαν | 2.5. προσεπεσον] — cep 
I,m. --ααν B. | επεσε] -»ν | 26. ὠκοδομησεν αὐτου τὴν 
οἰκιαν | appev] 1. ΘΟΥΤ. ψαμμον 0. ( ἢ | 47. λθαν | και επνευ- 
σαν οἱ ἄνεμοι] A. om. 1. πὶ. | ewece} --ν | 48. συνετελεσεν] 
ετελεσεν | 28. εξεπλησσοντο] Β. εξεπλήττοντο 1. m. | ου---αὖ- 
του] B. οὐ 05, ἐπι τ. 8. αν. οἱ οχλοι 1. m. | 29. γραμματεις] 
add. avrwy 

Cp. 8. 

I. καταβαντι δε αὐτὼ] I.m. καταβάντος d¢ avrov B. | 2. ελθων] 
προσελθων | 3. χειρα] add. avrov 1.m. et C. om. B. | © τησους} 
om. | εὐυθεως] B. om.i.m. | 4. Ayes] εἰπεν 1. πὶ. Aeye C*. [αλλα 
προσεταξε] —» | μωῦσης | 5. εἰσελθοντι δε τω ιησου] εἰσελθοντος 
δε αὐτου | καφαρναουμ | εκατονταρχος] B. --χης 1.m. | 6. xupre} 
Β. απ.1. m. | 7. © wycous] om. | cys) preem. axodouds μοι 
I,m. om. ax. μ. O. | 8. καὶ awonpibeg}] B. ef C. απ. de 
1. ml. | exarovrapxos] Β. —ns 1. m. [εΦη] B. εἰπεν 1. τι. | oyor} 
Aoys | 9. efeucvay] add. τασσομενος | 10, εθαυμασε] —y | 
ewe] -ν | 11. foun] --ν | ἴσακ | 12. ἐκβληθήσονται)ῦ A 
εξελευσονται 1. πὶ. ἢ | 13. εκατονταρχω)] Β. --η I. m. | και 29]. 
om. αὐτου] om. | exewy] add. καὶ ὕποστρεψας ο εκατονταρχος εἰς 
Tey Οἰκον αὐτου ἐν αντὴ Τὴ wpa ενρεν τὸν παῖδα ὕγιαινοντα 1. mM. 


ις 
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“unci quos B. addidit rursus erasi sunt.” | 14. «8e] 
—y | 15. ἡγερθὴ καὶ] B. εγερθις 1. m. | autos] B. avre 
1. m. | 16. εξεβαλε] --ν | 17. ελαβε] —v | 18. πολ- 
λους] 5, om. 1. m. | 20. exovor| --ν | 21. αὐτου] om. | 
22. eqoous] om. [εἰπεν] Acys | 23. το] 1. τι. et C. om. B. | 
24. εκαθευδε] — vp | 25. οἱ pad, αυτ.] om. | qpas] om. | 26. 
επετιμησε] --ν | τοῖς avepots] B. ro avesw I, m. | 27. avT@ 
ὕπακονουσιν | 28. ελθοντι autw] ελθοντῶν αὐτων 1.m. ελθον- 
τος αυτον B. | γεργεσηνων] ἢ. γαζάρηνων 1. m. | 29. ιησου 
om. | προ καιρου βασανισαι ἡμας] nuas ἀπολεσαι πρὸ κι 1. Τῇ. yas 
βασανισαι ἡμας προ x. B. | 41. επιτρεψον ἡμιν απελθειν) απο- 
στιλον nuas| = 32. τὴν ayedny τῶν χοιρων] τοὺς χοίρους | ὠὡρμησε] 
—y | τῶν χοιρων 2°] om. | ἀπεθανον] I.m. απεθαναν B. | 44. 
συναντησιν] ὕπαντησιν | τω] του 


Cp. 9. 

1. το] om. | Stewepace] — vy | 2. εἰπε] -- ν | ἀφεωνται αφιεν- 
ται | σοι] om. | σου] ante a: | 4. υμεις] om. | 5. ἀφεωνται] 
αφιονται 1.m. αφιενται (8. | σοι] cov | εγειραι] εγειρε | και] B. 
om. I. m. | 6. υπαγε] C®, πορευου 1. m. | 8. ebaupacay] 
εφοβηθησαν | 9. εκειθεν] B. (exc—) om. 1. m. | καθημενον] 
prem. ext Os. “sed rursus erasum est.” | ματθαιον] μαθθαιον | 
καὶ] B. om. 1. m. | ἠκολουθησεν] nxodovder | 10. Kas ey. aur. 
ανακειμενου] Kal avaxeysevoy 1. τη. καὶ ἐγένετο ανακιμενον αὐτου 
Cs, | και 297 om. [ελθοντες] B. om. 1. m. | 11. εἰπον] ἐλεγον | 
12. τησους] om. | avrows}] om. [τατρου] carpwr | 13. ελεον] ελεος | 
αλλα | εἰς μετανοιαν] om. | 14. πολλα] C. om. 1.m. πυκρα A. 
vel B. | νηστευουσι] —v | 15. ελευσονται--- νυμφιος] A. (vup- 
getos) Om. 1. m. | 16. αὐτου] B. om.1.m. | 17. εκχει- 
ται] .m*. vel B.? εχ. 1. τὰ. | awoAouvrac] απολλυνται  αλλα---- 
καινους} αλλ οινον veoy εἰς ἀσκοὺς Katvous βλητεον | ἀμφοτερα] αμ- 
φοτεροι] 18. ελθων] προσελθων I. m. εἰς προσ. B. εἰς 


᾿ς ελθων Ca, | or] om. | 19. Ἠκολουθησεν] ηκολουθει | 20. 


αἱμορροουσα] αἱμαροουσα 1. τὰ. αιμοροουσα Ca. | 41. edeye] 
--ν [μονον] Β. om. 1. m. | 22. ιησους] Β. om. 1. m. | em- 
orpapers] στραφεις | ewe] -- ν | σεσωκε] --ν | 23. Neyer] ελε- 
γεν | αὐτοῖς] om. | 24. απεθανε] —y | αὐτου] add. edores or: 
ancOavey 1. mM. om. ed. ο. απ. C% | 25. exparyce | 
-v | 26. avm] —s | 27. xpaforres] κραυγαῴοντες | 
dad | 28. ελθοντι] C®. εἰσελθοντι 1. τὰ. | Se] add. avrw | οἱ] 
add. δυο 1.m. om. dvo C8, [9] 08, om, 1. m. | τησὸυς} 1. m*. 
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om. 1. m. | δυναμαι} add. ὕμιν 1. m. et B. om. A. et O. | 


30. avrew] (8, om. 1. m. | eveBpipyopro] ενεβριμηθη | 31. ολη)] 
B. om. 1. m. | 32. avOpwrov} om. | 33. om] om. | 
34. εν] B. om. 1.m. | 35. και 2°] B. om. 1. m. | ev τω daw] 


add. και ηκολουθησαν avrw 1.m. ev Tw A. x. nx. avr. om. B. | 
36. exdehupevor] eoxvdpevor | ἐριμμενοι 


. Op. το. 

1.2. δωδεκα bis] 8 | 2. ἐστι] -- ν [αὐτου f°] add. καὶ 1. m. 
om. καὶ corr. | 3. ματθαιος] μαθθεος | xat 2°] B. om. 1. m. | 
λεββαιος o επικληθεις) om. | 4. ιωϑας ἰσκαριωτης] B. ο tovd. 
o tox. 1.m. | παραδοὺς] παραδιδους B.£ “sed δι rursus erasum 
est.” | 5. δωδεκα] ιβ  λεγων] B. om. 1. m. | εθνων] B. om. 
1. m. | 8. vexpous eyerperat λεπρους καθαριζεται t.m. “ Ver- 
bis vexp. eyeip. unci ab A vel B additi sed rursus sublati sunt.” | 
9. μηδὲ ἀργυρον] B. om. 1. m. | 10. ἐστιν] om. | 11. εν 
αντη τις | ἐστι] --» | 12. αὐτην] add. λεγοντες εἰρηνὴ τω Οἰκω 
τούτω 1. τῇ. et corr. om. Aey. x. τ᾿ A. B.? οὐ C. | 13. ελ- 
θατω | προς] ed | 14. eavy] av | efepy.] add. εξω | ms 2°] 
om. } wodews] add. ἡ κωμης | των] preem. ex | 15. καὶ] add. 
yn | 16. οἱ οφεις) ο οφις 1.m. οἱ οφις CA. | 17. παρα- 
δωσουσι] --ν | 19. παραδιδωσιν] παραδωσιν | λαλησετε] λαλη- 
σητε] 21. αδελφον] C. --φος 1. πὶ. | 24. αλλην] ere- 
ραν | αν] οἴπ. 1. τΒ. ov Ca, | 24. ἐστι] -- ν | διδασκαλον) add. 
avrov | 25. βεεζεβουλ | εκαλεσαν] εἐπεκαλεσαν (8. —avro 
1. m. | 26. eon] —v | 28. φοβηθητε bis] φοβισθε | απο- 
κτεννοντων | ψυχὴν] prem. την B.  σωμα] preem. ro | 30. εἰσι] 
-ν! 4!. φοβηθητε] φοβισθε | 42. καγω avrop | 44. 
βαλειν εἰρηνὴν 197 ἵρηνην βαλιν | 37. eon bis] -- ν 38. ἐστι] 
—v | 2320. ο eupwr—auTny και] om. 1. Mm. add. A. | 40. και 
9] Ca, o de 1.m. | 41. Anuwere bis. 


Op. 11. 

1. δωδεκα] if | 2. δυο] δια | 4. wavvy] preem. τω I. m. 
om. τω B. | 5. αναβλεπουσι] —v [περιπατουσι] — ν | ἀκουουσι] 
—p | νεκροὶ} preem. καὶ | 7. efndOare | 8. εξηλθαται | 
Sew ἀαγνθρωπον] avoy ἴδιν 1. τὰ. ἴδιν avov B. | ιματιοις] om. εἰσιν] 
Ce, om. 1.m. | 9. εξηλθατε | ew προφητὴν] προφητὴν ἵἴδιν 
1. ηϊ. %. ap. Ο.] 10. yap] om. | ἐστι] --ν | 12. Bracras | 
βιαζετε τ. τὰ. βιαξστε corr. βιαστε B. | 13. ἐπροφητευσαν | 
16. ἐστι] -- ν | παιδαριοις---λεγουσιν] παίδιοις καθημένοις ev TEs ayo- 
pes α προσφωνουντα τοις ετεροις λεγουσιν | 17. ὑμῖν 29] om. | 

Χ 
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18. ηλθε] -- ν | λεγουσι) --ν | 19. φιλος τελωνων | τεκνων) 
εργων | 21. χοραζειν | Bydcaiday Tf. txt. βηθσαῖδαν Tf. 
comm. βηϑσαΐδα corr. | σποδω] add. καθημενοι | 23. καφαρνα- 
oup | η---ὑψωθεισα] μη ews ovvov ὕψωθηση | eyevovro} εγενηθησαν | 
σοι] A. vay I.m.! | εμειναν) ἐμεινεν | 24. ont] Om. 1. m. 
add. B. ‘sed erasum est.” | γη σοδομων] post εσται | 25. 
απεκρυψας] ἐκρυψας | 26. evdoxia eyevero | 27. pov] om. 
1.m. add. B. | 29. aw ἐμου] A. om. 1. m. | xpacs} πραῦς 


Cp. 12. 

1, σαββασι] —v | 2. εἰπαν | εξεστι] —v | 3. εποιῆσε] 
—y | 843 | αὐτὸς} om. | 4. epayey] εφαγον | ιερευσι] --ν | 
5. βεβηλουσι] -- ν | εἰσι] —» | 6. μειζων] μιν | 7. €deov] 
eXcos | 8. eon -- » | xr] om. | 10. ἣν τὴν] οἵη. | efeor] 
-ν | σαββασι] —v | Cepareve] θεραπευσε | I 1. ἐμπεση] πεσῃ 
1.m. ἐνπεσὴ B.  κρατησει αὐτὸ και εγερει] κρατησας εγερει avro | 
12. εξεστι] -- ν [σαββασι] -»ν | 13. σον τὴν χειρα | εξετινεν | 
απεκατεσταθὴ | ὡς ἡ αλλη] ο!. [ 14. οἱ δε---εξελθοντες] ἐξελθοντες 
δε οἱ φαρισεοι συμβονλιον ἐλαβον κατ αὐτου | 15. οχλοι] om. | 
17. omrws]} wa | 18. es} B. om. 1. m. [ηὔδοκησεν | 21. ev] 
om. | ελπιουσι) --ν | 22. avtow] (8, avrovs 1. m. | τυφλον και] 
om. | και λαλειν] C*. om. και 1. m. | 23. dad | 24. Bee- 
ζεβονλ | 25. εἰδως} ‘super o notatum erat ν (a B2), sed 
rursus erasum est.” | o inoous] om. | 27. βεεζεβουλ | ex- 
βαλλουσι] -- ν | pirat ἐσονται υμων | 48. ev av θυ eye | 
29. διαρπαση] 30. ἐστι] -- ν | oxopmfe] add. pe | 31. τοις 
ανθρωποις 2°] om. | 32. av] eay | οὐκ] B.et C. ov μη Ι. m. | 
43. καλὸν 2°] 1. m. “sed videtur antea ayafoy scripturus 
fuisse.” | γινωσκετε | 34. γεννηματα] 1.m*. γεννημα 1. m. | 
35. τῆς καρδιας] om. | 36. eav λαλησωσιν] λαλησουσιν | awode- 
σουσι] —v “απὸ punctis (a B?) notatum erat, sed rursus deleta 
sunt.” | 37. σου 2°] om. | 38. απεκριθησαν] add. avrw | 
40. tpes 4°] 7 | 41. veveverre | 42. σολομωνος bis | 
43. {ntow] “super ov notatum erat ὦ ab A vel B, sed rursus 
deletum est.” | 44. εἰς τον oKoy μον επιστρεψω | ελθον] A. 
om. 1. 1p.  σχολαζοντα] add. και | 46. Se] om. | αὐτου 2°] 1. m. 
et corr. om. corr. | 46. 47. ἴητουντες avtw—oor λαλησαι | om. 
1.m. (yrouvres avrw AaAnoas εἰπεν δε τις των μαθητων avrov ἴδον 
ἡ μὴρ σου και οι adeAdot σου efw (ητουσιν ce A. | 48. ewe] --νγ] 
evmovts| Aeyovre | 49. χειρα] χιραν 1. ἸΏ. χιρα A. | αὐτοῦ] A. 
om. 1. ΤΏ. 
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Cp. 13. 

1, δε] om. | απο] ex | 2. To] om. | 4. σπειρειν] ompe | . 
4. επεσε] -- ν | ηλθε] —» | 5. axe] —v | efaversAer | 7. απε- 
᾿ πνιξαν] εἐπνιξαν | 8. τριακοντα] A | .9. ακουειν] Ο". om. 
1.m. | 10. εἰπαν | Nodes autos] B. αντοις λαλεῖς 1. mM. | 
Ε1. αὐτοῖς} om. | 13. βλεπουσι] —v [συνιουσι] — v | 14. ew} 
om. | βλεψετε] βλεψητε | 15. or] cow αὐτων | ιδωσι] —v | wow] 
add. avrev B. | ακουσωσι] -- ν | συνωσι] -- ν | επιστρεψωσι] -- ν  ιασω- 
μαι] ἵασομε | 16. βλεπουσι] —y | ἀκουει} ακονουσιν | 17. γαρ] 
om. | ειδον] iar | 18. σπειροντος] omipavros I. ἢ]. σπιρον- 
tos O:, | 21. eon] --ν | 22. rovrov] B. om. 1. m. | 
23. τὴν γὴν τὴν καλὴν] τὴν καλὴν γὴν | συνιων] συνιεὶς | εκατον] p | 
εξηκοντα] ξ [τριάκοντα] 1 | 24. σπειροντι) σπίραντι | 25. 
ἐσπειρε] ἐπεσπαρκεν I.m. επεσπειρεν B. | 26. εποιησε] --ν | 
27. ta] 1. τὰ. om. B. | 28, εἰπον} λεγουσιν | 29. eon | 
φησιν | 30. μέχρι] B. axpe 1.m. et corr. | tw] 1. m. et 
corr. om. B. | 32. ἐστι] -- ν | avg] 1.m.et corr. αὐυξηση 
C.2 | ἐστι] —» | 33. avrows] add. λεγων | 34. οὐκ ehader] 
ΟΝ (Ολὺ οὐδεν ἐλαλησεν 1. τῇ. | 35. δια] add. noaiov 1. m. 
om. ησ. B. | xoopou] 1. m. et corr. om. corr. | 36. ηλθεν] 
εἰσηλθεν | ο νησους] om. | προσηλθον] 1. πη". —ev 1. m. | dpacov] 
C4, διασαφησον 1. m. | 37. avrors] om. | 39. Se θε- 
ρισμος συντελεια atwvos ἐστιν οἱ δε] A. om. 1. πν, Ad συντ. Cs. add. 
του | 40. τουτου] om. | 41. αὐτου 197 om. | 42. βα- 
λουσιν] corr. βαλλουσιν I. m. | 43. axovew] C®. om. 1. m. | 
44. παλιν] om. | opoa] add. δε B. | ev τω ἀγρω] A. om. 1. m. | 
expuye] -»ν | πωλι παντα oca exe | 45. ανθρωπω] B. om. 
1. m. | 46. ος ευρων] evpwy de | wenpaxe] --ν | εἰχε] —v | 
48. καὶ] ante em B. ante καθισαντες 1. m. et corr. | ayyea] 
ayyn | εβαλον] B. εβαλλον 1. m. | 50. Badovew] B. βαλ- 
λουσι I.m. | 51. λεγει---τησους] om. | xupie] om. | 52. εἰς 
τὴν βασιλειαν] τη βασιλια | opows] A. vel B. et O. ομοια 1. m. | 
54. πατριδα] A. vel B. αντιπατριδα 1. m. | ἐεκπληττεσθαι} ἐκπλησ- 


σεσθε] 55. ουχι] ovx | wons] ιωσηφ 1. τ". ιωαννῆς I. m.? | 
56. εἰσι] --ν | 57. τιησους] om. | eon] -- ν | τη] add. ιδια | αυ- 
του ΟΠ]. 
Cp. 14. 
1. ἐν ἐκεινω τω καιρω] ante nxovoey B. vel 1.m*.? et C. post ηρω- 
dys 1. τὴ. | rerpaapxns | ewe} —v | 3. auroy] A. om. 1. m. | 


xX 2 
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και εθετο ev φυλακὴ] καὶ ev φυλακὴ aneOero 1.m. εν τὴ φυλ. και 
απεθ. Ce. | 4. eheye] -- ν | αὐτω] om. 1. m. post wavrns C. | 


* ojom. [{εξεστι] --ν | 6. γενεσιων Se ay.] γενεσιοις δε γενομενοις | 


npece]} — pv | 7. μεθ] pera | 8. “ post avrys rasura est.” | 
9. ἐκελευσε] — pv | 10. απεκαφαλισεῆ -- ν [τον] Ca. om. 1. m. | 
11. ἡνεγκε] -- ν | 12. σωμα] πτωμα add. avrov I. m. et corr. 
om, αὐτοῦ corr. | αὐτὸ B. avroy 1.m. | 13. και ax.] ἀκουσας 
Se | weln] πεζοι | ᾿ 14. 0 τησους] om. | ede] -- ν | αὐτοὺς] 
αντοις | εθεραπευσε] — v | 15. αὐτοῦ] om. | παρηλθεν ndn | 
ἀπολυσον] add. ovy | κωμας] C* χωρας 1. τὰ. | 16. tnoous] 
om. | 17. aprous] ante εἰ I.m. post πέντε Ce. | 18. εἰπε] 
—p | we avrovs | 19. κελευσας] εκελευσεν | Tous χορτους] του 
xoprov | wevre] ξ [δυο] β | ευλογησε] -- ν | εδωκε] —v | 22. ευ- 
θεως] B. om. 1. m. | o tyoous] om. | αὐτου] om. | 23. και 
ἀπολυσας τοὺς οχλους] A. καὶ I. m. | 25. απηλθε] ηλθεν | o 
tyoous] om. | τῆς θαλασσης]} τὴν θαλασσαν | 26. και ιδοντες 
αὐτὸν οἱ μαθηται] ἴδοντες δε αὐτὸν 1.m. os δε μαθηται ἵἴδοντες 
avrov A. | my θαλασσαν] της θαλασσης | eon] --ν] 27. evdews | 
ευθυς | 0 woous] om. 1.m. ante avrots A. | 28. ewe] --ν | εἰ 
συ e Ke | ελθιν προς σε! 29. ο7 om. | ελθειν] add. ηλθεν 
ουν I.m. om. nA. ovy C. | 30. ισχυρον] om. | expage] — v | 
31. evbews] evdus | 32. ἐμβαντων] αναβαντων | 43. ελθοντες] 
om. | 34. eg] em | γεννησαρετ) preem. εἰς | 3.5. exewou | 
om. | 36. διεσωθησαν] ἐεσωθησαν 


Cp. 15. 

I. ov] om.  φαρισαιοι καὶ γραμματεις]ὶ 2.avtwv}om.| 4. και]6Ο. 
om. I. 1. | 4. ἐντειλατο λεγων] 1. τι. et corr.(—T:A—) εἰπεν C. | 
cou} om. | 5. whedn Ons] add. οὐδεν ἐστιν t.m. om. οὐδ. eo. A. 
vel B. [και] om. | τὴν μητερα aurou] om. | 6. τὴν evroAny] 
τον ψομὸν 1. τῆ. et corr. τὸν Aoyor C. | 7. ἐπροφητευσεν | 
8. eyyiLer—npa] ο Aaos ovros rots χιλεσιν pe Tia | 11. oropa] 
add. rovre 1.m. om. rovro Cs, | 12. αὐτου] om. | εἰπαν | 
13. ewe] —v | 14. οδηγοι----τυφλων] οδηγοι εἰσιν τυφλοι 
I.m. et corr. τυφλοι ε. ο. τυῴλων ΟἿ, | 15. ταυτην] om. | 
16. enous] om. | 17. aged. ] preem. τὸν | 18. 19. efepxerar 
KaKewa κοινοὶ τὸν av@pwrov ex yap τῆς καρδιας} om. 1.m. add. 
A.| 20. eon] -- ν | xepor] --ν | 22. expauvyacey] expafey 1. m. 
ἐκραζεν Ca, | avrw] om. | dad | 23. ἡρωτων] npwrovy | 25. 
mpocexuve.] 1, Π1. (-- »)} προσεκυνησεν C. | 26. eon] --ν] 
27. εἰπεῖ --ν | 29. nde} --ν | 30. κυλλοὺυς Kwgous | ερι- 
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Wav | του ιησου] αὐτου | 31. τοὺς οχλους] τον οχλον | κυλλους 
υγιεις ] om. | χωλους] preem. καὶ | ἐδοξασαν] εδοξαζον | 42. αυ- 
του] om. [εἰπε] --ν add. avrois A.  τρεις] y  εχουσι] -- ν | φαγω- 
σι] —v  μηποτε] μη | 43. αὐτου] om. | 44. evap | 
35. ἐκέλευσε τοις οχλοις] παραγγίλας Tw oxAw | 36. και λαβων] 
ἐλαβεν | ιχθυας] prem. dv0 1.m. om. dvo Ca. [εὑχ.} praem. καὶ | 
ἐκλασε] —v [εδωκε] edidov | αὐτου] om. | τω οχλω] τοις oxAots | 
38. rerp. avd.] avdpes wor τετρακισχίλιοι | yur. και w.] πεδιων Kat 
γυνεκων | 39. μαγδαλα] payaday I.m. payeday Ca. 


Cp. 16. 

1. καὶ 2°] add. οἱ Cs. | ἐπηρωτησαν] επηρωτων 1. m. et corr. 
ηρωτησαν Ca. | 2. 3. opas— δυνασθε] om. | 4. Tou προφητου] 
om. | απηλθε] --ν | 5. αὐτου] om. | 6. αυτοις] om. | 
8. αὐτοῖς] om. | ἐλαβετε] exere | 9. οὐδε μνημονευετε] Ca, (— ται) 
om. I. m. | 10. ewra] ¢| 11. aprou] aprwy | προσεχειν} 
προσέχετε de | 12. εἰπε] -- ν | rou aprou] των φαρεισαιων Kat 
σαδδουκαιων 1. mM. των αρτων Cs. | αλλ] adda | διδαχης) Ca. 
διδασκαλιας 1. τη. | 13. με] om. | λεγ. οἱ αν. εὐναι7 of avor εἰναι 
λεγουσιν 1. τὰ. οἱ αν. λεγ. ew. Ca. | 14. warp | 16. eve] 
—v | 17. και am.] αποκριθεις δε | ἀπεκαλυψε] -- ν [αλλ] αλλα | 
10. και 1°] om. [κλεις] κλιδας 1.m. κλις C4. | τῆς γης] C% τὴν 
γὴν 1. m. | 20. αὐτοῦ] om. | tyoous] (8. om. I. m. | 
21. ὁ wyoous] CO. is xs I,m. om. Cs. | es ἐεροσολυμα απελ- 
θειν | 23. ewe] —y | pou εἰ] εἰ ἐμοῦ I. m. εἰ μου C. | 
24. εἰπε] --ν | 25. av 1°] εανΪ 26. ὠφελειται] ὠφελη- 
θησεται | εαν] 1. τη. et corr. οταν CO. | 27. τὴν πραξιν] Ca, 
τα ἐργα 1. τὰ. | 48. εἰσι] ort εἰσιν | ἐστηκοτων] εστωτων | ιδωσι] 
-ν | βασιλεια] 1. m. δοξη του aps Cs. 


Cp. 17. 

Ι. καὶ 1°] add. τον | twarny | 2. ἐλαμψε] —v | 3. ὠφ- 
θησαν] ὠφθη | μωυσης | ἡλειας | συνλαλουντες per αὐτου | 4. 
εἰπε] -- ν | ποιησωμεν] ποίησω | μωῦσει | ἡλεια μιαν | 5. ἀκουετε 
αὐτου | 6. emecay | 4. προσελθων] προσηλθεν | ἡψατο] και 
αψαμενος | και 257 om. | 8. τὸν ιησουν] iy αὐτὸν | 9. απὸ] 
εκ] 10. επηρωτησαν] 1. τη". πηρ. 1. τη. αὐτου] om. | ηλειαν | 
11. τησους] om. | ἡλιας] ore ἡλείας | πρωτον] om. | 12. ἡλειας | 
ηλθε] —» | ejom. | ovrw] —s | wwavon | 14. αυτων] om. | autw 2°] 


avror | 15. κυριε] om. | waoxer] exec | 17. απ. Se ο τησους] 
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ὁ be αἀποκριθεις I,m. Tore απ. o is (5. | εἰπεν] add. avrots [μεθ 


υμων εσομαι | 18. ο wats] om. | 19. εἰπαν | 20. tnoous 
εἰπεν] Acyes | απιστιαν] oAtyomiotiay  μεταβηθι] μεταβα | evrevOer] 
evden | 21. τουτο---Ψήστεια] om. I.m. Τοῦτο d€ To yevos οὐκ 
εἐκβαλλεται εἰ μη εν προσενχη Kat νήστεια CY. | 22. ἀαναστρεφομε- 
νων] συστρεφομενων | 24. καφαρναουμ. | ειπον] 1. τη. εἰπαν Ce. | 
ta] 5. om. 1. m. | 25. ore evondOev] εἰσελθοντα I. m. et 
Οὐ, δ  eddovra C. (68) | λαμβανουσι] —» | 26. Neyer autTw o 


metpos] ο δε εφη | αλλοτριων] add. εἰποντος δε απὸ των αλλοτριων | 
27. σκανδαλιζωμεν | την] Om. 


Cp. 18. 

2. © toous] om. | 3. εἰσελθητε] 1. τη". --θηε 1. m. | 
4. ταπεινωση] ταπινωσει | 5. τοιουτον εν] εν τοίουτο | 6. επι] 
περι | 7. exeww] om. | 8. exxowov] Ca. εξελε 1. m. | 
αυτα αὑτὸν | κυλλον ἡ χωλον | 9. ἐστι] --ν» | 11. ηλθε--- 
αἀπολωλος} om. | 12. even. | em τὰ ορη] A. om. 1. m. | 
13. evevnk. | 14. eon] -- ν | ἐμπροσθεν] om. | εἰς] εν | 15. 
εἰς ce] om. | και 1°] om. | 16. σου] ceavrou | ἡ τρίων μαρ- 
τυρων] 17. εἰπε] εἰπὸν | 18, ova 1°] 1. m*. os I.m. | 
δεδεμενα] A. vel 1.m*. --ον I. τὰ. ἢ | te ουρανω] τοῖς ovpavots | 
ἐαν 2°] B. et O. ay 1. m. | tw 2°] om. | 19. upev συμφω- 
νησωσιν] συμφωνησουσιν εξ υμων | avrots γενήσεται | 20. ου 
1. τὰ. et Ο. οπου B.?| εἰσι] —y] η] B. οπὶ. 1. π|. | tpes] > | 
21. αὐτω 10] (8, om. 1. τη. [εἰπε] --ν | 24. ηθελησε] --ν | 
24. auto εἰς] (8, εἰς avrw 1. m. | pup] C® πολλων 1. m. | 
25. αὐτου 2° et 3°] om. | rexva] πεδια | exe] —v | 26. ϑουλος] 
add. εκινος 65, | ἀποδωσω σοι | 28. επνιγε] -- ν | μοι] om. | 
ο τι] εἰ τι | 20. εἰς---αὐτοῦ] om. | παντὰ] (8, om. 1. πὶ. | 
30. adda] Ce, καὶ 1. m. | ov] om. | αποδω] C*% αποδη 1. m. | 
31. δε] 05, ovy 1. m. et corr. | yevoweva] 1, τῇ. et corr. yew. 
Cs, | καὶ] ot δε [αὐτων] εαυτων | 33. και eyw | Kaye | 34. 
αὐτὼ] I.m. et corr. om. corr. | 45. ουτω] —s | ewoupanos | 
ουρανιος | τα παραπτωματα αὐτων] om. 


Cp. 19. 
1. καὶ nOev] bis 1. m. | 3. αὐτω 2°] om. | av@pwrw)] E. om. 
x. m. | 4. autos} om. | 5. evexey| evexa | 6. εἰσι] 
-ν μια cape | 7. μωσης} I.m. μωυσης B. et Ὁ. | αὐτην] 
om. | 8. avros] add. o is [μωυσης | ουτω] —s | 9. εἰ 
om. | και ο am.—porxarar] om. | 10, αὐτω] Ca, om. 1 m. | 
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αυτου] om. | ει] C. om. 1. m. | 12. εἰσι] -- ν | yop] C®. om. 
1. m. | ουτω] —s | 13. προσηνεχθη] — cay | 14. εἰπεν] 
add. avrows | pe] ene | 15. αὐτοῖς Tas χειρας] τ. x. ἐπ avTovs | 
16. avtw εἰπεν | ayabe] om. | ποιησω---αἰωνιον] ποιησας ζωὴν αἰωνιον 
κληρονομήσω | 17. T—Beos] τι με Epwras περι του ayadov ets 
ἐστιν o ayados | εἰς τὴν ζωὴν εισελθιν | 18. λεγει αυτω ποιας] 
ποιας φησιν | εἰπε] -- ν | ov μοιχευσεις ov κλεψεις} A. (-- ois) om. 
1.m. | 19. σου] om. | 20. εφυλαξαμην] εφυλαξα | ex 
νεοτήτος μου] C>. om. 1. m. | 21. εἰναι] (8, γενεσθε 1. τὰ. | 
22. tov λογον] om. | απηλθε] --ν | 23. εἰπε] -- ν | πλουσιος 
δυσκολως | 24. υμιν] add. ort | eon] -- ν» | tpummparos] Ce. 
τρήματος 1. m. | SeOew] εἰσελθιν | εἰσελθειν] om. | 25. Se] 
Α. εὐ C. om. 1. m. | αὐτου] om. | 26. παρα ανθρωποις] A. 
om. J. m. | eon] -- ν | π. Suv. ἐστι] δυνατα παντα | 28. καθι- 
σεσϑε] καθησεσθε | upers] avror | SwBexa bis] ιβ | 29. os] ooris | 
orxtas ἢ] om. | aypous] add. ἡ οἰκιας A. | ενεκεν] evexa | ov. pou] ἐμον 
ovopzaros | Anuere | 30. πρ. eo. K. ἐσ. πρ.] ἐσχατοι πρωτοι Kat 
πρωτοι εσχατοι 


Cp. 20. 

4. την] om. | 4. και exervots | αμπελωνα] add. pov | 5. 
παλιν] add. δε | ενατην | 6. wpav| om. [εξελθων] 1. m*. vel A. 
εξηλθεν 1. τη. | ἀργους om. | 7. μας] A. om.1. m. [και ο 
εαν---ληψεσθε] om. | 8. αὐτοῖς} om. | 10. λημψονται | x. 
aut. av. 8.] ro ava δηναριον Kat avror | 12. οτι} om. [αὐτοὺς 
μιν] 13. evs αὑτων εἰπεν | ovx | 14. τω] 1. τη". vel A. 
@ 1.18. | 15. eon] -- ν | 0 θελω ποιησε | ely | 16. πολ- 
λοι---εκλεκτοι} om. | 17. παρελαβε] -- ν | δωδεκα] ιβ | padyras] 
om. | και 2°] ante ep | 18. ἀρχιερευσι] -- ν | γραμματευσι] --ν | 
θανατὼω] εἰς θανατον | 19. και 4°] 1. τὴ", vel A. om. 1. m. | 
ἀναστήσεται} εγερθησετε | 21. σου 1°] om. [εὐωνυμων] add. 
σου | και το---βαπτισθηναι] om. | 23. xat] om. [και το---βαπ- 
τισθησεσθε] om. | pou 3°] om. | 24. kotan.] 1.M. axovoavres 
be C8, | nyavaxtmcavro] npfarro ayavaxrw | 26. Se] om. | 
eorw| ΟΝ. εστε 1. m. | 27. εαν] αν | eorw] eore | 28. noe] 
—» | 29. αὐυτω] A. om. 1. m. | 20. or] C.? 01. τῷ. | 
κυριε] sv | usios] tie | Sad | 41. peor] πολλω μαλλον | expafor] 
ἐκραξαν | xupie}] ante ἐλεησον | vos] vy I. m. vev corr. ve Cs. | 
a8 | 32. εἰπε] -- ν | θελετε] add. wa Ca. | 33. ανοιχθω- 


σιν] ανυγωσιν | ἡμῶν or οφθ.} οἱ οφθαλμοι ὕμων I.M. οἱ od. ἡμων 
Ca, | 34. autre] A. avrov I. πὶ. | αὐτῶν οἱ οφθαλμοι] om. 
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Cp. 21. 
I. ἡλθον] Ca. ηλθεν 1.m. | αἀπεστιλεν | δυοῇ 8 | 2. πορευθητε] 
πορευεσθε | απεναντι] xareravret | evdews] ευθυς | 3. αὐτων] αὐτου | 
ευθεως] evdus | 4. ολον] om. | 5. πωλον] preem. ἐπὶ | “ viov 


punctis improbaverat A vel B, sed puncta rursus erasa sunt.” | 
7. nyayov] prem. καὶ A. “sed rursus exstinctum est.” | eave 1°] 
ἐπ᾿ | αὐτων 2°] A. om. 1.m. | επεκαθισεν] ἐκαθισαν 1.1. emex. ©. | 
αὐτων 3°]en avroy I.m. αὐτὸν Ce. | 8. ἐεστρωννυον] (Δ, εστρω- 
σαν I. m. | 9. mpoayorres| add. avroy | uw] vvw | 3ad | 10. 
εισελθοντος)] (δ, ελθοντος 1. m. | 11. ὁ προφητὴῆς is | va aped | 
12. o]om.1.m. et corr. add. corr. | rou θεου] om. | εξεβαλε] — v | 
κατεστρεψε] —v | 13. ἐποιησατε] ποίειτε | 14. προσηλθον] 
corr. προσελθοντες I. m. | 15. εποιησε] -- ν | παιδας] add. 
τους | 848 | εἰπαν | 16. om] om. | 17. εξω τῆς πο- 
λεως] A. om. 1. m. | 18. πρωιας] Ca. aps 1. m. | ewava- 
yer] 8, επαναγαγων 1. m. | ewewace] exwacer | 19. eupev 
ev] Α. ev t.m.  γενηται] yevorro | 22. Anuweode | 23. 
ελθοντι αὐτω] ελθοντος αὐτου | εδωκε] —v | 24. καγω] Kat 
eyo | 25. βαπτισμα] add. ro | qv] C4. ἡ 1. m. | 26. ws 
προφήτην] ante exovar | 27. εἰπαν | και autos] οἷς | 28. 
exe] —v | δυο] β | καὶ] C% om.1.m. | ame] —v | pov] om. | 
29. 8e] 8, om. 1. m. | απηλθε] --ν | 30. και mp.] προσελθων 
de | Seurepw] (8, erepw 1. m. | o δε αποκριθεις ειπεν] C8. (— dis) 
om. 1. m. | απηλθε] --ν | 31. δυο} B  εποιησε] -- ν | autw] 
om. | or] (8, om. 1. τῇ. | 32. nde] -ν | twavyns προς 
ὕμας | 43. τις] om. | wepreOyxe|] --ν | εν] δ, om. 
1. m. | ὠκοδομησε] -- ν | efe8oro] C2. efedero 1. m. | 36. wa- 
dw] prem. καὶ 1.m. om. και Ca, | 37. απεστειλε] — τιλεν | 
38. κατασχωμεν] oxwper | 39. εξεβαλον] εβαλον | 41. εκδο- 
σεται} exdwoere | 42. κυριου] ko 1.m. kv Ca. | eon] —p | 
43. οτι] om. | καρκαρπους | avms] C8. avrov I. m. | 45. και 
ακ.] axovoavres de | 46. tous οχλους] C®. τὸν οχλον 1. m. | 
. επειδη] em | ws] εἰς 


Cp. 22. 
I. autos ev παραβολαις] παραβολαῖς avrois 1.m. ev 7. a. A et 
Ce. | 2. ἐποιησε] --ν | 4. απεστειλε] -- τιλεν | 4. ἡτοιμασα] 
ητοιμακα | 5. © δε] os δε | εἰς] ἐπι | 7. ἀκουσας] om. [δε ο] 


o δε | απωλεσε] -- ν | ἐνεπρησε] --ν | 9. αν] ear" | 10. ogous | 
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ous | yapos] vupder | 11. exer] (8, om. 1. m. | 13.0 
βασιλευς εἰπεν | apare αὐτὸν καὶ] om. | exBadere] add. αὐτὸν | 
14. εἰσι] —v | 15. ελαβον] C*. om. 1. τῇ. | ev doyw] Ca. 
om. I. m. | 16. λεγοντες] λέγοντας | 17. εξεστι} —v | 
18. εἰπε] -- ν | 21. λεγουσι] -- ν | avtw] om. | 23. εν] preem. 
καὶ 1. τῇ. om. και (8, [αὐτω] C*. om. 1. τ. | οι] (8, om. 1. m. | 
25. yapnoas| γημας | ετελευτησε] -- ν | αφηκε7 --ν | 27. απε- 
Gave] -- ν | και] om. | 28. avacract ουν | 29. απ. Se] και 
αποκριθις | 30. γαμουσι | exyopiLovrar] γαμιζονται | του] om. | 
ev 2°] add. τω | εἰσι] --ν | 32. o 2° et 3°] om. | ισαακ] Ca. 
({-- ἴσακ 1. m. | 0 θεὸς 4°} om. | 35. καὶ λεγων] om. |. 
47. moous] om. | evwev] εφη | τη 1°] 5, om. 1. m. | 38. eon 
-ομεγαλη]) ἐστιν ἡ peyadn και Tpwrn | 39. Se] C. om. 
1. τὰ. | 40. ολος] C®, om. 1. m.  και---κρεμανται] κρεμαται 
και οἱ προφητε | 42. ἐστι] -- ν [του] om. | δᾶδ | 43. 5ad | 
καλι Ky aurop | 44. 0] om. [ὑποποδιον] ὑποκατω | 45. 8ad | 
ἐστι] --ν | 46. αποκριθηνε αὐτω | ετολμησε] -- ν 


Cp. 23. 

I. ελαλησε] —» | 2. μωυσεως | 3. αν] eav | τηρειν] 
om. | τήρειτε και ποιειτεῖ ποιήσατε 1. ἴῃ. ποιήσατε καὶ τήρειτε 
C*. | λεγουσι] -- ν | ποιουσι] --ν | 4. δεσμευουσι) --ν | yap] 
δε | βαρεα και δυσβαστακτα] μεγαλα βαρεα τω δε] αὐτοι de Tw | 
θελουσι] --ν | 5. ποιουσι] -- ν [δε 2°] yap | τῶν panier αὐτων] 
om. | 6. τε] δε | την πρωτοκλισιαν} 1.m. τας πρωτοκλισιας Ca. | 
7. ραββι ραββι] ραββει [] 8. υμεις δε μη κληθητε ραββι] A. (-- εἰ) 
om. 1. m. | καθηγητὴς] 1.m.et corr. διδασκαλος Ca. | o χριστος] om. | 


9. ὕμων o πὴρ | ev τοις ουρανοις] ovpanos | 10. ἐστιν ὕμων | 
11. upev 2] om. | 13. ova δε---κριμα] om. | 14. ovat] 
add. δε A. om. δε 1. m.  ἀνθρωπων] avyw 1. Δ. aver OC. | 
16. tudor] preem. οὐ 1. mM. om. oc corr. | 17. αγιαζων] 
aytacas | 18. εαν] av | 19. μωροι και] om. | 23. τὸν 
eheov| ro ελεὸς | αφιεναι}] αφινε | 24. οι} I. m. et corr. 
om. corr. | 26. εκτος)] (Δ. eros 1. m. | 24. ovries | 
C*. om. 1. m. | 28. ουτω] —s | ἐστε pecros | 40. npev 
bis} peda | 34. και 3°] om. [καὶ 5°] O% om. 1. m.| 
μαστιγωσετε)] prem. καὶ I.m. om. και ( 8. | 45. omws] add. 
apy Ca, | παν] ΟΡ, om. 1. m. | ἐκχυννόμενον  νιου βαραχιου] ΟἿ, 
om. I. m. | 37. ἡππ-προφητας} τους προφητας αποκτενουσα 


I,m. η αποκτένουσα τ. πρ. Ο"Ὁ. | επισυναγαγειν] 5, επισυναγειν 
1. τῇ, | ορνις επισνυναγι | εαυτης} (5.  avrns,1. m. 
Y 
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, Cp. 24. 

1. απὸ Tov tkpov emopevero | 2. τιησους] αποκριθεις | wavra 
ταυτα] ταῦτα 1. τῇ. τ. παντα Α. [μη] om. | 4. κατ] καθ | 
τῆς 2°] om. | 5. πλανησουσι] --ν | 6. wavra | om. | ἐστι] 
-ν] 7. em 1°] ἐπ | λιμοι Kat λοιμοι και σεισμοι} σίισμοι Kas 
λιμοι | 9. παντων] 3, om. 1. m. | 10. παραδωσουσι -- ν 
add. εἰς θλιψιν | και μισησουσιν αλληλους] om. | 11. πολλους 
πλανησουσι | 14. εν ohn τὴ οικουμενὴ)] εἰς ολὴν τὴν οἰκου- 
μενὴν  εθνεσι} --»ν] 15. ow] 1. πη. 8¢ Oa, | δανιηλ] A. 
nA 1. m. | 17. καταβαινετω] καταβατω I.m.et corr. Kara- 
Brrw C8 [τι] το 1.m. ta C8, | 18. ta «waria] to ιμᾶα- 
τιον | 20. ev] om. | 21. ov yeyovey] οὐκ eyevero | 22. 
xohoBwiycovrar} C4. εκολοβωθησαν 1. m. | 24. ψευδοχ.} 
I.m*. «pevd. 1.m. | δωσουσι] —y | peyada] om. | πλανησαι 
πλανήθηναι | 26. ow} Οὐ. om. 1. m. | ἐστι] —» | 29. 
και 2°] om. | 28. orov] corr. πον 1. m. | yap] om. | πτωμα] 
C*, copa t. m. | 29. απο] ex | 30. τω] om. | Tore 2°] 
Ce, om. 1. m. | 31. gems] om. | επισυναξουσι] επισυναξι 
I,m. —fovow Ca, | τεσσαρων] 3 | 32. tra] 1.m. “vel A 
supplevit” | 43. ουτω] —s| ταῦτα sapra | 34. av] om. | 
35. 0 ουρ.---παρελθωσι} OM. 1. ). 0. OVVOS Kat yn παρελεύσονται ot 
δε λογοι μου ov μη παρελθωσιν (5. | 46. της 2°] om. | ουρανων] 
add. οὐδὲ o wos 1.m. et corr. ‘om. ovd. o vt. ΟΡ, [μου] om. | 
37. nat] om. | tov υἱοῦ] Ὁ, om. 1. m. | 38. ὠσπερ] ws | 
γαμουντες] preem. καὶ CO, | exyapiLovres] γαμιῴντες | εἰσηλθε] --ν | 
39. ews] I.m*. 0 ews 1. τῇ. | 40. ὃυο evovra:] (δ. εσονται 
ὃνο 1. m. | o bis] om. | 41. μυλωνι} μυλω | 42. wpa] 
ημερα] 43. εἰασε] -- ν | διορυγηναι] διορυχθηναι | 44. ἡ ov 
δοκειτε wpa | 45. κατεστησεν] καταστήσει | αὐτου 1°] om. | 
θεραπειας} οἰκιας | διδοναι} δουναι | 46. ovrws ποιουντα | 
47. πασι] --ν | 48. exewos] (5, (—xcy—-) om. 1. m. αὐτοῦ] 
εαυτου | μου ο ks | ελθειν] om. | 49. συνδουλους] add. eavrov | 
εσθιειν] ἐσθιη | mvew] πινὴ 


Cp. 25. 
1. ἀπαντησιν ὕπαντησιν | 2. εξ αὐυτων ἡσαν | φρονιμοι] μωραι | 
αι] om.  μωραι} φρονιμοι | 3. aerives] at yap | εαυτων 1°) om. | 
4. avrev 1°] om. | αὐτων 2°] εαντων | 6. epxeras] om. | avrou | 


om. | 7. autev] εαυτων | 9. ὕμιν καὶ ημιν | Se] om. | 
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13. ev n—epxera:] om. | 14. εκαλεσε] --ν | 15. eBexe] 
-ν] 16. ὃε] δ, om. 1.m. | radavra 1°] 1. τη". αλαντα 
1. τὰ. | εἰργάσατο) 86, npyacaro 1. τη. | εποιησεν] I.m. ἐκερδησεν 
Ca-b, | 17. και 19] C® om. 1.m. [εκερδησε] —y | καὶ autos] 
om. | 18. εν τὴ yn] γην | awexpupe] ἐκρυψεν | 10. πο- 
Avy χρονον  λογον μετ αντων] 20. τάλαντα 19] om. | ἐπ 
αυτοις] om. | 21. δε} om. | 22. ὃε] O°. om. 1. m. | 
εἰπε] —y | κυριε] om. | ew autos] om. | 24. εἰπε] -- ν | oxAnpos 
εἰ ἀνθρωπος} ανθρωπος αὐστηρος et | 27. ow σε] σε ουν | To 
ἀργυριον) (3, τα αργυρια 1. m. | 29. ἀπὸ δε του] του de | 
40. exBarere | 41. ayo] om. | 32. συναχθήσεται 
συναχθησονται | apopres] αφορισει 1.m. “COC mutavit o in «.” | 
43. avrou] post εὐυωνυμων | 36. ἤλθατε | pe 2°] exe | 
41. πορευεσθε] ὕπαγετε | οι] om. | 43. γυμνος---περ. με] om. 
1. τὰ. γύυμνος και ov περιεβαλεται Cs. | 44. αὐτω και autos} 


aurwot I.m. αὐτοὶ 1. Τὴ". καὶ αὐτοὶ Ca. | ov διηκ.] οὐκ ηδιη- 
κονησαμεν 


Cp. 26. 2 


; ᾿ 

1. εἰπὲ] --ν] 3. καὶ οἱ γραμματεις } om. | 4. δολω 
κρατησωσιν | 7. exovoa] post γυνὴ | βαρυτιμου] πολυτιμου | 
τὴν κεφαλην] της κεφαλης | 8. αὐτοῦ] om. | ῷ. ηδυνατο] 
eduvaro | το μυρον] om. | 10. yap] “ punctis notatum rursus 
deletis.” | eupyagaro}] C*. npyacaro I. m. | 14. ϑωδεκα] (β | 
εἰπε] —y | 15. τι] corr. ε 1. m. | Souvar] dave | καγω] καὶ 
eye | 16. tpraxovra] A | 17. αὐτω] om. | 18. ἐστι) 
-ν]} 20. δωδεκα] 18 μαθητων | εἰπεν] λεγι | 22. αυτω] 
add. es [αὐτων] om. | 23. τὴν xtpa εν τω τρυβλιωΪ 
25. εἰπε] --ν  ραββει | autre] add. o is | 26. τον] om. | 
ἐκλασε] —y | εδιδου] 1.m. δοὺς A. | και awe] εἰπεν [ἐστι] -- ν | 
27. το] om. | 28. ἐστι] -- ν | τὸ 2°] om. [καινης] om.  ἐκχυν- 
νομενον | 29. οτι] om. | rou] 8, om. 1. m. | γεννημ.} γενημα- 
tos | 81. διασκορπισθησεται] διασκορπισθησοντε I.m. —vrat Ce. | 
43. εἰ καὶ] C*. om. 1. m. | 34. awapy. με] ὅδ, με απαρνηση 
1. τη] 46. γεθσημανι | μαθηται9] add. avrov | αὐτου] om. | 
ov] om. | exe προσενξωμε | 39. προελθων] προσελθων | corr] 
—py | mapedOarw | 42. heywv| prem. o ts A. vel B. “sed 
rursus erasum est.” | ro ποτηριον] om. | aw epou] om. | 43. 
ευρισκει αὐτοὺς παλιν) παλιν evpey avrovs | 44. παλιν απελ- 
θων | εκ τριτου τον αὐτὸν] 5, τὸν αὑτὸν ex τρίτου 1. m. εἰπὼν] 

Υ2 
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add. παλῳ | 45. αὐτου] om. | 46. παραδιδους] ΟΞ. παρα- 
διδων I. m. | 47. δωδεκα) ιβ [ηλθε] --ν» | 48. αν] εαν] 
ἐστι] --ν | 49. εἰπε] -- ν | ραββει | 50. τῆσους] om. [ὠ] ο | 
52. τὴν μαχαιραν σον | μαχαιρα] μαχαιρη | 54. apr} om. | 


πλείους ἡ] woe apts πλείω 1. mM. apre πλείους CA. | Aeyewvas] λεγι- 
wvev Tf. txt. λεγιωνας Tf. comm. λεγαιωνας C+. | ἀγγελων] 
Tf. txt. ayyedous Tf. comm. ayyeAwy 1.m.et C4. ayyedous A. | 


54. ουτω] —s | 55. εξζηλθατε | xpos υμας] om. | ev tw τερω] 
ante exaé. | 56. πληρωθωσω] A. vel B. πληρωθοσιν 1. m. | 
58. απο} om. | 50. και οἱ πρεσβυτεροι)] om. | θανατωσωσι] 
-ν] 60. και πολλων] πολλων | προσελθοντων ψευδομαρτυρων | 
ουχ ευρον] om. | 61, 8vo] B | ψευδομαρτυρες] om. | εἰπαν | av- 
Toy οἰκοδομῆσαι | 62. 63. ovder—aurw] om. 1. m. οὐδεν 


αποκρινὴ τι ovToL σον KaTapaprupovew o δε is ἐσιώπα Kat O apxi- 
€pevs εἰπεν avrw Ca. “ Kadem vero jam ab A vel B suppleta 
erant.” | 65.0] B. om. 1. m. | διερρηξε) -- ν | λεγων] Ca. 
καὶ λεγει ἴδε 1. τη. | on] om. | εβλασφημησε] —v | μαρτυρων] pap- 
τυριων | αὐτου] om. | 66. awov] C%. εἰπαν 1.m. | eon] —v | 
67. ἐραπισαν | 69. exaOnro ee | 71. αὐτὸν 1°] om. | 
και 2°] om. | 72. μεθ] μετα | ors] om. | 74. καταθεματι- 
(ev | ἐεφωνησε] --ν | 75. του 2°] om. | αὐτω] om. [εκλαυσε] — v 


Cp. 27. 

2. αὐτὸν ποντιω] om. | 3. perapednbers| C8. (—Ois) μετε- 
meAnOn καὶ 1. τὰ. | aweotpepe] εἐστρεψεν | τριάκοντα] A | τοῖς 2°] 
om. | 4. ower] oy | 5. Ta] add. A | ev τω vow] εἰς τὸν 
vaov | avexwpnoe] —» | 6. εξεστι] —v | ἐστι] —v | 9. Tore | 
Cs. xatt.m. | τριακοντα] ἃ | 10. ἐδωκαν] edwxa | συνεταξε] —v | 
11. exty] ἐσταθη | ο 2°) corr. om. I. m. | avte] om. | 12. 
των 2°] om. | 13. καταμαρτυρουσι] —y | 15. ηθελον)] Ca. 
παρήτουντο 1. τη. | 16. tore] 1. τη". τόντε 1. m. | 19. 
ἀπεστειλε] --τιλεν | 21. δυο] B | βαραββαν] preem. τον | 
22. αὐτω] om. | 23. ἡγεμων] om. | wepwows}] (8. περισσω 
1. τὰ. | 24. ὑμεις] add. δε 1. m. om. δε Ce. | 25. εἰπε] 
—v | 26. wapedwxev] add. αντοις Ca. “Sed erasum est.” | 
28. exBucavres] 1. τη. et Cb. vd. Ce. | χλαμυδα κοκκινὴν περι- 
eOnxay avtw | 29. τὴν xehadny] τῆς κεφαλῆς | em τὴν δεξιαν] 
ev tn δεξια | ενεπαιζον] ενεπεξαν | 41. εξεδυσαν] exducay- 
τες | καὶ 2°] om. | 33. λεγομενονῖ C8. om. 1. m. | os 
ἐστι] o ἐστιν | deyopevos] post τόπος 1. m. “ C8 ut videtur 
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punctis notaverat, sed puncta rursus deleta.” | 34. mew bis] 
Ca. ay 1. m. | ofos] owov | ηθελε] ἠθελησεν 1. m. et corr. 
ἤθελεν Ca, | 45. Baddovres] Badovres | wa—xdnpov] om. | 
40. θεου] add. και 1. πὶ, om. καὶ Ca, | 41. Se καὶ] om. | 
πρεσβυτερων Kat γραμματαιων | 42. εἰ] om. | eon} -- ν | m- 
στευσομεν αὐτω] πιστευσωμεν em avrToy | 43. αὑτὸν 1°] om. | 
εἰπε] -ν | 44. αὐτω 1°] prem. σὺν  αὐτω 2°) αὐτὸν | 
45. επι πασαν τὴν γὴν] om. 1. m. ε ολην τὴν γην A. | ενα- 
της | 46. ενατὴν | ehos ἐλωι λεμα σαβαχθανει | ἐστι] -- ν» | 
47. ἐστωτων] ἐστηκοτων | οτι] om. | 48. εξ αυτων] om. | 49. 
σωσων] (8, σωσαι 1. m. | αὐτον] add. αλλος δε λαβων λογχην 
evufey avtov τὴν πλευραν και εξηλθεν ὕδωρ και αἱμα | 50. αφηκε) 
-ν] 51. απὸ] om. | 52. και TO μνημεια ανεωχθησαν] Ca, 
(μνημια)ὴ om. 1. τη. | ηγερθησαν | 53. εἰσηλθον] om. [και 2°] 
om. | 54. exatovrapxns  θεου wos nv] δ, vs nv του θυ 
1. m. | 55. exer] κακει | 56. μαρια ἡ μαγδαληνη και] Ca, 
om. 1. m. [καὶ ιωση---των] καὶ ἡ μαρια ἢ wond και ἡ μαρια ἡ των 
Ι. πὶ. καὶ ἢ wond pnp καὶ ἡ μήτηρ των Ca. | 57. εμαθη- 
τευσε] ἐμαθητευθη | 58. το σωμα] om. | 61. papa 15] 
μαριαμ] 62. cor] --ν | 64. αὐτου νυκτος] om. | κλεψωσιν] 
κλεψουσιν | εἰπωσι] -- ν | χειρων] χειρον 


Cp. 28. 

I. ηλθε] -- ν | papa 1°] μαριαμ | 2. προσελθων] preem. και | 
απὸ τῆς Supas] om. | 3. Nv—aurou] om. I. m. ny de ἢ eden 
αὐτου A. | ace] ws 1. m. ws ἡ (won?) (5, | eyevovro] εγενηθη- 
σαν | woe] ws | 5. εἰπε] -- ν | ταις yovark] A. οὐ Co. (— ιν) 
om. I. m. | φοβεισθε] C8. (-- ισθαι) φοβηθηται 1. τὰ. | 6. 
εἰπε] —v | 0 κυριος] om. | 7. εἰπον] 8, εἰπα 1. m. | 8. 
εξελθουσαι} απελθουσαι | 9. ὡς 8ε---αὐτου] om. | ο] om. | 

᾿ ἀπηντησεν)] (8, ὕπηντησεν 1. m. | 10. pou] 8. om. 1. m. | 
ἀπελθωσιν] (8, ελθωσιν 1. m. | κακει} καὶ εκει | TI. απηγ- 
γειλαν] ανηγγιλαν | 12. λαβοντες] ἐποίησαν 1. m. ἐπ. καὶ 
λαβοντες A. et ΟΡ, ὃ om. en. καὶ Οἱ", | 13. οτι εἰπατε | 
14. αὐτον] om. | ποιησομεν] ποιησωμεν | 15. ta] ©. om. 
I.m. | os] 1.m. καθως Ca | εφημισθη | μεχρι] 8, ews 1. m. | 
17. avtw] om. | 18. αὐτοῖς] C®. om. 1. m. | 19. ovr] 


om. | 20. εἰμι μεθ υμων | αμην] om. 
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EVANGELIUM MARCL 


Cp. I. 

Inse.] κατα papxov | 1. vou τοῦ θεου] om. 1. m. w 
dv A. | 2. ὡς] καθως | τοῖς wpodyras] τω noaia τω προ-- 
gyn | ἀποστελλω] αποστελω  εμπροσθεν σου] om. | 4. eyerero] 
prem. καὶ 1. 18, om. καὶ (8, [βαπτιζων] prem. o | 5. καὶ 
cB. w.] παντες εβαπτιζοντο 1. τῇ. π. καὶ εβ. (8, | ὕπ αὐτου εν τω 
ἵορδανη ποταμω | 6. ἣν δὲ] καὶ nv o| εἐσθιων] C4. εσθων 
1. m. | 7. ἐκήρυσσε] --ν [εἰμι ἱκανὸς} 1. m. εἰμὴ Kavos 
corr. | 8. μεν] om. | ev 1°] om. | upas 2°] δ, om. 1. m. | 
9. εἰς Toy wopdayny ὕπο ἵωαννου | 10. εὐθεως] evdus | απο] 
εκ | εἰδε] -- ν | woe) ὡς | καταβαινον] add. καὶ μενον | 11. 
eyevero] (5, om. 1. m. [ὦ] σοι | 13. exer] om. | np. τεσ. 
μι ἡμέρας! 14. τῆς βασιλειας) om. | 15. καὶ λεγων7 om. 
1.m. λεγων A. | 16. περιπατὼν δε] καὶ παραγων | ειδε] -- ν 
I,m. δεν C. | αὐτου] σιμωνος | βαλλοντας ἀαμφιβληστρον] ἀαμφιβαλ- 
λοντας | 17. αλιεις] αλεεις | 18, ευθεως] εὐθὺς | autor] 
om, | 19. ολιγον] om. 1. m. ante εκειθεν (8. | ειδεν] 
Bev | 20. ευθεως] evdus | 21. καφαρναουμ | ευθεως] evdus | 
εἰσελθων] om. | εἰς τ. συν. εδιδασκε] εδιδαξεν εἰς τ. σ. 1. Ὡ. εδιδασκεν 
εἰς τ᾿ σ. ΟΝ, | 23. καὶ] add. ευθὺυς | avexpage] --ν | 24. «α] 
Ο". om. 1. m. | οιδα] οιδαμεν | 25. λεγων] A. om. 1. m. | 
25. κραξαν] φωνησαν | 27. wavres] anavres | προς] om. ἐστι 
--ν | τις---οτι] διδαχη καινὴ | 28. εξηλθε δε] καὶ εξηλθεν | ευθὺυς] 
add. πανταχη C*. om. 1. m. | γαλιλαιας} 05, ἴουδαίιας 1. m. | 
29. και ευθεως] καὶ evdvs I.m. om. CA. | 80. ευθεως] evdus | 
31. αὐτῆς] om. | euBews] om. | 32. 433. 34. και τους---Ψοσοις} 
om. 1. mM. καὶ τοὺς δαιμονιζομενους καὶ nv oAn ἢ πόλις επι- 
συνηγμενὴ προς τὴν θυραν Kat εθεραπευσεν πολλοὺς κακως ἐεχοντας 


ποικιλαις νοσοις ΟΝ, | 34. εξεβαλε] εξεβαλλεν | nove] 1. m. 
—ev O8, [αὐτον] add. τὸν xv εἰναι (8. | 45. evvuxov] evruxa | 
ef Oe] --ν | 36. κατεδιωξεν | o] om. | 37. eupovtes | 
evpov | Neyouow] prem. και | ζητουσι] --ν | 38. aywpev] αγομεν 
adAaxov | εξεληλυθα] εξηλθον | 39. nv] ηλθεν | κηρυσσων] Ce. 
κηρυσσὶ 1. τι. | ev ταις συναγωγαις] εἰς Tas cvvaywyas | 49. au- 
τον 3°] om. | και 3°] C4, om. 1. m. | 41. ο δε ιησους] και | 


αντου ἡψατο | αὐτω] om. | 42. εἰποντος αὐτου] om. [εὐθεως 
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ευθυς | 43. ευθεως] evbus | 44. μηδεν] om. | αλλ] adda | 
σεαυτον] σαυτὸν | προσεταξε] -- » | μωῦσης | 45. δννασθε (-- θαι 
Ce.) αντον | εἰς πολιν φανερως | εν] em | πανταχοθεν] παντοθεν 


Cp. 2. 

1. παλιν εἰσηλθεν) εἰσελθων παλιν | καφαρναουμ | και 2°] om. [εἰς 
ouoy] ἐν οἰκὼω | eon] --ν | evOews] om. | 3. deportes] ante 
προς | τεσσαρων] ὃ | 4. προσεγγισαι}] προσδενεγκαι | κραβακτον] 
ε ὦ] οπου | 5. Bev δε] και ἰδων | τεκνον] add. μου I. m. om. 
μου Ca. | σοι] om. | cov at αμαρτιαι | 7. ουτω] —s [βλασφη- 
μίας] βλασφημει] 8. ευθεως} εὐθὺς | o ts επιγνους | εἰπεν] 
λεγει] 9. ἀφεωνται) αφιένται | σοι] σου | εγειραι} εγειρε | σου 
tov κραββατον] τον κραβακτον σον | περιπατει] υὑπαγε] 10. emt 
τῆς γῆς αφιεναι | 11. σοι---καὶ] εἐγειρε σοι λεγω | κραβα- 
xtov | 12. ευθεως και] και εὐθυς | κραβακτον  εναντιον] eumpo- 
σθεν | ovrws οὐυδεποτε | εἰδομεν] 8, εφανη εν τω τὴηλ 1. Mm. | 
13. εξηλθε] Ca. (—v) εξηλθον τ. τὰ. | παρα] C4. εἰς 1. m. | autor] 
C*. avrovs 1.m. | 14. ειδε] -- ν» | Neu] Aever 1.m. -- εἰν C8. | 
15. eyevero] γίνεται | ev τω] om. | ἠκολουθησαν] ηκολονυθουν | 
16. κ. Ot yp. K. οἱ φαρ.] Kat γραμματεῖς των φαρισαιων Kat | αὑτὸν 
eofiovra] ors ἡσθιεν | τι οτι] Scare | εσθιει] add. o διδασκαλος 
ὑμῶν | καὶ myer] om. | 17. eg petavoray] om. | 18. των 
gap.) φαρισαιοι | οἱ 4°] add. μαθηται | σοι μαθ.] μαθηται σου | 
νηστευουσι) --ν | 19. eon] --ν  ἐχουσι τὸν νυμῴφιον per 
αντων | 20. exewats ταῖς ἡμέραις] ἐκείνη Ty ἡμερα! 21. 
καὶ] om. | επιραπτι | ιματιω wadaw] ἱματιον madatov | το] om. | 
αὐτοῦ] prem. arr | 22. ρήσσει] ρηξει | o veos] om. | βλητεον] A. 
om. I. m. | 23. αὐτὸν ev ros σαββασιν παραπορενεσθε | ηρξαν- 
to] post αὐτου | 24. ev] om. | 25. αὐτὸς ελεγεν] λεγει | 
εποιησε] --» | δᾶδ | eoxe] --» | 26. του 2°] om. | εξεστι] 
- ν | τοις tepevor] τους cepers | εδωκε] -- » | ovr] --ν | 27. oux | 


prem. καὶ 
Cp. 3. 


1. εἰσηλθε] -- ν [την] om. | 2. ει) add. ev | θεραπευσει 
Oepareves | 3. εξηρ.--χειρα] τὴν fnpay xipa εχοντι | eyeipe | 
4. efeon] -- ν | αἀγαθοποιησαι} ἀγαθον ποιησαι | 5. καρ- 
διας] καρδι | εξετινεν | απεκατεσταθὴ | υὑγιης ὡς ἡ addy] om. | 
6. evbews] evdus | εποιουν] εἐποιησαν | ἀπολεσωσι] --ν | 7, ανε- 
Χωρησε] --ν post avrov καὶ απὸ τῆς covdaas] post γαλιλαιας | 
αὐτὼ] om. | 8. καὶ απὸ mms ιδουμαιας] (8. om. 1. m. | 
και οι] om. 1. m. καὶ C8. | ἀκουσαντες] axovorres | 9. ewe] 
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—v | 11. εθεωρει] εθεωρουν | προσεπιπτεν] προσέπιπτον | expa- 
Le] expafoy | λέγοντα] λέγοντες | 12. ποιησωσι] —» | 13. 
και 3°] οἱ de | 14. εποιησε] -- ν | Sw8exa] (8 add. ous και 
αποστολους wyopacer | 15. Oepamevew τας νοσους και] om. | δαι- 
μονια] add. και ἐποιησεν τους 18 | 16. επεθηκε7 -- ν | ονομα τω 
σιμωνι | 17. βοανηργες | 18. κανανιτην»] Kavavatoy | ισκα- 
ριωτην] ἰσκαριωθ | 20. epxovrat] C8, ερχεταὶ 1. m. | οχλος] 
prem. o Ca. | 2.5. Suvarar] δυνησεται | 7 οἰκια εκεινη σταθηναι | 
26. και μεμερισται] ἐμερισθη και 1. ἸΏ. καὶ eu. και C*. | σταθηναι] 
στηναι | 27. ou] prem. αλλ | εἰσελθων εἰς τὴν οἰκιαν τοῦ 
ἴσχυρου τα σκενὴ avrov | 28. τοις viots των ανων Τὰ ἀμαρτὴ- 
ματα | βλασφ.] preem. αἱ | occas} ova | 29. αλλ] adda | εστιν] 
ἐσται | κρισεως] αμαρτηματος | 31. ἐρχονται---αὐτου] καὶ epyerat 
ἢ μὴρ avtov καὶ οἱ αδελῴφοι avrov | ectwres] σταντες | φωνουντες] 
καλουντες | 32. οχλος] post αὐτὸν | wept] C*. προς 1. m. | 
εἰπὸν δε] και λεγουσιν | ζητουσι] --ν | 33. aw. aur. λεγων] azro- 
κριθεις avrots Aeyes | ἢ] και] 34. κυκλω] post avrop | 35. 
pou 2°] om. | eon] -- ν 


Cp. 4. 

I, συνήχθη] cvvayerat | wodus] πλιστος | epB. ε. το wA.] εἰς πλοιον 
euBavra | ἡν] noay | 2. πολλα ev παραβολαις | 3. τοῦ] Ca. 
om.1.m.| 4. επεσε] —v  ηλθε] -- ν του oupavou]om.| δ. addo 
δε] καὶ αλλο το πετρωδες) Ca. τα πετρωδη 1. τη. | axe] -- ν | ευθεως} 
evOus | εξανετιλεν | 6. ἡλιου δε ἀνατειλαντος] καὶ ore averiAey 
o nAwos | 7. αλλο] Ca. αλλος 1. m. [εδωκε] --ν | 8. αλ- 
λο] adda | αὐξανοντα] avfavopeva | εφερεν] εφερον | ev ter] εἰς | 
τριάκοντα] A | efyxovra] f | exarov] p | 9. αὐτοῖς] om. | ο exer] 
Ca, oo exec 1. m. | 10. ore δε] καὶ ore | ηρωτησαν] npwrovr | 
δωδεκα] 18 [την παραβολην] τας mapaBoras | 11. δεδοται7 post 
μυστηριον  γνωναι] om. [τα om. | 12. βλεπωσι veo. ακου- 
σωσι] 1. τι. --σιν Cs, | συνιωσι) —v | επιστρεψωσι] -- ν | τα apap- 
τήηματα] om. | 14. σπειρει] σπερει | 15. evbews] εὐθὺς | 
atper] αρπαζει | rag καρδιαις αὐτων] avrots | 16. opows 
εἰσιν | axovowss] -- ν | 17. evOews bis] evdus [εχουσι] I. m. 
-ν CO. | 18. ουτοι] αλλοι | εἰς] ἐπι | τὸν λογον axovorres} axov- 
σαντες τὸν doyor | 190. Tovrov] OM. [καὶ αἱ περι τα λοιπα 
επιθυμιαι εἰσπορευομεναι συμπνιγουσι Tov λογον] συνπνίγει τὸν λογον 
και αἱ παρα ta λοιπα επιθ. εἰσπ. 1. ἴ. pro παρα (8 περι post 
eon. A supplevit συνπνιγουσιν τὸν λογον | 20. ovrot | 
ἐκείνοι | τριακοντα) ἃ | εξηκοντα] £ | exarov] p | 41. Epxerat oO 
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Auxvos | wa] Οὐ, om. 1. m. | ren] C® τεθηναι 1. m. | em] 


uno | επιτεθη) τεθη | 22. ἐστι] -- ν | o cay μη] cay μη wa | 
ελθη εἰς avepor | 24. τοις ακουουσιν] OM. | 25. αν 
εχ] exes | 26. εαν] om. | 27. εγειρηται] eyecperat | 
28. yap] om. | eta σταχυν] (5. om. 1. m. | era 2°) ecrey 1. m. 
erev Ca. | 29. παραδω] C®. παραδοι 1. m. | ευθεως] evdus | 
80. ελεγε] --ν add. αντοις A. | τινι} πως | ποια---αὐτην] τινι αὐτὴν 
παραβολὴ θωμεν | 41. 0s] C® om. 1. m. | μικροτερος] o μικρο- 
Tepovy ov 1.m. om. o C4, | eon] om. | 42. π᾿ τ΄ A. μειζων] 
μειζον παντων των λαχανων | 34. τοις] add. ιδιοις | αὐτου] 
om. [επελυε] --ν | 36. δε] om. [πλοιαρια] πλοια | qv] ἡσαν | 


37. avepou peyahy] peyas aveyov 1.m. peyadn αν. Ca. | τὰ δε] 
καὶ Ta | eweBaddev] ἐπεβαλεν | wore—yepifeofar] om. I.m. wore 


non γεμιζεσθαι το πλοιον A. | 48. avros ny | em] εν | διε- 
γειρουσιν] εγιρουσιν | 409. επετιμησε] --ν | εἰπε] --ν | 40. 
amey] 1.m. λεγει (3, | ovrw] om. [πὼς οὐκ] ove | 41.0 


avepos| 1. τῇ. et corr. ot ἀνεμοι (8, | uwaxovovew αὐτω] avrw νπα- 
κονει 1. τ. νπακουει αὐτω (5, 


Cp. 5. 

I. γαδαρηνων] γερασηνων 1.m. γεργεσηνων C®. | 2. εξελ- 
θοντι autw] εξελθοντος αὐτου | ευθεως] evdus | ἀπηντησεν] ὕπηντη- 
σεν | 4. μνημειοις] μνημασιν | oure}] ovde | ouders] preem. 
ouxert | yduvato] εδυνατο | 4. δια ro αὑτον] δι avrov 1. m. 
δια rovroy (3. [αὐτὸν wyve}] ἰσχυσεν avroy | Sapaca] (5, om. 
1. τη. | ev rots μνημασιν καὶ ev τοις ορεσιν | 6. ew Se] και 


wWeoy | εδραμε] —v | 7. εἰπε] Acye? | 8. eheye yap] και edeyer | 
9. ovopa σοι | αἀπεκριθη λεγων] λεγι αντω | λεγεων] λεγιων I.m. Ac 
γαιων C*. | 10. αὐτοὺς] αὐτὸν | 11. ταῇ τω | ope] om. I. m. 
opt A. | βοσκομενη] 1. m. --νων ΟἿ, | 12. παντες οἱ Saipoves] 
om. | 13. evOews o ιησους] om. | noav δε7 om. | 14. οι Se] 
Kat ot | τους xotpous] avrous  ανηγγειλαν] απηγγιλον | εξηλθον] 1. m. 
ἤλθον CA. | eon] —v | 15. epxovras] A. et O*. npxovro 
1. m. [καὶ 3°] om. | λεγεωνα] λεγιωνα 1. m. λεγαιωνα Ca. | 
18. epBarros}] εμβαινοντος | per αὐτου 7 | 19. ο δε ιησους] 
και | ἀναγγειλον] azayyetAoy σοι o κυριος εποιησε] o KS πεποιῆκεν 
σοι | ηλεησε] --»ν | 20. απηλθε] —v | 21. παλιν εἰς To περαν] 
corr. (txt. ed. mj.) εἰς ro περαν παλιν 1. τὰ. | 22. ov] om. | 
23. παρεκαλει} παρακαλεῖ | ras xipas αὐτὴ | omws] wa | ζησεται] 
(non | 24. απηλθε] -»ν | 25. τις] om. | δωδεκα ern | 
27. περι} preem.tal.m. om. ra C. | οπισθεν] A. et (8, onder 
Ζ 
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I. m. | 28. ελεγε] —v [καν---αψωμαι] cay αψωμαι Kay Tov 
ἵματιον avrov | 29. ευθεως] evdus | 30. ευθεως] evdus | 
ελεγε] —v | 43. τρεμουσα)] add. καὶ 1.m. om. και A.? et 
Cs, | ex] om. | ηλθε] --ν [προσεπεσε] —v | 34. σεσωκε] 
—v | 45. ἀπεθανε] --ν | 46. ευθεως] om. | ἀκουσας] παρα- 
καουσας 1,™M. παρακουσας I. m*. et corr. ακουσας C*. | 47. 
autw| jer avrov | πετρον] prem. τὸν] 38. epxerar] epxor- 
ται | xAqovras] prem. καὶ | 40. 0] avros | awavras] παν- 
tas | avaxeipevop | 41. κουμι] xoup | eon] —v | eyewe | 


42. evdews] evdus | yap] add. wre | δωδεκα] ιβ | εξεστησαν] add. 
ευθυς | 43. εἰπε] -ν 


Cp. 6. 
I. ndOev] epxerat | 2. διδασκειν εν τὴ συναγωγή | ταυτα] 
δα. παντα | αντω] rovrw | on] om. | δυναμεις} preem. at | τοιαυται] 
I,m. at Totavrar at (5, | yworrar] γινομεναι | 4. υἱος] add. 
τῆς | ad. δε] καὶ ο adeAdos | won] wong | 4. edaye δε] και 


ελεγεν ἐστι] —v | war. αὐτοῦ] narpids eavrov 1. m. δια π. 
avrov Ca, | τοῖς συγγενεσι και ev] A. (συνγενεσιν) om. 1. m. | 
5. ποιήσαι) ante οὐδεμίαν | εθεραπευσε] —v | 6. εθαυμαζε] 
eOavpacey | περιηγε] -ν» add. o is | 7. ϑωδεκα] 18  εξουσιαν 
Tey wveupatev τῶν ἀκαθαρτων Kat παρηγγειλεν autos] A. et Cd. 
om. I. m. | 8. aipwow] apwow | μη aproy py πηραν | 
9. αλλ] adAa | TO. μενετε] μινατε | TI, οσοι αν μη δεξων- 
ται] os ay τοπος pn δεξηται [αμην---εκεινὴ] om. | 12. exnpuc- 
gov] exnpugay add. αὐτοῖς 1. τι. om. avros A. | μετανοησωσι 
-ν] 14. εκ νεκρων ἡγερθη] eynyepras εκ νεκρων | 15. αλ- 
λοι] add. δε | ἐλεγον 2°] om. | ἐστιν η] om. | 16. evwev] ελε- 
γεν | on] om. [τωαννην----νεκρων] ovros Ἰωαννης ἡγερθὴ 1. ἴῃ. ουτ. 
t. autos ny. A. ἵωαννην ovtos ny. Ca. | 17. autos yap oj I. m. 
et corr. o yap C+. [τὴ] om. | 18. edeye] —v | εξεστι] 
-ν! 20. ἐποιει] ἡπορει | ἠκουε] --γ | 21. εποιει] ἐποιη- 
σεν | 22. εἰσελθουσης] C*. ελθουσης 1. m. | avms της] av- 
του | και apecacys] ἡρεσεν | εἰπεν ο B.] ο δε βασιλεὺς ειπεν | αἰτη- 
σον] αἰτησαι] 22. με] om. | 24. ἡ 8ε] και | εἰπε bis] 
-ν | αἰτησομαι] αἰτήσωμαι | βαπτιστου] βαπτιζοντος | 25. εἰσ- 
ελθουσα] C2. ελθουσα 1. m. | εὐθεως] ευθυς | εξαυτης dws μοι! 
46. αθετησαι αυτην] 27. εὐθεως] εὐθυς | σπεκουλατορα | ενε- 
χθηναι}) evey«e | 28. ο 8e απελθων---κεφαλην αὐτοῦ] om. | 
29. axovoaytes] σσκουσαντες 1. τῇ. ἢ | auto] αὐτὸν | τω] om. | 
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30. και 3°] om. | oa 2°] 5, om. 1. πὶ. | 41. εἰπεν] Aeyes | 
es] 1. ἢ. en Ca.  ηυκαιρουν] evxatpovy | 32. εἰς---πλοιω] ev 
mow εἰς epnuoy τόπον | 42. ἴδον | οἱ οχλοι} om. | avrov] 
avrovs | καὶ συνηλθον προς αὐτὸν] om. | 34. 0 wyoous] om. | 


σχλον πολὺν | autos] avrovs | ws προβατα] (8, om. I. m. | 
45. yevoperns] ywvouerns | autw] C*. om. 1.m. | Neyouow] ελεγον | 
36. aprous] βρωματα | yap] om. | οὐκ exovow] om. | 37. δηνα- 
prey Siaxocorwv | δωμεν] δωσωμεν | 38. καὶ 15] om. | yrovres] 
Cs. ελθοντες 1.m. [λεγουσι] — » | 39. avaxdwwat] ανακλιθηναι] 
40. avenecay | πράσιαι πρασιαι] πρασιαι | ava bis] xara | wevty- 
κοντα] » | 41. ευλογησε] —v | κατεκλασε] κλασας | και εδ.] Ca. 
om. καὶ 1. m. | αὐτου] om. | παραθωσιν]ῇ C. παρατιθωσιν 1. m. | 
δυο] 6 | ἐμερισε πασι] —ev —ww | 43. δωδεκα] 18  κοφινους 
πληρεις] κοφινω» πληρωματα | των] add. dvo | 44. Tous aprous] 
om. | woe} ws | 45. ευθεως] evdus | το 15] om. | ἀπολυση] απο- 
Aver | 48. ειδεν] ἰδων [ἐναντίος o avepos | καὶ 2°] om. | ηθελε] 
—p | 49. ἐπι τῆς Saracens περιπατουντα | parr. εἰναι] ort φαν- 
τασμα εστιν | 50. ειδον] εἰδαν και ευθεως) ο δε evdus | ελα- 
λησε] --ν | 51. εκ περισσου] om. | και εθαυμαζον] om. | 52. 
ἣν yap] αλλ nv | αὐτων ἡ καρδια | 53. ἐπι τὴν γὴν ηλθὸον | γε- 
vnoaper] εἰς γεννήσαρετ | προσωρμισϑησαν] C%. προσωρμηθησαν 
I,m. | 54. ευθεως] evbvs | 55. περιδραμοντες] περιεδρα- 
μον | περιχωρον] χωραν | npfavro] preem. καὶ | em] Ca. ev 1. m. | 
ros] (8, τοῖς τοῖς 1. m. | κραβακτοις | ἠκουον] yxovoby | exer] 
om. | eon} —v | 56. av] εαν | » bis] add. es | εν] prem. η | 
ετιθουν] ετιθεσαν | av ἡπτοντο)] ἡψαντο 


Cp. 7. 

2. twas] C8. τινες t.m. | αὐτοῦ] add. ore | xepor] -- ν | εσθιον- 
τας} εσθιουσιν | aprous] aprov | epeppavro] om. | 3. πυγμὴ] 
muxva  εσθιουσι] ἐσθιωσιν | 4. βαπτισωνται) ραντισωντε 1. Mm. 
~—vrat C8. | ἐσθιουσι] -- ν» | και κλινων] om. | 5. επειτα] και] 
ov περιπατουσιν οἱ μαθηται σου | ἀνίπτοις] (8, ᾿κοιναις 1. πλ. | eo- 
over] --ν | 6. αἀποκριθεις] om. | ore] om. | ἐπροφητευσεν | ye- 
γραπται] add. ort | χιλεσιν | 8. yap] om. | Bawropous— 
ποιεῖτε] om. | 10. μωῦσης | εἰπε] —v | 11. ἐστι] —y | 
12. καὶ] om. [αὐτου bis] om. | 13. πολλα τοιαντα | 14. 
παντα] παλιν | pou wavres] om. | 15. εἰς] C2. ἐπ 1.m. | κοι- 
νωσαι avrov | exw. ax αὐτου] ex Tov avov exmopevopeva | exewa] 
om. | eon] -» | κοινουντα] 1. τη". ἢ et C. κοιναυντα 1. m. | 

2 2 
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16. ειτις----ακουετω] om. | 17. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | avs} add. 
toy | περι τ. π.] THY παραβολὴν | 18. ovrw} 1. ἢ. —s C4. | 
ov] ουπω | εἰς tov ἀνθρωπον] om. | Suvara: αὐτὸν κοινωσαι] κοινοὶ τὸν 
ανον! 10. ἐκπορευεται] ἐκβαλλετε | καθαριζων | 20. ελεγε) 
—v [ἀνθρωπον] avo 1. m. avov Cs. | 21. πορνιαι κλοπαι 
φονοι μοιχίαι | 23. καὶ] xaxewa | "24. καὶ εκ. 
εκειθεν d¢ | μεθορια)] ορια | my] om. | ηθελε] ηθελησεν | ηδυ- 
vn] ηδυνασθη | λαθειν]ὴ C® Aadew 1. m. | 25. ax, yap] 
adda evbvs ακουσασα | exe] —v [αὐτῆς] om. [ελθουσα] εἰσελ- 
θουσα | προσεπεσε] — v | 26. ἡ δε γυνὴ nv | συροφοινικισσα] 
ἐκβαλλη] €xBar7 | 27. 0 8. ι«. εἰπεν] καὶ ελεγεν | cor 
καλον | τοις κυναριοις βαλειν | 28. yap] om.  υποκατω] A. 
anoxarw 1. m. | eae] ἐσθιουσιν post xuvapia | 20. εξεληλυθε) 
-ν] εκ τῆς θυγατρος gov τὸ δεμονιον | 20. αὐτῆς] eaurys | 
eupe}] -- ν [|το---κλινης] τὸ παιδιον βεβλημένον ἐπι τὴν κλινὴν Kat τὸ 
δαιμονιον εξεληλυθος | 41. καὶ σιδωνος] ont. [ηλθε] -- ν | xpos] 
δια σιδωνος εἰς | 42. κωφον] add. και | την χειρα] Cs. (χιρα) 
τας χιρας I. m. | 33. κατ ἰδιαν azo Tov oxAov | εβαλε] —v (5. 
ἐλαβεν 1. τὰ. | αὐτου 1°} om. | 34. εστεναξε) —v | εφφαθα] 
1.m. et corr. εφφεθα (8, | eon] —y | 35. εὐθεως] om. | 
διηνοιχθησαν] ηνυγησαν | ελυθη]} preem. εὐθὺς | 46. εἰπωσιν] 
λεγωσιν | αὑτὸς] om. | μαλλον] prem. αὐτοι | περισσοτερον} περισ- 
σοτερως | 47. πεποιηκε] -- ν | τοὺς 2°} om. 


Cp. 8. 


I, παμπολλου) παλιν πολλον  φαγωσι] —v | o enous] om. | αὐτου] 
om. | 2. ἡμερας] ἡμεραι | φαγωσι] - ν | 4. τινες yap] και 
τινες | avtev] add. απο | ἡκασι] --ν | 4. αὐτω] om. [αὐτου] 
add. και evnay | 5- ἐπηρωτα] npwra | aprous exere | εἰπαν] 
ental ¢ | 6. παρηγγειλε) παραγγελλι | τους} corr. rovos I. m. | 
ewra}] ¢ | ἐκλασε] -- ν | wapadwor] παρατιθωσιν | ἡ. εἰχαν | 
εἰπε---αὐτα]ῇ αὐτὰ παρεθηκεν 1. mM. εἰπεν καὶ ταῦυτα παρατιθεναι 
A. | 8. ep. δε] καὶ εφαγον παντες  ἡραν] add. ra [σφυ- 
ριδας | 9. οἱ φαγοντες ws] om. | 10. εὐυθεως] evdus | ηλ- 
θεν] add. o ts 1.m. om. o is Ca», 11. σημειον] add. tu | 
12. onp. emf{yre] Cyre σημιον | 13. εμβας---πλοιον] παλιν 
euBas | 15. διεστελλετο) (3. διετελλετο 1. m. | 16. he- 
yorres] om. | 17. © τιησοὺυς] 1.m. om. Cs. | en] om. | 18, 
και 1°] A. om. 1. m. | 19. wogous] preem. καὶ | κλασματων 
πληρις | δωδεκα] ιβ | 20. δε] και | ewra} add. aprovs | οι δὲ 
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εἰπον] και λεγουσιν | 21. πως ou] ovr | 22. epxetar | 
I,m. epxovras Ca, | 23. εξηγαγεν] εξηνεγκεν | 24. €deye] 
-τν Ca εἰπεν 1. τῇ. | 25. επεθηκε] -- ν | ew. αὖ. avaBd.] διε- 


βλεψεν | αποκατεσταθη] αἀπεκατεστη | ενεβλεψε) εβλεψεν 1. τι. ενε- 
βλεπεν Ο5. | τηλαυγως] ΟΡ. δηλαυγως 1. m. [αἀπαντας] αἀπαντα | 
26. αυτον eg tov οικον] C4, εἰς οἰκον αὐτὸν 1. τῇ.  μηδε 19] (8, μη 
1.m. | μηδε εἰπ.---κωμη] om. | 27. αὐτοῖς] I.m*.? αὐτοὺς I.m. 
‘ punctis notatum erat, sed rursus deleta sunt” | 28. απε- 
κριθησαν] εἰπαν avrw λέγοντες ort om. ore (8, [ηλείαν | eva] 
ort εἰς | 29. Neyer aurois] exnpwra avrovs | χριστος] add. 
o us tov Ou | 30. λεγωσι] --ν | 31. απο] ὕπο | apy.} prem. 
ror | ypapp.| prem. των | 43. επετιμησε] -- ν [τω] om. [λε- 
yer] και λεγει | 34. οστις] εἰτις | αὐτου] εαυτου | 35. av] 
εαν | awodeoy] απολεσει  ουτος] om. | 36. whedon] ὠφελι | 
avOpwroy| (8. avos I. m. | εαν κερδηση] κερδησαι | ζημιωθη]) ζημιω- 
θηναι | 37.4 τι ϑωσει τι yap Soc 1. m. τ΄ y. δω C8. | 38. 
αν] eay 


Cp. 9. 

1. εἰσι] —y [εστηκοτων] eotwrwy | ιδωσι) --ν | 2. μεθ] 
μετα | ὑψηλον] add. λιαν | 8. ὡς χιων] om. [δυναται] add. 
ουτως | 4. μωυση | συλλαλουντες) λαλουντες | 5. ραββει] 
oxyvas τρεῖς} y σκηνας | μωυσει | 6. λαληση] απεκριθη | ἡσαν y. 
exp.] expoBot yap eyevorro | 7. ἤλθε---λεγουσα] ἐγένετο εκ τῆς 
νεφελης φωνη ἀγαπητὸς] add. ev w εὐδοκησα A. | axovere avrov | 
8. adda] εἰ μη | 9. καταβαινοντων δε] και xatraSatvorruy | 
a edov διηγησωνται εἰ μη] A. om. 1. m. | 10. ἐστι] -» | 
11. λεγουσιν] add. οἱ φαρισαιοι και | 12. ἀποκριθεις εἰπεν] edn | 
πρωτον] I.m. πρωτος (3. | awoxabiora] αποκαταστανι 1. ἢ). απο- 
καθιστανι C8. | εξουθενωθη | 13. on] C®% om. 1. m. | «dy- 
λυθε] —y | aurw] 1. τη. preem. ev Ca. [ηθελησαν] ηθελον | 14. 
ehOwv] eAdovres | ειδεν] εἰδον | αὐτοῖς] πρὸς eavrovs I,m. π. av- 
τους OA. | 15. eudews] evdus | Sev] ovres | εξεθαμβηθησαν | 
16. επηρωτησε] -- ν | τοὺς γραμματεις] avrovs | avrous} A. εαυτους 
1. m. et corr. | 17. ἀποκριθεις] απεκριθη αντω | εἰπε] om. | 
18. αν] om. 1.m. εαν (8, | aurov 2°] om. | αὐτου] om. | ena | 
19. αὐτω] avrots | pe] ene | 20. ευθεως---εσπαραξεν] to πνὰ 
evdus συνεσπαραξεν | 21. επηρωτήσε] --» | os] I1.m. ef ov 
Ca, [εἰπε] —v ex | 22. Kat εἰς πυρ avroy εβαλεν | αλλ] adda | 
δυνασαι} dur | 23. Suvaca] Ca. δυνὴ 1. m. [πιστευσαι)} 
om. | 24. καὶ ευθεως] καὶ 1. m. evdvs Ca. | pera Saxpuer] 
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om. [ελεγεῖ —v [κυριε] om. | 25. oxdos] preem. o | ewen- 
μησε] —y | τὸ wv.—xepov] το adadoy καὶ κωῴφον ava | eye] 
Ca, om. 1.m. | ἐπιτασσω coi | 26. κραξαν] xpafas | owa- 
ραξαν] σπαραξας | avroy] “ punctis notatum rursus erasis”™ | 
εξηλθε] —v [πολλοὺς] preem. τοὺς | 27. αὑτὸν τῆς χειρο:] 
τῆς xtpos αντου | 28. εἰσελθοντος avrov | κατ ἰδιαν επη- 
ρωτων αντον] 29. και νηστεια) Οὐ, om. 1. τὴ. | 20. κα- 
κειθεν | γνω] yvor | 41. εδιδασκε] -- » | rH τριτη ἡμερα] pera 
τρις ἡμεραςΪ 43. ἤλθον  καφαρναουμ. | προς eavrovs}] om. | 
34. διελεγχθησαν | pele] add. ἐστιν | 35. ἐφωνησε] --ν | Se- 
Sexa] «8 | 36. evayxadioapevos 1.m*. et Ὁ. ecmevayx. 1. m. | 
37. eav 1°] ay | τοιουτων π.} παιδιων τουτων | eay 25] om. | 
δέξηται) δεχετε | 48. απεκριθη δε] εφη | Neyer} om. | τω] 
prem. ev [ος---μιν] om. [εκωλυσαμεν] ἐκωλνομεν | ακολουθει] nxo- 
λουθι | 40. εἰπε] —v | 40. eon bis| -- ν | upew bis] 
nucov | 41. αν] eay | τω] om. | μου] 1. τι. om. C2. | χριστου] 
Ca, ἐμον 1. m. | upw] add. ore | 42. μικρων] add. rovrey | 
εἰς ἐμε] om. | λιθος pudtxos] μυλος ovtxos | 43. oxavdari(n | 


σκανδαλιση | σοι ἐστι] ἐστιν σε | εἰσελθειν εἰς τὴν ζωὴν | awedOew] 
Cs, εἰσελθειν 1. m. | eg το wup τὸ ασβεστον] 1. m. οὖ corr. om. 
Os, ? | 44. οπου---σβεννυται] om. | 45. σκανδαλιζη] σκαν- 
δαλιζει | σοι ἐστι} ἐστιν σε | εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθιν | χωλον] preem. 
κυλλον ἢ | εἰς τὴν γεενναν βληθηναι | 46. εἰς ro—oPervuras | 
om. | 47. σοι eon] σε eorw | εισελθειν)] Ca. (—Ov) om. 
1. τὰ. | βασιλειαν] Ca. (—As—) ζωσιλιαν 1. m. [τοῦ πυρὸς} om. | 
49. yop] add. ev | x. πασα---αλισϑ.7 om. | 50. αλας 2° et 3°] 
Ca, ada i. πὶ. 


Cp. 10. 

1. καὶ εκειθεν | δια του] και | 2. ἐπηρωτησαν] επηρωτων | 
4. μωῦσης | 4. εἰπαν | ἐπετρεψεν μωῦσης | 5. και--ἡ- 
σους] o δεῖς | 6. ο Geos] om. | ἡ. ἀνθρωπος] ανθρωπων | 
μητερα] add. αντον [καὶ προσκ.--γυν. αὐτοῦ] om. | 8. εἰσι] 
-ν | cap£ μια! 10. εν τὴ Orta] εἰς τὴν οἰκιαν | αὐτου 1°] om. | 
tou αὐτου] τουτων  ἐπηρωτησαν] επηρωτων] [1. €av] αν | 
12. γυνὴ] αὐτὴ | αἀπολυση] αἀπολυσασα | καὶ γαμηθη αλλω] γαμησὴη 
αλλον | 13. αυτων ἀψηται | επετιμων] εἐπετιμησαν | τοις προσ- 
φερουσιν] avrois | 14. ἠγανακτησε] --ν» | 15. eav} αν] 
16. τιθεις---ηυλ. aura] κατευλογει τιθεὶς τας xipas em aura | 


19. μη μοιχευσὴς] om. 1. m. add. post govevons A. | μητερα] 
add. cov 1.m. om. cov ΟΝ, | 20. αποκριθεις εἰπεν] edn | 
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21. εν] preem. ert | co] σε | apas τὸν σταυρον] om. | 22. απ- 
ἢλθε] —v | 2.3. λεγε] O% edeyev 1. m. | 24. ἐστι] 
—y | Tous wen, em τοῖς xp.] om. | 25. eon] --ν | τῆς 
bis] om. | tpupadtas] O*. τρηματος 1. m. | 46. eavrous | 
αντον | 27. Se] om. | λεγει] C8. (—yt) εἰπεν 1. m. | tw 10] 
om. | eon} om. | 28. και 1°] om. | λεγιν o πετρος | σοι] add. 
τι apa eoras npty | 29. ἀποκριθεις--εἰπεν] εφη αντω o is | 4 
γυναῖκα] om. | evexey epou καὶ] δ, om. 1. m. [του] preem. eve- 
κεν | 30. λαβη] azoAaBn | 80. οικιας---διωγμων] om. 
rm. “A (et C8) addidit otxias καὶ adeAdous καὶ αδελφας και 
μητερα καὶ (C® supplevit apa καὶ) rexva (C* rursus addidit καὶ 
aypous μετα Suwypwy)” | 41. οἱ] om. | 32. και 3°] οἱ 
δε | δωδεκα] 16 | 33. και τοῖς γραμματευσι] Ce. (-- σι») om. 
1. τῇ. [1εθνεσι] --ν» | 44. καὶ εμπτυουσιν αὐτω καὶ μαστιγω- 
σουσιν αὐτον I. m. εμπτυσουσιν O*. [αὐτὸν 2°] om. | τη τριτη 
npepa] μετα τρις ἡμερας | 35. προσπορευονται) (8. παραπο- 
pevoyras 1. m. [λεγοντες] add. avre | 35. 36. 37. wa o εαν---- 
Sos ἡμιν] om. 1. ἢ, “Ὁ supplevit ἵνα o εαν αἰτήσομεν σε ποι- 
nons ἡμιν o δε εἰπεν avrois τι θελεται με ποιήσω (videtur -- σαι 
correctum esse cadem manu vel a (Ὁ) ὕμιν οἱ δε εἰπὸν αὐτω dos 
nu’ | 37. σου ex δεξιων | cov ef ενωνυμων | 38. nas] 
n | 39. εἰπαν | μεν] om. | 40. και] η | μου 2°] om. | 
ἡτοίμασται) add. ὕπο του marpos μον 1. mM. et corr. om. ὕπο---μουν 
corr. | 41. περι] preem. και | 42. 0 8e—aurous ] και προσ- 
καλεσαμενος avrovs ig I,m. «. 7. a. 0 is (8, | peyador αὐτων] Ba- 
σιλεις | 43. ουτω] —s | eora] ἐστιν | εαν] αν | peyas yeve- 
σθαι | εσται] ἐστω | υμων διακονος | 44. υμων] ev upp | γενε- 
σθαι7 εἰναι] 4.5. ἢλθε] --ν | 46. ιεριχω 25] seperx | υιος] 
prem. o | 9] om. | τυφλος] add. και προσαιτης | προσαιτων] om. | 
47. 0 υιος δαβιδ] ve dad | 48. δαδ | 49. avrov φωνηθηναι] 
φωνησατε αὐτὸν | eyetpe | 50. avacras] αναπηδησας | ηλθε] --ν | 
51. heyer—inoous] avrw o is εἰπεν | σοι} ante θελεις | ραββουνι | 
52. ο δε] 1. m. et corr. καὶ o corr. | σεσωκε] -- ν | ευθεως] evdus | 
aveBhepe] -- ν | tw tnoou] avrw 


Op. 11. 


1. ἱεροσολυμα | βηθανιαν] preem. εἰς | 2. τὴν κατέναντι ὑμων] 
Cb, om. 1. m. | ευθεως] evdvs [κεκαθικε] ovmw exadioer | λυσαντες 
αὐτὸν ayayere] Avoare αὐτὸν καὶ pepere | 3. evbews] evdus | 
awocreher] αἀποστελλει παλιν | 4. απ. δε] καὶ ἀπηλθον | 6. 
ἐνετειλατο] εἰπεν | 7. nyayov] ayovow I.m. φερουσιν Ce. | 
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ἐπεβαλον] επιβαλλουσιν | αὐτω τ. +. αυὐτων] αὑὐτων τα ἵματια avTe 
1,M. αὕτω τ. ἵ. εαὐτων Ca. | εκαθισεν] εκαθισαν | αὐτω 29] av- 


τον | 8. π. Se] καὶ πολλοι | στοιβαδας}) στιβαδας | εκοπτον) 
κοψαντες | δενδρων] ἀγρων | και---οδον] om. | 9. λεγοντες] 
om. | IO. ev ovopatt κυριου] om. | 3ad | 11. © τῆσους και] 


om. | οψιας7 owe  δωδεκα] 1 | ewewace] ΟΠ). 1.m. επινασεν A. | 
13. συκὴην] add. μιαν απο | τι ευρβησι | ov—xoupos] ὁ yap Katpos οὐκ 
nv | 14. 0 τησους] om. | εἰς τον αἰωνα εκ cov | 15. 0 τιη- 
gous] om. | ayop.}] preem. τους | κατεστρεψε] --ν post κολλυβιστων 
I,m. post περιστερας Ca. | 17. εδιδασκε] —v [λεγων] και 
ἐλεγεν | πασι] --ν | 18. οἱ ἀρχίερις καὶ οἱ γραμματις | απολε- 
σουσιν] απολεσωσιν | οτι mas] was yap | εξεπλησσοντο | 19. 
ore] οταν | 20. πρωι---εἰδον] παρεπορευετο πρωι και ἴδον I. mM. 
παραπορενομενοι πρωΐ ἴδον 5. | 21. ραββει!] 22. ιησους] 
prem. o  αὐτοις] add. « | 23. yap] om. | on] om. | morevon] 
πιστενη | α λεγει] o λαλει | ο eay evry] om. | 24. αν προσευχο- 
μενοι] προσεύχεσθε και | λαμβανετε] ελαβετε | 25. στηκὴτε] 
στητε | 26. εἰ ὃε---παρ. υμων] om. | 28. λεγουσιν] 
ελεγον | και τις] ἡ Tis | eSexer] ante τὴν | 20. ἀποκριθεις] om. | 
και 2°] 1.m. καγω Ca, | 30. βαπτισμα] add. ro | εξ 0. qv] 
ποθεν nv εξ ovpavov | 41. edoytLovro] προσελογιζοντο 1. m. 
et corr. διελογιζοντο Ca. | 32. αλλ εαν] αλλα | aor] 
οχλον | aworres] C*. παντες 1. m. | ovrws] om. I. m. ante ore 
Ca, | 43. Tw w Aeyovoww | awoxpies] om. 


Cp. 12. 


1. Neyew] Aadw | avOpwros epurevoev | περιεθηκε] -- ν | wxodo- 


μησε] --» | εξεδοτο] efedero | απεδημησε] —p | 2. απεστιλεν | 
λαβη] Ca. λαβοι 1. m. | του καρπου] των καρπων | 4. οι Se] 
Kat | 4. απεστιλεν | δουλον] (5. om. 1. m. | λιθοβολησαντες] 
om. [εκεφαλαιωσαν] εκεφαλιωσαν  απεστειλαν ἡτιμωμενον] ἡτιμα- 
σαν] 5. παλιν] om. [απεστιλεν | addovs] 1. m*. ολλοὺυς 
1. m. | tous bis] ovs | atoxrewovres] azoxrevvovres 1. mM. κτιννρυν- 
τες Ca, | 6. ουν] om. [υἱὸν εχων] εἰχεν vy αὐτου] om. | aze- 
στιλεν | και] om. | ἐσχατον προς avrovs | 4. προς εαντους 
ειπαν] 8. απεκτίιναν avroy | Ii,eon]—y| | 12. εἰπε] 
-ν] 13. ἀποστελλουσι] -- ν | ἀγρευσωσι] --» | 14. οι δε] 
και  εξεστι] -- ν | δουναι} ante κηνσον] 15. ειἰδως] ἴδων I. m. 
ἵδως OF. | ϑηναριον] add. we 1. πι. om. wde (5, | 16. εἰπον] 
ειπαν] 17. καὶ απ. ο τησοὺυς] ο δε is [τὰ καιίσαρος αποδοτε] 
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εθαυμασαν] εξεθαυμαζον | 18. επηρωτησαν] ἐπηρωτων | 10. 
μωῦσης | καταλιπη] καταλιψὴ | τεκνα py adn] μὴ adn τεκναὰ 1. m. 
et corr. μ. a. τεκνον Ca, [αὐτου 25] om. | 20. eta] ¢ | 
noay| add. zap nuw A. om. 7. nu. C.| πρωτος] A. et C. ets 
1. m. | ehaBe] -- ν | αφηκε] --ν | 21. aweBave}] -- ν | και o. av. 
agnxe}] μη καταλιπων | 22. ἐλαβον avr} om. [καὶ 2°] om. | 
ἀφηκαν] (5, adnxey 1. m. | ἐεσχατη] eoxaroy | xat ἢ γυνὴ απε- 
θανεν | 23. ow] om. | οταν ἀναστωσι] om. | 24. και---- 
αντοις] εφη αὐτοῖς o és | 25. οὔτε γαμουσιν] A. om. 1. m. | 
γαμισκονται] γαμίζονται | οι] om. | 26. pwicews | ms] Tov | ws] 
mes  ισαακ] ἰσακ I,m. wake A. ἴσαακ᾽ Oa. 27. Geos 2°] 
om. | upess ουν] om. | 28. e8es| ἴδων 1. τῇ. ideas Ca. | aze- 


κριθη avros | ἐστι xp. πασὼων ev.] εστιν evToAn πρωτὴ παντων | 
29. 0 δε---αὐτω] απεκριθὴ ο is | πασων των evrodwy] ἐστιν | eon] —v | 


40. αὑτὴ πρωτὴη evrohy] om. | 31. και---αὐτη] devrepa αὐτὴ ἐστιν] 
μειζων) add. d¢ | ἐστι] --» | 32. εἰπας} (8, εἰπες 1. m. | ἐστι 
Geos} ἐστιν | 43. καρδιας] add. cov | καὶ εξ ohns τῆς ψυχης] 


om. | τῆς ισχ.] C8 om. τῆς 1. m. | πλησιονῖ add. σον I. m. 
om. cov (Ά, |- eavroy] ceavroy | wheov ἐστι] περίσσοτερον ἐστιν | 
34. αυτον] om. [εἰ] A. et Οὐ, om. 1. m. ante του θεου (3. | 


αὑτὸν επερωτησαι} C8. (—ce) enepwrnoe avroy 1. mM. | 35- 
edeye] -- ν | 843 ἐστιν] 36. yap) om. | dad | 37. ουν] 
om. | δᾶδ [ποθεν] C?. πως 1. m. | eon] -- ν | ο] om. | nKover] 
nxoucer | 38. ελεγεν---αὐτοῦ ey ty διδαχὴ avrov ελεγεν | 
40. λημψονται] 41. 0 tyoous] om. | εθεωρει)]ὺ C8. θεωρει 
1. m. | xadxov] preem. τὸν | eBaddov] C2. εξεβαλλον 1. m. | 
42. μια] add. γυνη | 43. Neyer] εἰπεν | πλειον] πλεον | βεβληκε] 


εβαλλεν 1.m. εβαλεν (3, | Badovrer] BadAourev 
A 


Cp. 13. 

1. διδασκαλε] A. et Ο. bis 1. m. | 2. awoxpiGes] om. | 
apeOy] add. woe | λιθω] λιθὸν [μη καταλυθηὴ] C*. καταλυθησετε 
I. m. | 3. εἐπηρωτων] exnpwra | werpos] preem. o | ιωαννης] 
1. τὴ. et corr. ἵἴωανης A. | 4. εἰπε] εἰπὸν | ταυτα συντελισθαι 
παντα] 5. ἀποκριθεις] om. | npfaro Aeyw avrois | 6. yap] 
om. | 7, πολεμων] add. opare 1.m. et corr. om. op. corr. | 
θροεισθε7 1.m. θροεισθαι C4. | yap} ΟΡ, om.1.m. | 8. em 1°} 
en | βασιλεια em] Ca. (—Aca) om. 1. m. [καὶ 2°) om. | κατα--- 
ταραχαι om. I.m. κατα ronovs ecovrat λιμοι OP. | apxar| αρχη | 
9. eavrous] ΟΡ, om. 1.m. | παραδωσουσι] --» | 10, See mpwrov] 
πρῶτον de corr. (1. τη". ἢ προς τον λαον de 1.mM. | 11. orav 

ΠῚ 
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δε ayaywouw] καὶ oray aywow  μηδε pederare] om. | 12. wap. 
Se] καὶ mapadwoe | 14. To ρηθεν---προφητου] om. | εστος] 
εστηκοτα! 15. eg τὴν οικιαν] om. [εἰσελθατω | 16. ov] 
om. | es τα] om. | 18. ἡ φυγη υμων] ΟΡ, om. 1. m. | 
19. yeyove] —y | ns] ny | 20. exodoBwoev Ks | εκολοβωσε 2°] 
—p | 21. ἰδου bis] ede | 4] om. | πιστευσητε] morevere | 
22. yap] δε [δωσουσι) -- ν | καὶ 4°] om. | 24. αλλ] adda | 
25. του---εκπιπτονῖες} ἐσονταὶ Ex τοῦ οὐρανοῦ πίπτοντες | 27. 
ἀποστελεῖ] απυστελλι | 28. αυτης] post κλαδος | 20. ovr] 
—s | ἴδητε ταυτα | 830. μεχρις ov] μέχρι | ravra zavra | 
41. παρελθωσι] παρελευσονται | 42. o 2°] om. | 44. και 
2°] om. | 35. ope] preem. ἡ | μεσονυκτιου] pecorucrior | 
37. a] 0  πασι] -ν 


Cp. 14. 

I. αποκτινωσι | 2. δε] yap | ἐσται GopuBos | 3. τῇ] Ca. 
om. I. m. | ηλθε] —y | καὶ 25] om. [τὸ] roy 1.m. τὴν C8. | xara] 
om. | 4. eaurous] (8, αὑτοὺς 1. m. | και λέγοντες} om. | 
5. τοῦτο] τὸ μυρον | δηναριων τριακοσιων | ενεβριμουντο | 6. 
καλον] add. yap | etpyacaro] C®. npyacaro 1. m.| εἰς epe] ev 
E208 | 7. αὐτοὺς] om. I.m. avrois πάντοτε CA. | 8. e- 
xev] εσχεν | αὐτῇ] om. | εποιησε] —v [προελαβε] --ν | ro σωμα 
pov | 9. αμην] add. δε | av] cay | rovro] om. | 10. 0 1°] 
om. | ο wrapwrys| toxapiw) 1. τι. o ἵσκαριωθ᾽ (8, | es] preem. 
ο O8, | amdOe] -- » [αὐτὸν παραδω | 11. ἐπηγγειλαντο] corr. 
et Ca,(—y:A-) απηγγιλαντο 1. τῇ. | avropy εὐκαίρως | 13. au- 
tou] 1.m*. aurovs 1. m. | 14. ἐστι] -- ν | xaradupa] add. 
μου! 15. ἀγωγεον] avayatoy | exer] κακει | 16. αυτου] om. | 
και ηλθον)] Ce. om. 1. m. | 17. γενομενης)] C®. —vovs I. m. | 
18. 0 ts ever | 19. ot δε] om, | καθ] κατα | και αλλος---εγω] 
om. | 20. ἀποκριθεις] om. [εκ] om. | 21.0 μεν] preem. 
ort | 22.0 ιησοὺυς] 1.m.et ©. om. A. vel 1. τι", ἢ  ἐκλασεν 
evroynaas | εἰπε] —v [φαγετε] om. [ἐστι] —v | 23. τὸ] om. 
24. ἐστι] --ν | ro 2°] om. | xawys] om. | περι w. exxuvopevor] exxuy- 
νομενον ὑπερ πολλων | 25. ouxert] om. | γενήματος | 27. 
€v ἐμου---ταυτη] om. [διασκ. τ. πρ.] ta προβατα διασκορπισθησον- 
ται] 20. εἰ και | 30. ev] om. | ravry ry νυκτι | 4 δις] 
om. | με απαρνησει | 31. εκ περισσοῦ] εκπερισσως | edeye] 
ἐλαλει | μαλλον] om. | pe Seq] με ἡ Im. den με CA. [απαρνήσομαι) 
αἀπαρνησωμε | ὡσαυτως} C*. ομοίως 1. m. | 32. γεθσημανει | 
33. tov 10] Ca, om. 1. m. | τὸν 2°] om. | μεθ εαντου] μετ 
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avrov | 35. ewecey] ἐπιπτεν | wa] om. | eon] --ν 8, om. 
1. m. | παρελθη] παρελθιν | 36. rovro am epov | 38. ew- 
ελθητε] C*. (-- ταὶ ελθηται I. m. | 40. utootpepas] παλιν 
ελθων | παλιν] om. | avrwpy οἱ οφθαλμοι | BeBapnpevr] καταβεβαρη- 
pevotl.m. καταβαρυνομενοι (ἃ. [αποκριθωσιν avre | 42. 
nyyxe] ηγγισεν | 43. evdews] evdvs | wy] om. | wodus] om. | 
των 4°] A. om. I. m. | 44. eon] --ν | amayayere] aza- 
yere | 45. ευθεως] evdus add. xacI.m. om. καὶ C® | ραββι 
ραββι7 ραββει] 46. επεβαλαν | ew autoy τας χειρας αὐτων) 
τας χίρας αὐτων» I.m. 1.x. avtw C. | 47. τις] om. | paxatpar] 
add. καὶ 1.m. om. καὶ C8. [επαισε] εἐπεσεν | ὠτιον] ὠταριον | 
48. εξηλθετε] εξηλθαται | 50. εφυγον tavres | 51. εἰς] 
om. [νεανίσκος τις | συνηκολουθει | οἱ νεανισκοι] om. | 52. απ 
αὐτων] om. | 53. αὐυτω] om. | 58. ἡμεις---λεγοντος] εἰπεν | 
60. ro] om. | επηρωτησε) — v | 61. Se] add. ts [οὐδεν απ.] ove 
απεκρινατο οὐδεν | evdoynrou] Ca:>, θὺ 1. m. | 62. ex defor 
καθημενον | 64. nxovoare] preem. ἴδε νυν | evoxov εἰναι | 
65. avrov to προσωπον | εβαλλον] ελαβον | 66. κατω εν τὴ 
ανλη | rev παιδισκων] παιδισκη | 67. του ν. ι. ησθα] του ww ησθα 
του ναζαρηνου | 68. οὐκ] ovre | ουδε] ovre | ov τι | και ἀαλεκτωρ 
εφωνησε] om. | 69. ἡρξατο παλιν | παρεστηκοσιν] παρεστω- 
σιν 7ο. καὶ 1°] (8, om. 1. m. [καὶ ἡ Ao. ομοιαζει] 
om. | 71. τοῦτον ov λέγετε] om. | 72. εκ Seurepou | 
evbus | εφωνησε] -- ν | rou ρηματος ov] τὸ ρημα ws | &s] om. | ΤΣ 
με απαρνησὴη | εκλαιε] exdavoey 1. τῆ. εκλεεν C8, 


Cp. 15. 

I. ευθεως] evdus | em το] om. | ποιησαντες} ετοιμασαντες | ypapp.] 
preem. τῶν | τω] om. | 4. εἶπεν autw] avTw deyer | 4. λε- 
yor} C*. om. 1. m. | καταμαρτυρουσιν] xarnyopovow | 6. ονπερ 
ntouvro] (8. ον παρήτουντο I. m. | 7. συστασιαστων] στασι- 
αστων | φονον] add. τινα | 8. avaBonoas} Cb. αναβας Ι. m. | 
αει7 om. | 10. eywwoxe] (8, εγνωκει 1. m. | 12. παλιν 
ἀποκριθεὶς | εἰπεν] ελεγεν | θελετε] om. | βασιλεα] prem. τὸν | 
14. αὐτοῖς] (δ, om. 1. m. | περισσοτερως)] περίσσως | εκραξαν 


add. λεγοντες | 15. ποιῆσαι τὸ ἵκανον τω oxAw | παρεδωκε 
-ν} 16. eon] --ν | 17. ενδυουσιν)] ενδιδυσκουσιν | 
18. καὶ λεγειν] om. | 20. τὰ ιμ. ta ιδια] τα ἴδια ἵματια 
avrov | αὑτὸν 4°] om. | 21. ἀγγαρευουσι] -- ν C*%. eyyapevovow 
I, m. | 22. em] add. τὸν | yodyo@a] -- ν  τοπον] (8, om. 


AaZ 
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I.m. | o eon] omep ἐστιν] 23. mew] om. | ο] os | ελαβε] 
-ν! 24. δϑιεμεριζον] διαμεριζονται | αὐτοῦ] 1. τη". εαυτον 
I.m.| 27. σταυρουσι] --ν] 28. καὶ επλ.---ελογισθη] 
om. | 2g. ova] I.m.et corr. om. C®.? | 30. και καταβα] 
καταβας] 31. Se] om. | 32. Tou 1°] om. | avrw] prem. 
συν] 43. γεν. δε] και γενομενῆς | evarns | 44. τὴ ὦ. ™ 


ἐννατὴ] τὴ ενατὴ wpa | λεγων] om. | λαμμα] λεμα | σαβαχθανι} 
Ca, (—vet) σαβακτανει 1. m. | ἐστι] --ν | ἐγκατελιπες με 1. m*. 


exar. με I. τὰ. | 35. παρεστηκοτων] παρεστωτων | ou) ide | 
ἡλειαν | 36. es] τις | re] om. | apere] αφες | ηλειας | 
37. εξεπνευσε] —v | 39. ουτω] —s | κραξας] om. | ovros o 
avOpwros | Gu nv | 40. qv] om. | rou 1°] om. | won] 1. m. 
iwontos Ca, | 41. και 10] om. | 42, ἐστι) -ν | 
43. ηλθεν] ελθων | αρειμαθαιας 1. τη. et corr. -—Otas C*. | os O*. 
om. 1. m.  εἰσηλθε] -- ν | προς] add. τον | 44. εθαυμασεν 
εθαυμαίεν | τεθνηκε] -- ν | ameBave] —v | 45. copa] sropa | 
ενειλησε] —v | 46. και 2°] om. | ἐνειλησε] -- ν [κατεθηκεν] 


εθηκεν | μνημειω)] μνηματι | προσεκυλισε] —v | λιθον] add. μεγαν | 
47-16, I. και μαρια----μαγδαληνη) om. 1. Mm. καὶ μαρια ἡ ἴωσητος 
εθεωρουν πον τεθιται και διαγενομενον τον σαββατον n μαρια ἡ 
μαγδαληνὴη (5, 


Cp. 16. 


1, του 2°|C@, om. 1. m. | 2. τῆς pras}] τὴ μία των | μνη- 
pecov] Ca, (-- μι- μνημα | 4. οτι---λιθος] ανακεκυλισμενον 
τον λιθον | 6. τον ναζαρηνον] A. om. i. m. | 7. add] 
aAAa | 8. ταχυ] om. | exe Se] εἰχεν yap | 9-20. avacras 
—apyy}] om. | Subser. evayyeAtoy κατα μαρκον 
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EVANGELIUM LUCAE. 


Cp. I. 

Inser. xara Aovxay | επεχειρησαν) 1.m*. emexeAnoay 1. m.? | 
4. επιγνως] Ce. emyvos 1. τη. | 5. του] om. | ] om. | αὐτου] 
αυτω] 6. ενωπιον] εναντιον | δικαιωμασι] --ν | 7. ἢ 
ελεισαβετ | 8.evarnjevavrioy | ρ 00. ἐλαχε] I.m. ελαχεν C8. | 
10. 7» Tov Aaov | 13. εἰπε] -- ν | ἐλεισαβετ | σοι] 1.m*.? cov 
1. m. | wayyy | 14. γεννησει} γενεσει | 15. rou] om. | 
17. ἡλιοῦ] ἡλεια | 18. εἰπε] -ν | 21. noduvaro | εὗννατο | 
22. διεμενε] —v | 24. ελεισαβετ] 25. ουτω] —s | o] 
om. | ro] om. | 26. ὑπο] απο | yadthaas] (8, ιουδαιας 
1. m. | 27. μεμνηστευμενην] C8. εμνηστευμενὴν 1. m. et 
corr. | οἰκου] add. καὶ πατριας | 348 | 28. προς αὐτὴν o 
ayyedos | εἰπε] -- ν | evA. o. €. γυναιξιν] om. | 29. Bouca | 
om. | ext τω Acyw διεταραχθὴη | αὐτου] om. | 31. συλλημψη | 
32. ad | 34. awe] --ν | 36. ελεισαβετ | συγγενής] 
συγγενις | συνειληφυια] συνειληφεν | ynpa] γηρει | 37. τω θεω] 
C*, τοὺ θεον 1. m. | 38. εἰπε] --ν | 39. ewopeuOn | 
enopevero | 40. ελείισαβετ | 41. ἢ ελεισαβετ’ post 
μαριας | ἐσκιρτησε] --ν add. εν αγαλλιασει I. Mm. Om. ἐν ay. 
Ca, | ἐλεισαβετ] 42. ανεφωνησε] ανεβοησεν | γυναιξι] --» | 
43. με] 5, ἐμε 1. τῇ. | 46. ewe] --ν | 47. ἡγαλλιασε] 
—v | 48. μακαριουσι] --ν | 49. εποιησε] —y | μεγαλεια] 
μεγαλα 1. τὰ. “(C* — dia, sed ¢ rursus erasum” | ovopa] C®. edeos 
1. m. | yeveas yevewy] yeveav και yeveay | 51. εποιησε) —v | 
52. καθειλε) -- ν» | upuce]—v | 53. εξαπεστειλε] --ν»ν͵Ϊ 55. ελα- 
λησε] —v | 56. epewe] -- » | woes] ὡς | 58. εμεγαλυνε] — pv | 
59. oy8. ημ.] nuepa τη oydon | 61. εἰπαν | ev τη συγγενεια] ex τῆς 
ovyyeveias | 62. avrov] avro | 63. εγραψε] -- ν | con] - | 
65. και ey.] C®. eyevero δὲ 1. m. | διελαλειτο) A. om. 1. m. | 
wayra| A. δια. m. | 66. χειρ] preem. yap | 67. προ- 
εἐφητευσε] —v (3, επροφητευσεν 1. m. | 68. εποιησε] —v | 
69. nyeipe] —v [τω] om. | 343 | του] om. | 70, ehadyoe] — v | 
τῶν 2°] om. | αὐτου προφητων] 73. ὠμοσε] --ν | 74. των] 
om. | nev] om. | 75. τῆς Lens] om. | 76. συ] add. de | 
προ προσωπου] ενωπίιον | 78. επεσκεψατο)] CO*. επισκεψεται 
1. m. | 80. nugave}] --ν 
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Cp. 2. 


1. εξηλθε] -- ν | avyouorou] ayovorou | 2. αὐτὴ ἡ ἀπογραφη͵] Ca. 
αυτην απογραφὴν 1.m. αὐτὴ απογραφη A. vel τ. m*.? | πρωτη 
eyevero] C*. eyevero mpwrn I. m. | 3. wavres αἀπογραφεσθαι 
exacros] (5. exactos απογραφεσθε | Bay] εαυτων 1. mM. eavrov 
C. | 4. ναζαρεθ | πολιν] prem. τὴν I. m. om. τὴν Ct. | 
3a3 bis | 5. ἀπογράψασθαι] απογραφεσθαι I. M. απογρα- 
ψασσθαι O*. | μεμνηστευμενη)] C*. εμνηστευμενὴ 1. m. et corr. | 
γυναικι] om. | 7. ετεκε] -- ν | ev] 1.m*, ἐπι 1. m. [τη] om. | 
9. Bou] om. | xupiou 2°] 1.m. θὺυ (8, | περιελαμψεν)] Ca. εἐπελαμψεν 
I.m. αὐτοὺς] (5, avrovs 1.m. | 10. ἐσται) (Δ, ἐστιν I.m. | 
11. ἐστι] --ν | δᾶδ | 12. υμιν] (8, nuw 1.m.| ἐσσπαργ. | 
κειμενον] OM. I. m. καὶ κειμ, Ca, | ev] 1. m*. ἐπι 1. m. | τὴ] 
om. | 14. εὐδοκια}] corr. evdoxtas I. m. | 15. και οι 
ανθρωποι] om. | οι ποιμ.}] 1. πὶ". vel A. om. οἱ I. m. | εἰπον] ελα- 
Aovy | αλληλους] add. λεγοντες | 16. aveupov] 1.M. avevpay 
A. evpap Ca, | 17. διεγνωρισαν) εγνωρισαν | Ig. pa- 
ριαμ] CA. papa 1. m. | αὐτῆς] 1. m. εαυτῆς 1. τη". vel A. | 
20. eweotpepay] ὕπεστρεψαν | ειδον] ἴδον | 21. τὸ παιδιον] 
avrov | κληθεν] (5. λέεχθεν 1. m. | συλλημφθηναι | avrov] A. et 
©. avrnv 1. m. | 22. εἐπλησθησαν] 1. τὰ. et Co. επλη- 
ρωθησαν O8. | μωνσεως | παραστησαι)] 8, παραστήσεται 1. m. | 
23. διανοιγον)] (5. d:avotywr 1. m. | 24. εν] add. τω | veoo- 
σους] voovous | 25. ἀνθρωπος nv | ονομα] add. avrov 1. m. 
om. av. C®, | εὐλαβης] C8. evoeBns 1. τη. | nv αγιον | 26. 
πριν ἢ] ews αν I.m. πριν ἡ αν Ca, | 27. ιησουν] C®, om. 
1. m. | 28. avros| add. δε 1.m. om. δε A. αὐτου] om. | w- 
λογησε] —y | εἰπε] --ν | 29. awohves] C. azoAAvets 1. m. | 
43. won] o πατὴρ avrov | αὐτου 1°] 1.m. om. A. | 44. eu- 
λογησεν] ηὔὕλογησεν | εἰπε] -- ν | evs 2°] C®. om. 1. m. | 35- 
διαλογισμοι] add. πονηροι 1.m. om. π. C8. | 36. αὐτὴ] prem. 
και C®. om. καὶ corr. | tyoaca] A. χηρευσασα 1. τι. | μετα αν- 
dpos ern ¢ | 37. ὡς] Corr. ews I. m. | ογδοηκοντατεσσαρων] (3. 
εβδομηκοντα τ. 1. τη. [απο] ex: “ puncta imposita, rursus vero 
deleta” | motes] νηστιας 1.m. vyorias A. et C. | δεησεσι] —v 


A. denow 1. m.? | 38. αὕτη αὐτῇ] avry | κυριω] Go | mace] 
-ν | ev] om. | 39. ετελεσαν] C*. ετελεσεν 1. m. | atravra] 
παντα | τα] om. | ὑπεστρεψαν] C*. επεστρεψεν 1. τῇ. | ty bis] 
O®. om. 1.m. | avrev] cavrwr | 40. nugave] -- ν | πνευματι] 


om. | gopias] 1.m. σοφια corr. | 41. eros} A. εθος 1. m. | 
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42. ετων] οτων 1. m.?  δωδεκα] (8 add. καὶ :. Δ. om. και Ca. | 


αναβαντων] αναβαινοντων | εἰς ιεροσολυμα] om. | 43. ιησους] 
Ca. om. I. m. | εγνω---μητηρ] eyvacay ot yous | 44. εἰναι 
εν ty συνοδια | συγγενεσι] --ν καὶ ev τοῖς γνωστοις] Om. 1. m. 
καὶ τοις γνωστοις (8, | 45. αὐτὸν] om. | {yrouvres] 1. m. 
ava(yrouvres C. | 46. μεθ] pera | εἐπερωτωντα] corr. ἐπη- 
ρωτωντα 1. m. | 48. εἰπε] —v ante προς | εζητουμεν] Ca. 
ζητουμεν 1.1m. | 49. ame] -- ν  εἴητειτε] O*. ῴζητειτε τ. m. | 
51. ταῦτα] om. I.m. ταῦτα συμβαλλουσα Ca. | avms] I. m. eav- 
της Ca, | 52. moous] preem.oI.m. om. o (3, | mpoexowre] 


-ν add. ev τη | παρα θεω] C® Gv I. m. 


Cp. 3. 

1. δε: “ puncta imposita sed rursus erasa” | τῆς ιουδαιας] 
Ca, om. 1. πὶ. | tetpapxouvros ter] O%. rerpaapxovyros 1. m. | 
ἰιτουραιας---λυσανιου} rescr. A. καὶ tpax.] ΟΡ, τε τραχ. 1. m. | 
2. ἐπ ἀρχιερεων] emt ἀρχιερεως | του] om. | 4. λέγοντος] om. | 
5. τραχειαι] rpoxiat I.m. τραχιαι ΟΝ. | 7. ελεγεν] 8. ελεγον 
1. m. | 10. ποιησομεν] trornowper | 11. Neyer] ελεγεν | 
12. ποιησομεν] ποιήσωμεν | 13. εἰπε πρὸς αὐτοὺς} (8, (-- ν) 
om. I. m. | 14. και---ποιησομεν] τι ποιήσωμεν Kas nts | εἰπε] 
—v | μηδὲ] C*%. μηδενα 1. m. | 15. αὐτων] I,m. εαὐτων 
Α.! 16. ο wavvys] ante eyw | ἀπασι λεγων] λεγων πασιν 
1. τῇ. πασιν λεγων (5. | autos} A. om. 1. m. | 17. και 
διακαθαριει] A. διακαθαρε 1. m. | συναξει]Τ Ο. συναγαγειν 1. Τὴ. 
συναξαι Α. [αὐτου 3°] ‘ puncta imposita sed rursus erasa” | 
κατακαυσει} A. (—ot) κατασβεσι I.m. | 18. ευηγγελιζειο] A. 
ενηγγελιζε 1. τι. | 19. τετραρχης] (8. rerpaapxns 1. m. | φι- 
λιππου] om. | καὶ] δ, om. 1. m. | a en, πον.] C. (—ev) των 
Tovnpwv wy εποιῆσεν 1. ἴῶΏ. “των: puncta imposita sed rursus 


erasa” | 20. προσεθηκε] -- ν | πασι] --ν | καὶ 25] C® om. 
I. m. [κατέκλεισε] -- κλισεν | τῇ] om. | 21. awavra| παντα | 
22. woe] ws | λεγουσαν] om. | ear evdoxyca | 23. ο] 
om. | apxozevos woe erwy ἃ | veos ws ενομιζετο | nace | 
24. ματθατ] μαθθαθ μαθεαθ 1. m.? | Aeves | μελχει | ιανναι | 
25. evdet | 26. σεμεειν | twonx | iwda | 27. twvay 1. ΤΩ. 
twavay A. et C. | wpe | 28. μελχεὶ | adder | κωσαμ] Ca. 
κωσα 1. τὰ. | ελμαδαμ | 29. won] inoov [ελιαζερ I,m. ελι- 
αἰζερ Ce, | ἴωριμ | μαθθααθ 1.m. μαθθαθ Ca. | Aver | 30. 
twvay. | 41. patvay] μεννα | vabay] corr. et C*. ναθαμ 1. τι. | 


dad | 32. ὡβηδ] Ἰωβὴλ 1.m. twBnd Cs, | Book] βαλλσ 1. m. 
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Boos C®. | σαλμων] Cs. σαλα 1. m. | 33. αμιναδαβ] Ca. 
adap. 1. τὰ. | apap] aduw add. του apve | 44. ισαακ] Ca, (i —) 
ἴσακ 1. τῇ. | θαρα] 1. ἸΏ. θαρρα C. | 45. σερουχ | 46. 
kaivay] καιναμ I.m. —t— Ca, | 37. taper | μαλελεηλ] Ca. 
μελελεὴλ 1. τὰ. | xatvay] καιναμ 1.m. —i— Ca, 


Cp. 4. 

I. TAnpns mvs aytov | υπεστρεψεν] A. om. 1. m. | yyero ro | εἰς 
τὴν ερημον] ev τὴ ἐρήμω | τεσσ.) j | 2. οὐδεν] A. bis 1. m. | 
υστερον] om. | emvacer | 4. καὶ evwev] εἰπεν de | 4. απε- 
κριθη] Ca. αποκριθη 1. τὰ. | τι. π. αυτ.] προς αὐτὸν o ιησους | λεγων] 
om. [1αλλ---θεου] om. | 5. © διαβολος] om. | εἰς opog ὑψηλον) 
A. om. 1. m. | 6. ἀπασαν] πασαν | διδωμι)] Ca. dace 
I. m. | 47. mpoocxumons| add. μοι 1. m. om. por Ca. | 
pou] C®. ἐμοῦ 1. m. | marta] aca | 8. o is εἰπεν avTw | 
umaye—oatava| om. | yap] om. | xy τοῦ ὃν σοὺ προσκυνη- 
σεις | 9. καὶ ny.] ηγαγεν δὲ | αὐτὸν 2°] om. | o] om. | 
10. yap] A. et C® om. 1. m. | 11. apovor] —v | 12. 
“ort: puncta A correctoris rursus rasa” | 14. εξηλθε] — v | 
περιχωρου] χωρας | 16. την ναζαρετ] ναζαρα | τεθρ.] ανατεθραμ- 
μενος | εισηλθε] --ν» | 17. Tov προφητου noatov | ευρε] -- ν | τον] 
om. | 18. ewexev | expe] -- ν | ευαγγελιζεσθαι] ευαγγελισα- 
σθαι | απεσταλκε] -- ν | ιασασθαυ---καρδιαν] om. | 20. εκαθισε] 
-ν | ot οφθαλμοι ev τὴ συναγωγη | 22. ουχ---ωσῃφ] οὐχι US 
ἐστιν Ἰωσηφ ουτος | 23. εἰπε] --ν | ev τὴ κι) εἰς THY καφαρ- 
ναουμ | 24. εἰπε] -- ν [αὐτου] εαυτου | 25. ὕμιν] add. 
ort | 26. ηλειας | oSwvos] σιδωνιας | 47. εν τῶ ind ἐπι 
ελισαιου Tov προφητου | ναιμαν | 29. αὑτον 1°] (85, om. 
1. τὰ. | mys 2°] om. | ὠκοδομῆτο αὐτων | εἰς το] wore | 21. κα- 
φαρναουμ | σαββασι --ν | 33. avexpate] -- ν [λεγων] om. | 
35. εἰ] απ | 36. πνευμασι] -- ν | efepxovra:] 1. m. et Ca. 
Uzaxovovow avtw A. | .38. ex] απο | οικιαν] add. τον | »] 
om. | 49. επετιμησε] -- ν | αὐτην] add. o πυρετος | 40. επι- 
Gets τας xtpas | 41. e€npxero] e€npxovro | απο] om. | xpa- 
ἴοντα] 8, κραζοντων 1. m. | o χριστος] om. | 42. τοπον] A, 
om. 1.m. | εζητουν] επεζγτουν | 43. εἰπε] -- ν | την βασιλειαν] 
A. το εναγγελιον 1. m. | εἰς] eme | αἀπεσταλμαι} απεσταλὴην | 
44. εν ταις συναγωγαις] εἰς τας συναγωγας | γαλιλαιας] Ἰουδαίας 
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Cp. 5. 

I. τὸν οχλον επικεισθαι αὐτω] (δ. σνναχθηναι τον οχλον 1. m. | 
του καὶ | λιμνην] δ, om. 1. m. | 2. ειδε] --ν | 8u0] (5. om. 
1. m. [αλιεις] ἀλεεις 1. ἢ. αλείεις C2. | αποβ, aw av.] αὐτων απο- 
βαντες 1.M. az αὖτ. αποβ. OC, | ἀπεπλυναν] ἐπλυναν | 4. του] 
om. | ηρωτησεν)] ἐερωτησεν | και καθ.] καθισας de | εὃ.----πλοιου] ev τω 
πλοιω εδιδασκεν | 4. εἰπε] --» | 5.0] om. | σιμων ειπεν] 
C*, εἰπεν σιμων 1. m. | ms] om. [τὸ δικτυον] ra ducrva | 
6. πληθος ἰχθνων | διερρηγνυτο] διερρησσετο | το δικτυον] τα Sexrva | 
7. κατενευσαν) (8, κατενευσεν 1. Τῇ. | τοις 2°] om. | του] A. οὐ C. 
τους 1. m. | συλλαβεσθαι] συνλαμβανεσθε 1.m. συνλαβεσθε A. ot 
©. [ηλθαν [αμφοτερα] -- οὐ 1. m. | 8. προσεπεσε] --ν | γονασι) 
-ν | του] om. | κυριε] C®. om. 1. m. | 9. avrov} C4, avrovs 
1. m. | 10. vaxwPov—uous] taxwBos καὶ iwayyns ot vio | εἰπε} 
—v | 11. awavra] zara | 12. και Wer] ἰδων de | 13. 
τὴν χειρὰ) rescr. A. τας χείρας 1.m.? [εἰπων] ἐγὼν I.m. λεγων 
1. τη". vel Α. [η] 1. τῷ", an 1. m. | 14. δειξον σεαυτὸν Tw 
veper καὶ] A. (διξ-- -- ρι) om. 1. m. | προσεταξε) -- » | μωῦσης 
15. περι] A. om. 1. m. | um αὐτου] om. | 17.0] A. om. 
I, m. | avrous] avrop | 18. ανθρωπον em xAwwns | os] prem. 
βεβληβλημενον | 10. δια] om. | 20. avtw] om. | σοι] 
σου | σου] om. | 22. εἰπε] —p | 23. σοι} σου | σου] 
om. | eyetpe | 24. εἰπε] —y | wapadedupevw] παραλυτικω | 
eyeipe | apas] apoy | σου 1°] add. και | 25. αὐτων] avrov | ὦ] 
o | 27. εξηλθε] -- ν | λευεὶν | εἰπεν] Acyes | 28. awavra] 
corr. απαντας 1. m. | 29. εποιησε] -- ν | o devs] Acvets | av- 
τω] om. | τῇ ota] τω orxw | πολυς τελωνων | καὶ αλλων] C®%, om. 
1. m. | 30. οἱ yp. αὐτων κ. ot φ. οἱ φαρισαιοι καὶ ot γραμμα- 
res | μετα] add. των | 31. εἰπε] -ν | 32. apaptwdous | 
A. ασεβεις 1. m. | 33. “ διατι: puncta imposita sed 
rursus erasa”  νηστευουσι) -- » | εσθιουσι] — » | 34. Se] add. 
ἐς | swe] —v | ϑυνασθε τοὺς νιους] (5, (-- θαι) δυνανται οἱ vior 
I. ΤΆ. | eon | -ν | Towoat | (8, om. 1. m. | morevewy | i. mM. vn 
orevoa CA. | 45. και] om. | rote] preem. καὶ | 36. eheye] 
—y | δὲ καὶ] C®. om. 1, m. | παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς] (5. προς 
avrovs παραβολὴν 1. τὰ. | επιβλημα] add. azo | καινου] add. σχισας | 
και ro] δ. om. και 1. τη. | oxiLer] σχίσει | συμφωνει] συμφωνησει | 
επιβλημα] prem. τὸ | 37. veos}] om. | 38. βλητεον] A. 
BadAovow 1. m. | και app. συντηρουνται] om. | 39. καὶ] 1. m. 


om. C, | cv@ews] om. | χρηστοτερος] χρῆστος 
Bb 
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Cp. 6. 


1. Seurepoxpwtw}] om. | rev] Δ. om. 1. m. [τους] om. | xepor] 
-ν] 2. αὐτοῖς] om. | οὐκ] δ, ovy 1. m. [εξεστι] -- ν | εν] 
om. | σαββασι --ν | 3. © moous] ante προς | εποιησε] --ν | dad | 
οποτε] ore | ovres] om. | 4. os] 1. . πως (8, | ἐλαβε και] om. | 
εφαγε] -- ν | εδωκε] -- ν | εξεστι] --ν | 5. or] C8, om. 1. m. | 
και] om. | rou σαββατου] ante o vs | 6. και 1°] om. | ανθρωπος 
exes | 7. θεραπευσει] θεραπενει | ευρωσι] -- »ν | xarnyoptay | κατη- 
γοριν t.m. xarnyoptay κατ C*. | 8. καὶ εἰπε] ecrev δε | ἀανθρωπὼω] 
ανδρι | ξηραν] preem. τὴν | εγειρε | ο δε] και | 9. ουν] δε | επε- 
ρωτησω]) emepwrw | τι efeon] εἰ εξεστιν | τοις σαββασιν] τω σαβ- 
Bare | 10. εἰπε] -- ν | ewouncey outw] eferivey | ἀποκατεσταθη | 
απεκατεστὴ I. mM. απεκατεσταθὴ C. | vyns ὡς ἡ addy] om. | 
11. ποιησειαν] ποιησιεν | [2. εξηλθεν] εξελθειν αντον | εν 2°] 
Ca, em 1. τὰ. | 13. προσεφωνησε] —v | ὠνομασε] --ν et 14. | 
14. ιακωβον] preem. καὶ | φιλιππον] preem. καὶ [καὶ βαρθολομαιον] Ca. 
om. I,m. | 15. ματθαιον] και μαθθαιον | ιακωβον] prem. και] 
τον του] om. | 16. vov8ay 1°] preem, καὶ  ισκαριωτην] (5, ἴσκα- 
ριωθ 1. τα. [και] om. | 17. οχλος}) add. πολὺς | του λαου] Ca. 
om. I. m. | τερουσαλημ] add. και πιραιας 1. τὰ. om. καὶ π. CO, | 
18. oxNoupevor] ενοχλουμενοι | ὑπὸ] απο | και 25] om. | 19. 
εἴητει] e(yrouy | 6 20. ελεγε] -- ν [πτωχοι] add. τω mm (3, “sed 
heec rursus erasa sunt” | 21. χορτασθήσονται) 1. m. et Or. 
- σθησεσθαι Ca, | 22. ονιδισωσιν | exBadwo] --ν | 23. 
χαιρετε] xapnre | 25. enw. | add. νυν | υμιν 2°] om. | 26. 
um] om.  εἰπωσιν ὑμας | οἱ avOpwnot παντες | ταυτα]ῇ I. τη. τα 


aura A. | 26. ψευδοπροφηταις : ‘“ puncta rursus rasa” | 
27. αλλ] adda | 28. upw] υμας | καὶ} om. | uwep] περι | 
29. em] Ca. eis 1. m. | ovay.] preem. defray 1. m. om. ὃ. 
Ca, | 30. δε τω] om. | 32. eon) —y | ἀγαπωσι)]) --»] 
33. και 1°] add. yap 1.m. om. yap C8. | eon] -- ν | yap] om. | 
ποιουσι) -ν | 34. δανειζητε] δανίσηται | απολαβειν] λαβιν | 
ἐστι] -- ν | yap οι} om. | ἀπολαβωσι] --» | 45. μηδὲν] μηδένα] 
πολυς] add. ἐν τοις οὐνοὶς A. | του] om. | 36. ουν] om, [και] 
om. | eon] —» add. ο ουρανιος A. om. ο ουρ. O8. | 37. μη 
3°] prem. xas | 38. πεπιεσμενον] (δ, πεπιασμενον 1. τὰ. | 
και 20 et 397 om. | ὑπερεκχυννομενον | τω---ὦῇ w yap perpw | 
39. awe] —v | δε] add. και | ουχι] ove | 40. ἐστι] --ν | av- 
του 1°] om. | was] om. | εσται] core | 42. ἡ wos] πως de | 
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43. ἐστι] --» [οὐδε] add. παλιν | 44. συνλεγουσιν | βατου] 
βλαστου 1.m. βαᾶστον A. | σταφυλὴν τρυγωσιν | 45. αυ- 
του 1°] om. | ανθρωπος 2°] (8, om. 1. m. | θησαυρου τ. x. αὐτου] 
om. | του 3°] om. | ms 3°] om. | ro στομα αὐτου λαλει | 47. 
λογων] add. μον 1.m. om. pov Ca. | 48. eoxaye|] —v | eBa- 


θυνε] —y | εθηκε] -- ν | πλημμυρης  προσερρηξεν] C8. προσερηξεν 
I. m. | toxuoe] —v | τεθεμελιωτο yap em τὴν πετραν] δια το καλως 
οἰκοδομησθαι avTny | 49. evBews] evdvs | eweve] συνέπεσεν 


Cp. 7. 

1. ἐπληρωσε] —v | παντα] (8, om. 1. m. | καφαρναουμ᾽ | 2. 
κακως εχων] (8, om. 1. m. [ημελλε] --ν | 3. απεστιλεν | 
ows] add. avros | 4. παρεκαλουν] ηρωτων | παρεξει] παρεξη | 
6. απο] om. | eweppe] -- ν | xpos αὐτον]ῇ A. om. 1. πῃ. | φιλους o 
exatovrapxos | αὐτω] C®% om. 1. m. [εἰμι ικ.] ἵκανος μὲ 1. m. 
tx. ey A. et Ca. | pou} ante ὑπο | 7. ελθεω] A. et Ca, 
ελθει 1. m. | αλλ] adda | 9. εἰπε] —v | εἰς τὸν otxoy οἱ 
πεμφθεντες | 10. ἀσθενουντα] om. | TI. τὴ] 1. ἢ. Te 
Oa, | ewopevero] εἐπορευθη | καλουμενην] 5. om. 1. m. [ικανοι] 
om. | 12. Ἤγγισε] -- ν | μονογενὴς vtos | txavos] add. ny | 
13. αὑτὴ 1°] avrny | 14. εἰπε] --ν | 16. ελαβε] -- ν | eyn- 
γέρται] ηγερθη | 17. περι αὐτου] A. om. 1. m. | & 29] 
om. | 18. iwayver | 19. eweppe}] —v | addov] ere- 
pov | 20. ot avBpes] om. 1.m. ante προς A. | εἰπαν | awe- 
σταλκεν] απεστιλεν | addov] erepor | 21. αὐτὴ δε] exewn | wpa] 
C*. ημερα 1. τη. | εθεραπευσε] —v [πονηρων] C2. ακαθαρτων 
1. τὴ. [ τὸ] A. om. 1. m. | 22. 0 ιησους] om. | ἴωαννει | 
or] om. | ἀναβλεπουσι] —v | περιπατουσι] -- ν | κωφοι} prem. και | 
ακουουσι] -- ν | πτωχοι] preem. καὶ | 23. eav] αν | 24. προς 
τους oxhous| C4. τοῖς οχλοῖς I. m. | 24. 25. 26. εξεληλυθατε 
ter] εξηλθαται | 27. ἐστι] -- ν | eyo] om. | 28. λ. yap] αμην 
λέγω | γεννητοις] A. et C8. γεννηται 1. m. | προφητης] om. | του 
βαπτιστου] om, [ἐστι] —v | 40. εἰς eavrous] om. | 41. 
εἰπε Se ο xuptos] om. | ουν] de | 42. εἰσι] -- ν | nar λεγουσιν] a 
λέγει 1. τ. λέγοντα OA. | vpw 2°] om. | 43. εληλυθε] --ν | 
pyre 19} μη | ἐσθίων αρτοὸν | pyre 29] μηδε [πινων οινον | 44. 
φιλος τελωνων | 35. παντων] ante των 1. π. om. C8, [τεκνων] 
ἐργων] 46. τὴν οικιαν] τον οἶκον | ανεκλιθη] κατέκειτο I. m. 
κατεκλιθὴ C8, | 37. τις ἣν ev τή πολει | apaptwros} add. 
και | ανακειται] κατακειται | 48. omow] ante παρα | τοις 

Bb 2 
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δακρυσι] —y ante npfaro | θριξι] —v | εξεμασσε] --ν C4. εξεμαξεν 
1. τὰ. | ηλειφε] --ν | 39. ἐστι] --ν | 40. εἰπε 19] -- ν [φησι] 
-ν post εἰπε 2° | Al. χρεοφιλεται | ὠφιλεν | 42. εἰπε] 
om. | ἀγαπήσει avrop | 43. 0] om. | 44. pou] ante em | 
εβρεξε] — ν | θριξι] -- » [τῆς κεφαλης] om. | efepage] --ν | 45. 
διελειπεν | 46. ηλιψεν | 47. deyw] CO. εἰπὸν 1. m. | 
αἀφεωνται] C2. αφεονται 1. m. [αὐτῆς αἱ ἀμαρτιαι | ἡγαπησε) — v | 
48. εἰπε] —v | adewvrar] 8, αφεονται 1. m. | 50. εἰπε] --ν | 
σεσωκε] --ν 


Cp. 8. 

1. διωδευε] διωδευσεν | 2. πονηρων] axadaprwr | 3. ano] 
ex | αὐταῖς] Α. ἢ et 5, avroy 1. m. | 4. cunovros] (8, συν- 
ovros 1. τῇ, | εἰπε] --ν» | 5. επεσε] -»ν| 6. δια] preem. 
καὶ I.m. om. καὶ A.? οὐ C. | 7. ἀπεπνιξαν] C®. εἐπνιξαν 
I. τὰ. | 8. ἐπεσεν] C®. εφνεν 1.m. | em] εἰς | φυεν] A. 
efvey καὶ 1. τῇ. gvev καὶ CO. [εποιησε] —v | 9. eyorres | 
om. | avry] post ris | 10. τα] 1. τη". ras 1. m. | Brerwor] 
—v | ακουοντες] add. axovwow και | 11. ἐστι] -- ν | Geou] 1. m*. 
Xv 1.m.?? | 12. axovoyres] axovcavres | 13. τῆς wetpas] 
Cs, τὴν πέτραν 1. m. || ακουσωσι] -- ν | Aoyov] add. τον Ov 1. m. 
om. τ. θ. Ca. | και 1°] C®. om. 1. m. [πιστευουσι] --ν | 14. 
τελεσφορουσι] — v | 15. xatexovor}] —v | 16. λυχνιας 
επιτιθησιν] τὴν λυχνίαν τιθησιν  βλεπωσι] --ν | 17. ἐστι) 
—v | γνωσθησεται] μη γνωσθη | 18. αν yap | 10. μήτηρ] 
add. avrov | 20. και απ. απηγγελὴ δε | Neyorrwy} om. | η] 
prem. ort | σου 1°] om. | 21. εἰπε] --ν | rou Geou] om. | 
avrov] om. | 22. καὶ ey.] eyevero de | ev] A. om. 1. m. | 
καὶ autos} A. om. 1. m. | ewe] —v | 23. ἀφυπνωσε] —v | 
24. ἐπιστατα 2°: “ puncta imposita sed rursus deleta” | eyepbes] 
διεγερθεις | επετιμησε] --ν | τω 2°] (8, τοῦ 1. m. | ἐπαυσαντο] ezav- 


caro | 25. εἰπε] -- ν [ἐστιν] om. | Gof. δε] οἱ δε φοβηθεντες | 
προς αλληλους] om. | 26. κατεπλευσαν] C*. -- πλυσαν 1. m. | 
γαδαρηνων] γεργεσηνων | ἀντίπερα | 27. αὐτω 2°] om. | ος etxe] 


—v C® exw 1. τῇ. | x xpovew txavev] C8. καὶ xpovw ἵκανω 1. m. 
et corr. | και ip. ο. ενεδιδυσκετο] ove evedvoaro ἵματιον 1.1m. “Ὁ 
καὶ iu. οὐκ eved., sed καὶ erasum et prior ordo restitutus” | 


28. και 1°] om. { awe] —p | 20. παρηγγελλε] -- ν | eSeoperro] 
εδεσμενετο | αλυσεσι] --» [καὶ 3°] A. οὐ ΟΝ. om. 1. m. | Seopa] 
A. οὐ (3. δεμονια 1. πι. [δαιμονος] δαιμονιον | 30. empwryce] 


-ν} 0 wmoous}] C*. om. 1. πὶ. | λεγων] om. | ονομα εστιν | εἰπε] 
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-ν | λεγεων] λεγίων 1. m. λεγαίων Co. | εἰσηλθεν δαιμονια πολλα | 
31. παρεκαλει] παρεκαλουν | 32. βοσκομενων] βοσκομενὴ | παρε- 
καλοῦν] I. m. παρεκαλεσαν Ca. | avrovg 2°] (8, om. I. m. | 
33. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | ἀγελη] 1.m*. ayyeAn I. m. | λιμνην] θα- 
Aagcay | 34. γεγενημενον] yeyovos | ἀπελθοντες} om. | 35- 
εξεληλυθει] εξηλθεν 1. τὰ. εξηλθον Ca, | 36. Se] add. λεγον- 
τες | καὶ] om. | 47. ἡρωτησαν) npwrncer | away] παν | yadapy- 
vow] 5, -yepyeonvey 1. m. et corr. [τὸ 2°] om. | ὑπεστρεψεν] eze- 
στρεψαν |.m. ovverrpepey A. vumeorpevay CA. | 38. eBeero] 
I.m.et corr. edero A. | απελυσε] -- ν | ο τησους] om. | 39. 
σοι εποιησεν | απηλθε] —v | 40. ey. Se εν] 1. m. et corr. 
ev d¢ (5. [ὑποστρεψαι) νποστρεφειν | avrov] A. τὸν ὃν 1. m. | 
41. υπηρχε] -- ν | rou] Os. om. 1. m. | 42. nv] C% om. 
I. m. | 43- εἰς ιατρους] sarpots | Prov} add. eavrys και 1. m. 
om. ¢. x. Cs, | ov8evos] 1.m*. vel A. ovdvevos 1. τὰ. | 45. μετ 
αὐτοῦ] σὺν aurw | συνεχουσι] -- ν | αποθλιβουσι] —v | καὶ λεγεις--- 
μου] om. | 46. εξελθουσαν] εξεληλυθυΐαν | 47. ιδουσα--- 
ἢλθε] A. (ελαθεν) (ηλθεν) om. 1. m. | δὲ ην---αὐτου] om. | amy- 
γειλεν] διηγγεῖλεν | αὐτω 2°] om. | 48. αὐτὴ θαρσει} om. | 
σεσωκε] —p | 49. αὐτω] om. | py] μηκετι | 50. awe- 
κριθὴ] (5, εἰπεὲν 1. τὰ. | λεγων] om. | 51. εἰσελθων} ελ- 
θων | οὐκ ἀφηκεν εἰισελθειν oudeva] ovdeva αφηκεν συνεισελθεῖν 
auto | 52. εἰπε] —v | οὐκ] ov yap | 54. exBadov—nar | 
om. | εφωνησε] — » | εγειρου] eyeipe | 55. ἐπεστρεψε) —v | και 
ἀγνεστὴ παραχρημα] A. om. I. m. 


Cp. 9. 

1. μαθητας αὐτου] αποστολους | εδωκεν] δεδωκεν | 2. ασθε- 
γουντας] ασθενις | 3. εἰπε] -- ν | ραβδοὺυς] ραβδον | μητε apy.] 
unde apy. | ava] om. | exew] om. 1. Δ. εχετε A. | 4. μενετε] 
μινατε | 5. δεξωνται] δεχωνται | απο] ex | και 2°] om. | amo- 
twafare] azorwaccerat | ew αὐἴους}] (5. avroig I. mM. em avrots 
corr. | 6. τας] om. | 7. grouse} —y | 0 τετραρχης) Om. 
I. mM. 0. τετρααρχῆς A. | ur αὐτου] om. | 8. ἐγήγερται] 
ἡγερθη | ηλειας | es] res | 9. και ειπεν o| εἰπεν de | cyw 2°] 
om. | axouw] (5, axow τ. m. | 10. ova] a | εποιησαν] A. 
ἐποιησεν 1. τὰ. | υπεχωρησε] -- ν | τοπον---- βηθσαιδα}) τόπον epnpov 
I,m, et corr. πολιν καλουμενὴν Bnd caida (5, | II. απο- 
δεξαμενος | ελαλει] ελαλησεν | 12. npfaro] C+. ηρξαντο 
1. m. | τὸν oxAov] 1. m. et corr. τοὺς οχλοὺυς (5. [απελθοντες] 
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nopevdevres | τους] om. | καταλυσωσι)]) --» | 13. awe] -ν | 
πρὸς αὐτοὺς] αὐτοῖς | εἰπὸν] εἰπαν | πλειον ἡ πέντε apr} Ca, 
πλειονες aprot πέντε I. m. | ἰχθυες dvo | 14. yap] Cs. de 
I. m. et corr. | εἰπε] -- ν | κλισιας} add. over | 15. ovr | 
—s | avexAway awavras} xarexAway παντας | 16. avrous] om. | 
xatexhace| -- » | παρατιθεναι) παραθειναι | 17. αὐτοῖς] των | 
18. avrov] add. εν romw A. om... τ. corr. | avrous] add. ο ts | 
Ney. οἱ ox.] C8 οἱ οχλοι Aeyovow 1. τὰ. | 19. evap | 
20. εἰπε] -- ν | aw.—ene] πετρος δε αποκριθεις ειπεν | 41. πα- 
ρηγγιλεν  εἰπειν] λεγειν | 22. Se] post ανθρωπου I. m. 
post or Cs. | 23. edeye] -- ν | ελθειν] A. ot C% ερχεσθαι 
I. m. | ἀαρνησασθω | καθ nuepay: “ puncta imposita sed rursus 
rasa” | 24. av 19] εαν | 25. ὠφελειται)] ὠφε- 
λει | 27. εἰσὶ} --ν | we] avrov | γευσονται) γευσωνται | 
28. καὶ 1°] (5, om. 1. m. [τον] om. | προσευξασθαι] προσευχε- 
σθαι | 29. eyeero] (5. om. 1. m. | προσευχεσθαι] Ce. 
προσευξασθαι 1. τὰ. | avrov] add. eyerero | 30. patons | 
nAetas | 41. ἐμελλε] muedrren | 32. «8ov}] εἰδαν | 
33. ποιησωμεν] ποιῆσομεν | σοὶ puay | 34. επεσκιασεν] e7e- 
σκιαζεν | exevous εἰσ.] εἰσελθεὶν avrovs | 45. ayawyros} exAe- 
Aeypevos | 36. o] om, | ewpaxacr] — » | 37. ev] om. | 
38. ανεβοησε] -- ν | μοι ἐστιν | 39. ou] om. | κραζει] add. και 
ρασσει | συντριβον] corr. et (5. --ουν 1. m. | 40. «xBado- 
ow | 41. eo. προς upas] μεθ υμων εσομαι | ὧδε] prem. μοι 
Ca, | 42. mpocepxopevou] (3, mpocevy. I. m. [εἐπετιμησε] --ν | 
43. εποιήσεν οι. εἰπε] ἐποίει I.m. εποίει εἰπεν A. | 46. εισηλθε) 
-ν | μειζων) por | 47. Bev] εἰδως | 48. eav 2°] om. | 
δεξηται] δεχεται | ἐσται] ἐστιν | 49. em] ev | τα] om. | εκωλυ- 
σαμεν] exwAvoper | 50. και εἰπε] εἰπεν δε | 9] (8, om. 1. m.| 
ἐστι] —v | ἡμῶν 1°] Ca. ὑμων 1. m. et CO. [ἡμῶν 29] 1. τη. et Ca, 
υμων CP, | 51. ἀναλημψεως αὐτου 1°] C*. om. 1. m. | 
eomprte] —v | - 52. κωμὴην] (5, πολιν 1. τῇ. | wore] OF; ὡς 
I. m. | 54. αὐτοῦ] om. | etzay | ὡς x. 4. εποιησε] om. | 
55. 56. και εἰπεν---σωσαι] om. | 57. eyeveto δε] και | εἰπε] --ν] 
κυριε] om. | 58. εχουσι] —y | 59. awe bis] -- » | spwroy 
απελθοντι | 60. εἰπε] -- ν | ο ιησοὺς] om. | 61. εἰπε] --ν 
62. awe] -- » | επιβαλων] 1. πη". vel A. --λὸν 1. τι. ἢ | εἰς τὴν 
βασιλειαν) τη βασιλεια 1. τῆ. εν τ. β. OF, 
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Op. 10. 

I, εμελλεν] ημελλεν | 2. ow] δε | exBaddyn] εκβαλη | 
3. eye] om. | 4. βαλαντιον] βαλλαντιον | μηδε] μη | war} Ca. 
om. 1. m. | 5. οἰκιαν εἰσερχησθε] εἰσελθηται οἰκιαν | 6. 
μεν] om. | wos] prem. o I. m. om. o corr. | exavanancerat | 
7. εστι} om. | 8. 87 om. | 10. εἰσερχησθε] εισελθητεὶ 
If. nw] A. οὐ 5, ὕμιν 1. τη. | υμων) -Δ44. εἰς τους ποδας | γινω- 
σκετε] add. vais 1. τ. om. vp. A. et C. | εφ υμας] om. | 13. 
xopacew | βηθσαιδαν | eyevovro] ἐγενηθησαν | καθημενοι | 15. xa- 
φαρναουμ | ἡ] μη | του] om. | ὑψωθεισα] νυψωθηση | αδου] 1. m*. et C. 
oadov J. m. | 18. ewe] —v | 19. διδωμι7] δεδωκα | ov μη] 
A. om. 1. τη. [αδικηση] αδικησει | 20. οτι 1°] 1. τη". χοτι 
1. m. | μαλλον] om. | ἐγραφη] ἐνγεγραπται | 21. Te] prem. 
ev | ο ιησους] τω αγιω | 22. και στ.---εἰπε] om. | μοὶ παρε- 
δοθη | 23. awe] —v | 24. edov] war | 25. καὶ 2°] 
om. | funy] prem. wa 1. 12, om. wa 1. πη". ἢ et A. | 26. 
εἰπε] —v | 27. εξ odns της Puxns] ev ολη τὴ ψυχή | εξ ολης της 
ἰσχυος} εν oAn TH toxvi εξ ολης ms διανοιας}] εν ολὴ τὴ διανοια | 
28. εἰπε] --ν | 20. δικαιουν] δικαίωσαι | eavrov] A. et C. av- 
roy I.m. | ewe] -- ν | ἐστι] --ν | go. 8] Cs. om. 1. m. | 
ἱερουσαλημ)] ‘“ovca rescriptum.” ἱερειχω 1. m.! | eteptxe | 
Tuyxavovra}] om. | 32. ομοιως ----αντιπαρηλθε] Om. 1. m. 
ομοιως δε καὶ λευΐτης κατα τὸν τόπον ελθων καὶ ἴδων αντιπαρ- 
ἤλθεν Ca. | 33. nde] --ν [αὐτὸν 2°] om. | 34. 
κατεδησε] —v | wavBoxeov] πανδοκιον 1. m. πανδοχιον C, | 
45. εξελθων] om. | «δωκε -- ν [πανδοχει}] (5, πανδοκει 1. m. | eyo] 
om. | 36. ow] om. | των] A. et Ὁ". om. 1. m. | πλησιον 
δοκει cot | 37. ouv] de | 38. eyevero}] om. | ev δε | και] 
om. | τὸν otxoy] τὴν οἰκίαν | αὐτῆς] A. om. I. m. et corr. | 
39. mBe] corr. αἰτηδε 1. τη. ἢ | paptap [η] 1. m*.? vel A. om. 
I.m. | παρακαθισασα]ῇ παρακαθεσθισα | παρα] προς | ιησου] xv | 
ἤκουε] 1. ἢ. --ν Ο 5, | 40. εἰπε] -- ν [κατελιπε] --» | 41. 
ισους}] xs | τυρβαζη] θορυβαζη | 42. ενος Se εστι χρεια] 
ολιγων ὃε ἐστιν (add. χρια O*) ἡ ενος | δε] yap | aw] O. 
om. I.m. 


Cp. 11. 
I, εἰπε} --ν | kas wawmns}] (5. wavyys 1.m. vel A. | εδιδαξε) 
—p | 2. εἰπε] -- ν | μων o ev τ. ovp.] om. | ελθατω | ουρανω] 
add. ovrw 1. τ. om, ovrw Ca. | της] C*% om. 1. τ. et corr. | 
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ys] add. και ρυσαι ἡμᾶς ato του πονηρου CO. | 3. διδου] dos | 
ro] δ, om. 1. m. | 4. και yap) O8 ws καὶ I. τη. | adda 
ρυσαι ἡμὰς amo Tou πονηρου] om. | 5. εἰπε] -- ν [μεσονυκτιου] 
1. ΤᾺ. et corr. — κτιον A. | 7. εἰς τὴν κοιτὴν μετ ἐμοῦ | ov] 
prem. και | 8. φιλον avrov | ye] Α. ἢ οὐ C. de 1. m. | οσων] 
I,m. οσὸν (A, | 11. twa δε] ris δε ef | ο vos] om. | εἰ και] 
n | 12, eav αἰτηση] αἰτησειΪ 13. ὑπάρχοντες) ovres | 
δοματα ayaa | ο εξ] εξ | 14. καὶ αὐτὸ yy] om. | 15. βεε- 
(εβουλ | ἀρχοντι] preem. re | 16. εἴ ovpavov εζγτουν παρ 
avrov | 17. διαμερισθεισα ef εαυτην | 18. ἐμερισθη | ors] 
Α. οἱ C. τι 1. τὰ. [βεεζεβουλ et 19. | 10. εκβαλλουσι] —v | 
αντοι κριται ἐσονται ὕμων | 20. εκβαλλω] prem. eyw A. οὐ C. 
om. eyo 1. m. | 21. 6] A.f?et C. om.1.m. | eon] eoras | 
22. 0] om. | αὐτου 1°] add. ἐστιν 1. m. om. ε. 1.m*.? et A. 
23. εστι] —y | σκορπιζει) add. we 1. πη. et corr. om. pe (5, | 
24. ευρισκον] add. rore Ce. | 25. ευρισκει] add. cxoAa(ovra 
Cs, | 26, exra] I.m. μεθ eavrov 1, m*.? vel A. | eavrov] 
add. enra | 27. φωνὴν γυνὴ | ἡ 15] om. | 28. ewe] 
—v | pevouvye] pevovy | αὐτον] τον λογον τοῦ θυ 1. τι. om. A. 
et C. | ag. αὐτῇ] add. yevea | ἐστι] —v | επιζητει7 ᾧγτει | 
Tou προφητου] om. | 30. yap] om. | rots viveverrars operon | 
31. ανδρων] (8, ἀνθρωπων 1. τῇ. | σολομωνος bis | 42. veveut | 
νινενειται | 43. Se] om. | κρυπτον] κρυπτὴν | peyyos] φως | 
βλεπωσιν] βλεπουσιν] 44. οφθαλμος 1°] add. σον 1. ἢ). om. 
σου C4. | ow] om. το 2°] prem. ολον (8, om. oA. 1. m. et 
corr. | 36.0] C& om.3.m.| 37. ἡρωτα] epwra | ms} om. | 
39. εἰπε] —v | 40. αφρ.} I.m*. oagdpoves 1. τῇ. | εποιησε] —v | 
42. adda | ySvocpov] C. ηδυσμον 1.m. | παν] 1. ταῦ. vel A. ro 
1,m.?]| ταυτα] add. δε A.  ποιηδαι} ποισαι Tf. txt. ποισει 77. 


not. [ἀφιεναι] αφειναι I.m. παρειναι Ca, | 43. τοις φαρι- 
σαιοις] φαρισαιοι] 44. ypoppares x. . ὑποκριται] om. | 
46. ewe] --ν | 47. o Se] C2, καὶ οἱ 1. m. | 48. pap- 
τυρειτε] μαρτυρες ἐστε | auTwy Ta μνημεια] om. | 49. ἀποκτε- 
vouo.] (8, (-- ν) amoxrwovow 1. m. | εκδιωξουσιν)] διωξουσιν | 
50. εκζητηθη] 1. m. εκδηκηθη Oa. | ἐεκχυννομενον | 51. τοῦ 
19 et 2°] om. | μεταξυ] (8. μετοξυ 1. m. | 52. evondOare | 
. 53+ Aeyovros—aurous] xaxeWev εξελθοντος avrov | 54. αὐτον και 


ζητουντες] om. | wa κατηγορησωσιν αὐτου] om. 
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Cp. 12. 

2. ὃε] om. | cuyxexaduppevor] κεκαλυμμένον | 4. αποκτεινοντων] 
αποκτεννοντων | μετα] (3. με 1. τὰ. | 5. 8ε] om. | φοβηθητε 2°] 
om. | exovra efovoray | εμβαλειν] εμβαλλειν | 6. πωλειται] πω- 
λουνται | 8. was] prem. or: | τῶν ἀγγελων] A. om. 1. m.? | 
9. awapynOycerar] A. azapynoerat 1. τη. | 10. βλασφημήσαντι] 
βλασφημουντι | [1. προσφερωσιν] εἰσφερωσιν | em] εἰς | μεριμ- 
γατε] μεριμνησητε | 13. ewe] —v [ἐκ Tov οχλον αὐτω | 
14. κατεστησε] -- ν | δικαστην] κριτὴν | ὑμας] C® vor 1. πὶ. | 
16. εἰπε] -- ν | της] πασὴης | αὐτου 2°] 1.m. avre 1. m. | 16. 
εἰπε] --ν»] 18. εἰπε] -- ν | οικοδομησω] (8. avoix. I. m. | παντα 
τα γενηματα μου] 1. πη. “Α τον σίτον pov καὶ τα αγαθα pov, item 
Cs sed preeposuit παντα." | 20. ere} --ν | 21. εαὐτω] 
Οὐ. αντω 1. m. | 22. awe] -- ν | λεγω υμιν | υμων] om. | 
23. ἢ] add. yap | ἐστι] 1.m. --ν Ce. | 24. ov} ovre | ουδε] 
ovre | ἐστι] — pv | 25. eva] A, om. 1. m. | 26. oure| 
ovde | ἐλαχιστον] add. τι 1.m. om. τι (5. | 27. upw] add. 
ort | 28. e:—ovra] ἵ δε εν aypw Toy xoproy ovra σήμερον | ap- 
φιεννυσι] —v | 29. μη 1°] A. om. 1. τη. | 9] και | πιητε] add. 
μηδὲ τω σωματι 1. τῇ. “jam prima manu uncis inclusum” | 
30. επιζγτουσιν | 31. τοῦ θεοῦ] avrov | παντα]ῇ A. om. 
1. m. | 32. υμων o marnp | 44. βαλαντια] βαλλαντια | 
46. ἀναλυσει}] ἀναλυση | 37. και παρελθων διακονησει avros| A. 
om. I. m. | 38. και εαν] καν | ed@y 1°] om. | φυλακη 1°] 
om. | και 2°] xay | ovrw] —s | ot δουλοι] om. | exewo] A. et Ὁ. 
om. I. m. | 39- εγρηγορησεν αν και) om. J.m. ey. x. A. 
ey. αν x. ©. [ αφηκε] -- ν [διορυγηναι] διορυχθηναι | 40. ουν] 
om. | 41. εἰπε] —y | 42. εἰπε δε] και εἰπεν | orxovopos | 
(5, Bovdos 1. τῶ. | καταστησει] ΟΡ», xareornoey 1. m. [διδοναι] 
Ca, διαδουναι 1. m. | 43. ovres ποιουντα | 44. πασι] 
-ν | 45. 0 κυριος μου] Ca. μου o xs I. m. et corr. | 
47. eautou] αὐτου | μηδε] 7 | 48. Se 3°] Α. οὐ Ὁ. om. 1. m. | 
πολυ 2°] Α. οἵ C. om. 1. m. | 49. εἰς] em | 50. orev] 
ov | τελεσθη] 1. m. et corr. σύυντελ. Oa. | 52. evovrar—enr] 
om. I.m. ecovras yap απὸ tov νυν nevre ev evi orxw A.  δια- 
μεμερισμενοι)] A. vor 1. τῇ. | δυσι] -- ν | tpi] —» | 53. δια- 
μερισθησεται} διαμερισθήσονται | <p] em | pomp] prem. καὶ | 
θυγατρι} Ovyarepa | μητρι] μητερα | αὐτῆς bis] C*. om. 1. m. | 
54. ελεγε] -- ν | my] om. | ἀπὸ] em | opBpos] preem. or: | ουτω] 
—s | 55. on} (8. om. 1. m. | eora)] A. et Ὁ. ερχεται 

co 
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I,m. | 56. τῆς γης καὶ Tou ovpavov] 1.m., τοῦ o. K. τῆς 
yns C%. [οὐ δοκιμαζετε] οὐκ οἰδαται δοκιμαζειν | 58. παραδω] 
παραδωσει | βαλλη] Bares | 59. οὗ] om. | ro] 1. m. τὸν Ca. 
Cp. 13. 
1. ἐμιξε] --ν | 2. ὁ tyoous] om. [τοιαυτα] ταῦτα | 3. ὡσαυ- 
τως] ομοιως | 4. και 19] Ca, om. 1. m. | οὐτοι] αὐτοι | παντας] 
add. τους | 5. peravonre] C4, μετανοησητε 1. m. et corr. | 


opowws] woautws | 6. ελεγε —v | axe] -- ν | ev τω apn. a. πεφ.] 
πεφυτευμενὴν εν ἀνπελωνι αὐτου 1. τὰ. 7. €. τω avn. a. (3, | nOe} 
—y | ἤχων καρπον | 7. ame] -- ν | em) add. αφ ov | 8. το] 
Ca, Toro 1. m. | xompiay] κοπρια | 9. εἰς το μελλον εἰ δε 
μηγε! 10. σαββασι] --ν | 11. qv] om. και 2°] om. | 
12. προσεφωνησε) — v | τῆς] prem. azo | 13. eofate] -εν 
1. 125. --ἰον I. m. | 14. ελεγε] -- » | ͵οχλω] add. οτι | ev ats 
δει ἐργαζεσθαι)] A. om. 1. m. | ταυταις] αὑταῖς | 15. ουν] δε! 
υποκριτα] νποκριται | τω σαββατω] (8. om. 1. m. | ἀπαγαγων] Ca. 
απαγων I. τὴ. | 17. πασι] -- ν | yw.] λεγομένοις 1. τῆ. γεινο- 
μένοις Ca, | 18. edeye δε] ελεγεν ουν | 19. eon] 
-ν | eBare] 1. m*. εἰισβαλεν 1. m. | xywov] prem. τὸν 
A. | «αὐτοῦ] avrov | ηυξησε] -- ν | peya] om. | 20. εἰπὲ] 
—p | 21. eon] --ν | 22. ἱεροσολυμα | 23. εἰπε 
bis] —v | 24. πυλης] Gupas | 25. «fw eorava: και] A. 
et ὅλ. om. 1. m. | κυριε 2°] om. | 26. ἀρξεσθε] ἀαρξησθαι | 
27. λεγω] om. | ot] om. [της] om. | 28. οψησθε] ἴδητε | waax] 
C*. ἴσακ 1. τὰ. | 29. απὸ 2°] om. | 30. em] --ν | 
31. ἡμερα] wpa | 32. επιτελω] ἀποτελω | 43. auproy και] 
Ca, om. 1. τη. | exop.] epxopern | 34. avy] C*. avrov 
1. τὰ. | ορνις] ορνιξ | εαυτης}] (8, eavrov 1. m. | 35. «pn- 
pos ἀμὴν Se] om. | Acyw] add. δε Ca. | on] om. | ἴδητε με | ηξη 
ore | om. 


Op. 14. 

I, tev 2°] om. | 3. εἰπε] -- ν | εἰ} om. | εξεστι] -- » | θεραπευειν) 
Oeparevont 7 ov | 4. ἀπελυσε] — v | 5. αποκριθις : ‘* puncta 
imposita sed rursus rasa” | αὐτοὺς] (5. αὑτὸν 1. m. | ewe] --ν | 
ἐμπεσειται] πεσειτε | τη (5. om. 1. τὰ. | 6. ανταποκριθηναι 
αυτω] αποκριθηναι | 7. eheye] --ν |}. 8. ux] A. (B* potius) 
om. 1. m. | 9. pet] pera | 10. ἀναπεσον] avanece | 


eum] ept | σοι 2°] om. 1. m. post rore A. et C. | των] preem. 
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παντων | 12. εἐλεγε] —» | cou 3°] om. | avrixadeowou ce | 
ανταποδομα cot | 13. wos 8.] δοχην ποιησὴς | avannpous | 
αναπιρους | 14. yap] Os. δε 1. m. | 15. Tavra| 
om. 1. ἢ). post ris A. | avrw] 1.m.et Ο. om. A. | 15.16. 
μακαριος---αὐτω] om. 1. mM. paKxapios οστις φαγεται aprov ev Τὴ 
βασιλεια του Ov o δε εἰπεν avtw A. et OC. | 16. εποιησε] ἐποίει] 
εκαλεσε] --ν | 17. απεστιλεν [ἐστι] εἰσὶν | wovra] A.? om. 
1. τῇ. et corr. | 18. παντες παρετισθαι  εξελθειν και εξελθων | 
σε] A. om. 1. m. | 19. awe] —v | 20. εἰπε] —v | 


21. exewos] om. | απηγγιλεν | εἰπε] -- ν | καὶ τους] Γ. m. et (8, και 
οσους εαν evpyre A. | avawnpous] αναπιρους | και τυφλοὺς και χω- 


λους | 22. ὡς] ο | eon] --» | 23. εξελθε] 1. τη". ιεξελθε 
I. m. | μου ο otxos | 2.4. ανδρων] ανθρωπων | 25. εἰπε] 
—v | 26. pe] ene | εαυτου] avrov | ψυχην εαυτου | εἰναι μου 
padytns | 27. καὶ 1°] C® om. 1. m. | εἰναι pov | 28. 
προς] εἰς | 29. αὐτω εμπεῴιν | 41. συμβαλειν ε, β.] ἐτερω 
βασιλει συμβαλλειν | Boudeverar] βουλεύσεται | ἀπαντησαι} ὕπαντη- 
σαι | 42. ra} 5. om. J. m. | 33. εἰναι pov | 


34. καλον] add. ovy | adas 10] Ca, ada 1. m. | δε] add. και | 
ahas 2°] ada 


Cp. 15. 

1. avrw eyyi(ovres | 2. οἱ 1°] add. re | ovros] om. | 6) 3. 
εἰπε] --ν | 4. εἰ αυτων ev | ἐνενηκονταεννεα | ews] add. ov | 
5. eautou | αὐτου | 7. ουτω] —s [εν Tw ovpavw εστε | evernxor- 
ταεννεα COLT. ενενήκονκοντ. 1. τῇ. | 8. οτου] ov | 9. συγ- 
καλειται] συνκαλει | τας 2°] om. | 10, ουτω] —s | γεινεται 
xapa | 11. εἰπε] —y | exe] --ν | 12. πατερ] Cb. om. 
1. τη. [ καὶ 2°] 1. ἢ. ο δε Cs. | 13. αὐτου] εαυτου | ἴων 
agwres] A. εἰς χωραν paxpay i. m. | 14. ισχυρος] 
ισχυρα | 16. γεμισαι τὴν κοιλιαν αὐτου απὸ] χορτασθηναι 
ex | 17. εἰπε] egy | Apo) add. woe | 18. avacras} add. 
de I,m. om. δε O. | 19. kat] om. | 20. ηλθε] — pv | 
εαυτου] avrov | 21. εἰπε] -- ν | car 2°] om. | wos σου] add. 
ποιῆσον με ws eva τῶν μισθιων cov | 22. εἰπε] -- ν | αὐτου 19] 
εαντου ταχὺ | τὴν 15] om. | 23. eveynavres] φερετε | 24.0 
νιος μον outros [ανεζησε] -- ν | και ἀπολωλως nv] ἣν azoAwdos I. m. 
απολ. nv Ca, | και ηρξ.] om. καὶ | 25. nyywe] -- ν | ἠκουσε] --ν | 
26. αὐτου] om. | 27. σιτευτὸ ed. mj. | 48. ow] de | 
29. εἰπε] —v | 40 μ. Tov o.] σιτευτον μόσχον | 42. ανεζησε) 
-ν ον, εζησεν τ΄ πὶ. | καὶ ἀπολωλως] om. καὶ 1. Ὁ. απολωλος Cs. 
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Cp. 16. 


I. ἐλεγε] -- ν [αὐτοῦ] om. | os] (5. - om. 1. m. | 2. aute | 
om. | δυνηση ere] ere νη | = 48. exe] —» | gf. orev] ap | 
ms] preem. ex | αὐτων] εαυτων | 5. χρεοφιλετων | eavrov] (a:b, 
avrov 1. m. | edeye] —» | 6. ειπεν] add. aura | και 1°] ο de | 
To γραμμα] τα γραμματα | 7. εἰπε] -- ν | war λ.7 λεγει de | το 
γραμμα] τα γραμματα | 8. φρονιμωτεροι) ante οἱ νιοι | την 25] 
t.m*.et C. ταυτὴν 1. m. | εἰσι] -- ν | 9. kayo] και eyw | ποι. 
εαυτ.)] A. et ©. εαυτοις ποιήσατε 1. m. [εκλιπητε] exAczy 1. m. 
et corr. εκλιπηται C2. | = 10. eon] —v | 12. δωσει 
υμιν | 13. ἡ 1°] εἰ | 14. και οι φ.] OM. 1.M. οἱ φαρισαιοι 
A. | 15. ἐστιν] om. | 16. ews] pexps | και wag εἰς αὐτὴν 
βιαζεται] add. καὶ βιασται αρπαζουσιν αὐτὴν C®. om. I. m. | 
17. ἐστι] —v | 20. nv] om. | os] om. | eAxwevos | 21. 
ψιχιων των] Ca, om. I. m. | επελειχον | 22. Tou | om. | 
aweGave| —v | 23. καὶ 1°] (Δ, om. 1. m. | τον] om. | 
24. awe] -- ν | vdaros] vdare | 25. εἰπε] -- ν | μνησθητι rexvor | 
συ] om. | o8¢] woe | 26. em] ev | ἐστηρικται) 1.m*. εστηριγται 
1. m. | evrevOev] ενθεν | οἱ 2°] C®. om. 1. m. | 27, εἰπε] 
-ν | 29. λεγει] add. δε | αὐτω] om. | 30. wopeuOy | 
αναστη | 31. εἰπε] — ν 


Cp. 17. 

1. εἰπε] -- ν | μαθητας] add. αὐτου | eon] —v | τα σκανδαλα μη 
ελθιν | ovat δε] πλην ovat | 2. μυλος ονικος] Acos μυλικος | eva] 
post rovrey I.m. ante των CO. | 3. Se] om. | εἰς ce] om. | 
4. τῆς nuepas] om. | em] προς | 5. εἰπαν | 6. awe] --ν 
εἰχετε] exere | ταυτη] om. | 7. ερει] add. avrw | avazece | 
8. ετοιμασον] add. μοι | - 9. €xt χαριν | tw δουλω] A. om. 
1. τὰ. | exeww] om. | εποιησε] —v | Q-10, αὐτω---διαταχθεντα)] 
om. I. M. ovrws καὶ tues οταν ποιήσηται ta διαταχθεντα A. 
“Ca vero post ποιησηται addidit παντα 10. ort 2°] om. | 
ὠφειλομεν] A. οἵ C*. ωὠφειλαμεν I. m. | 11. αὐτον] om. | μεσου] 
μεσον | 12, ammyrysay] ὕπηντησαν | οἱ ἐστησαν πορρωθεν] C. 
om. 1. m. | 13. φωνὴν] prem. rp | 14. ιερευσι] 
—v | 15. ὑπεστρεψε] —y |  ὀὀ16. και επεσεν---σαμαρειτης] 
bis I. m. (capapirns) om. posterius 1. m*.? vel A. οἱ Ὁ. | 
1g. σεσωκε] —p | 21. ou 2°] om. | 22. ewe] —p | 
23. ἴδον exer καὶ ἴδον wde | pyde] pnre | 24. ἡ 25] om. | ut] 
ὑπο τον | και] om. | 26. καθως] κασως 1. m.? | tou 1°] om. | 
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27. efeyap.] εγαμιζοντο | εισηλθε] -- ν | awwhecer] npev | 28. και 
os] καθως | 29. εξηλθε] -- ν | eBpege] — v | 30. ταυτα] 1. m. 
ra aura (5. 41. οἰκια] add. αὐτου | τω] om. | 43. os] 
add. δαν 1.m. om. day A. et Οὗ. | καὶ og εαν] os ὃ αν | awodeoy 
αὐτὴν] απολεσι | 34. παραλημφθήσεται | 35. δυο---αφεθη- 
σεται] om. 1. mM. ecovrat ὃνο αληθουσαι emi ro αὑτὸ ἡ μια παρα- 
λημφθησεται n δε erepa αφεθησεται A. | 37. συν. ο. aer.] Kat ot 
aero. επισυναχθησονται 


Cp. 18. 


1. edeye] -- ν | και] om.  προσευχεσθαι] add. αὐτοὺς 1. m. et corr. 
om. aur. corr. | 2. exxanxew] ἐνκακεψ | 4. ηθελησεν] ηθελεν | 
και ανθ, οὐκ] οὐδε ἀανθρωπον | 5. παρεχειν] (8, παρενοχλεὶν ᾿ 
1. m. | κοπον] δ. κοποὺυς 1. m. | 6. εἰπε] -- ν | ἀκουσατε] A. 
om. I. m. | 7. ποιησει] ποιησὴ | xpos αὐτον] avrw | paxpobupev] 
μακροθυμει | 9. εἰπε] -- ν | εἰσι] -- ν | εξουθενουντας] εξουδενουν- 
tas | 11. πρὸς εαυτον] post ravra Ca. om. 1.m. | 12. ἀπο- 
Sexarw] (8. αποδεκατενω Ι. m. | 13. και ὁ] ο δε | ἐπαραι εἰς 
τον ουρανον | ετυπτε | εἰς] om. | o Geos] (5. om. 1. m. | 14. 
ἢ ἐκεινος] παρ exiwor | 1.5. αὐτω] Avrw  επετιμησαν] ἐπετίμων | 
προσκαλεσαμενος] προσεκαλέσατο | ειπεν] λεγων | 17, εαν7 αν | 
18. ἐπηρωτησε] - ν] 19. εἰπε] --ν [ο 2°] (8, om. 1. m. | 
21. εἰπε] -- ν [εφυλαξαμην] εφυλαξα | 22. ταυτα] om. | er] A.? 
et C4. ore 1. m. [διαδος] δος | ουρανω] ovpavors | 23. Tauta] 
add. παντα | eyevero} εγενηθη | 24. περιλυπον γενομενον] om. | 
εἰπε] -- ν | εισελευσονται] post θεου | 25. ἐστι] -- ν | τρυμαλιας 
ραφιδος) τρηματος βελονης | 46. ειπαν | 27. εἰπε] —y | 
παρα te θεω εστιν] 28. ewe] -- ν | adynxapey παντα και 
1. ἴΏ. agevres τα ἴδια C*. | σοι] add. τι apa ecrar ημιν Ce. | 
29. or] C®. om. 1. m. [ἡ γυναικα ἡ αδελῴφους yous | εἰνεκεν] 
30. ov] ouxe | 41. εἰπε] —y [ιεροσολυμα] ιερουσαλημ | 
32. εθνεσι] --ν | 35. προσαιτων] εἐπαιτων | 47. απηγγειλαν 
Se αυτω] Ca, (--Κγιλ--} οἱ δε απηγγιλαν 1. m. | 38. εβοησε] —» | 
dad | 39. autos] o | ue] prem. iw wi.m. ve C% | dad | 
41. λεγων] om. [εἰπε] — v | 42. σεσωκε] — py | 43. ave- 
βλεψε] -- ν | αὐτω] (8,  avroy 1. m. 


Cp. 19. 
1. Ἱερειχω] 2. ovros] om. | 4. ἐστι] —v | 4. εμ- 
προσθεν] prem. εἰς Το | συκομορεαν | wa ιδη] (8, τον idew 1. m. | 
δι} om. | ημελλε] --ν | 5. εἰδὲν avrov καὶ] om. | εἰπε] -- ν] 
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7, ἀπαντες] παντες | avdpt ἀμαρτωλω | εισηλθε) --ν | . 8. δε] 
add. o | awe] -- ν [ἡμισὴ] ημίσια | μου] ante των | τοις πτωχοῖς 
διδωμι | 9. εἰπε] -- ν | ἐστιν] C*. om. 1. m. | 10. ηλθε] 
-ν | αποαπολωλος | 11, εἰπε] -- ν | avrov] post cep. | Soxew 
aurous] (8. δοκεῖ avrois 1. m. | pehder] post θεου | 13. εἰπε] 
—p | ews] ev w | 15. εἰπε] -- ν | εδωκε] dedwxet | γνω] yror | 
τις] om. | διεπραγματευσαντο | 16. mpoceipyacaro| Ὁ. προσ- 
npyaca 1.m. | Sexa] post gov | 17. δουλε ayade | 18. 
κυριε] post cov | pra] 1. τι. μνας (5,  εποιησε) —v | 19. εἰπε] 
—y | ἐπανω γεινου | 20. erepos] orepos 1.m. o er. Ca. [ηλθε] 
-ν [μνα] 1. τῇ. μνας Ce. | 22. δε] om. | 23. μου To 
αργυριον | τὴν] om. | και εγω] καγω | ελθων] add. ovy 1. τ. om. 
ουν Ο". | avro επραξα | 24. ἀρατε]ῇ (δ, ape 1. m. | 
25. evap | 26. yop] om. | usw] A. om. 1. m. | 26. απ 
αὐτοῦ] Ca, om. 1. m. | 27. exewous] rovrous | κατασφαξατε] 
κατασφαξετε avrovs | 29. βηθανιαν) Δ. βηθανια 1. m. | 
απεστιλεν | αὑτοῦ] om. | 40. εἰπὼν] λεγων  εκαθισε] —v | 
41. λυετεῖ add. avroy C*. “ sed rasum est.” | .αὐτω] om. | 
33. εἰπαν] 34. εἰπον] εἰπαν ore | 45. emtipupavres avrep | 
38. epxopevos] 8. om. 1. m. | εἰρηνη ev ουρανω] εν οὐρανω ev 
tpnvn 1. τῆ. om. εν 2° Ca, | 39. εἰπαν] 40. autos | 
om. | σιωπήσουσιν | xexpagovrar] xpafovew | 41. αὐτὴ] av- 
την | 42. και συ] post ravrn | και ye] om. | σου 1° et 29] 
om. | 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν | περικυκλωσουσι] — v | 
σε 2° et 3°] O% om. 1. m. | συνεξουσι] --ν | 44. εδαφιουσι 
—v | ev σοι---λιθω] λιθον ἐπι λιθον εν σοι! 45. εν αὐτω Kat 
ἀγοραζοντας] om. | 46. γεγραπται] add. και eorat C4. | eorw] 
om. | ληστων] (3, ληστον 1. τῇ. | 47. vepw o Be] A. et C. 
om. 1. m. | 48. efexpepero 


Cp. 20. 

1. exewov}] om. | ευαγγελιζομενου] (5. -- μενοι 1. m. | 2. εἰ- 
παν | λεγοντες προς avrov | εἰπε ἡμιν) om. 1. π|. εἰπὸν ἡμὶν A. et 
C. | 3. εἰπε] —y | avrous] O* avrov 1. m. | eva] om. | 
4. βαπτισμα] add. ro | 5. συνελογιζοντο | eaurous] C*®. avrovus 
I. τῇ. | ov] om. | 6. was ο λ.] a Aaos amas | 7. μη] A. 
et C. om. 1. m. | 8. 0 woous] 8, αποκριθεις 1. m. | οὐδε 
eyo] A. vel 1. m*.? ovdeym 1. m. | 9. deyew] A. om. 
1. τῇ. | τις] om. | efe8oro] C*. efedero 1. m. | ἀπεδημησε] - v | 
10. εν om. | απεστιλεν | καρπου του] Ca, om. 1. m. | Swow | 
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δωσουσιν | Sepavtes—xevoy| εξαπεστιλαν avtcy διραντες καινὸν | 
11. προσεθετοΐ A. εθετο 1. m. | erepoy πεμψαι | 12. τριτον 
πεμψαι | 13. εἰπε] -- ν | Borvres] om. | 14. αὐτον] O8. 
om. I. m. | eavrous} adAnAovs | 16. τους γεωργους] (8, om. 
1. m. | εἰπαν] 17. εἰπε] --ν | eon] --ν | 19. eyvwoay 
yop] A. om. Ι. m. | ewe] --ν ante τὴν | 20. υποκρινομενους 
C®, αποκρ. 1. τῇ. | es το] wore | TH 2°] om. | 22. npev] 
nuas | 23. εἰπε] -- ν | Te pe πειρ.} om. | 24. emBecgare] 
δειξατε | δηναριον] add. οἱ δε edecay aurw και εἰπαν (ειπεν CA.) | 
ἀποκρ. δε εἰπον] οἱ δε evap | 25. autos] προς αντους | τοι- 
νυν αποδοτε!| 26. αντου] του | 27. ἀντιλέγοντες] λέγον- 
τες] 28. και ouros—yuvaixa] OM. 1.M. καὶ ovros arexvos 
nv (C ἢ) ἵνα λαβὴ o adeAgos avrov την yuvaixa A. | yoav] add. 
παρ ἡμιν A. | 30. ελαβεν] om. | τὴν yuvaixa—arexvos] 
om. | 41. ελαβεν] 1. m. ελαβον C*. | 42. Se} ΟΝ". 
om. I. m. | παντων] om. | καὶ ἡ γυνὴ απεθανεν | 43. ow] 
Cs. om. 1. m. | avtwy] δ. om. 1. m. | ywerar| eorat | 34. 
ἀποκριθεις] om. | exyap.] γαμισκονται] 35. exy.] γαμιζονται | 
46. εἰσι 1°] --ν 1. τὴ". vel A. (ed. mj.) ecw 1. m. | εἰσι του 
Geou] θν εἰσιν | 37. τὸν 2° et 3°] om. | ισαακ] C+. ἴσακ 
I. m. 38. ἐστι] —» | 39. εἰπον] εἰπαν aur | 40. Se] 
yap | 41. εἰπε] —v | ewat 38 vp | 42. xara. δαβιδ] 
avros yap dad | 44. 348 | 45. εἰπε] —v | 46. ev 
στολαις περιπατεῖν | 47. λημψονται 


Op. 21. 


I, abe] -- ν [εἰς το γαζοφυλακιον τα δωρα αντων] 2. ειδε] 
—y | xa] om. [λεπτα dvo | 3. αὐτὴ ἡ πτωχή | πλειον] πλεον | 
4. ἀπαντες] παντες | rou θεου] om. | ἀπαντα) παντα | εβαλε] —v | 
5. καλοῖς] 1. m. et corr. μεγαλοις A. | αναθεμασιν | awe] --ν | 
6. θεωρειτε] (δ, θεορειτε 1. τη. | λιθω] 1.m. λιθον Ca. add. 


woe | 8. εἰπε] -- ν | ore] om, | 0 xarpos—ouv] om. 1.m. 0 
Kaspos nyyixey μη Οὐ. | 10. em] en | 11. καὶ 197 ante 
κατα | μεγαλα απ ουρανου | 12. ἀπαντων] παντων | «> υμας] 
A. em avrous 1. τη. | διωξουσι] -- ν | es] add. ras | απαγομενους | 
13. 8e] 5, om. 1. m. | 14. θεσθε] Gere | ουν] δ, om. 
I,m. [εἰ tag καρδιας}] ev ταῖς καρδιαῖς | 15. avriornvas ἢ 
αντειπιν] 20. την] om. | 22. εἰσι} om. | πληρωθηναι] 
πλησθηναι] 23. γαρ] add. ev εκιναὶς rats nuepats 1. Τῇ. om. 
ev ex. τ᾿ ημ. (5, | ev 3°) om. | 24. ta εθνη παντα | axpr) add. 


ov | πληρωθωσι] --ν | 25. ectat] ecovra: | εθνων] add. και] 
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ἠχουσὴης] nxous | 26. επερχομενων] (8. επαρχ. 1. m. | 27. 
οψονται] 1. m*. τόψονται 1.m. | 40. εἰπε] — py | 30. βλε- 
wovtes] add. avrwy 1.m. om. aur. A. | ap εαυτων] 1. m. et corr. 
απ. αὖτ. C8, | ywwoxere] bis 1.m. om. posterius Cs. | eyyus ἐστιν 
nbn το θερος | 31. ουτω] —s | 42. αν] om. | 33. παρελ- 
θωσι) παρελευσονται | 44. 8e] om. | BapnOworw | emorn ed vpas 
εφνιδιος | 35. yap ewed.] επισελευσεται yap “io erasum 
est” | 36. ουν] ὃε | καταξιωθητε)] xarioxvonre | ταυτα} Ca. 
om. 1. m. | 33. ὠρθριζε] --ν 


Cp. 22. 


1. ἡγγιζε] --ν | 3. εἰσηλθε] -- ν | o] om. | επικ.] καλουμε- 
νον] 4. συνελαλησε] -- ν | ἀρχιερευσι] -- ν | τοις 25] om. | αντοις 
παραδω avrov | 6. και εξωμολογησε] -ν (8, om. 1. m. | 
ατερ oxAov αντοις | 7. nh0e] --ν | 8. απεστιλεν | 9. 
ειπαν| 10. υδατος] Cb. οπ. 1. πῃ. | ou] εἰς ny | 11. οἰκιας} 
add. Aeyorres | ἐστι] -- ν | καταλυμα] add. μου | 12. avwyeov | 
αναγαιον | exer] κακει | 13. εἰρηκεν] εἰρήκει | 14. ανε- 
πεσεν | δωδεκα] Cab, om.1.m. | ἀποστολοι] 1.m. et Οὐ, om. Ca. | 
15. εἰπε] --ν | 16. ouxers] om. | εξ αὐτου] αὐτο | 17. εἰπε] 
—v | rovro] (8, om. 1. m. | εαυτοις] αλληλοῖς I. Mm. εἰς εαυτους 
Ca, | 18. πιω] add. azo του ευν | yewv.] yevnuaros | οτου] ov | 
19. ἐκλασε] -- ν | ἐστι] —v | 20. Kat TO ποτήριον woavTws | 
ἐκχυννομενον | 22. καὶ] ort | o μὲν wos] ὁ vs 1. mM. 0 ὃς 
μεν Ca, | xara ro ὠρισμενον mopeverat | 23. αὐτων] add. εἰη 
I,m. om. em (5, | 24. καὶ] om. | ev autos] (8, εἰς eav- 
τους 1. m. | 25. εξουσιαζοντες αὐτων] C4. apyxorres των (1. 
txt. apxovr. avr. Tf. not.) εξουσιαζουσιν αὐτων καὶ 1. πὶ. | 
26. γενεσθω] γεινεσθω | 27. yap] add.o I.m. om. ο C®. | 
εἰμι] post vpov | 30. καθισησθε] καθησεσθε | em] add. ιβ 


Ca, | 31. awe] --ν | omer bis] σιμὼν  ξινιασαι 1. m. | 
32. exdarwy] ἐκλιπὴ | στηριξον] στηρισον | 34. εἰπε] —v | μη 1°] 
om. | spin] ews | awapy.—pe] με απαρνηση edevat | 45. βαλ- 
λαντιου | πηρας} (8, μηρας 1. m. [τινος] Ca, rer. m. | 46. 
εἰπεν ουν] o δε εἰπεν 1.m. εἰπ. δε O%. | βαλλαντιον | 37. en] 
om. | ra} ro | 38. εἰπαν | κυριε] 8, om. 1. m. | ἐστι] —v | 
39. αὐτου] om. | 41. ἀπεσπασθὴ] A. et CO. απεσπαθη 1. m. | 
προσηύχετο] προσηύξατο] 42. παρενεγκαι | Toure To ποτήριον τουτο 
I.m. om. rovro posterius 1. m*.? vel A. | γενεσθω] γεινεσθω | 
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43-44. ὠφθη----γην] 1. τῇ, ‘“ Hos versus A corrector uncis inclusit, 
partim etiam punctis notatos; C vero puncta et uncos rursus 
delevit” | 44. yevopevos] yevapevos | ey. 8e 0] και tyevero | 
καταβαινοντες] —os | 45. κοιμωμενους avrovs | 47. Se] 
em. | αὐτων] avrovs  ἡγγισε] --ν | 48. ο Se inoous] is de | 
Ἰουδα] δ, om. Σ. τη. | εἰπαν | αὐτω] om. | 49. μαχαιρα] 
μαχαιρη | 50. Tov apxtepews τον ὅδουλον | ro ovs av- 
του | 51. αὐτοῦ] om. | 52. εἰπε] —v | oj om. | er] 
Cs, προς 1. m. | efeAyd.] εξηλθαται | 53. ὑμων] om. 1. m. 
post ἐστιν Ca, | 54. αὐτὸν 49] om. | Tov ovKoy | THY οἱ" 
κιαν | 55. ἀψαντων] περιαψαντῶων | αὐτων] om. | 56. 
ene] —y | 57. αὐτὸν 1°] om. | γυναι] post avrov 2° | 
58. βραχυ] add. παλιν A. om. π. 1. m. et Ca. | εἰπεν]. εφη | 
59. yv] A. om. 1. m. | 6o. ειπε] —v | 8] re [ ὃ 2°] om. | 
61. ἐνεβλεψε] -- ν | Aoyou} ρηματος | φωνησαι7 add. σημερονὶ 62.0 
πετρος] ora. | ἐκλαυσε] --ν | 63. τον ιησουν] avror | ενεπαιζον] 
ἐνεπεζαν I.m. --ν Oa. | 64. aurov et. a. τ. προσ. Kat] 
om. | 66. nuepa eyevero | ἀανηγαγον] απηγαγον | εαυτων] avror | 
67. εἰπὲ] εἰπον | εἶπε] --» | uypw] C*. om. 1. m. | 68. και] 
om. | μοι ἡ απολυσητε] om. | 69. vw] add. 3e | 70. ειπαν] 
71. εἶπαν 


Op. 23. 


1. nyayer] nyayor | 2. εθνος] add. nuwy | φορους καισαρι | 
Acyovra | preem. και | 4. exnpwrycer] ηρωτησεν | edn] λεγει | 
4. awe] -»ν | 5. avacee|] avacs 1. τ). avacres Ca. | draov] 
oxAoy | διδασκων] (Δ, om. 1. m. | apg.] preem. καὶ | 6. γαλι- 
λαιαν] om. | eon] --ν» | 7. καὶ autovy) C.3 κα ταῦτον 1. m. | 
tavrais] (8, avrais 1. m. | 8. δε] C2. om. 1. m. | θελων εξ 
txavou] ef ἱκανω» χρονων θελων | wodda] om. | ηλπιζε] 1. Ὁ. --ν 
Ca, | 9. Se] C2. om. 1.m. [οὐδεν] οὐκ [απεκριγατο) OC. απε- 
xpwvavro 1. m. | 11. δε] τε [αὐτὸν 1°] C2. om. 1. m. | ο] 


prem. καὶ | avroy 2°] om. | ἀνεπεμψεν)] ©. επεμψεν 1. m. | 
12. 0 τε ἡρωδης καὶ o mAaros | προυπηρχον] C*. — ovro I. m. | 


eavrous] avrous | 13. εἰπε] --ν | 14. ουδεν] ουθεν | κατ] 
om. | 15. aveweppa—avrov] aveneue yap αὑτὸν προς ἡμαςΪ 
ou] corr. εἰδου 1. m. | eon] --ν | 17. ea] 1. m*. wa 
I. m, | 18. avexpagay] avexpayop | 19. BeBAnpevos}] A. et 
C. (ed. mj.) om. 1. m. | εἰς φυλακὴν] εν rn φυλακη | 20. ouv 
δε | προσεφωνησε] -ν» add. avrois | 21. σταυρωσον bis] 
σταυρου σταυρου | 22. εἰπε] --ν | asmov] “ir rescriptum 


pd 
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pro » vel simili littera” | 23. ewexewro] exeivro [καὶ των 
apxtepewy |] om. | 24.0 δε] και | επεκρινε] —v | 25. απε- 
huge] -- ν | αὐτοῖς] om. | την] om. | παρεδωκε] —v | 26. σιμωνος 
—epxopevou] σιμωνα τινα κυρήναιον ἐρχόμενον | επεθηκαν] CA. 
--κεν I,m. | depew] O. οπι. 1. 3. atpew A. | 27. αι 
και] om. | 28. ο7 om. | axe] —y | 29. ἡμέραι ἐερχον- 
ται | ερουσι] --ν | at] om. | κοιλιαι} preem. at | εθηλασαν] εθρεψαν | 
40. ορεσι] -- ν | weoere] I.m. πεσατε (8. | 41. ξυλω] I. m*. 
ἔνλαω I. m. | 32. xaxoupyot dvo | 33. απηλθον] ηλ- 
Gov | 34. 0 ϑ8ε---ποιουσ,] “ Unci A correctoris (ut videtur) 
rursus deleti sunt” | edeye] --ν | o8acr] --»ν | wovouer}] --ν | 
385. καὶ] om. | σὺν αὐτοῖς} om.  ἐσωσε] --» | o 2°] r.m. om. A. 
et ©. | exd.] preem. οἱ 46. ενεκαιζον] evemefay | και 1° et 2°] 
om. | 38. yeypappern] om. | γραμμασιν---εβραικοις] “ unci O* 
correctoris (ut videtur) rursus rasi” | καὶ 2° et 3°] om. | ovros 
---ιουδαιων] o βασιλευς των ιουδαιων ovrtos | 49. εἰ] ovye | 
40. επετιμα αὐτω λεγων) επιτιμὼν αὐτω εφη | οὐδε] ΟΝ, ον I. m. | 
41. επραξε] --»ν | 42. ελεγε] -- ν» | τω] C4. om. 1. m. [κυριε] 
om. | 43. © τησους] om. | 44. nv δε] καὶ nv | wpa ace | 
καὶ] C®. om. 1. m. | evarns | 45. και ox. ο ἡλιος] του ἡλίου 
εἐκλιποντος | και ἐσχ.] εσχισθη de | 46. ewe] -- ν | παραθησομαι) 
παρατιθεμαι | και ταυτα] rovro δε] 47. εκατονταρχος] (. 
—xns 1. τη. [εδοξασε) εἐδοξαζεν | λεγων] add. ore | 48. em] 
εἰς | θεωρουντες} θεωρησαντες | εαυτων] om. | 49. avrou] add. 
απο | συνακολούθουσαι | 50. ανηρ] preem. και | 51. συγ- 
κατατεθειμενος) συνκατατίθεμενος | και 2°] om. [και autos] om. | 
53. αὐτὸ 1°] om. | αὐτο 3°] αὐτὸν | ovdes ουδεπω | 54. Tapa- 
σκενης | επεφωσκε] --ν | 55. και 1°] om. | autre] post γαλι- 
Aatas 


Cp. 24. 

1, opOpou] opfov | βαθεος] Badews | ηλθ.---μνημα] em ro μνημιον 
ndOov | καὶ τινες σὺν αὐταῖς] om. | 4. καὶ εἰσ.7 εἰσελθουσαι 
δε | ovx] οὐκ | 4. διαπορεισθαι} απορισθαι | avdpes dvo | εσθητι 
αστραπτουση | 5. ta προσωπα | εἰπαν | adAa | ἡ. on 8. 
τοὺ, τ᾿ ανθ.] C%. τὸν vy του avov ort det | 9. παντα ravra | 
πασι) —» | 10. papta 1°] paptap | papa 29] add. 7 | at] CG. 
om. 1. m. | 11. αὐτων] ravra | 12. κειμενα] om. | μονα] 
Οὐ. om. 1. m. | απηλθε] --ν | 13. noay—npepa] ev τὴ αὑτὴ 
ἡμέρα σαν de πορενομενοι 1.m. ὃε “ (et jam A?) impro- 
bavit” | εξηκοντα} preem. exaroy | 15. 0] om. | aurows] 1. τι". 
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avrocow 1. m. | 17. εἰπε] -- ν | addndous] C8. αλληλουσλους 
1. τῇ. [ἐστε] εσταθησαν] 18. 9] om. [ὦ ονομα] ονοματι | 
ame] —v | ev] om. [και] add. ravra | 19. εἰπαν | ναζωραιου] 
ναζαρηνου | Aoyw και epyw | 21. ηλπ.] ελπιῴμεν | ye] add. 
και | aye} (8, (ay) om. 1. m. | σημερον] om. | 22. ορθριαι] 
ορθριναι | 24. ουτω] —s | 25. ewe] --ν | 27. προ- 
φητων] add. καὶ 1.m. om. καὶ (3, | διηρμηνευεν] διερμηνευειν 
I,m. διερμηνευσεν Ca, | ev πασαις]} τι ny ev | 28. προσεποι- 
eto] προσεποιήσατο | woppwrepw] (δ, πορρωτερωτερω I. m. | 
29. eon] --ν | »] preem. ηδη | εἰσηλθε] --ν» | 30. λαβων] 
preem. και  ευλογησε] ηὔλογησεν | επεδιδου] εδιδου | 41. διη- 
νοιχθησαν] διηνυγῆσαν 1.m. -- νϑυχθησαν Οὐδ. | και ἐπεγνωσαν autor | 
Α. οὐ ©. om. 1.m. | 32. εἰπαν | και 2°] om. | 33. συν- 
ηθρ.}] ηθροισμενους | 34. οντως ny. o ἂς | ὠφθὴη] add. τω | 
36. ο wjoous] om. | 37. wronderres] φοβηθεντες | 39. τους 
ποδας mou kat Tas xtpas μον | εγὼ eyst avros | σαρκα] corr. σαρκας 
I. m. | 40. επεδειξεν] εδιξεν | evOade] C®, woe 1. τῇ. | 
42. καὶ απὸ μελισσιου κηριου] om. | 44. εἰπε) -- ν | αὑτοις] 
προς αὐτοὺς | και 107 εν τοις  ψαλμοι9] Α.ξ et Ca. ψαλμοι 
I, m. | 46. ουτω] —s | και ourws eSe:] om. | 47. και 2°] 
εἰς | ἀρξαμενον] ἀρξαμενοι | 48. δε] om. | 49. και ιδου 
eyo] kayo [ἀποστελλω] I,m. εξαποστ. (8, | ιερουσαλημ] om. | ef 
vipous δυναμιν | 50. efnyaye] -- ν | εξω] om. } εἰς] προς | ηὕλο- 
ynoev | 51. mat avepepeto εἰς τὸν ουρανον] C®, om. I. m. | 
53. aevourres και] om. | αμην] om. | Subse. evayyeAtoy xara λουκαν 


pd2 


204. COLLATIO 10. 


EVANGELIUM IOANNIS. 


Cp. 1. 
Inse. κατα Ἰωαννὴν | 4. ουδε εν] Ca. ουδεν 1. m. | 
ἣν 1°] ἐστιν] 6. θεου] add. ἣν 1. τι. om. ny Α. et Cs. 
7. πιστευσωσι] --ν | Io. αὐτου] ©, (C8. ed. mn.) avroy 1. m. | 
11. ηλθε] -- ν | 13. ex 25] C®, om. 3.m. | 15. κεκραγε) —p | 


λεγων] A. om. (. τη. | ον εἰπον] om. 1.m. ὁ εἰπων A. ον εἰπὼν 
B.? ov’ εἰπον Co. | epxopevos] add. os 1. m. om. os C. | 


16. και 1°] ore | 17. μωῦσεως | χριστοῦ] (8, om. 1. m. | 
18, ewpaxe] --ν | o 10] 08, om. 1. m. | wos] ὅς | ow] B.? om. 
1.m. | 19. λευειτας | epwrnowow] ἐπερωτησῳσιν | 20. ὠμο- 
λογησε] —y | και wpodoyneer] om. [εγὼ οὐκ gus | 21. ηρωτησαν) 
A. et ©. ennperncay 1. m. | αὐτον]ῇ παλι» 1. m. αὑτὸν παλιν 
C8, | ov καὶ] om. [9] Ο". om. 1. m. | 24. οι] Cb. om. 
1. m. | 25. καὶ ἡρωτησαν αὐτὸν] om. | oure bis] ovde | 


26. εν] add. τω I.m. om. τω O. [δε] om. | ἐστηκεν] eoryxes | 
27. αὐτὸς ἐστιν] om. [ 90] 08. om. 1. m.| os ep. pou yey.] 
om. | εγω] om. | 28. ev βηθαβαρα ey.] eyevero ev βηθανια 
I,m. ey. εν βηθαραβα C>. | ιορδανου] add. ποταμου | nv] add. 
o | 29. ὁ twavvns] om. | 30. ἐστι] --» | wep} B.? 
Cs, vumep 1. m. | 41. re] om. | 32. Neyey] B. om, 
1. τῇ. | kat. woe: περ.] ὡς περιστεραν καταβαινον | εξ ουρ.] ex rov 
oupayou | εμεινεν] μενον | 43. καγω] καὶ eyo | ev] add. re | 
34. viog] CO.  exAexros 1. m. | 37. και 1°] O®% om. 1. m. | 
ot ὄνο μαθηται avrov | 38. δε] A. vel B. om. 1. m. | avroig] 
C®, om. 1. m. | 39. paBBe | ερμηνευομενον] 1. ἢ. μεθερμη- 
νενομενον Ca, | 40. ηλθον] add. ουν | ἴδον δε] om. | 41. 
των 2°] C*. om. 1. τὰ. | 42. mpwros| I,m. πρωτὸν Ce. | 
cor] --ν | 0 xp.] xs | 43. καὶ) om. | Se] om. | εἰπε) -- ν | wa] 
ιωαννον | 44. © woous] om. | αὐτω] add. is 1. m. add. 
o ts Oa, | 45. ὃε] Ο5, om. 1. τι. [9] C. om. 1. m. | 
βηθσαιδα] C*. βηθσαῖδαν 1. m.| εκ] 8. om. 1. πι. et corr. | 

ό εγραψε] -ν | Tov 2° | om. | 47. και] om. | τι ἀγαθον] Ca, 
ay. τι 1. τῇ. | 48. ειδεν] ἴδων τ. ἸΏ. ἴδεν Oa. | καὶ] 8, om. 
I,m. | αὐτου] (8, rov ναθαναηλ 1. τι. | ἱσδραηλειτης | ἐστιν] —v | 
49. ειδον] ἴδον | 50. λεγει autw] εἰπεν | ραββει | 51. σοι 
add. ort | μειζω] μειζονα | oper] οψη | 52. aw apr] om. | avew- 
yora] (8,  nvewyora 1. m. 
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Cp. 2. 


3. υστερήσαντος owov] Δ. ἢ et Ca. -owvoy οὐκ εἰχον ort συνετελεσθη 
O owos Tov γαμοῦυ ειτα I. ὯΔ. | owov οὐκ εχουσι] —v (8, οινος οὐκ 
ἐστιν 1. m. | 4. λέγει] preem. καὶ Ca. “ sed καὶ erasum” | 
5. ο τι] add. o | 6. λιθιναι υδριαι | κειμεναι] om. | covdarev] 
add. κιμεναι Ca, | 7. λέγει] prem. καὶ | 9. και] ot de | 
10. apxerpixdwwos} 8. αἀρχιτλικινος 1. m. | αὐτω] om. | τιθησι] —v | 
μεθυσϑωσι] —v | rore] 8, om. 1. m. | ov] add. de | 11. εποι- 
noe] -- ν | γαλιλαιας] add. πρωτὴν 1. ΤΏ. om. ap. A. vel B. et C. | 
εἐφανερωσε] —y | αὐτοῦ] O2. om. 1.m. | as av. οἱ p. αυ.] Ca. οἱ 


μαθηται avrov εἰς avroy I.m. | 12. καφαρναουμ | και os μαθηται 
αὐτου] om. | 13. και eyy.] εγγυς de | 14. Boas και προβ.] 
C*. καὶ ta mpoBara και Boas | 15. και ποιησας] (8, εποιῆσεν 


I,m. | παντας} prem. καὶ I.m. om. καὶ Ca, | τε] om. 1. τ. καὶ 
Ca, “sed και rursus (ab ipso Ca.?) erasum” | efexee] -- ν | ave- 
στρεψε) xareorpewer | 17. δε] om. | κατεφαγε] xarapayerat | 
20. τεσσερ. | οἰκοδομηθη | ev] om. | 21. eheye] -- ν | αὐτου] C®. 
om. I. τῇ. | 22. auros] om. [ὦ] ον | 23. vep.) prem. 
rots | 24. «αυτον] C*. avroy 1. m. | avroy] om.  γιγνωσκιν | 
25. 0U χρειαν] xpiay οὐκ | eywwoxe] -- ν [τι ἣν ev] bis I.m. om. 
prius corr. et C. 


Cp. 3. | 

1. ovopa autw] B. ονοματι 1. m. | 2. λθε] -- ν | xp. τ᾿ 4. v.] 
yuxtos προς αὐτοῦ | ραββει | ουδ. yap] και ovdis | δυναται] ante 
ταυτα] 4. και εἰπεν αὐτω] C*. om. 1. m. | 4- γερων wv 
γεννηθηναι | 5. 0] om. [τησοὺυς] add. καὶ εἰπεν Ο". “ sed 
rasum est” | γεννηθη] post πνεύματος | εἰσελθειν εἰς] cde 1. m. 
εἰσελθιν Oa. | rou θεου] C*. τῶν ovpaveyi.m.| 6. εστι bis} —» | 
8. ἐστι] -- ν | ex] add. του vdaros και | 13. 0 wy ev τω ουρανω] 
om. | 14. μωῦσης | vpwce] -- ν | ovrws] 1. τα". ovrwco 1. m. | 
15. μη ἀποληται αλλ] om. | 16. ουτω] —s [αὐτοῦ] C*. om. 1.m. | 
εδωκεν] A. om.1.m. | 17. αὐτου 1°] om. | 18. 8¢] om. | 
19. οἱ ανθ. zy. το σκοτος μαλλον | avrwy πονηραΪ 20. και οὐκ 
ἐρχεται πρὸς τὸ φως} (δ, om. I. m. | 21. 0 8e—epya} om. 
I,m.  C* addidit o δε ποιων την αληθιαν epxera [¢ abscisso] προς 
To φως iva davepwOn ta epya αὐτου" | ειργασμενα] A. et 0% εἰρ- 
γασμενον I.m. | 22. εἰς τ. tovd. γην x. οἱ pad. avrov | και exer] 
κακει | διετριβε] — py | 24.0] om. | 25. ou ἴητησις]) Ca. 
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δε συνζητησις 1. m. | ιουδαιων] 1. τῆ. ἵἴουδαιου Ce, | 46. ραβ- 
βει |jcorr. ὡς 1. τ. | 27. λαμβανειν] λαβιν | 28. μοι] 
om. | 29. avrov και ακονων | 31. 0 2°] add. δε 1. m. 
om. δε Ca. | ex 1°] (δ, ἐπι τ. m. [ ἐστι] -- ν | ewarw παντων ἐστι] 
-ν Ca. om, 1. m. | 32. καὶ 1°] om. | oj] B. ον 1. m.| 
ewpaxe | Im --ν Ca, | nrouce] Im —» Ca, | τουτο] om. | 
34. διδωσιν ο θεος] διδωσι | 36. Se] 05. om. 1. m. | operac] 
1,m. et (8. exes A®. | ex αὑτὸν μένει 


Cp. 4. 

1. κυριος] is | 4. ἀφηκε] -- » | απηλθε] --ν | 5. €pX. οὖν εἰς 
π΄ ms σαμ.] A.(—ptas) om. 1. τὰ. | τωσηφ] preem. τῶ | 6. woe] 
Cs, ws 1. m. et corr. | 7. γυνὴ] prem. ris | mew] C8. my 
I. m. | 8. ἀγορασωσι] —y | 9. ow] C% om. 1. m. | mew] 
C2. my 1. m. | yur. capapiridos ovons | ov yap συγχρωνται ιουδ. 
σαμ.] C8. (συνχ.) om. 1. m. | 10, mew] O8 my τ. m. | 
11. ἡ γυνὴ] C*.  exewn 1. m. | ἐστι] -- ν | ovv] om. | 12. μει- 
ἴων] 6. μειζὸν 1. m. | 0s) oorts | και αὐτὸς] C*. avros καὶ | eme] 
-ν] 14. ο 1°] om. | 14. ος ὃ αν mn] o δε πινὼν I. Mm. 
os ὃ αν my O8. | διψηση] διψησει | Seow) prem. eye | avte] 
om. | 15. epxopar] dcepxapart.m. ερχομαι O%. | evOade Oa. 
wde 1. m. | 16. 9] C®% om. 1. m. | umaye] 1. τη". et C. 
καλυπαγε I. m. | 17. καὶ εἰπεν] δ, om. 1. τι. | avdpa ovx 
exo | avwas] εἰπες | exo 2°] exes | 18, ἐστι] —v | adnbes] 
αληθως | 19. xupe] OF. om. 1. m. | 20. τῷ opt 
tours | o towos] om. | προσκυνιν de | 21. γυναι] post jos | 
πιστευσον] πίστευε | 23. αλλα | προσκυνησουσι} -- ν | αὐτον] 
Ο". αὐτω 1. m. | 24. αὐτον] (ὑ8, om. 1. m. | και αλη- 
Gea] Ca, αληθειας 1. m. | δει προσκ.}] C*, προσκυνιν de. 1. m. | 
25. 8a] 1.m. οἰδαμεν (5, | ἀναγγελει] C®. αναγγελλει 1. m. | 


wavra] απαντα | 27. em] (δ, ἐν 1. τὰ. [ηλθον]ῖ Cs. 
ἐπηλθαν 1. m. | εθαυμασαν)] εθαυμαζὸν | awe] -ν add. avrw | 
29. awe] i,m. -ν CO, | οσα] a | 41: Se] om. | paBfee | 
43. eAeyor ow] 5, Aeyovow 1. m. | 45. Τετραμηνος εστιν] 
εἰσι] —» | 46. και 1°] om. | 38. αἀπεστειλα] απεσταλκα | 
38. κεκοπιακασι] — x | 49. εἰς auroy|] C®. om. 1. m. [εἰπε] 
Im. -ν C% | oa] a | 40. exer] παρ avrois | ἡμερας dvo | 


42. ™ τε yur. ελ.} O%. καὶ ελεγον ty yuvatxe 1. m. | λαλιαν] Ca. 
μαρτυριαν 1. τὰ, | axyx.] add. παρ αὐτου | adnOws ouros ἐστιν | o 
xproros] om. | 43. και αἀπηλθεν] om. | 44. o] om. | 
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45. ore} C®%, ws 1. m. [εδ. aur. οἱ γαλ. παντὰ}] (Δ, om. 1. m. | 
«ωρ.7 prem. οἱ I.m. om. οἱ O8 | a] ravra α i.m. ooa ©. | 
ndOor] εληλυθισαν | 46. ndOev] ηλθαν  ο τησους] om. | κανα] 
8, xavay 1.m. [εποιησε] -- » C8 εποιησαν 1. τῇ. | και qv] ny de | 
καφαρναουμ | 47. ovros] Οὐδ, om. 1. m. | om] add. o | ἀπηλθε) 
-ν Ce, ηλθεν ovy 1. m. | αὐτὸν 2°] om. | nade] 1. m. --ν Ce. | 
49. To παιδιον] τον maida | 50. καὶ 1°] om. | ὦ εἰπεν autw ιτησους] 
του wi.m. “Cs addidit ον εἰπεν avtw. Sic.” | 51. αυ- 
του 2°] om. | ἀπηντησαν] ὕπηντησαν  ἀπηγγειλαν λεγοντές] ἡγγειλαν | 
σου] avrov | 52. τὴν wpay παρ avtwy | εσχε] —v  χθες] 
exes | 58. εν 19] Ca. om. 1. m. | o τησους] C*®. om. 1. m. | 

οτι] om. | 54. εποιησεν σήμιον | 


Op. 5. 

I. nv] add. ἡ | 2. ἐστι] —v O% ἐντιν 1. m. | em τη] om. 
I,m. ev τὴ C8. | επιλεγομενὴ] 0%. ro Acyopevoy 1. m. | βη- 
θεσδα] BO (aba | 4. πολυ] om. | 3-4. εκδεχομενων----Ψοση- 
ματι] om. | 5. exer] om. | τριάκοντα καὶ oxrw | ασθενεια] add. 
avrov | 6. xatax.}] C*. avaxeysevoy 1. τι. | 48y] om. | 7. 
βαλλη] Badr | 8. eyetpe | κραβακτον | 9. καὶ evGews] 
Cb, om. 1. m. | ανθρωπος] add. καὶ yen | κραβακτον 1. m. 
xpaSarrov Cs, | 10. eonw] add. και | εξεστι] -- » | κραβακτον 
I,m. κράβαττον C?. add. cov | 11. axexpiOy | ο δε αἀπεκρι- 
paro 1. ἴα. 0 δε απεκριθὴ CO. | υγιη] (8, υγιην 1. m. | ἀρον] Ca. 
apat 1.m. | κραβακτον 1. τὰ. κραβαττον C*. | σου] 5. om. 1. τὰ. | 
περιπατεῖ) Ca, -- εἰν 1. m. | 12. ovv] om. | ἀαρον] (8, apat 
I,m. | tov xp. σου] om. [περιπατεῖ] C*.? (-- τ} περιπατιν 1. m. | 
13. εξενευσεν] 05, ενευσεν 1.m. | τοπω] 05. μέσω 1. m. | 14. 
αὐτὸν o τησ.] (5, 0 ts τὸν τεθεραπευμενον 1. τὰ. | εἰπεν] λέγει | 
15. ἀπηλθεν] add. our C*. [ανηγγειλε] εἰπεν | 16. ot ἵουδαιοι 
τὸν iy | xat—atoxrewas] om. | 17. tyoous}] om. | amexpwwero | 
18. ovy] om. | 19. απεκρινατο---αὐτοις eXeyey οὖν αὑτοῖς o 
is 1. ἢ. amexpwaro οὐν o ts καὶ ελεγ. avr. C®. | ἀμην αμην] Ce. 
ἀμὴν 1.m.  εαν] αν | roses ομοιως | 20. epya defer avre | 
Oavpatere | 21. ὡσπερ] ws | ourw] —s | 22. δεδωκε] 
-“ν] 25. καὶ voy ἐστιν] (8, om. 1. 11. [ακουσονται} axov- 
σωσι | o 25] C*% om. 1. m. [ζησονται} ζησουσιν | 26. ὡσπερ] 
ws | Cony exes | ovrws—eastw] om. I.m. ovrws καὶ τω viw edwxev 
Conv exw εν eavtw Ca, | 27. e&.—movew) xpiow εδωκεν 
avrw εξουσιαν ποιεῖν 1. τῆ. εξουσ. edwx. avr. κρισ. ποι. C*. | ἐστι] 
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—v| 28. αἀκουσονται] ακουσωσιν | 40. morey eyo | και] 
A. vel τ. m*.?2 et C. om. 1. m. | warpos] om. | 32. οιδα] 
Cs, οιδαται 1. m. | 35. Se] C®%. om. 1. m. | αγαλλιαθη- 
vas | 36. την] om. | Bene] δεδωκεν | eye] om. | pe] exe | 
aneorahke] — py | 47. autos] εκεινος | μεμαρτυρηκε) -- ν | πώποτε 
axnxoare | 38. ev υμιν μενοντα | 49. epavvare | 42. 
ort] add. oux exere I.m. οἱ. ο. ε. C*. | 43. ev 2°] om. | Anp- 
ψέσθαι | 44. tnrecre] C8. ζητουντες 1. m. | 45. partons | 
46. μωση] μωσει | eypaper] 05, γεγραφεν 1. τῇ. | 47. ρημασι] 


-ν | πιστεύσετε] Tf. txt. “morevere: C8, -- εται. Sic” ΤΥ. not. 


Op. 6. 

2. καὶ ηκ.] ἠκολουθει δε | πολυς oxAos [αὐτου] om. | em] περι | 
3. ανηλθε δε] Ο". (-- εν) καὶ αἀπηλθεν 1. τὰ. | 0] 8, om. 1. m. | 
εκει] Οὔ). 1. m. ext Ca, | exabyro) εκαθεζετο | 5. τοὺς οφθαλ- 
μους is 1. ἸΏ. τι of. ο ts CA. | oxAos πολὺς | τον] om. | ayopacw- 
μεν | ovros paywouy | 6. 8e] Ca. yap 1. τῇ. | eheye] -- » | yap] 
Cs, δε]. m. [ἐμελλε] 1.m. --ν Ce. | 7. ἀπεκριθη autw] (a. 
αποκρινεται ovy 1. τῆ. ovp rest. corr.? | $cAcwwog] preem. o | av- 
Tos] om. | αὐτων] om. | 9. ἐστι] —v | ev] om. | 10, εἰπε 
Se] εἰπεὲν | xopros] C*®. rowos 1. m. | avetecay | ὡσει ws | wevra- 
κισχιλιοι) C8. τρισχίλιοι 1. τὰ. | 11. ελαβε] -- ν [δε7 1. m. 
ουν Ca, [εὐχαριστησας διεδωκε] ευχαριστησεν καὶ ἐδωκεν [τοις μαθη- 
ταῖς οἱ Se μαθηται] Cb. om. 1. m. | 13. επερισσευσε] --ν | 
14. εποιησε] -- ν | 0 τησοὺυς] om. | on] om. | ets τον Koopoy epxo- 
μενος | 15. wa ποιησωσιν] 8, καὶ αναδικνυναι 1. τη. | avrov] 
om. | ἀανεχωρησε] --ν» (8, φευγει 1. τ. | povos avros | 17. τὸ] 
om. | ρχοντο] ἐρχονται | καφαρναουμ | και ox. ηδ. eyey.] κατελαβεν 
δε avrovs ἡ σκοτια | οὐκ] ονπω | ap. av. ο τησ.] ὡς πρὸς avrovs | 
Ig. σταδιου:}]) A. vel Β. ot C. σταδια 1. m. | θεωρουσι] --ν | 
20. ο δε] και 21. ἤθελον] ηλθον | ms γης] C®. την γὴν 1. m. | 
υπηγον] 8, νπηντῆσεν 1. τὰ. | 22. ἐστηκω:] ἐστως | Bev] eden | 
ev exewo] evxewwo I,m. exewor.m*. ev Ca, | es—aurou] εἰς ὁ 
eveBnoay ot μαθηται του wi.m. om. C>,| συνεισηλθε τοις μαθηταις 
avrou] C*.(— θεν) συνελήηλυθι avrots 1. τη. | πλοιαριον] πλοιαν 1. m. 


πλοιον Β. ἢ (ed. mj.) et C. | ἀπηλθον) Β. om. 1. m. | 23. adda 
Se ηλθε πλοιαρια] ἐπελθοντων ovy των πλοιὼν | rou τοπου] OF. ov 
I.m. | owov] 8, ons οποῦ καὶ 1. τη. [τον] om. | 24. oTe— 


oxdos] C2. ([ὃ -- καὶ ἴδοντες 1. m. | wyo—exer] OF. οὐκ ny exet 
ο ἐς [αὐτοῦ] 05, om. 1. m. | ἐνεβησαν] Ὁ", ανεβησαν 1. m. | και 
15] om. | avra] C*, om. 1. τι. [ τὰ πλοια] ro πλοίον I.m. τὰ 
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πλοιαρια CA. | xapapvaovyp | 25. ραββει | yeyovas| ηλθες | 
26.0] om. | {yrecre pe] Ca. (-- τιτα!) om. 3.m. | 27. un τὴν βρ.] 
βρωσιν μη | τὴν βρωσιν] om. | υμιν δωσει] διδωσιν υμιν | ἐεσφραγισεν] 
A. om. 1. πὶ. | 28. ποιουμεν] ποιωμεν | wa} C2. ww I. m. | 
20. 0] om. | eon] -- ν | morevonre] πιστενηται | 40. ouv] om. | 
σημιον συ | ειδωμεν | 41. ἐστι] -- ν | aprov] 8, om. 1. m. | 
ener] δεδωκεν | 32. μωῦσης | 33. apros] add. o | 
34. παντοτε Ke | 35. εἰπε Se] εἰπεν ovy | με] exe [|διψηση] 
διψησει] 46. με] om. | 47. διδωσι7 -- ν | με] ἐμε | εξω] 
CG. om. 1. m. | 38. on] add. ov 1.m. om. ov (4. | οὐχ] 
Ct, om. 1. m. | wow] sooo | 39. τουτο---πατρος] Om. I. Mm. 
“« Ad με @ sub textu adnotaverat rovro δε ἐστιν το θελημα Tov 
πέμψαντος με, sed omnia rursus erasa sunt. Sic.” | δεδωκε] — pv | 
40. δε] yap | ἐστι] —v | wepparros pe] marpos pov | εγω] add. ep | 
42. o8aper] add. καὶ 1. m. om. και (8. [καὶ τὴν μητερα] Ce. 
om. I. 11. | ovros Aeyes | onc] eye | 43.0] om. | avrots και 
εἰπεν | 44. καγω | 45. του] om. | ovv] om. | pe] epe | 
46. ewpaxer τις | θεου] πατρος | ewpaxe}] -- ν | πατερα] (86, 6p 1. m. | 
47. upw] add. or: | εἰς exe] om. | 51. τουτοῦ του] rou ἐμον | 
ζησεται] ζησει καὶ} (5, om. τ. πὶ. [δε] om. | 9 σαρξ---ζωης] ὕπερ 
της Tov κοσμου (wns ἡ capt μου ἐστιν] 52. πως] add. ουν | 
ἡμὶν ovros | 53- εαν] αν | ro asua avrov | ζωην] add. atwmor | 
54. και εγὼ] Kayo | 55. arnbes 10---αιμα μου] om. 1. m. 
adnOns ἐστιν βρωσις και ro ata μον Ca, [αληθως 2°] 1. m. et corr. 
αληθης C8. | ποσις}] C4. ποτὸν 1. m. | 57. απεστιλεν | Inceras | 
ἔσει | 58. outros] 8, om. 1. τη. | καταβας] C*. καταβαινων 
1. m. | of πατερες εφαγον | upev ro μαννα] om. [ζησεται] ᾧησει | 
59. καφαρναουμ | 60. ο λογος ovros | 61. ειἰδως Be ο 
ιησους] (5. (i3—-) eyve ovpy is 1. m. | γογγυζουσι] — ν | avrou] add. 
καὶ I.m. om. καὶ Cs. | 62. ow] C®. om. 1.m. | αναβενοντα 
Tov wy του avOpwrov | 63. τὸ] Ce. om. 1. m. | ἐστι] --» | 
λαλω] λελαληκα | eon] -- ν [ἐστιν] om. | 64. εἶ υμων evow | 
ef] az | ιησους)] σωτὴρ | μη] om. | 1] C*. om. 1. m. [ἐστιν] ny | 
παραδώσων autoy] μελλων avroy παραδιδοναι | 65. ελεγε] —v | 
pe] ene | αὐτω] O%, om. 1. m. [μου] om. | 66. τουτου] add. 
ovy | τῶν μαθητῶν απηλθον αὐτου] om. | 68. ουν] om. | 
69. χριστος----ζωντος] αγιος του θυ | 70. αὐτοῖς ο τιησους] is και 
εἰπεν αὐτοις | οὐκ] ove | τ. δωδ. εξ.] εξελεξαμην δωδεκα 1. πι. εξ. 
τους ὃ. C4. | es] οἴ. 1. πι. ante εξ Ca, | 71. ελεγε] -- ν | τον] 
om. | ισκαριωτην) απὸ καρυωτου I.m. ἵσκαριωτου (3. | yap] add. 
και | ἡμελλεν] ἐμελλον 1. τ. --λεν Ca. 
ΕΘ 


210 COLLATIO 10. 


Cp. 7. 

1, καὶ] C®%, om. 1. m. et corr. | μετα ravta περιεπ. 0 is | 
3. προς avrov] post αὐτου | θεωρησωσι] θεωρουσιν I.m. θεωρησουσιν 
Oa, | cov] 8, om. 1. m. | 4. τι εν κρυπτω | wover και ζητει] 
ποιων {γι | 6. ow] C*, om. 1. τ. [ο 15] C® om. 1. m. | 
ουπὼ] C4. ov 1. m. | 7. ov Suv. o κοσ.] (δ, ὁ κοσμος ov 
δυναται | eyw] om. [περι αὐτου] om. | 8. ταυτὴν 1°] “ puncta 
imposita sed rursus exstincta” | ovrw] οὐκ | o καιρ. o εμ.] ἐμὸς 
Katpos 1. m. o ε. x. Ca, | 9. δε] om. | αὐτοῖς] avros | 
IO, εἰς THY copy] ante rore | ws] om. | (2. nv περι avrov | 
τοις oxhois] τω οχλω | δε] om. | 13. περι αὐτου ελαλει | 
14. eopms] I. m*. ερτῆς 1. m. | of om. | εδιδασκε)] -ν | 
15. και εθ.] εθαυμαζον ουν | ode] --ν | 16. awex.] add. ουν | 
97 om. | 17. τοῦ] om. | 18. o δε] και o | ἐστι] --ν | 
19. pavons | 20. και εἰπε] om. | 21. 0] om. | 22. δια 
rouro| (8, om. 1. m. | μωσ.] o μωῦσης | αλλ] add. ore | 23. 
μωσ.] o pwtcens | 25. εκ] om. | oux] ovx | 2.6. λεγουσι) 
—v | μηποτε] μητι | apxovres] apxiepers | αληθως} om. | 27. Se} 
om. | xpioros] add. oray ελθὴ μὴ πλιονα σημία ποιησει ἢ 
1. ἢ. om. οταν---ἡ ΟΡ», [ἐρχηται] ερχεταῖι | γινωσκει] add. av- 


τον! 28. ο τιησους] post ουν | καμε] και ene | αλλα | adyOwos] 
αληθὴς | 29. αὐτοῦ] 05. αυτω 1. πι. [αἀπεστειλεν] απεσταλκεν | 
30. ef. ουὖν] οἱ δε εζητουν] 41. ἐπιστευσαν ex τοῦ οχλου | 


on] om. | pyr] μη | τουτων] om. | ἐποιησεν] C*. ποίει 1. m. | 
32. ἡκουσαν] add. δε | ravra περι avrov | ot φαρ.---υπηρ.7 rove 


ὕπηρετας οι ἀρχίερεις και οἱ φαρισαιοιὶ 43. αὐτοις] om. | χρο- 
νον μίκρον | 45. προς cavrous] (3, om. 1. m. [ἡμεῖς] om. | 
46. ns] τι | εἰπε] rm. --ν Ca | 37. expage] εκραζεν | 
προς με] C®, om. 1. m. | 39. εἰπε] ελεγεν | εμελλον] ημελ- 
λον | αγιον] om. | 0] om. | ουδεπω] ουπω | εδοξασθη] C*. dsedofacro 
i. τὰ. | 40. πολλοι] om. | ουν] post oxAov | tor λογον] avrov 
τῶν λογὼν τουτων I.m. om. αὐτὸν Ca. | adyOws ovros ἐστιν] 
41. 8e] om. | 42. 848 bis | nv} add. o | 43- ἐγενετὸ εν 
τω οχλω!| 44. ηθελον] C®. ελεγον 1. τὰ. | em αὐτὸν] Δ. avre 
1. m. | 45. εἰπὸν] Aeyovow | 46. απ. οι υπ. οἱ δε ὕπηρε- 


ται απεκριθησαν | ovr. eh. αν.] ovras ανθρωπος ἐλαλῆσεν I. πι. ΟἿΣ, 
οὔτ. αν. Ca. | ws our. ο αν. ὡς ovros λαλει ο avOpwros I.m. ovras 
avOp. Ca. | 47. ουν] om. | 48. επιστευσεν] (5, πιστενει 
I. m. | 49. επικ.] ἐπαρατοι | er] --ν | 50. Neyer] εἰπεν 
δε | ο ελθων νυκτὸς mp. αὐτ. om. 1. mM. 0. ελθων προς avrow 
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aporepov Os, | 51. wap αὐτου προτερον] mpwroy 1. ἴὩ. mp. Tap 


αὐτου Oa. | 52. ἐραυνησον | εγηγερται] εγειρεται | 53. και 
επορευθη---ὃ, 11. μηκετι apaprave] om. 


Op. 8. 

12. avrots ἐλαλῆσεν ὁ ts | εἰμι το Gus] C*%. φως εἰμι 1. m. | 
wepimatnoea] περιπατηση | εξει] C2. exes I. m. | 14. owen. 
—avuros}] εἰπεν αὐτοῖς o is | δε] om. | 16. και eav] καν | 
πατὴρ) ©C®. om. 1. m. | 17. yeypawra:] yeypappevoy 
eorw | 19. ιἡσοὺς] add. καὶ εἰπεν | pou 2°] om. | 20. 9 
snoous] om. | διδασκων ev τω ιερω] om. | 41. εἰπεν] ελε- 
γεν | παλιν] om. | o ιησους] om. | 22. ὁποῦ] add. ay 1. m. 
om. ay Ca, | 23. καὶ εἰπεν] eheyey ovy 1. m. “(5 και 
e\eyev, sed prior scriptura restituta” [δε] om. | 24. ουν] 
om. | πιστευσητε] add. μοι | 25. ουν] om. | και ειπεν] εἰπεν 
ovy | λαλω] Ι. τη". εφνλαλω 1. m. | 26. με] add. zarnp | 
«στι] —v | αὐτοῦ] Os. avrw 1. m. | λεγω] Aare | 427. ελεγεν] 
add. τον ὃν 1.m. om. τὸν ὃν Ca, | 28. moous] add. παλιν | 
εδιδαξε] -- ν | μου] om. | tava] ovras | 20. μετ---μονον} Os. 
(αφηκεν)ὺ οὐκ αφῆκε pe povoy per ἐμου εστιν 1. m.  ο πατηρ)] 
om. | 31.0] C&™ om. 1.m. | μου] CO. om. 1.m. | 43. 
αὐτὼ] προς avrop | 34. ἐστι] -ν | 45. © υιος μένει εἰς τον 
αἰωνα] om. | 36. ehevOepwon] C4. --ὠθη τ. m. | 38. eye 
o] a eye | ο ewp.] a ewpaxare 1. τῆ. 0 ἤκουσαται C4. | te πατρι] τον 
πατρος | 39. εἰπαν | ear] —v | Neyer] απεκριθη | nre} ἐστε] 
αν] (5. om. 1. m. | 41. εἰπαν | ουν] om. | ov γεγεννημεθα] 
Ce, οὐκ εγεννημεθα 1. m. | 42. upev] ἡμῶν  απεστιλεν] 
44. ex 1°] add. τοῦ [οὐχ] οὐκ | eon] --ν | 46. ὃε] om. | 
48. ουν] om. | εἰπαν | ov] C*. om. 1.m. | 49. snoous] add. και 
ειπεν | 51. doyor τὸν ἐμον] ἐμὸν Aoyor | τηρηση] τηρήσει | θεω- 
βηση] θεωρησει! 52. εἰπαν | ουν] om. [απεθανε] -- ν | γευσεται) 
γευσηται  θανατου] C*. om. 1. m. | 53. απεθανε] —y | ov) 
om. | 54. wo.] preem. o  δοξαζω] O*. δοξασω 1. m. et 
corr. | eon] —v | 55> και env] καν | 56. «dy | ade} 
—y | 57. εἶπαν | ewpaxas|] C8. ewpaxey oe I. m. | 59. 
διελθων---ουτω] om. 1. m. “(δ addidit καὶ (Ο non delevit) 
διελθων δια μεσον avTwy επορευετο καὶ παρήηγεν ovTws, sed (a O>) 
ἐπορ. K. Tap. ovr. rasa sunt.” 
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Op. 9. 

2. paBBes | 4. oj om. | 4. eye] A. vel Β. ημας 1. m.| 
pe] A. vel B. ημας 1. m. | 6. ewrvoe] —y | εἐποιησε] —p | 
ἐπεχρισε] --ν add. avrov | rou τυφλου] om. | 7. ee} —y | 
8. τυφλος] προσαίτης | 9. or 1°] om. [δε] add. ελεγον | on 
2°] ovxt adda | exewos] add. δὲ x. m. et corr. om. δὲ corr. | 
οτι 3°] I. m. et corr. om. corr. | 10. ελεγον] (8. ελεγαν 
1. πὶ, [οὐν] add. οἱ iovdao 1. πὶ. om. οἱ i. 1. m*. | was] add. 
ουν | ηνεωχθησαν | 11. καὶ εἰπεν] om. | αγθρωπος] ὁ avd. o | 
εποιησε] -- » | ἐπεχρισε] -- » [εἰπε] --ν [μοι] add. ore | τὴν κολ. 
του] τον | Se] ουν | 12. εἰπὸν ουν] και εἰπαν | 14. ore] 
ev ἡ ἡμερα! 15. μου] ante em | 16. ελεγον] Ca. 
ἐλεγαν 1. τα. | ovrog—rou θεου] οὐκ ἐστιν ovros παρα θυ o ανθρω- 
πος | αλλοι] add. de | 17, λεγουσι] --ν add. ουν | rw] add. 
ποτε | παλιν] add. ovy 1. m. om. ovy 63. | τε ov | αὐτοῦ] ceav- 
του | nvoge] —v | 18. qv τυφλος | εφωνησαν)] corr. οφων. 
1. m. | 19. Neyorres] Ca, εἰ 1.m. [βλεπι apre | 20. 
αυτοις] ovy | εἰπαν | 21. αὐτὸς ἡλικιαν exer] 1. Mm. A. εχ. aur. 
Os, | αὑτὸν ἐρωτησατε] om. 1.m. ante ηἡλίκιαν C*. (-- ταῦ) | αὐτο] 
om. | αὐτοῦ 2°] eavrov | 22. enay | 23. emay | exer] om. 
I.m. exe 5, | epwrycare] emepwrycarat | 24. τον ανθρωπον 
ex δευτερου | εἰπαν | ovros o avOpwzos | ἀμαρτ.] prem. o I. m. 
om. o 1.m*.! vel A. et OC. | 25. καὶ εἰπεν] om. [εν] add. δε 
I.m. om. δε Cs, | 26. εἰπον] O*. εἰπαν 1. τὰ. | ὃε] om. 1. πι. 


ουν (8, | παλιν 05. om. 1. m. [εποιησε] εποιησὰν (ed. mj.) | 
ἡνυξεν | 27. μαθηται αντου | 28. ed. ουν] και ελοιδορη- 
σαν 1. τὰ. ot δε ελ. O%. [[εἰπαν | μαθητης εἰ | μωὕσεως | 20. 
μωση] μωῦσει | ZO. τουτω yap | θαυμ.7 preem. ro | ἐστι] --ν | 
avewfe] ηἡνοιξεν (ed. mj.) | 41. 8e] om. | 32. ἡνοιξε] 
-ν} 34. εἰπαν | 35. ἤκουσεν] preem. καὶ I.m. om. 
και C*. | o] C®% om. 1. τ. | αὐτω] ΟΡ, om. 1. τ.  θεου] αν- 
θρωπου | 46. εἰπε] --ν | κε καὶ τις ἐστι» I. τὴ". OM. καὶ 
1. τὴ. | 47. εἰπε δε] edn | 48. ο 8$e—o inoous| om. I, m. 
o δὲ edn πιστευω KE Kat προσεκυνησεν avTw καὶ εἰπεν ts Oa. | 
39- Brewwor} --ν | 40. και] om. [ταὐτὰ O*. om. 1. m. et 
corr. | wer avrov οντες | ecnay | 41. ow] om. | 7 ap. tp. 
pevert.m. ‘“C® at apapriat tp. pevovow, sed prior scriptura 
restituta” 
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Op. 10. 
1.2. eon bis) —v | 3. καλει} φωνει | 4. και] om. | προ- 
Bara 1°] om. 1. ἢ. zavra O%, “sed πα. erasum” | οιδασι] --ν | 
5. εκειγοι δε] CO. (exs—) καὶ 1. m. | 7. παλιν αὐὑτοις] avrois 


παλιν A. om. 1.m.! “ Post vero παλιν (a C) punctis notatum 
est, puncta vero (a C>) rursus erasa.” | 8. προ εμου] om. I.m. 


post ηλθον C8. | εἰσι} --» | 9. eyo] 1. τη". εγωη 1. m. | 
10. ζωην] add. αἰωνιον | ἐεχωσι] --»} ΤΠ. τιθησιν] (5. διδωσιν 1. τὰ. | 
12. δε μισθωτος | εἰσι] ἐστιν  αφιησι] --» | 12. 13. Ta προβατα 
---φευγει7 om. | 13. eon] --ν | 14. γινωσκομαι ὑπὸ των ἐμων 
γεινώσκουσ pe Ta ea. | 15. τιθημι} O*. διδωμε 1. τι. | 16. 
δει με | αἀκουσουσι] αἀκουσωσιν γενήσεται] 1. τη. γενήσονται (3, | 
17. peo πατηρ] 18. αἰρει] npey 1. πι. ερει O*. | 10. ow] 
om. | 20. edcyov] (9. ελεγαν 1. m. | Se] 5, ουν 1. m. et 
corr. | 21. adda} add. ὃε | eon] —v | avocyew] ανυξαι | 
22. rows} om. [καὶ om. | 23. τοῦ] om. | σολομωντος}] Οὗ. 
— povos 1. m. | 24. αὐτον]ῇ C®% om. 1.m. | ewe] ἢ. εἰπὸν 
1. τὴ. et corr. | 25. αυτοις] om. | τω] om. | 26. adda | 
ov yap] ort οὐκ | καθωρ εἰπὸν υμιν] om. | 27. axover] axovovorp | 
καγω] και | 28. ακολουθουσι] -- ν | διδωμε avrois Cony αἰωνιον | 


ἀπόλωνται] C®. azoAnras 1. ΤΏ. [οὐχ αρπασει}]ῦ ov μὴ apracy | 
29. μου 19] C4, om. 1. πὶ. | ος δεδωκε] ο δεδωκεν | παντων μειζων 


ἐστιν | pov 25] om. | 31. ουν] om. | 32. epya καλα | μου] 
C*. om. 1.m. | eye Aacere | 33. λέγοντες om. | και] om. | 
34. ἐστι] --»ν [ὑμων] A. om. 1. m. | eye] on 1. m. οτί ey 
Cb, ? | 35. εἰπε] —y | 36. ἡγιασε) -- ν | rou] om.| 38. 
πιστευητε] πιστευεται | πιστευσατε] πιστενεται | πιστευσητε] πιστεὺυ- 
ἥτε | αυὐτω] τω πατρι] 39. παλιν] om. I. m. post αὑτὸν 
Ca. | 40. απηλθε] — ν | εἰς τον τοπον] O*. om. 1. m. | πρωτον] 
προτερον | 41. on] om. | 42. πολλοι επιστευσαν εἰς αὐτὸν 
ἐκει 


Op. 11. 


1. papias] prem. τῆς | 4. προς αὐτὸν at adeAdas | 4. 
ἐστι] “--» | wa] preem. add | 7. παλιν] ©O% om. 1. m. | 
8. pape: | g. o] om. | wpa: εἰσιν | τουτουῦ] OC. τον 1. m. | 
11. awe] --ν | 12. εἰπαν | ow] add. avrw | αὐτοῦ] om. | 
13. αὐτου] Ca, om.1.m. | 14.0] 1.1". om. 1. τη. | παρρησια)] 
Cs, παρησια 1. τη. | απεθανε] --ν | 15. αλλα | 17. τιησους} 


add. εἰς βηθανιαν O>. [τέσσαρες | 18. η] 8, om. 1. m. | 
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19. και π.] πολλοι δε | τας περι) τὴν | autre] om. | 20. ο] 
om. | 21. Tov] om. | o αδ.--ετεθνηκει) οὐκ ay αἀπεθανεν o 
adeAdos pov | 22. adda] (35, om. 1. m. [αν eax | αἰιτηση] 
aryces | 25. awev] add. δε 1.m. om. δε C4, | 28. ravra] 
τουτο | ἀπηλθε] —v | εφωνησε] -- ν | παρεστι] —v | 29. exewn] 
add. d¢ | cyeiperar] ηγερθη | epxerar] npxero | 30. nv] add. 
ere | 41. λέγοντες) Sofavres | on] add. ts 1. m. om. its 
1. m*.? | 32.0] C®% om. 1. m. | εἰς τ. π. aur.] avrov προς 
τους todas | μὸν απεθανεν | 33. ω4} (Ὁ, om. 1. m. | eveip- 
μησατο] A. vel B. et O. εβριμησατο 1. m. | 34. εἰπε] --» | 
Se] add. καὶ (ed. mj.) | 35.0] Ca. om.1.m.| 46. edeyor] Ca. 
ἐλεγαν 1. m. | 37. εἰπὸν] O*. εἰπαν 1. m. | 38. εμβρι- 
μουμενος | ew] C®. om. 1. m. | 39. τεθνηκοτος} τετελευτη- 
κοτος | eon] —v | 40. oper] oyn | 41. ου---κειμενο!] 
om. | ηρε] -- » | ewe] --ν | 43. expavyace] -- ν» O8. expavyafer 
1.m.  λαζαρε] O® λαζαρ 1. m. | 45. ovv] δε | o] om. | 
46. ειπαν] 47. ἐλεγαν | ποιει onpca | 48. ours] —s | m- 
στευσουσιν] C®. πιστενουσιν 1. m. | 50. διαλ.] λογιζεσθε | 
ἡμιν] om. | 51. επροφητευσεν | 0] om. | 52. εθνους] add. 
de Ca. om. δε 1. τη. et corr. | 53. cuveB.] εβουλευσαντο | 
54. no. ουν] o ουν is | εφραιμ] εφρεμ | ϑιετριβε] ἐμινεν | αὐτου] om. | 
56. ελεγαν | 57. και] om. | eroAny] evrodas | eon] -- ν 


Cp. 12. 


1. ὁ τεθνηκως) om. | nyepey] add. is 1. m. add. o ts Ca. | 
2. qv} add. ex | συνανακειμενων] ανακειμενων συν] 3. ἡλιψεν | 
«ξεμαξε] —v | 4. ovy] δε | εἰς---ἰσκαρ.] iovdas ο toxapuorys εἰς εκ 
Tey μαθητῶν αὐτου] 6. εἰπε] -- ν | εἰχε και] exer | 7. αὖυ- 
my] add. wa  τετηρηκεν] τηρηση | 9. ovv] add. o | ἐστι] —p | 
12.0 15] ὅλ, om. 1. m. [ο 2°] om. | 13. expalor] expavyafoy 
λεγοντες | κυριου] add. και 1.m. “ puncta addita sed rursus erasa” | 
16. δε] om. | avrov οἱ μαθηται | ο] om. | ex aurw ny | 18. 0 
oxh.] oxAos πολὺς | nrovce] ἤκουσαν | avroy τουτο | 19. εἰπαν] 
ede | 20. edAnves tives | 22. παλιν) add. epxeras | φιλιπ- 
wos] add. και | λεγουσι] —v | 23. awexpwaro] ἀποκρίνεται | 
25. ἀπολεσει] αἀπολλυει | φυλαξει αυτην] A. om. 1. m. | 26. 
ris διακονη | και 3°] om. [τιμησει] σειμήσει 1. πι. rey. 1. τη". vel 
A. et O. | 29. και] om. | ελεγε] --ν | 40. oj om. | καὶ 
εἰπεν}] om. [ἡ φωνὴ aurn | 31. con] --ν [ νυν o apxer του 
κοσμου rourou] A. et δ, om. 1. m. | εκβλ.] prem. xa | 


11, Ig¢—13, 38. CODICIS SINAITICI. 215 


32. παντας} O®. παντα 1.1. | 33-tovro] 1. τὴ". τοῦτον I.m. | 
eheye] —y [ημελλεν] enedAey | 34. απεκ.] add. ow | 35. μεθ 
ὑμῶν ἐστι] εν ὑμιν ἐστιν | μη) add. ἡ Ce. | οιδε] --ν | 36. ews] 
ws | ο] “ dubium est utrum articulum C tantum instauraverit an 
addiderit.” | 38. εἰπε] —y» | emorevce} --ν | 40. πεπωρωκεν 
ἐπηρωσεν | εἰδωσιν | νοησωσι τη καρδια}] τῇ καρδια συνωσιν | em- 
στραφωσι) στραφωσιν | ιασωμαι] ἰάσομαι | 41. on] ore | ade] 
-ν | ελαλησε] —v | 43. ἡπερ] ὕπερ | 44. expate] —y | 
adXa | 47. motevon} pvdafn | 49. εδωκε) δεδωκεν | 
50. ἐγὼ Aadw | ειρηκε] -- ν | ουτω] -- ς 


Cp. 13. 
1. ἐληλυθεν] ηλθεν | ιδιους] C*. Ἰουδαίους 1. m. | 2. yevo- 
μενου] C2, yewop. 1. m. | vovda op. ισκ.} om. | αὑτὸν παραδω] 
παραδοι avroy 1.™. παραδω a. Ca, add. iovdas σιμωνος ἵσκαριω- 


ms | 3. © ιησους] om. | δεδωκεν] ἐδωκεν [εξηλθε] —v | 4. 
τιθησι] --ν | 6. εκεινος κυριε] C2. οὔ. 1.1. 7. 9] 5. a 
1.m. | 9. xupe]C®, om.1.m.| 10. ov χρειαν exer] οὐκ ext 


χρειαν I.m. ο. exer x. C*%. [η τοὺς wo8as] om. | αλλα | ἐστι] —y | 
12. ενιψε] —v [καὶ] om. | ελαβε] -- ν [αὐτοῦ] 8, αὐτων 1. m.| 
αναπεσων] καὶ ἀνέπεσεν 1. τῇ. και ἀναπεσων CA. | 14. vemrew 
αλληλων | ποδας 2°] 1.m*.? ποδδας 1. τι. | 15. εδωκα] δεδωκα | 
16. ἐστι] --ν | 18. eyo] add. yap | ous] τινας | ἐπηρεν] ἐπηρ- 
κεν] 19. πιστευσηται oray γενηται | 20. «αν] ap | 
21.0} om. | ἐμαρτυρησε] --ν» | 22. ουν] O8>, ovy ovp 1. m. 
add. οἱ ιονδαιοι 1. πι. om. o. ι. A. | 23. es] add. ex | 
24. Neyer] ἐλεγεν add. καὶ Aeyer avrw εἰπε Tis ἐστιν πέρι ov 
λεγει | 25. επιπεσων} I. m. αναπεσων Oa. | δε] ουν | 
26. awoxpwera:] add. ovy C#. | τησους] add. και λεγει | και εμβαψας] 
Bawas ovy | διδωσιν] preem. λαμβανι καὶ Cc. “ sed heo rursus 


rasa sunt” | ισκαριωτη] ἵσκαριωτου | 27. tore} om. | 29. 
ο 1° ef 2°] om. | 80. εὐθεως efndOev] εξηλθεν evdus | ore] add. 
ουν | εξηλθε] --» | 31.0] om. | 42. εἰ 0 Geog ἐδοξασθη ev 
αὐτω] C*. om. 1. τη. | eavrw}] Os. avre 1. m. et corr. | 33. 


puxpov] add. xpovoy | on] (3. om. 1.m. | eyw vrayo | 34. wa 
2°] om. | ev αλληλοις} per αλληλων | 36. οπου] add. eyw | ax. 
δε vor. | μοι] om. | 37.0] om. [κυριε] C%. om. 1. m. | ὕπερ 
σου τὴν ψνχην pov | 48. απεκριθη] αποκρινεται | αντω o] om. | 
φωνησει} φωνηση 
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Cp. 14. 

2. αν] om. | up] add. ors | 3. τοπον υμιν | παραλημψομαι | 
4. καὶ] om. | oSare 2°] om. | 5. δυναμεθα} post edevas | 
6. ὁ) om. | 7. eyvexate] eyvexare | pe] cue | εγνωκειτε αν] 
γνωσεσθαι | γινωσκετε] γνωσεσθαι | 8. avrw] add. o | 9. 
τοσοῦτον χρονον] C®. rocovrw χρονω 1. τη. et corr. | εωρακε] — pv | 
καὶ 2°] om. | Aeyers] add. ors 1. m. et corr. om. or 8. | 10. 
ἐστι] -- »ν | auros] om. | epya] add. avrov | 11. δια] 65, om. 
1. m. | μοι] om. | 12. pou] om. | 14. ev] preem. pe | 
15. pe] Ch, om. 1. m. | mpnoare] τηρησητε | 16. και eye] 
kay | ερωτησω] (3, τηρήσω 1. τὰ. | perm μεθ υμων] μεθ υμων 7 | 
17. 8] ὁ 1. m. et corr. ov (3. [αὐτὸ 1°] 1. τη. et corr. avrov 
Os, | avro 2°] om. | δε] om. | και eyw] xaye | 22. τι] prem. 
και] 23.0] om. | avtw] I.m. et corr. αὐτοῖς O%. [τηρησει] 
τηρήση | ποιησομεν] ποιησομεθα] 26. To πνευμα---πεμψει] πεμψει 
τὸ πνὰ TO aywy 1. ἸΏ. τὸ πναὰ To ay. ον πεμψι (3. 27. ϑιδω- 
σιν] add. ὕμιν | . 28. εἰπὸν] om. | μου 1°] “ puncta addita sed 
rursus erasa’ | eon] --ν | 29. wa] iv | 40. rovrou] om. | 
41. ουτω] —s 


Op. 15. 

I, ἐστι) -»ν | 2. αὐτο] avroy  πλειονα xa.] καρπον πλειω | 
4. μεινη] μενη | μεινητε] μένητε | 6. pawn] Os. μενη 1. τῶ. | 
αὐτὰ] αὐτο | es] add. ro | Baddoum] —» | 7. opi] Ca, 
v 1. τὴ. [0] oga | 8. enor} μοι! 9. nyawnoe] —> | 
10. €av τας ---αγ. μου] om. 1. Mm. ἐαν Tas ἐντολας pou τηρήσεται 
μενιται εν τὴ ayam tm ἐμὴ Ca. | εγω] καγω | τὸν πατρος μὸν 
τας εντολας μου I.m. om. μου 2° Α. οὐ O. | τετηρηκα] ετηρησα | 
13. 15] 8, om. 1. m. | 14. υμει9] add. yap I.m. om. yap 


C*. | cca] a | 15. Aeyw vpas | ode] — v | 16. wa 2°] Ca, 
om. 1. m. | av] εαν | 80) dace: | 18. upev μεμισηκεν] C2, 
ἐμισηκεν 1. τῇ. | 19. 0 κοσμος μισειυμας] 20. του λογοῦυ 
ov] roy λογον ον | ἐγω εἰπον] ελαλησα | upw] 1. m*. et corr. υμα- 
ow 1. τὰ. | eon] -- ν | τηρησουσιν] τηρησωσιν | 21. ποιησουσιν 
upw] ““ ποιήσουσιν A in litura soripsit, additis ad marginem εἰς 
ypas” | οιδασι] —» | 22. axov] εἰχοσαν | δε] 5, om. 1. m. | 
εχουσι] --ν | 24. πεποιηκεν} εποιῆσεν | εἰχον] εἰχοσαν | εωρα- 
κασι] -- ν | μεμισηκασι] --ν | 25. yeyp.] post αὐτων | νομω] Ce. 


κοσμω 1. m. | 26. δε] om. 


14,1—17,16. CODICIS SINAITICI. Q17 


Cp. 16. 

1. μὴ] δ, om. 1. m. | ποιησουσιν] yap ποιησωσιν | 2. adda | 
3. ποιησουσιν] ποιησωσιν | 4. οταν] αν I.m. εαν Ca, | αὐτων] 
“ puncta addita sed rursus rasa” | upw 2°] C*%. om. 1. m. | 
5. Se] add. eyo | ὑπαγεις] (δ. υπαγει 1. m. | 7. upas 1°] (5, 
μας 1.τὰῷἍ. ] 9. οὐ] C% om.1t.m.| 10. pou]om.[{ 12. 
uw λεγειν | αρτι] C*. om. 1. m. | 13. εἰς πασαν τὴν αληθειαν) 
εν τή αληθεια 1.m. add. macy C*. | αν ακουση] ακονει | 14. 
λημψεται | avayyeha] ἀαναγγελλει | 15, παντα---ὧμιν} om. I. m. 
add. παντα ooa ext o ap Epa εστιν δια τουτο εἰπον ὕμιν οτι Ex τον 
ἐμου λαμβανι και αναγγελι ὕμιν Ce. | 16. ov] ovxers | οτι-- 
πατερα] om. | 17. ἐστι] —y | pixpov καὶ ou θεωρειτε pe και 
παλιν] C*. (Oewpirat) om. 1.m. | on] C% ὦ 1. m. | eyo} om. | 
18. τι ἐστιν Touro | o λεγει} C®. (— yt) om. 1. πη. [το] 1. m. om. 
Ca, | 19. ουν] om. | ηθελον] ἡμελλον | 20. θρηνήσετε) 
1. Τὴ". θρηνησητε 1. τα. [δε] (8. om. 1. m. | 21. ανθρ.] 
prem. o 1. ἢ. om. Ο 1. m*, et ©. | 22. 0. X. μ. ν. νυν 
μεν οὐν λυπὴν 1. τῶ. ουν v. μ. A. CA | exere] I.m. (—at) εξεται 
Ca. | 23. ερωτήσετε] ἐρωτήσηται | οσα] o | ev Tw ον. μου] post 
υμιν | 24. αἰτειτε] αἰτήσασθαι 1.m. αἰτιται C*. | λημψεσθε | 
25. αλλ] om. | ore] C4. omov 1. m. | avayyedo] απαγγελλω | 
26. αἰτήσασθαι ev τ. ov. pov | 27. ene] με [του] om. | 
29. auTw o. p. αὐτου] οἱ μαθηται avrw I.m. ο. μ. avtov (5, νυν] 
add. ἐν | 32. νυν] om. | ehnh. | add. ἡ wpa I.m. om. ἢ ὦ. 
Cs. | και εμε] καμε | ἐστι] --ν | 33. εξετε] exere 


Cp. 17- 

1. ἐλαλησεν] λελαληκεν | o] om. | ἐπηρε] επαρας | και 2°] om. | 
ewe] --ν | και 3°] om. | σου 2°] om. | 2. Bwon αυτοις] Ca, 
δωσω avrw 1. τη. | 4. ετελειωσα] τελιωσας | μοι] 8, με 1. πι. | 
5.10 5, nvi.m.| 6. δεδωκας bis] ἐδωκας | τετηρηκασι] ἐτηρησαν 
7. εγνωκαν] ἐγνων | ἐστιν] εἰσιν | 8. και ἐγνωσαν] C8. om. 1. πι.| 
επιστευσαν] C®, επιστευσας I. m. | 9. εἰσι] —v | TO. και 
ta—oa ena] καὶ ἐμοι avrous edwxas | 11, οὔτοι] avros | εἰσι] 
-ν | καὶ eyw} καγω | ous} ὦ | SeBexas] εδωκας | 12. εν τω 
κοσμω] om. | σου] 1.m*. «gov Ι. 11. | ovg ὃ. μ.] om. I.m. 0 de- 
dwxas μοι C. | epudata] και εφυλασσον 1. τῆ. καὶ εφυλαξα Ce. | 
13. εχωσι] -- ν | πεπληρωμενην] (8, -- κενὴν 1. τῇ. [αὐτοῖς] 1. m. 
εαυτοις I. m*. | 14. eyo 2°] Cs. om. t.m. | 16. εἰσι] --ν | 

Ff 
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οὐκ εἰμι εκ τον κοσμουΪ 17. σου---αληθεια] (5. (-- θια) om. 
1.m. | ἐστι] --» | 19. eyo] om. | wow και avror | 20. πι- 
στευσοντων] πιστενοντων | 21. ao] --ν | morevon] ΟΡ. πιστενη 
1. m. | 22. και eyw] kayo | δεδωκα] edexa | ev ἐσμεν] C*. om. 
1.m. | 23. ὡσι] -- ν | wa 2°] om. | 24. ous] 0 | wn] —» | 
θεωρωσι] -- ν | ἐδωκας]} δεδωκας | 26. pe] αὐτοὺς 


Cp. 18. 

1. o] om. | εξηλθε) -- ν | ros} 1. πη", αὑτοῖς 1. m. | Tew κεδρων] 
C8, rov xedpou 1. τη. | 2.0] om. | 3. φαρ.] preem. ex 
τῶν I,m. et corr. om. corr. | exe]om.1I.m. exe (5, | 4 
ουν] de | 5.0] om. | 6. avrog] (5, om. 1. m. | or] 
om. | ἀπηλθαν | execay | 7. επηρωτησε] —v | 8. ὁ] om. | 
10. επαισε] ἐπεσεν | δουλ. του apx. | ὠτιον] wrapiop | 11. σου] 
om. [[δεδωκε) --ν | 13. ἀπήγαγον] (8. ηγαγον 1. m. | autor] 
om. | 14. ἀπολεσθαι] αποθανιν | 15.0] C®. om. 1. m. | 
συνεισηλθε] — pv | 16. efw προς ty θυρα | awe] -- ν | εἰσηγαγε) 
εἰσήνεγκε] 18. δε bis) add. καὶ | ο πετρος per αντων | 
20. ἀπεκρ.] preem. καὶ | αὐτὼ ο woous] is aura I.m. aur. is C. | 
ελαλησα) λελαληκα | ty] om. | παντοτε] παντες | 21. ewepwras} 
epwras | επερωτησον] epwrncon | 22. παρεστήκως τῶν ὕπηρετων 
Ι. ἸΏ. τῶν παρεστηκοτων ὕπ. (8, | εδωκε] --ν | 23. απεκρ. a. 
ο u.] 0 δε is εἰπεν aura  εἐλαλησα] (8, εἰπὸν 1. m. | 24. 
aweor.| add. δε! 26. awexowe] —y | dor | 28. πρωια] 
mpwt | add wa] adda | φαγωσι --ν| 29. © π. πρ. αὐτοὺς] 
προς αὐτοὺς o πιλατος ef@ | εἰπε] φησιν | κατα] A. om. 1. m. | 
30. evap | κακοποιος] κακὸν ποιῆσας 1. ἸΏ. κ. ποίων (8, | παρεδω- 


κειμεν | 31. avroy 2°] (8, om. 1. m. [εξεστι] -- ν [ουδενα] 
add. ἰουδενα 1.m. om. ἰουδ. 1. m*. et CO. | 32. ον εἰπὲ] 
Cs. (- νὴ om. js. m. | 33- ἐφωνησε) -ν | 34. ap eaurou] 


ano ceaurov | cu rouro Neyes] (8, (-- γι) rovro εἰπας 1. m. | 
4.5. pyre] 8, μη 1. πὶ. | ot apxeepers] C%. 0 apyxcepevs 1. m. | 
36. o] om. [ἡ Bac. ἡ enn 1°] ἡ ἐμὴ βασιλεια | ἡ Bac. ἡ εμη 2°) 
ἢ εμη βασιλια | οι 1°) preem. και | av] post ηγων. [ἡ Bac. ἡ epy 3°] 


ἡ ἐμὴ βασιλεια | 47. eye 2°] om. | μαρτυρησω] 1. m*.? vel A. 
—non 1. πὶ. | mH αληθεια] OF. (-- θα) πέρι τῆς αληθιας 1. τὰ. | 
εκ] C® om. 1. m. | 38. τι) 5, τις 1. m. [εξηλθε] —» | 


39. ἐστι] --ν | up. απ. 1°] ἀπολυσω υμιν | up. απ. 29] ἵνα ἀπολυσω 
ὕμιν | 40. παντες7 om, 
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Op. 19. 

1. ελαβεν] λαβων | και ep.} εμαστιγωσεν | 2. επεθηκαν] C2. 
ἐπεθηκεν 1. τὰ. | αὐτον] add. καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν] 4. 0 
βασιλευς] βασιλεὺυ | εδιδουν] εδιδοσαν | 4. ow] om. | o πιλατος 
εξω | εν a. 0. α. ευρισκω] airiay οὐχ ευρισκω 1.m.! αἰτιαν οὐδεμιαν 
ενρισκω ev avtw A®. | 5. τὸ] om. | we] δον | 6. ior | 
expavyacay] C®. expafay 1. m. | Aeyovres] om. | σταυρωσον 2°] 
add. avroy και | 7. αὐτω] om. | nev] om. | vy 6u eavror | 
8. τον λογον Tovrop | 9. παλιν] A. om. 1.m. | 10. ovr] 


CG. om. 1. m.| ἀπολυσαι ce καὶ efovotay exw oravpwoa ce | 
11. amexp.] add. avrw | εἰχες] exes | kar ἐμὸν ουδεμιαν | Sedouevon cot | 
παραδιδους)] παραδους | 12. οπίλατος εζητειὶ | expafor λεγοντες] (5, 
eXeyov 1. m. | avtov] εαὐτον | 13. τοῦτον τὸν λογον] των λογὼν 
τουτων | του] om. [δε γαββαθα] 056. γολγοθα τ. τ.] 14. δε woe] 
ἣν ὡς | εκτη] 1. π]. τριτὴ Cs. | 15. οἱ Se expavyacay] οἱ δε 
ἔλεγον 1. ἸΏ. εκραύγασαν ουν εκινοι C*. | ἀρον 1°] “ punctis no- 
tatum rursus erasis” | 16. avrots avrov | 17. παρέλαβον 
Se] οἱ δε AaBovres 1. mM. παραλαβοντες ovy O*. [καὶ 1°] om. | 
απηγ.}] add. αὐτὸν | +. στ. avrov] εαὐτω τὸν σταυρὸν | os] o | 
19. eypaye] --ν | 20-21. τοῦτον οὐν---βασιλεὺυς των ιουδαιων] 
om. 1. ἢ. τοῦτον ovy τὸν τιτλον πολλοι ἀνεγνωσαν των tovdatey 
(ed. mj.) οτε eyyus ἣν o Tonos τῆς πολεως οπου ἐστρωθὴ oO tS 
Kas nv γεγραμμένον εβραϊΐστι' pwyaiort’ eAAnvictt’ eAeyor ovy τὼ 
mAaT@ οἱ apxtepets των Ἰουδαίων μὴ ypade o βασιλεὺυς των iov- 
δαιων A. | 21. awe] -ν | 23. οτε εσταυρωσαν] οἱ 
σταυρωσαντες | τεσσερα | καὶ τὸν χιτωνα] (8, om. I. m. | ἀαραφος | 
24. εἶπαν | αλληλοὺς] avrovs | ἡ λεγουσα] om. | pov ra ἵματια | 
25. papa bis] μαριαμ | 26. wo. ουν----μητ.7 Om. 1.m. is δὲ 
ev τὴν ppa A. | λέγει] prem. καὶ 1.m. om. καὶ A.? et O. | 
avrov} om. | 27. ou] ede | 28. τελειωθη] πληρωθη | 
29. ow] d¢ | οἱ Se πλησαντες] om. | σπογγον] add. ovy pecrov | 
ofous] preem. τὸν (a. | καὶ] om. | 40. ehaBe] --ν | 0 τησους] 
Os. om. 1. m. | εἰπε] -- ν | παρεδωκε] --ν | 41. ewe. mapa- 
σκευὴ qv} ante wa | 4] om. [ηρωτ.] add. οὐν I.m. om. ovp Ca. | 
43. ws ειδον] Ca. (3-—) evpoy 1.m. | ov] prem. καὶ I.m. om. 
και O8, | 34. ενυξε] —v | εξηλθεν εὐθὺς | 45. μεμαρτυρηκε] 
—y | αληθινη] αληθης | wa] add. καὶ | πιστευσητε)] Α. πιστενητε 


I. m. | 36. αὑτοῦ] preem. az | 38. npwrnce}] --ν [ο 1°] 
om. | ηλθεν] 8, ηλθον 1. τὰ. | npe] —v C®. npay 1. m. | τὸ 
σωμα Tou ingou] αὐτὸν I.m. τὸ σωμα avrov C8, | 39. noe] 


εἴ 
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-ν | φερων μιγμα] 5, εχων ελιγμα 1. m. | Cuupyns | woe] ws | 
40. eon] --ν C® ny τ. m. | 41. ovdis ovdeme | ετεθη] ην 
τεθειμενος | 42. μνημ.] add. οπον 1. τι. om. om. Oa. 


Op. 20. 


I. μαριαμ | ἡρμενον] add. azo της θυρας | 2. σιμ.] prem. 
τον | 4. ἤρχοντο εἰς To μνημειον)] C4. (-- μιον) om. 1. m. | 
4. ὃε] 05, om. 1. m. | και o αλλος μαθητης] C*. (ed. mj. om. ο 
ed. mn.) om. 1. m. | mpoe8pape] -ν add. δε 1. m. om. δε 
Ca, | ηλθε] -- ν | πρωτος] post prny. | 5. Ta οθονια κειμενα | 
5. 6. ov μεντοι----οθονια κειμενα} om. I. mM. ov μέντοι εἰσηλθὲν 
ερχεται ουν Kat σιμων πετρος ακολουθων αὐτω και εἰσηλθεν εἰς TO 
μνημιον και θεωρι τα οθονια κειμενα Oa, | 8. εισηλθε] -- ν | ede] 
-ν]} 9. ἤδεισαν)] Ca, ηδει 1. m. | 10. eavrous] (5. 
avrovs 1. m. | 11. μαριαμ | πρὸς To μνημειον] εν Tw μνημιω | 
εξω] ΟἿ. 1. Δ. ante κλαι. Ca. [εκλαιε] --» | 12. δυο] Ca, 
om. 1. τη. | καθ. εν λευκοῖς | 13. και 1°] om. | 14. και 1°] 
om. | o] om. | eon] --ν | 15. 0 15] om. | exewn] add. δε 1. m. 
om. δε C8. | con] -- ν | εβαστασας] 5. εἰ ο βαστασας 1.m. | ἐθηκας 
avroy Ϊ ᾿ 16. μαριαμ | στραφεισα] add. δε | aurw} add. εβρα- 
tort | διδασκαλε] ““ (5 addidit καὶ προσεδραμεν αψασθαι avrov, quee 
Οὐ rursus improbavit.” | 17. μου 2°] om. [δε] 1. m. et corr. 
ουν Os. | pou 3°] C®. om. 1. m. | αντοις] add. i8ov| - 18. μα- 
ριαμ | απαγγελλουσα] (Δ, ayyeAA. I. τη. | ewpaxe] ewpaxa | [Ι0. 
τὴ 2°] C®% om. 1. m. | των] om. | συνηγμενοι] A. om. 1. m. | 
avrog] O8 om. 1. m. | 20. αὐτοῖς] post aAevpay | αὐτου] 
om. | 21. evmey οὐν] 1. m. et corr. καὶ εἰπ. OF. | 0 sqoous] 
om. | απεσταλκε] —y | wepww)] CO. πέμψω I.m. αποστελλω Ce. | 
22. ενεφυσησε] —v | 23. ἀφιενται] αφεθήησεται I.m. αφεωνται 
CO. [αν 2°] Ca, εαν δε 1. τ. [κρατητε] Ὁ", (--ται} κρατηνταῖι 1. m. | 
24. ote] add. ovy 1. τΏ. om. ovy C+. [7 om. | 25. ουν] Ca, 
om. 1.1}. | αλλοι}] C*. om. 1. τη. | εἰδω [αὐτου 1°] Ca. οχη. 1. m.| 
μον τον δακτυλον | τὸν τυπὸν των nov] C*. τὴν χείραν avrov 1. m. | 
μου την χειρα| 26. αντου] om. | 28, καὶ] om. | 20. 
Neyer] C®. (- γι) εἰπεν 1. m. | αὐτω] prem. δε | θωμα] om. | πεπ.] 
prem. καὶ I.m. om. καὶ C | wovres] add. με 1. πι. om. pe 
Cs. | 30. eon] --ν | 31. πιστευσητε] (δ, πιστευήτε τ. τη, | 
ο wo.) τ | καὶ] C8. om. 1. m. | ζωην] add. αἰωνιον 
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Cp. 21. 

1. παλιν εαυτον | εφανερωσε] —v | 2. ναθαναηλ | του] νιοι | 
3. εξηλθον] add. ουν | ανεβησαν] ενεβησαν | ευθυς] om. | επιασαν] 
A. et Ὁ. εκοπιασαν I. m. | 4. ndy] C®. om. 1. m. | 0] 
om. | es] em [ηδεισαν] ἐγνωσαν | con] --ν | 5. 0] om. | τι] 
Ce, om. 1.m. | 6. 0 Se ειπεν] (3. λεγει 1. m. et corr. | 
ευρησετε] “ (5 addidit οἱ δε εἰπον δι ολης τῆς νυκτὸς εκοπιασαμεν 
καὶ οὐδεν ἐλαβομεν ent δε τω ow ρηματι βαλουμεν, quee Co rursus 
improbavit.” | εβ. οὐν] οἱ δε εβαλον | ελκυσαι} ἵλκυσαι  ισχυσαν 
ἴσχνον | 7. eon bis] --ν | 8. τω] add. addAw | adda | 
9. aweB.] OC. ανεβησαν 1. m.| es] 1. m. et corr. em O84, | 
11. avePy| eveBn ovy | εἰλκυσε7 —v | em τῆς ys] εἰς την γην | 
13. ουν] om. | 14. τουτο] add. δε [αὐτου] om. | 15. cava} 
om. 1. ἢ. twavov A. et C. | πλειον] πλεον | 16. παλιν reyes 
avrw | δευτερον] om. 1.m. τὸ B A. et C.  ιωνα] wwavvov | var] 
Ce, om. 1. τὰ. | 17. τωνα] twavvou | ελυπ.] add. de τ. m. 
om. ὃε C*. | tprroy καὶ φιλεῖς 1. τῇ. om. καὶ A. et C. | εἰπεν 2°] 
λέγει | παντα ov | Neyer 2°] preem. καὶ | ο ιησοὺυς] om. | 18. 
ras χειρας] O®. την χίραν 1. τη. | addos σε Lwon] αλλοι ξωσουσιν 
σε | οισει] ποιησουσιν 1.m. αποισουσιν (5, | σπου] σοι οσα 1. τῇ. 


σεοπον Ca. | 10. εἰπε] --ν | 20. ἀκολοθουντα] A. et C. 
om. 1. m. | os] C. om. 1. m. | εἰπε] --ν ἢ, λέγει 1, τ. add. 
aurw | 21. τοῦτον] add. ουν | λεγει] εἰπεν  κυριε] om. | 
22. μοι ακολουθι | 23. ovros o λογος | και ο. ειπ. ovk εἰπεν 
δε | τι προς σε] Α. (A*% ed. mn.) om. I. m. | 24. τουτων] 
add. o A. et C>, | 25. εστι---βιβλια] A. om. 1. τὰ. | ἐστι] 


-ν Α. | οσα] a A. | οὐδε] ovd A. [χωρησαι] χωρησειν A. | αμην] 
om. | Subse. ἐναγγελιον κατα twavyny A. 
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EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 
Cp. 1. 


Inscr. προς ρωμαιους | 3. dad | 5. wan} --ν | 7. 
πασι] —» | 8. δια wnoou χριστου]ῇ A. (ed. mj. om. δια ed. 
mn.) om. I. m. | umep) περι] 12, corr] —v | € voy | 
13. τινα καρπον] 14. ελλησι) -»ν | 15. ουτω] 1. m. 
‘ correctum ἃ C ovrwc, sed o rureus abstersum, ut videtur.” | 
16. του xptorow}] om. | ιουδαιω re] A. ἵἴουδε I. m. | 19. Os 
yap  εφανερωσε) —v | 20. ποιημασι] -» | 21. ηὔχαρι- 
στησαν | 24. και7 om. | εαυτοις} αντοις | 27. ἀρσενες ev 
apes] A. appeves ev appect 1. m. et corr. | 2.8. 0 θεος] 
A. om. 1. m. | 29. wopvea}] om. | xaxia’ mAcovefia’ | 
31. ἀσπονδους] C. om. 1. m. | 32. συνευδοκουσι] -- ν | πρασ- 
σουσι] --ν 


Cp. 2. 

2. ὃε] yap | eon} -y | 5- δικαιοκρισιας) preem. καὶ C. | 
7. ζητουσι] —v | 8. ἀπειθουσι μεν] απιθουσι I.m. απιθουσιν 
μεν ©. [οργη και θυμος | 11. eon] --ν | προσωπολημψια | 
13. του bis] om. | 14. ποιη] ποιωσιν εἰσι] --ν | 16. δια] 
om.1.m. add. 1.m*.? vel A. | moou xp.] A. xv w 1. m.?| 
17. we} ede (ει de ed. mn.) | τω] om. | 24. vert] --» | 
25. ἀκροβυστια] I.m*. -- βιστ -- 3. m. | 2.6. ouxs] ovx 


Cp. 3. 

1.4] C. om.1.m. | 4. καθως] καθαπερ | yeyp.} adnotavit 
ev ψαλμω » A. | νικησης] νικησεις | 5. συνιστησι] -- ν | opyny] 
add. avrov I.m. om. av. C. | 7. yap} de | 8. φασι 
-ν ] ἐστι] —v | 10. γεγρ.] adnotavit ψαλμω ty καὶ vB A. | 
ἐστι] —v | 12. ηχρεωθησαν | ἐστι] --ν add. o | 18. ἐστι] 
-ν] 19. λέγει] ©. λαλει I. m. | 22. και em παντας] 
O. om. 1.m. | en] -» | 25. τῆς] om. | 26. προς] 
add. την | 28. ow] yap | mor. δικ.] O. δικαιίουσθαι more 
1. m. | 29. Se] om. | 40. ewerep) O. eumep T. m. | 
21. μη] νη 1. τῇ. ἔξ | woreper] C. ἵστανομεν 1. m. 
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Op. 4. 

1. eupnxevas] ante αβρααμ | warepa] A. προπατορα 1. τῇ. et 
C. | 2. τον] om. | 3. επιστευσε] --ν “ A adnotavit yeve- 
σεως] 4. To} om. | 5. aceBny | 6. 8a8 | 7. μακ. 
“ A adscripsit ψαλμὼω da” | 8.0})0. ovi.m.| 9. οτι] οἱ. | 
11. ἐλαβε] -- ν [καὶ 2°} OC. om. 1. m. [την] om. | 12. τοις 
οὐκ εκ περιτομης)] A. om. 1. m. | στοιχουσι] -- ν | ιἰχνεσι] -- » τη] 
om. | πιστεως] A. om. 1. m. | 13. 4] A. om. 1. m. | του] 
om. | 15. yop] O. δε. πὶ. | eon] --» | 16. eons] --ν | 
17. yeyp.] “A in margine adscripsit yevecews.” | επιστευσε] —v | 
18. σου] “ A in margine adscripsit yeveceas.” | 19. ov] 
om. | κατενοησε] —v | 21. ἐστι] -- » 


Cp. 5. 

1. exopey] A. εχώωμεν I. m. | 2. τῇ prem. ev A. “sed 
rursus rasum est.” | 4. xavxwpeda | 5. now] C. ὕμων 
I. m. | 6. κατα] preem. ert | ἀπεθανε] —v | 7. μολις] A. 
poyts 1.m. | 8. συνιστησι] -- ν | αἀπεθανε] —v | 12. εἰσ- 
ηλθε] --ν | 13. ελλογειται) eveAdoyerro I.m. ελλογαται A. 
evroyerrat ©. | 14. μωῦσεως | eon] —v | 15. ουτω] —s | 
επερισσευσε] --ν» | 16. apaprncaytos] OC. αμαρτῆτος 1. m. | 
17. εβασιλευσε] -- ν [βασιλευσουσι]) --» | 18. ενος] add. α»- 
θρωπου 1. τὰ. om. ανθ. C.  ουτω] --- | 19. ουτω] —s [᾿ 
21. οὐτω] --ς 


Op. 6. 

I. επιμενομεν] 4. ουτω] —s | 8. συνίσομεν ed. 
mj.| 10. απεθανε] — pv | 11. ουτω] —s | vexp. μεν ew.] 
©. εἰναι vexpous μὲν 1. m. | 12. αὐτὴ ev} om. | 13. ws] 
woes | 14. ov] OC. ovxers 1. m. et corr. | αλλ] corr. adda 
I.m. | 15. ἀμαρτησωμεν | αλλ] corr. adAaI.m. | 18. 8] 
O. ουν I. m. | 21. το] 1.m. add. μεν C, 


Cp. 7. 

1. γινωσκουσι] -»] 4. Kat vets adeAdas pov | 9. νόμου 1°] 
add. η C. | 11. εξηπατησε] --ν | 13. yeyove] eyevero | 
14. capxixos] OC. capxivos 1. m. | 15. adAa | 17. orxouga | 
ενοικουσα | 18. ουχ ευρισκω] ov | 19. adda | 20. 
adAa. | 23. μέλεσι bis] -- ν | με] add. ep | 25. ευὐχαριστω 
I.m. xapts δε A. | μεν] C. om. I. m. 
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Op. 8. 
I. μὴ κατα capxa περιπατοῦσιν adda κατα πνευμα] ©. om. I. m. | 
2. ηλευθερωσε] -- ν | pe] ce | 7. ϑυναται] corr. et C. ovvarar 
I. πὶ. | 9. adda | 11, eyoouv] prem. roy 1.m. om. τον 


©. | tov χριστον] C. om. 1. m. | νεκρων] add. x» w 1. m. om. 
xy w Ο [καὶ] om. | τὸ εν. av. πνευμα] του ενοίκουντος avrov Tvs | 
14. viot OD εἰσιν | 15. adAa | 20. ex] ed | 21. ore] 
διοτι | 23. ἡμεῖς Kas | 24. τι και ελπιζει] ©. (- ὦ) και 
ὕπομενει 1. τὰ. | 46. ταις ασθενειαιςἾ τη ασθενεια | αλλα | ὑπερ 
μων] O. om. 1. m. | 27. εραυνων | οιδε] -- ν | ἐνντυγχανι | 
28. ἀγαπωσι] -»ν | 29. προωρισε] — v | 30. προωρισε] — v | 
ἐκάλεσε bis] -- ν | εδικαιωσε] —v | eBoface] --ν | 32. adda | 
34. χριστος] add. is | xat 1°] om. | eyepOeis] add. ex vexpwy 1. m. 
et corr. om. ex ν. C. | cas 2°] C. om. 1. m. | 35. χριστου] 
6u | 36. ενεκα] evexer | 38. oure Suvapers] post μελλοντα 


Cp. 9. 

2. ἐστι] —v | 4. εἰναι avadeua avtos eye | 7. εἰσι] -- ν] 
ισαακ] C. (1--} ισακ 1. 1. | 8. τουτεστιν] add.ors ©. [ 11. κα- 
κον] φαυλον» | προθεσις του ὅν | 12. ἐρρεθη | μειζων] C. μειζον 
I,m. | 15. yap μωσὴ] μωΐσει yap | 16. εἐλεωντος | 
19. μοι ou | ανθεστηκε] —v | 20. pevouvy. w avOp.] C. ὦ av- 
θρωπε pevouvye 1. τῇ. | 426. ου] A.? wI.m. | ἐρρεθη] 47. 
καταλειμμα] ὕπολιμμα I.m. καταλιμμα A. | 28. εν δικαιοσυνὴ 
ort λογον συντετμημενον] C. om. 1. m. | 30. κατελαβε] — vy | 
41. δικαιοσυνης 2°] C. om. 1.m. | εφθασε] —v | 32. νομου] C. 
om. 1. m. | mpocexopay yap] C. προσεκοψεν 1. m. | 33. was] 
om. 

Cp. Io. 

1. ἢ 3°] om. | rou wopand] αὐτων | ἐστιν] C. om. 1. m. | 
5. pavons | γραφει] add. ors 1. m. om. ore C. [τοῦ] om. | on] 
C. om.1.m. {| avta] C. om. 1. πι. | αὐτοις] Ο. avry 1. m. | 


6. ουτω] —s | ἐστι] --ν | 7. ἐστι] --ν | 8. ἐστι] --ν | 
12. eon] --ν» | 14. επικαλεσωνται | πιστευσωσιν | ακουσουσι 
ακουσονται τ. τὰ. ακουσωσιν C. | 15. κηρυξωσιν | αἀποστα- 
λωσι7 -- ν | εἰρηνην των ευαγγελιζομενων] C. (ὑρ -- om. 1. m. | τα] 
1. πὰ. om. C. | 16. τω] prem. ev I.m. om. ev 1. m*. | 
επιστευσε] --ν | 17. θεου] A.? et C. Xv I. m. | 19. ἰηλ 
Gu eyvw | μωῦσης | upas bis] 1.m. avrovs O. | em] ex | 20. 


ἐπερωτωσι] — ν 
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Op. 11. 

1. αὐτοῦ] add. ov προεγνω C. | Ἰσδραηλειτης | βενιαμειν | 2. 
λεγων] 1.m. om. ©. | 4. καὶ] C. om. 1. m. | ζητουσι] --ν | 
6. ει ὃε ef epywr—eorw epyov] C. (eorw x.) om. 1. πὶ. | 7. του- 
του] rouro | 8. καθως] καθαπερ | oj 0 0 | 9. da8 | . 11. 
πεσωσι] --» | 13. yap] δε | μεν] add. ουν | 15. mpooAnp- 
yis | 17. και 2°] C. om. 1. m. | 18. adda | 19. οἱ] 
om. | 20. ὑψηλα φρονει] 21. μηπως ] om. [φεισηται] 
φισεται | 22. αποτομία | χρηστοτητα) χρηστοτῆτος Ou | επιμει- 
ms] επιμενης | 23. κακεινοι | επιμεινωσι) -ν C. empevoow 
1. m. | 25. θελω yap | 26. και 2°] om. | 30. ὡσπερ 


---απειθεια] om. i1.m. “A addidit eomep yap (C adjecit καὶ) 
vers ποτε ηπειθησατε τω Ow νυν δε ηλεηθητε τη τουτων απειθεια | 
31. ουτω] --ς [ αὐτοιῦᾳ A. om. 1. m. [ἐλεηθωσι] νυν ελεηθωσιν | 
32. συνεκλισεν | 43. ἀνεξεραυνητα 


Cp. 12. 


I. evap. τω Ow] C. rw Ow evapecroy 1. τῇ. | 4. epeprce | 
—» | 4. πολλα peAn | 5.0] To | 7. ete διακονιαν] I. m. 
er o διακονων C. | 11. καιρω] Ko | 12. ὕπομενοντες | 
15. καὶ] om. | 20. eav ow] αλλ εαν 


. Cp. 13. 

1. awo] ὕπο | εξουσιαι7 om. | rou] C. om. 1. m. | 2. λημ- 
Ψψονται | 4. εἰσι] --ν | tw ayadw epyw adda τω κακω | 
4. ἐστι] -- ν | εκδ. εἰς opy.] C. εἰς οργην exdsxos | 7. ow] ©. 
om. 1. πη. [πασι7 1. ἢ. --ν Ο. | 8. οφειλετε] οφίλοντες 1. m. 
οφιλητε C. | αλληλους ἀγαπαν | πεπληρωκε] —v | 9. erepa] add. 
ἐστιν I,m. om. ε. Οὐ. | rw Aoyw rovrw | eautov] ceavror | 11. 
ἡμὰς ηδὴ] ηδὴ ὕμας 1.τὴκ, ηδιημας O. | 12. και7 C. om. 1. Π|. 


Cp. 14. 

4. και 9] C. o d¢ 1. m. | 4. Suvatos yap ἐστιν ο Geos] Suvari 
yap o ks | 5. μεν] add. yap t.m. om. yap ©. | 6.0 μη 
dpovev—ou φρονει) om. |  Ἀὀ 8. αποθνησκομεν] αποθνησκωμεν | 
9. και 197 C. om. s.m. | aweBave] -- ν [καὶ aveorn] OC. om. 1. m. | 
avelnoey] εζησεν | 10. Χριστοῦ] C. ϑὺ 1. m. | 15. Se] yap | 
αἀπεθανε] --ν | 18. τουτοις)] C. τουτω 1. m. | 19. διωκομεν | 
20. xaradue] ©. απολλυε 1. m. | καθαρα] add. τοις καθαροις C. | 


es 
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21. προσκοπτει ἡ σκανδαλιζεται ἡ ασθενει] OC. (—) Avmera: I. ΤΩ. 
προσκόπτει A. | 22. morw] add. ny | σαυτον] ceavroy | ενω- 
mov tou Geov] A. om. 1. 1. | 23. way 84 ο οὐκ ex moreus] A. 
om. 1. Mm. 


Cp. 15. 

2. yap] om. | es ro ayabow] A. om. 1. m. | 3. exenecay | 
4. mpoeyp. 2°] O. εγραφη 1. m. | και] add. dia | 5. w xv | 
ἡ. npas] vas | Ceov] prem. του | 8. δε] yap | ιησουν] om. | 
9. touro] A. τὸν προῴφητον 1. m. | εθνεσι] —» | xa} C. om. 
1. m. | 11. παντα τα εθνη τὸν Ky | exaweoarecapr | 12. 
λεγει noaias | ανιστανομενος | ~ 14. πασης] add. της | 15. 
αδελφοι] OC. om. 1. πὶ. [ὑπὸ] O. απο 1. m. | 16. xv w | 
17. mpos] add. τον | 18. τολμησω] 1. τθ. rode C. | re AaAw | 
20. ουτω] —s | 21. ανηγγελλη | ακηκοασι -- ν [συνησουσι 
—» | 24. εανἹ] ay | ἐλευσομαι xpos ὑμα4] ©. om. 1. m. [ 
25. διακονων)] C. διακονησων 1. τὴ. | 46. ηὔδοκησαν | 27. 
700. | εἰσιν αντων | οφιλουσιν | 28. σφραγισαμενοις | την] ©. 
om, 1. m. | 29. Tou ευαγγελιου του] O. om. 1. m. | 41. 
wa 2°] C. om. 1. m. | τοις αγιοις γενηται | 42. εν xapa ελθω] 
C. ελθων εν χαρα 1. m. | θεου και] C. wv Xv I. m. 


Op. 16. 


1, ovgavy} add. και C. [κενχραιαις | 2. αὐτοῦ] add. και! 
4. πρισκιλλαν] πρισκαν | 5. ἀχαιας] ασιας | 6. nas] 
upas | 7.0] C. om. 1. m. | γεγονασιν] yeyovay | 8. ap- 
πλιαν] ἀμπλιατον | 11. ηρωδιωνα | 14. ασυνκριτον | epuny 
nar. ἐρμαν] 16. εκκλησιαι] add. πασαι] 17. εκκλινατε] O. 
ἐκκλινετε τ. m. | 18. ιησου] om. | 19. χαιρω οὖν To ep 
up] O. ed vp. ovy x. 1. m. | 20. χριστοῦ] om. | 21. 
aonaferat | 23. oAns τῆς exxAnouas | 24. ἡ χαρις---αμην] 
om. | 25. τὸ κηρυγμα]ῇ A. xu I. m. | αἰωνας] add. των αἰω- 


νων | Subsc. προς ρωμαιους---εκκλησιας} προς ρωμαιοὺς 
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EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Cp. I. 

Inscr. xpos κορινθιους a | 1. “τ: 4 ex a (non x ut videri 
potest) effictum est.” | 2.7e]O. om.i.m. | 4. μου] A. 
om.3.m.|[ 5. evautTw] 1. 12". evevavtw I.m.| 88. χριστου) 
add. os καὶ BeBatwoe: tas ews τέλους aveyxAnTovs εν τὴ ἡμέρα 
Tou Kv ἡμῶν ww Xv I.m. om. os—xu A. et corr.? | 11. εἰσι] 
-ν]} 14. τω θεω] ©. om. 1. πὶ. | κρισπον] Ο. πρισκον 1. m. | 
15. εβαπτισα 29] εβαπτισθητε | 17. απεστιλεν | adda | 8. 
ἐστι bis] --ν | 20. τουτου 2°] Ο. om. 1. m. | 22. σημειον) 
σημια | αἰτουσι] --ν | 23. ελλησι] εθνεσιν | 24. ελλησι] 
-ν}] 25.407 15] -- ν | ἐστι 25] --» Ο. om.i.m.| 47. κατε- 
σχυνὴ τους σοφους | 28. ἀγενη] A. acdevn 1. πι. | και 3°] C. 
om. I. m. | 29. avrou| rou Ov | 40. σοφια ἡμῖν 


Cp. 2. 

I, μαρτυριον) C. μυστηριον 1. m. | 2. του om. | ἃ: 
Kayo | 4. avOpwruns}] C. om. 1. m. | doyors] OC. λογος 
1. m. | 7. θυ σοφιαν | 9. ειδε] -- ν | nrovce] --ν | 10. 
απεκαλυψεν o ὃς | αὐτου] C. om. 1. m. | epavra | 11. outs] 
-- ς | οιδεν] eyvoxer | 13. αγιου] om. | 14. con] —v | 
15. 0 δε wveup.—avaxpwerat] A. om. 1. ἢ... 


Cp. 3. 

1. Kaye | σαρκινοις | 2. καὶ om. | edvvacde | ovre] ovde | 
4. και διχοστασιαι] om. | 4. οὐχι σαρκικοι ἐστε] C. (—rar) οὐκ 
avot ἐστε 1. m. | 5. τις bis] O. τε 1. τὰ. | eon π.] ἐστι» 
ἀπολλως | am.) ἐστιν παῦλος | αλλ η] om. | 6. adda | ἧς 
ἐστι] -- »ν | ovre 29] (, οὔδε 1. m. | 8. λημψεται | 10. 
τεθεικα] C. (-- θικα)ὺ εθηκα 1. m. | 11. 6] om. | 12. τουτον] 
C. om. 1.m.  χρυσον] χρυσιον  ἀργυρον] ἀργυριον | 18. ἐστι) 
-ν] 14. εποικοδομησεν | λημψεται] 15. ovrw}] --- | 
19. ἐστι] —y | 20, er] --ν | 22, ἐστιν 2°] om. 


ag2 
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Cp. 4. 

2. 0 δε] woe | λοιπον] add. τι 1. m. om. τι corr. et OC. | 
4. δε] C. yap 1.m. | 6. ὃ] A. om. 1.m. | ἀπολλω] A.! et 
Ο. απολλων 1. m. | 0] a | φρονεινῇ C. (-vw) om. 1. m. | 
g. ort] om. | 11. yupvirevoper | 12. χερσι] —v | 13. 
βλασφημουμενοι] C. δυσφημουμενοι 1. m. | 14. νονθετω] vou- 
θετων | 17. τουτο]ῇ add. avroI.m. om. avro C. | ἐστι] —» | 
pov rexvoy | χριστω] add. “Ὁ 

Op. 5. 

1. ovopaferat] ©. om. 1. m. | 2. εξαρθη] αρθη | ποιησας] 
πραξας | 3. ω5] om. | ουτω] —s | 4. ἡμων] om, | xprorou 2°) 
om. | 7. ow] C. om. 1. πὶ. [ὑπερ ἡμων] CO. om. 1. m. | 
10. καὶ] O. om. 1. τῇ. [ἡ apw.] C. καὶ apm. 1. m. | οφειλ.] ὠφι- 
dere | 11. vm] 1.m. vo C. | 12. καὶ] om. | xpwere | 
A. xpwere 1. m. | 13. και efapere] efapare 

Cp. 6. 

2. οὐκ] preem. ἡ | κρινουσι] --ν | 5. ἐστιν] ενι | copos οὐδε 
eg] οὐδεὶς coos | Siaxpwar] C. ανακριναι 1. m. | 7, ow] C. 
om. 1. m. | ev] om. | κριματα] κριμα | 8. ταυτα] Touro | 9. 
θυ βασιλειαν | κληρονομησουσι] — vy | 10. ovre μεθ.] ov με- 
θυσοι | ov κληρ.] κληρονομήσουσιν | 11, αλλ] adAa | moou] 
add. xv | 14. nyepe] —» | 15. υμων] O. ημων I. m. | 
17. ἐστι] —v | 19. θεου] 1.m. preem. τὸν C, [εαὐτων] C. 
avrey 1. m. | 20. 8] A. om, 1. m. | nar ἐεν---θεου ] om. 

Op. 7. 

I. po] om. | 3. of. evvovay] odiAny | 4. αλλ bis] 
aAAa | 5. σχολασητε | νήστεια και τη] C. (-- τια)ὺ om. 1. m. | 
συνερχησθε] ητε | 7. yap] C. ὃε τ. πι. | exe χαρισμα | os bis] 
C. o1.m. | 8. ἐστιν] om. | 9. κρεισσον] xpirroy | ἐστι] 
-ν | γαμησαι] O. γαμιν 1. m. | 10. γεγαμηκοσι] -- ν | αλλα |} 
12. λεγω εγω! 14. τις] εἰ τις | auros] ovros | αὐτον] avroy 
avdpa 1. τῆ. τον α. 1. τη". et C. | 14. ἀπιστος 2°] A. ams 
1.m. | ανδρι] ©. αδελφω 1. πὶ. | eon) --ν | 15.4} C. om. 
I.m. [μας] C. ὕμας 1. m. | 17, ἐμερισεν) C. μεμερικεν 


1. τὰ, | eos] xs | κυριος] Os | ovrw] 1.m. —sC. | macais τ. εκκλ. | 
18, τις ἐκληθη] κέκληται τις | 10. ἐστι] --»] 22. και om. | 
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ἐστι χριστοῦ] ©. (-- ν Xv ἐστιν 1. m. | 24. τω] om. | 28. 
yarns] yaunons | npapre} —v | 20. συν. To h. ἐστιν͵] συννεσταλ- 
μενος ἐστιν To λοιπον | wor] -- ν»] 41. τω κοσμω τουτω] ©. τον 
κοσμον 1. τῇ. | 32. 33. apecet bis] ἀαρέση | 44. μεμ.] και 
μεμερισται και | γυνὴ] add. 7 ἀγαμος | σωματι] prem. τω | πνευματι) 
prem. rw | ἀρέσει] αρεση | 35. συμφερον] C. συμφορον 1. mn. | 
ευπροσεδρον] evmapedpor | 37. Bp. ε. τι καρδ.] εν τη καρδια αὐτου 
εδραιος 1.m. εδ. ε. τ. «. αὐτου C. | m 25] add. «δια | αὐτου του] 
om, | mover} ποιήσει | 38. εκγαμιζων 1°] γαμιζων τὴν eavrov 
παρθενον | 0 ὃε] C. xato1.m. | ἐεκγαμιζων 29] C. γαμιίων 1. m. | 
woe, 2°] ποιήσει | 39. νομω] OC. om. 1. m. | avtys] om. | 
40. ουτω] —s 


Cp. 8. 

2. δε] om. | εἰδεναι] eyvoxevat | ov8erw] ovrw | οὐδεν] om. | 
εγνωκε] eyve | 4. uw aurou] C. om. 1. m. | 4. erepos] 
C. om. 1.m. | 5. εἰσι bis] -- ν | της] om. | 6. θεος 
A. om. 1. πὶ. | 7. συνειδ.] συνηθια I. τι. συνΐδησι C. | ews 
apts του edwAov | εσθιουσι} --ν A. εστιν I. πὶ. | 8. μας} 
C. υμας 1. τι. | παριστησι] --ν ὁ. παραστήσει 1. τι. | yap} om. | 
9. ασθενεσιν| 10. exovta ywwow] C. γνωσιν ex. I. m. | 


11. και ἀπολειται] amoAAuTa: yap I.m. «at απολλ. C. | a8, em τ΄ 
σ. y.] ἐν τὴ on γνωσει o αδελῴφος I.m. ad. εν τ. σ. γν. C. | 


12. ουτω] —s | 14. κρεα] C. κρεας 1. m. 
Cp. 9. 

I. 0. εἰ. εἐλευθερος ο. εἰ. ἀποστολος  χριστον] om. | eopaxa | 
2. τῆς ἐμης] pov Ts | 3. ἐστιν avtn | 4. mew] my 1. m. 
πιιν ©. | 6. rou] om. | 7, ex Tov καρποῦ] C. τὸν καρπὸν 
I. m. | 8. ουχι] om. | ravra] add. ov | 9. poticews | em 
ελπ. of.] Ο. (οφιλ--) οφιλει ew ελπιδι I. m. | 10. τ. eA, av. 
per. ew. edw.] C. (—xev) ew ελπιδι του μετέχειν 1. m. | 12. 


υμων εξουσιας | ov] 1.m. ovxs C. | eyxomny τ.] τινα exxomp | 
13. εκ] prem. ra | προσεδρευοντες] C. παρεδρενοντες 1. m. | 
14. outa] —s¢  διετοξε] — v | [5. οὐδενι expyoapyy| ov κεχρημαι 
ουδενι 1. M. οὐκ expnoauny ovden Οὐ. | ουτω] —s | wa rs] C. 
ovdis 1. m. | κενωσὴ] κενωσει | 16. eon] -- » | xavyypa] A. 
xapis 1.m. | δε] O. yap 1. m. | 18. μοι] C. pov 1. m. | 
ευαγγελιζ.] 1. τη". vel A. vayy. 1. m.!| του χριστοῦ] om. | τη] 
prem. ἐν 1.m. om. ev 1. m*, | 20. νομον 2°] add. μη ev 
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avros ὕπο vopor | 21. θεω] ὃν | χριστω] Xu | κερδησω) C. κερ- 
Save 1. τῇ. | avopous} prem. τοὺς 1.m. om. τοὺς C. | 22. ws] 
C. om. 1.m. | wan] 1.m. --ν C. | ra] om. | 23. τουτο] 
παντα] 24. ουτω)] —s | 25. ἀφθαρτον] 5.m*. φθαρτον 
1. τὰ. | 26. ovre bis} —s 


Cp. 10. 

1.8] O. yap 1. τὰ. | 2. εβαπτισθησαν | 3. To αὐτο] 
C. om. 1. m. | Bp. πν.)] C. πνίκον βρωμα 1. τα. | 4. TyiKOV 
ἐπιὸν noua | πετρα de | 7.05] ὠὡσπερ | mew] mw | 8. execar| 
«" C. om.i.m.|. 9. Χριστον] kp | και 197 om. | avrev]C. om. 
1.m. | efempacay | απωλλυντο | 10. γογγυζωμεν | καθως και] 
καθαπερ | 11. παντὰ δε ταῦτα | τύποι] τυπικως | συνεβαινεν | 
wpos] C. εἰς I. m. | xarnvrneer | 13. υμας] O. om. 1. m. | 
15. upes] A. ὕμας 1. τη. | 16. κοινωνια] A. κοινωνίας 1. m. | 
eon] —v | 18. ovxe] O. ουχ x.m. | εἰσι] —» | 1g. on 
ειἰδωλον τι €. ἡ 0. ειδωλοθυτον τι ἐστιν] ors εἰδωλοθυτον ἐστιν 1. Mm. 
ort εἰδωλοθ. τι ἐστιν ἡ ort εἰδωλον τι ἐστιν A. | 40. Over 1°] 
θνουσιν | Over και ov θεω] καὶ ov Ow Gvovow | 23. por bis} C. 
om. 1. πὶ. | 24. exacros} om. | 26. κυ yap | 47. Se] 
om. |° . 28, ειδωλοθυτον] ἵεροθυτον | ἐστι] -- ν | του yap κυριου---- 
cums] om. | 40. δε] om. | 32. γίνεσθε καὶ ιουδαιοις} C. 
{(γειν--) και tovd. γειν. 1.m. | ελλησι] --»ν | 33. συμφερον] CO. 
συμφορον 1.m. | σωθωσι] -- ν 


Op. 11. 

2. αδελφοι] om. | wapeBwxa] παραδεδωκα | 3. ἐστι) —p | 
4. χριστου] preem. rov | 5. εαὐτης] aurns | ἐστι] —v | η. 
γυνὴ] preem. 7 C. | 11. οὔτε γυνὴ χωρὶς avdpos ovre ανὴρ χωρὶς 
γυναικοςΪ 12. ουτω] —s | 13. eon] --ν | 14. ἢ] 
om. | 7 φυσις avry | μεν] add. yap 1. τῇ. om. yap 1. m*. | ἐστι] 
—v | 17. xptooov αλλ] 1. m. adda 1. τὴ". | novop | 
18. τὴ] om. | 20. ἐστι] -- ν | φαγειν] C.! ayes 1. m. | 
22. emo υμιν] 23. παρεδιδετο | 24. εκλασε] -- ν | awe] 
—p | NaBere φαγετε] om. | con] -- ν [κλωμενον OC. om. 1. m. | 
25. av] cap | 26. αν] εαν | rovroy] C. rovro 1. m. | τοῦτο] 
C. om. 1. m. | axpes ov av] C. αχρι ov 1. m. | 427. τοῦτον} 
om.. [ ἀναξιως} add. τον xv | atparos] preem. του | 28. εαυτον] 
1. τὰ. add. πρωτὸν C. | 29. ἀναξιως] O. om. 1. τὰ. | του 
κυριου] C. om. 1. m. | 41. yap] C. de 1. m. | 32. ὑπο] 
add. rov | 34. δε] C. om, 1. m. 
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Op. 12. 

2. or} add. ore | 3. moouy 1°] ts | xupioy τιησουν] ks ts | 
4. εἰσι] --ν | 5. εἰσι] -ν] 6. ἐστι] -ν ©. om. 1. m. | 
9. δε 10] C. om. 1. m. | 10. διακρισις | er. δε] O. om. δε 
1. τὰ. | 12. ἐστι] —v | πολλα exes | μέλη 29] μεληλη | Too 
evos] O. om. 1. m. | ἐστι] -- ν | ουτω] --ς | 13. es] om. | 
15. ἐστιν] 1. τη". vel A. equ! i.m. | 21. Se] add. o | ποσι 
—p | 22. ἐστι] —p | 24. adAa | συνεκερασε] -- ν | το] 
om. [ὑστερουντι)]Ὶ C. ὕστερουμενω 1. m. | 25. oxtopara | 
26. εν 25] 0. om. t. m. | 48. ata] exera | αντιλημψεις | 
yen] A. om. 1. m. | 80. λαλουσι] — vy [διερμηνευουσι] — v | 
31. κρειττονα] μιζονα 

Op. 13. 

I-2. yeyova xahxos—pyn exw] A. (προφητιαν»)ὴ om. 1. m. | 
2. μεθιστανειν] μεθισταναι A. | 3. καυθ.] καυχήσωμαι | οὐδεν] 
ουθεν | 8. ἐκπίπτει] C. mre 1. m. | καταργηθησονται | 
10. tore] om. | 11. ἐλάλουν ws νήπιος εφρονουν ws νηπιος 
εἐλογιζομην ὡς νηπιος | ὃε] C. om. 1. m. | 12, tore 2°] A, 
ΤΟΊ. Mm. 


Op. 14. 

2. oun] οὐχ | tw] C. om.1.m. | ουδεις] ουθις | 5. yap] C. 
δε 1. m. | 6. wn] νυν [ἡ 19] om. [εν διδ.}] C. om. εν 
1. m. | 8. σαλπιγξ φωνην | 9. ουτω] —s | 10. ἐστιν} 
εἰσιν [αὐτων] Ο. om. 1. m. | 12. ουτω] —s | 13. Siomep] 
C. διο 1. m. | 14. ἐστι] —v | 15. ἐστι] —y | προσευξομαι 
1°] προσενξωμαι | 16. ευλογησης] evAoyns | τω] om. I,m. ep 
O, | o8e] — | 18, μου] om. | yNwoous λαλων] γλωσση λαλω | 
19. αλλ] corr. om. 1. m. | 8a rou voos] τω vor | 20. peor] 
-ν] 21. νομω] add. τι 1.m. om. τι C. | ετεροις] ετερὼν | 
23. λαλωσιν γλώσσαις | εἰσελθωσι] —v | 25. καὶ ours 15] om. | 
oure 2°] —s | 0 Geos οντως}] ovrws Os I.m. ov. ο Os 0. | eon] --ν | 
26. υμων] O. om. 1. m. | am. ex. yA. ex. | γινεσθω | 30. κα- 
θημενω] 1. τ". οπθημενω 1. m. | 31. μανθανωσι] -ν»]Ϊ 32. 
adda | 34. υμων] om. | επιτετραπται] ἐπιτρέπεται | αλλα ὕπο- 
τασσεσθωσαν] 35. μαθειν] Ο. μανθανειν 1. τα. | eon] 1. Τη. 
-ν O. | γυναιξιν] γυναικὶ 1. τὰ. γυναιξι O. | AaAew εν exxdrnora | 
47. του] om. | εἰσιν evrohar] ἐντολή εστιν I.m. εστ. evr. C. | 
38. αγνοειτω] O. ayvoeira: 1. m. | 39. αδελφοι] add. μου | μη 
κωλνετε yAwoous | 40. παντα] add. δε 
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Cp. 15. 

1. 8e] 1.m*. ade 1. m. | 4. ™ tp. ημ.] τη ἡμέρα TH τριτη] 
5. ata] ἐπειτα | δωδεκα] ιβ | 6. πλειους] πλιονες | καὶ] O. om. 
I. m. | 7,.aTa} C. επειτα 1. m. | 10. παντων] corr. 
απαντων 1.m. | adda | ow] C. om. ἡ I. m. | 11. ουτω] 
—s | ἐπιστευσατε)] C. mor. 1. τῇ. | 12. Aeyovow εν vary τινες | 
13. εἰ δε av. ν. ο. eorw} A. om. 1. τη. | 14. apa} add. και 
1. τὰ. om. καὶ C. | δε] om. | 15. nyepe] —y | χριστον)] add. 
avrov I.m. om. avr. C. | 17. en] prem. καὶ 1.m. om. 
και C. | 19. ev χριστω] ante 7Az. | 20. eyevero] om. | 
21.0] om. | 22. ουτω] —s | 23. δὲ] 1.m*. om.1.m. | 
οι] add. του | 24. wapade| mapadidw | tw θεω] C. τὸν Gv 
I. τῇ. | 25. axpis] C. axpt 1. τι. | αν] C. om. 1. m. [αὐτου] 


«A addidit παντα yap umerafer ὕπο τοὺς todas αὐτου, C vero post 
o @avaros poni voluit.” | 27. παντὰα γαρ---ποδας αὐτου] om. 


1. τῇ. | on] add. τα | 28. οταν δε ὑποταγη αὐὑτω τα wayra] A. 
om. I. m. | 29. τῶν νεκρων] αὐτων | 31. ἡμετ.] ὕμετεραν | 
καυχησιν] add. αδελφοι | 43. xpnora | 44. εχουσι] — v | 
λεγω] Aare | 36. adpov] αφρων | εαν I.m*. preem. εἰς τὴν 
I, m. | 37. owepes 2°] A. om. 1. m. | 38. διδωσιν 
αντω | ηθελησε] -- ν | ro] C. om. 1. m. | 39. σαρὲ 3°] om. | 
ιχθ.---πτην.Ἷ capf πτηνων αλλὴ de ἴχθνων | 42. ουτω] --ς] 
44. ἐστι 19] --ν ὈΥΒΟΠΙ. εἰ 1. τη. ἢ prem. ε 1. Π1. | xa eon copa] 
ἐστιν xas | 45. ουτω] —s | 47.0 κυριο8}] C. om. 1. m. | 
49. popecwper | 50. δυνανται] δυναται | 51. ov] post 


κοιμηθησομεθα | 54. To φθαρτον Touro ἐγδυσηται ἀφθαρσιαν και 
©. om. 1. πὶ. | τὸ θν.] 1. Δ. τὸ τὸ Ov. C. [αθαν.] preem. τὴν | 
5. wou σ. θ.---Ψικος) C. πον σον θανατε ro νικος πον cov θανατε το 


κεντρον 1.τη.] 58. ἐστι] --ν 
Cp. 16. 

1. oure] --- | 2. σαββατων] ὦ. σαββατω 1.m. σαββατου 
A. | ενοδωται] 1.1m. ενοδοθη OC. | 4. ἢ αἀξιον] I,m. afr ἡ 
C. | 7, 84] yap | επιτρεψη! 9. avewye] --ν | 10. xaye | 
11. 8] C. om. 1. m. | 12. ἀπολλω] A. om. 1. πὶ. | αδελφου) 


add. δηλω ὕμιν oft 1. τ. om. ὃ. v. 0. O. | wa] add. νυν | 15. Se] 
Ο. om.1.m. | στεφανα] add. και φορτουνατου C. | 17. goupr. } 
φορτοννατου | 19. ασπαζονται 2°] ἀσπαζεται | πρισκιλλα] πρι- 
oxa | 22. cou χριστον] C, om. 1. m. | 23. χριστου] CO. 
om. 1. m. | Subse. προς x.—ripoBeou] προς κορινθιους ἃ 
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EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Cp. 1. : 

Inscr. πρὸς κορινθιους B | T. xv ιν | wae] —» | 5. ουτω] 
—s | Sa] add. του [ | 6. της ενεργ.---καὶ σωτηριας] ere παρα- 
καλουμεθα ὕπερ τῆς ὕμων παρακλήσεως τῆς ενεργουμενὴης EV υπο- 
μονὴ των αὐτῶν παθηματων wy Kat nuts πασχομεν | 7. ὡσπερ] 
ws | ουτω] —s | 8. ὑπερ) περι | nuw)] C. om. 1. m. | ὕπερ 
δυναμιν εβαρηθημεν | 9. adda} αλλ | 10. pueras] ρυ- 
σεται | - 11. ἡμων] 1. m*. υμων I. πὶ. | 12. ἐστι] 
-ν [ἡμῶν 297 1. τ". ὕμων 1. τι. | ἀπλοτητι)] (ὁ. αγιοτητι 1. m. | 
θεου] preem. του 1. m. et corr. om. rov corr. | 13. και] 
ort | 14. κυριου] add. ἡμων | 15. προτερον] om. 1. m. 
ante προς A. | xapw] 1. ἃ]. χαραν Ὁ. | exnte] oxnre | 17. 
βουλομενος | 18. eyevero] Ὁ. εστιν 1. m. | 19. του θεον 
yap | snoous xpioros] C. xs ts 1. m. | 20. και ev autw] διο 
καὶ δι αὐτου | ro 2°] ©. om. 1. m. | 22.0} C. om. 1. m. | 
apaBwva 

Op. 2. 

1. ελθειν] post υὑμας | 2.6] 1.m*. 1. 1. | eye] add. o 
I,m. om.o 1. m*. et corr. | ἐστιν] Οὐ. ‘om. 1. τὰ. | 4. upw] 
C. om. 1. τὰ. | εχω] CO. σχω 1. m. | 5. adda | 10. Kat 
eyo] Ο. xayw 1. τι. | εἰ τι κι @ K.] ο κεχαρισμαι εἰ τι κεχαρισμαι] 
13. tw] Ο. τοῦ 1. πὶ. | 14. τῆς] 1.m*.? vel A. τη 1. τὰ. | 


16. θαν.] prem. ex | fons] 1. m*. ζωὴν 1. m. prem. ex | 
17. κατενωπιον] κατέναντι I.m. ενωπιον C. | rou] C. om. 1. m. 


Op. 3. 

T. εἰ] η | συστατικων 2°] om. | 2. ἡμῶν 2°) ὕμω | 484. πλαξι 
bis] --ν | καρδιας] καρδίαις | 5. αφ εαντων ἵκανοι ἐσμεν | 
6. αποκτεννι] 7. θανατου)] A. ὄν 1. τι. | ev λιθοις] C. om. 
εν I. m. | μωὕσεως | του προσ, 1. m*. αὐτου ap. I. m. | 
8. οὐχι] 1. m*. vel A. ουδι 1. m. | 9. ἡ 1°] τη [ εν δοξη] 
C. ὅοξα 1. m. | 10, ουδε] ov | εἰνεκεν | 13. μωῦσης] 
14. σημερον] add. nuepas | 15. ἀναγ. μ. αν αναγεινωσκηται 
μωῦσης | 16.8 av] ©. ὃε εαν 1. m. | 17. exer] C. (ext) 
om. I.m. | 18. μεταμορφ.} 1.m*. μεταφορμορφουμεθα 1. τη. 

Hh 
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Cp. 4. 

I. exxaxoupey | ἐγκακουμεν | 2. αλλα | συνισταντες | 3. 
eon bis] —v | 4. ετυφλωσε] -- ν | autos] om. | θεου] add. του 
aoparov Ο. | 5. ἐν xv | υμων] ἡμῶν | moo] wi.m. xu A. | 
6. εἰπων] add.o I,m, om.o1.m*. et corr. | Nappa] C. λαμ- 
yer 1. m. | 10. κυριου] om. | τω σωματι] ros owpacw | 
12. 0] 1. m*. om. 1. m. | μεν] om. | 13. 80] add. και] 
14. δια] C. συνι I.m. σὺν corr. | 16. exxaxouper] εγκακου- 
μεν | cower] eow ἡμων | 17. εἰς υπερβολην] A. om. 1. m. 


Cp. 5. 
4. επειδη] εφ ὦ | αλλα | 5. θεος] preem.o1.m. om.oC. | 


καὶ] C, om. 1.m. | apaBwre | 8. θαρρουμεν] θαρρουντες | εκ] 
C. om. 1.m. | 10. κομ.7 1. τὰ". exopuoyrat 1. m. | κακον] 


φαυλον | 12. yap] om. | μων] ὕμων | ov] μη ev | 15. εἰ 
C. om. 1.m. | ἀπεθανον] C. —vey 1. τὰ. | 16. δε] C. om. 
I. m. | 17. yeyove] -- ν | ta πανταὰ] om. | 18, ιησου] om. | 
19. καταλασσων | 21. γαρ] C. om. 1. πὰ. | yw.] γενωμεθα 


Cp. 6. 


1, ὑμας] A. et Ο. ημας 1. m. | 2. Sexrw] A. δεῖ. m. | 
4. συνιστωντες] O. συνισταντες 1. τῇ. | 11. avewye] -- ν | ἡμῶν 2°] 
ὕμων | τις δε] ἡ τις | 15. χριστω] Xv | 16. υμεις] ὁ. ημεις 


I. τὰ. | vaog θεου ἐστε] vaot θυ ἐσμεν I.m. ναος ἐστε ὃν C. | por] 
μον! 17. εξελθαται 


Cp. 7. 

3. ov] post κατακρ. | οτι] add. ἐστε 1. m. om. ἐστε 1. m*. | 
ἡμῶν] C. ὕμων 1. τῇ. | 7. npw) C. ὕμιν 1. m. | 9. αλλ 
ore ελυπηθητε} Abia, om. 1. πὶ. | 10. κατεργαζεται)]Ὶ C. epya- 
ζεται 1. mM. | 11. ὑμας] C. om. 1. m. | upw] prem. ev Ο. | 
ayavaxtnow] C. ανακτησιν 1. τὴ, | επιποθησιν] C. επιποθιαν 1. m. | 
αλλ] αλλα | ev] om. | 12. ew, ter] evexey  αδικησαντος] add. 
add’ Ὁ. | npev] ὑμων | 13. em] add. d¢ | υμων] ἡμων | Se] 
om. | 14. auto] αὐτῷ | υμιν] Abia, om. 1. m. | ουτω] —s | 
7 2°] C. om, 1. m. | 15. παντων] OC. om. 1. m. 
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Cp. 8. 


2. tov πλουτον] ©. τὸ πλοῦτος 1. m. | 3. ὑπερ] παρα] 
4. δεξασθαι ημας] om. | 6. ουτω] —s | 7. πιστει] prem. ev 
I,m. om. εν C. | 9. ἐπτωχευσε] —v | 11. ουτω] —¢ | 
12. εαν] αν | ts] om. | 13. 8€} C. om.s.m. | 14. To 1°] 
I.m*. o1.m. | 15. ewheovace] —y | nAarrovnce] --ν | 16. 
διδοντι) 1.m. δοντι C. | 17. εξηλθε] --ν | 18. p. a. τ᾿ 
a8.) C. τον adeAgov per αὐτου 1. m. | 19. ὑμων} nor | 


21. Wpovooupevor] προνοουμεν yap | evwmov 2°] C. om. 1. m. | 
24. τὴν] 1.m*. vel A. τη 1. m. | καὶ 2°] om. 


Cp. 9. 

1. ἐστι] --ν | 2. παρεσκ.}1. πη". παραεσκενασται I. m. | o 
«§] το | 4. ἐλεγον] 1. m*. ελεγεν I. m. | 4. ελθωσι] — ν | 
της καυχησεὼς]} om. | 5. προεπηγγελμενὴν | και 2°] C. om. 
I,m. | ὠὡσπερ] ws | 7. προηρηται] 8. δυνατος] ὄννατει | 
9. εδωκε] --ν | 10. χορηγήσαι] O. -- σει 1. m. | πληθυναι] O. 
-- νεὶ 1. τὰ. | αὐξησαι] CO. -- σει 1. m. | γενηματα | 12. ἐστι 
-ν»} 14. upovy] 1. m*. ἡμῶν 1. m. | upas] add. ἵδιν C. | 
15. 8e] O. om. 1. m. 


Cp. Io. 

I. πραοτητος] C. πραὕτητος 1. m. | 4. στρατιας] 7. ad] 
ed | ουτω] —s | χριστοῦ] om. | 8. καὶ)]ὶ C. om. 1. m. | καυχη- 
gona: | ἡμιν] C. om. 1. m. | 10. μὲν επ.] C. επιστολαι 
μεν 1. τὰ. | φησι] --ν | 12. τισι] —v | eavrous 2°] Alia, om. 
1. τῇ.  συνιουσιν] συνίσασιν 1. τη. συνίασιν A. et corr. ovvri.C. | 
13. ουχι] ovx | 14. yap} A. om. 1. m. | 15. ἡμων] 
ὕμων | 18. ov yap o] 1. m*. o yap I. τι. | συνιστανων | eon 
8.] C. (—v) ὅὄδοκιμος ἐστι» 1. m. 


Cp. 11. 


I. TH ἀαφροσυνη] τι adpoovrns | ἀνεχεσθε] avacyecde | 3. evay 
εξηπ.] εξηπατησεν vuw I.m. ef. evay 1. m*. et C. | ovrw] om. | 
ἀπλοτητος) add. καὶ τῆς ayvorntos 1.m. om. x. τ. ay. Ὁ. | τον] 


om. | 4. erepoy 25] bis I.m. om. er. post®. 1. m*. vel A. | 
ἡνειχεσθε] ανειχεσθε | 6. φανερωθεντε] Ο. φανερωσαντες 
I. m. | 8. ἐκλησιας | ovdevos | 9. up. ep.] C. εμαυτον 
ὕμιν I. m. | 10. σφραγισεται}] φραγησεται] 12. ευρεθωσι 
-ν] 14. θαυμαστον] θαυμα | 16. καγω μικρον re | 


Hh 2 
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17. κατα Kv dade | 18, my] C. om. 1. m. | 20. εἰς 
προσωπον vpas | 21. ἡσθενηκαμεν | λεγω] Ata, om. 1. m. | 
22, eo. ter] --» | ἴσδραηλιται | 23. εἰσι) --» | υπερβ. ἐν 
φυλ. wep.] OC. περισσοτερως ev φυλακαις ὕπερβαλλοντως I. m. | 
24. τεσσερακοντα | 25. εραβδισθην | 27. εν 1°] corr. et 
C. om. 1. m. | 28. επισυστασις} emoracis | pou] O. μοι 


I. m. | 31. ἡμῶν] om. [χριστου] om. | 32. πολιν δαμα- 
σκηνων 


Cp. 12. 

1. καυχασθαι} prem. εἰ OC. | 8] de [συμφερει μοι] cvpdepor 
μεν | yap] de | 2. tprrov| rovrov 1. τι. τρυτου 1.5. 5. 
ov] 1. m*. om. 1. m. | 6. τι] OC. om. 1. m. | 7. amon. | 
αποκαλυψεων" διο | caray] C. cearava I. τῇ. | wa μη umepaipepa | 
C. om. 1.m. | 9. εἰρηκε] -- ν | pou] C. om. 1. m. | τελει- 
ovrat] C. τελειται 1. m. | 10. εν ἀναγκαις}] C. καὶ evayxats 
I,m. καὶ αν. 1. τη". | ev στεν.) C. καὶ στ. 1. m. | 11. καυ- 
χωμενος] om. | 12. ὑπομονὴ] add. re C. | εν 2°] om. | σημειοις} 
add. re 1.m. om. τε A.  δυναμεσι] --» | 13. ἡττηθητε] C. 
ησσωθητε 1. m. | 14. Touro] om. | ὑυμων 1°] om. | αλλα bis | 
15. και 2°] C. om. 1.m. | ἀγαπων] ©. ayanw 1. τη. | nrroy] C. 
ἡσσον I. τῇ. | 16. κατεβαρησα vpag] κατεναρκησα υμων | αλλα | 
18. ἰχνεσι] --ν | 19. παλιν] C. παλαῖι I. m. | κατενωπιον] O. 
κατέναντι 1.m. | τοῦ] C. om. ε. m. | 20. epis | 21. eh- 
θοντα με] OC. ελθοντος μου 1. τη. | rawew.] add. pe 


Op. 12. 
1. τριτον} preem. ἴδου C. | upas] add. wait.m. om. wa C. | και] 
n | 2. γραφω] om. [προημαρτηκοσι] — vy | 4. ε)} Ο. om. 
1. τῇ. | ev] συν [ζησομεθα] ζησομεν | 5. η] Ο. οἱ. 1. m. | 
xs ts | 6. ἡμεῖς] nutoe 1. τι. ημις 1. m®. | 7. εὐχομεθα | 
upers] A. et C. myers 1. m.  ποιητε] ποίειτε | 8. adda | 
9. ὃε] C. om. 1. m. | 10. o Ks ἐδωκεν μοι | 13. αμην] C. 


om. 1. m. | Subse. πρὸς xo.—ouxa] πρὸς xopivOiovs B add. 
στιχων χιβ 
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EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 
Op. 1. 


Inser. προς yadaras | 1. auroy] 1. m*. vel A. αντων 
1. τῷ. | 3. watpos] add. ἡμων | μων} om. | 4. ὑπερ] Ὁ. 
περι 1. τὰ. | rou εν. αι.1 C. τοῦ αἰωνος του evertwros 1. τη. | το] C. 
om. I. m. | 6. ουτω] —s | 7. καὶ θέλοντες] Acdlia, om. 
I. m. | 8. evayyeAtonras | υμιν] OC. om. 1.m.| 9. προειρη- 
καμεν] C. προειρηκα τ. m. | 10. yap] om. | 11. Se] 1. m. 
et C. yap A. | com] --ν | 12. ουτε] ovde | 17. adda | 
18. τρια ery | πετρον] C. κηφαν 1. m. | 10. wor | 21. 
ms 2°} Acbia, om. 1. m. 


Cp. 2. 

2. Overt] —v [δοκουσι] — » | 4. καταδουλωσουσιν | 6. 
wore] C. ποτ 1. m. | Geos] prem. o | 8. ο yap evepynoas 
werpw εἰς ἀποστολὴν τῆς περιτομης) A®. om. I. m. | ενηργήσε) 
—y | 9. neers] add. μεν Ardlia, | 11. ἢλθε] -- ν | werpos] 
κηφας | 12. ndOov] ηλθεν | υπεστελλε] --» | 13. ιουδαιοι] 
add. παντες 1. τὰ. οἱ. σ᾿ C. | 14. πετρω] κηφα | ys} post 
tovdaixws | οὐκ] οὐχ 1. τ. ovxet C.| nm] πως | 16. adores] 
add. d3¢ | Sore] ore | εξ ἐργων νομον ov δικαιωθήσεται] 18. συν- 
worave | 20. tw 2°] “o ante (@ prorsus erasum et jam 
prima manu notatum” 


Op. 3: 


1, εβασκανε] --ν | τὴ ad. μη πειθεσθαι] om. | ey υμιν] οἴ. [ 6. em- 


στευσε] --ν | 7. εἰσιν vio] O. υἷοι εἰσὶν I. m. | 8. τα εθνη 
δικαιοι | 10. εἰσι] -- ν | yap) add. οτι | εν] O. om. 1. τὰ. | 
πασι) —p | 12, ἀλλα | ἀνθρωπος] om. | 14. xp. sno.) εὖ XV 
1. τὴ. ww xv corr. | 16. ἐρρεθησαν | eon) —v | 17. εἰς 
Χριστον] om. | ery] post τριακ. | 21. αν] post nv | 22. πι- 
στευουσι] — py | 23. συγκεκ.] συνκλιομενοι | 46. υιοι] add. 
οἱ 1. 1. om. οἱ 1. m*.? vel A. | 48. ἀαρρεν | ἀπαντες | as] 


C. οπὶ. 1. πὶ. | εν] 1. πῃ. et C. om. corr. | χριστω] C. xv 
I. m. | 29. και] om. | xara 
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Op. 4. 

3. ουτω] —s | μεν] nueda | 4. ηλθε] —y | 6. υμων] 
ημων] 7. adda | θεου δια χριστοῦ) C. δια Gv I. m. | 
8. duces μη 9. δουλευεινῚ δουλευσε | 14. μου τον] ὕμων 
I.m. τὸν C. | οὐκ] Abia, om. 1. m. | 15. τις] που | nv] 
om. | avy] C. om. 1. m. | 18. το] om. | 10. τεκνια] C. 
rexva I.m. | axpis] C. μεχρις t.m. | 23. ελευθερας] ελευθεριας | 
δια Ts} δι] 24.04] 1.m. om. Ο. | 2.5. ayap] om. | 
ἐστιν] add. ον | δε] yap | 26. yng eon] Α. (- ν) om. 1. m. | 
παντων] Ο΄. om. 1.m. | 28. ισαακ] Ο. ἴσακ τ. πὶ. | 29. ουτω)] 
—s| 30. κληρονομησει | rou wov] A. et ©. om. 1. m. | 


31. apa] διο 


Cp. 5: 

I. οὖν ἡ] om. | χριστὸς nas] C. yas xs I. m. | ηλευθερωσε] 
—v | στήκετε] add. ovy | 2. wavdos] Alia, om. 1. m. | 
3. on] C. om. 1. πὶ. | 4. του] om. | 5. ἀπεκδεχομεθα] 
Ο. εκδεχομ. 1. m. | 7. avexope| εἐνεκοψεν | τὴ] Ο. om. 1.m. | 
πιθεσθαι | 8. καλουντας | 10. αν] εαν | 14. πληρου- 
ται] πεπλήρωται  εαυτον] σεαυτον] 15. ὑπο] C. ur i.m. | 
17. 8€ 2°] ©. γαρ 1. τι. | av] εαν | 18. οὐκ] 1.m. ουὐκετι 
C. | 19. eon bis] -- ν | μοιχεια] O. (—xia) om. I. m. | 
20. Epis | aspects | 21. gover] om. | κωμοι] κωμαι | “4... primse 
manus est” | xa: προεῖπον] C. εἰπὸν 1. m. | 23. mpaotys | 
πραῦτης | eon] —v | 24. του] Δα ἃ. xv i.m. om. kv I.m*. vel 
A. et Ὁ. | χριστου] add. ww 


Cp. 6. 

I. προλημῴθη | πραυτητος | 2. βασταζετε] ©. Bacracere 
I.m. | 3. ppevatara eavrov | 8. θερισει 1°] Α. θερισισει 
I. m. | 9. eyxaxaper  θερισωμεν | 10. εχωμεν | 12. 
μη] post xu | 14. τω] om. | 15. ἐσχυει] ἐστιν I. m. 
εισχυΐ C. | 17. maou] add. xv | 18. μων] om. | Subsc. 
προς---ρωμης] προς γαλατας add. crix” τιβ 
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EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 
Cp. 1. 


Inscr. πρὸς edeciovs | I. ays] add. πασιν C. | ουσιν] over | 
ev εφεσω] C. om. 1. m. | 3. κυριου] add. καὶ σωτῆρος 1. m. 
om. x. σ. ©. [ημα9] A. om. 1. m. | χριστω] preem. ep | 6. εν 
η] C. ns 1. m. | 7. exopev] OC. εσχομεν 1. τὰ. | τὸν πλουτον] 
C. το πλουτος 1. m. | 10. eg] 1. τὺ δ. εἰφεὶς 1. m. | τε ev] 
Ο. emi.m. | 12. τῆς] om. | 13. upers] “ pro ὕ C scrip- 
serat 7, sed ὕ restitutum est” | 14. της] om. | 15. τὴν 
ἀγαπην] om. 1.m. εἰς τὴν ἀγαπὴν τὴν εἰς C. | 16. υμων 25] 
om. | 18. διανοιας καρδιας | καὶ] C. om. 1. m. | τ. κλῆρον. 
της do€ns | 20. εκαθισεν] καθισας avroy | 22. εδωκε] —v | 
23. ἐστι] -- ν | rou] add. τα | πασι] -- ν 


Cp. 2. 

1. παραπτωμασι -- » | apapriois] add. υμων | 4. ἡμεν] nueda | 
λοιποι] Corr. λοιποιο I. m. | 4. εν7͵] Ὁ. om. 1. τὰ. | 2. 
παραπτωμασι] -- ν»  συνεξωοποιησε] --» | 6. συνήγειρε] --ν» | 
ἡ. wa ενδειξηται---ἐν χριστω ιησου] om. I. π|. iva ενδειξηται ev 
τοις αἰωσιν τοις ἐπερχομένοις TO ὕπερβαλλον πλοῦτος τῆς χαριτος 
avrov εν χρηστοτῆτι ep nuas εν χῶ w A. | 8. της] om. | 
10. avrou} A. ὅν I. m. | 11. up. wore] O. ποτε ὕμεις 1. m. | 
12. ev] om. | επαγγελιας] 1. τη". eAayy. 1. m. | 13. εγενηθητε 
eyyvs | 15. Soypact] -- ν | εαυτω] O. avrw 1. m. | 17. και 
20] add. ἵρηνην | 18. αὐτου] add. οἱ aporepos ev eve 1. Mm. 
om. οἱ a. ev em A. | exopev] 1. τ. εσχομεν A. | 19. adda] 
add. ἐστε] 20. avrou] A. τοῦ 1. m. | tnoou χριστοῦ] xv 1. m. 
xv w A. [ 21. ἢ] A. om. 1. m. 


Op. 3: 

1. moou] A. om. 1. m. | 3. ἐεγνωρισθη | xpoeypaya] 1. m*. 
προεγραψ I. m. | 5. εν] om. | 6. αὐτου] om. | τω χριστω] 
Xo Ww | 7. eyeouny] εγενηθην | my δοθεισαν)] της δοθισης | 
8. των] om. | ev] om. | tov αν. πλουτον] C. το ανεξιχνιαστον πλου- 
ros I. m. | 9. wavras] C. om. 1. m. | κοινωνια] οἰκονομία | ev] 
G6. om. 1. m. | δια ιησου χριστου] om. | 11. εν] add. rw A. 
om. rw 1. m. et C. | 12. my 25] C. om. 1. m. | 13. εκ- 
axe] eyxaxw | θλιψεσι] —v | 13. ἐστι) —y | 14. Tou Kup. 
ne. ne. χριστοῦ] C, om. 1. m. | 16. 8am] δω | τὸν πλουτον] 
To πλουτος | 21. ἐκκλησια] add. και 
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Cp. 4. 

1. κυριω] Xo | 2. πραότητος] πραὕτητος | 6. υμιν] om. | 
8. καὶ] C. om. 1.m. | εδωκε] —» | 9. πρωτον] CO. om. 1. m. | 
10. eon] --ν | 11. Boxe] —v | 14. μεθοδιαν | 15. 0] 
Ο. om. 1.m. [ 16. εαυτου] avrov | 17. hora] O. om. 
I.m. | 18. ἐσκοτισμένοι] εσκοτωμενοι | 24. Bix. nat οσ.7 C. 
οσιοτητι καὶ δικαιοσυνὴ 1. m. | 25. λαλειτε] 1. τ“. λαλιιτε 
1. τῇ. | ad, exacr.] OC. εκαστος αληθειαν 1. Ὠϊ. | μετα του] A. οὐ C. 
προς τον I. m. | 26. τω] O. om. 1. τὰ. | 27. pyre] 
pnde | 28. to ayaboy τ. xepow] ταῖς ἰδιαις xepow To ayadoy 
I.m. om. sdcats O. | exn] OC. exnrat 1. m. | 20. ακουουσι] — ν 


Cp. 5. 

2. npas] ©. ὕμας 1.m. | duc. x. προσφ. | 3. ακαθαρσια 
naca | 4. και μωρ.] A. η μωρ. 1. τὰ. | εὐτραπελεια | ta οὐκ 
ανήκοντα] a οὐκ ἀνῆκεν | 5. ἐστε] ἴστε | os] o | 6. yap] 
A. om. 1.m. | 9. πνευματος] eros | 12. ἐστι] --ν | 
13. ἐστι] -ν | 14. eytpe | 15. ow] t.m. add. adeAdor 
C. | πως axp.] C. ακριβως πως 1. τὰ. | 16. ew] —p | 
17. συνιέντες] συνίετε | θελημα] C. ῴφρονημα 1. m. | 19. wdats | 
add. xa I.m. om. κα 1. τη". | ev τη καρδια] om. ev I.m. εν rats 
καρδιαις C. | 20. ἡμων] om. | 21. θεου] xv | 22. νπο- 
τασσεσθωσαν] 23. ο 1°] om. | eon] -- ν | καὶ 2°] C. om. 
i.m.|e«on} C. (-v) o 1.m. | 24. ὡσπερ] ws | ουτω] —s | 
ιδιοις] om. | 25. εαυτων] om. | nyawyce] —» | 27. αυ- 
τὴν] αὐτὸς αὶ εαὐυτω)] Ο. αντω 1. m. [ἡ τι) Alia, om. 1. m. | 
28. σωματα]ῇ Ο. τεκρα 1. m. | 29. εαὐτου σαρκα] Θ. σαρκα 
avrov 1. m. | κυριος] x¢ | ZO. εκ τ. σαρκος αὐτοῦ και ἐκ τῶν 
ogrewy αὐτου] . om. 1. m. | 31. αὐτου 19] Ο. om. 1. m. | 
mpoox.] 1. Δ. κολληθήσεται CO. [προς τὴν γυναικα αὐτου] C. τη 
γυναικὶ 1.m. τὴ γυν. αντου A. | 33. exaotos] pram. iva CO. 


Op. 6. 

I. ἐστι] —y | 4. γης] add. ἵνα ev σοι γενηται Kas eon μακρο- 
χρονιος ἐπι τῆς γῆς 1.1. ΟἿ}. ἵνα κιτιλ. A. | 4. αλλα | παιδια | 
5- κατα σαρκα κυριοις | ms] om. | ὀ ὀ Ἔ6. του 1°] om. | 7. τω] 
prem. ws | 8.0] Ο. om. 1. m. τι] om. | ποιησὴ εκαστος | 
κομιειται] ©. κομίσεται 1. m. | του] om. | 9. ὑμων αυτων] 
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ἐαντων Kat ὕμων 1. τη. ὕμ. και εαντ. C. | oupavors] ovpayw | προσ- 


ὠπολημψια | ἐστι] --ν | 10. τὸ λοιπὸν αδελφοι μου] C. τον 
λοιποῦ 1. τῇ. | κυρ. prem. re 1. τῇ. om.re A.? et C. | rou αἰωνος] 
om. | 16, em] ev | 17. eon] --ν | 18, rouro | 
om. | 19. μοι δοθειη)] 8007 μοι 1. m. μοι 806m C. | 
20. παρρησιασωμαι εν αντω | 21. «8, κ΄ υμ.] καὶ ὕμεις 
ἴδητε | up. yv.] υγνωρισει ὕμιν 1. τὰΒ. yy. ὕμ. 1. m*, διάκονος] A. 
om. 1. m. | 24. αμην] C. om. 1. m. | Subser. zpos epecrovs 
add. στιχων τιβ 


EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Cp. I. 

Inger. apos φιλιππησιους | 1. xv w | 4. παση] add. ry 
I,m. om. τὴ C. | 5. απο] add. της | 6. rouro| ed. min. 
tuto ed. maj. | αχρι] —s | 7. ἐστι] --»ν [καὶ 1°] add. ev | 
8. pou} 1. τ. μοι corr.? [ἐστιν] O. om. 1. m. | xu εὐ | 10. 
upas] OC. om. 1. m. [|εἰλικρινεις} 1.m*. vel A. αλικρ. I. m. | 
11. καρπων] καρπον | των] τον | 13. εν 1°] add. τω 1. m. om. 
τω ©. | yeveoOur] A.? et O. γεγονεναι 1. m. | wan] --»ν | 14. 
λογον] add. του Gv | 15. καὶ 1°] 1.m. om. Οὐ. | κηρυσσουσιν) 
A.! κηρυσσειν 1. τι. | 16.17. οἱ μεν εξ ayanns εἰδοτες ort 
εις a tay του ευαγγελιου κειμαι οἱ δε εξ εριθειας τον χν καταγ- 
γελλουσιν οὐχ αγνως οἰομενοι θλιψιν εγειρειν τοις δεσμοις μου | 
18. πλην] add. or: | αληθεια)] 1:m*. ead. 1. m. | 23. yap | 
δε | πολλω] add. yap Abtia, | 24. ev] om. | 25. συμπ.] 
παραμενω | mores] add. ὕμων I.m. om. ὕμ. O. | 27. Tou 
Χριστου)] A. om. 1. m. | ere ἀπὼν axovcw] Aa, axovw 1. m. | 
28. autos μεν ἐστιν] ἐστιν avrois | υμιν)] ὕμων | 30. εἰδετε 


Op. 2. 

1. twa] τις | 2.e7] ©. avro 1. m. | 3. κατα | ἡ] pnde 
κατα I.m. pnde C. | 4. σκοπειτε] σκοπουντες | exacros} om. | 
5. Touro yap φρονεισθω] exacrot rovro gpoveire I.M. €. 7. yap φ. 
O. | 6. adAa | εκενωσε] --» | 8. σταυρου] preem. τοῦ | 
9. υπερυψωσε] -- » | αὐτῶ] add. ro | 10. woov}] add. xv I. m. 
om. xv C. | 12, ἐν 107] r.m. om. C. | 13. 9] om. | 

εἰ 
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15. apepnra] ἀμωμα | εν μεσω] peor | 16. ewexovres] A. 
€xovres 1. τη. | 17. και συγχαιρω] A. (συνχ-- om. 1. m. | 
18. 8] de | 21. Tou xp. ιησ.} iv xu | 23. apd | 24. 
autos] add. eyw A. | ελευσ.} add. προς ὕμας 1.m. om. ap. ip. C. | 
26. upas] add. ἴδειν 1.m. om. ἴδ. C. | 26. 27. ἡσθενησε bis] 
—» | 27. θαγατω] 1.m. θανατου C. | adda  ηλεησεν avrop | 
huwy] λυπην | 29. προσδεχεσθε] προσδεξασθαι | 40. Tou 


Χριστου] xu | nyywwe] -- ν | παραβολευσαμενος | αναπληρωσει | pe] C. 
ἐμε 1. Mm. 


I, ra αὐτὰ] C. ταῦτα 1. m. | 4. θεω] OC. Gv 1. m. | 
4. eye 2] Α. we I. m. | 5. βενιαμειν] 6. Indov] Ο. 
{ndos 1. m. | 7. αλλ] C. om. 1s.m. | 8. καὶ] C. om. 
I.m. | εἰναι} O. om. 1. πὶ. | 9. ep. δικ.)] OC. δικαιοσυνην 
ἐμην 1. m. | 10. ἀναστασεως} Alia, γνωσεως 1. m. τὴν 2°] 
O. οἱι. 1. τι. | των] O. om. 1. πι. | συμμορφουμενος] C. (συνμ.) 
συνμορφιζόμενος 1. τὰ. | 11. των] τὴν ex | 12. καὶ 1°] C, 
om. Σ. m. [καὶ 2°] A. e I. m. | κατελημῴφθην τοῦ] om. | 
13. ov] ovze | 14. em] εἰς | 15. Touro] add. ovy 1. m. 
om. C. | dpovouper | 16. κανονι ro auto φρονειν] C. (— νι») 
om. I. m. | 21. eg τὸ γενέσθαι αὐτο] om. | cavrw}] ©. avre 
I. Mm. 


Op. 4. 

I, ἀγαπητοι] 1.m*. καγ. 1.m. | ουτω] —s | 2. evodiay | 
4. και 1°] vat | γνησιε συζυγε 1.m. γν. curt. C. | λοιπ. συν. μου] 
C. συνεργων μον και των λοίπων 3. τὰ, | 6. per | 12. 8] 
και | πασι] —» | 13. χριστω)] OC. om. 1. m. | 15. λημ- 
yews | 18. παρα] i.m. azo A. | 1g. Tov πλουτον] CO. 
ro πλοῦτος I. m. | εν 8.] Abia, om. ev 1. m. | 20. ἡμῶν] 
add. 1.m. om.o(. | 23. npev] om. | παντων]ῇ C. τὸν 
avs 1.m. | Subsor, προς φιλιππησιους add. στιχοι ὦ 
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EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 
Cp. 1. 


Insc. πρὸς κολοσσαειςΪ I. xv w| 2. κολοσσαις | 
4. χριστω] ©. xo 1. m. [τὴν] ἣν exere | 6. και ἐστι] ἐστιν] 
καρπ.] add. και αυξανομενον | 7. καὶ 1°] om.  ἐμαθατε | ἐστι} 
-ν | ὑμῶν] C. ημῶων 1. πὶ. | To. υμα4}] C. om. 1. m. { εἰς] 
om. 1.m. εν C. | my επιγνωσιν] τὴ emyvace | 12. τω 1°] 
add. dw | npas] ὕμας | 14. δια rou aiparos αὐτοῦ] om. | 
16. ta 2° et 3°] C. om. 1. m. | 17. eon] -- ν | ovveornxe] 
—p | 18. εκ] C. om. 1. m. | 19. ἐδοκησεν I,m. εὑδ. 
- I.m*, | 22. Oavarou}] add. αὐτου | 23. τη 15] C. om. 
I. m.  διακονος] Ὁ. κηρυξ και amocrodos I. m. | 24. παθη- 
μασι) ---ν | pou ὑπερ ὑμων]ῇ C. voy I. m. ὕπερ yor A. | 
25. εγω] add. παυλος 1. πι. om. a. C. | 26. νυνι νυν | 
27. rourov] ©. τον 1.m. | eon] --ν | 28. ιησοῦ] OC, om. 1. m. 


Cp. 2. 

I. wept] ὕπερ | ewpakam] eopaxay 1. τῆ. εορακασιν C. | ev σαρκι) 
A. om. 1. m. | 2. συμβιβασθεντες | παντα πλουτον] OC. παν 
πλουτος 1. τῇ. | καὶ πατρος] C. om. καὶ 1. m. [καὶ τοῦ] om. I. ΠΙ. 
του O. | 3. εἰσι] —v | ms 29] C. om. 1. m. | 4. 8e} CO. 
om. 1. m. | pn τις] C. (res) anders 1. m. | 7, av auto] A. 
om. 1. m. | ev αὐτὴ] om. 1. ἢ. ev αὐτω C. | 8. ἐσται υμας | 
συλαγωγων] Ο. συλαγων I. m. | 10. apxys] prem. τῆς | και 
εξουσιας)] Ο. εκκλησιας 1. m. | 11, τῶν αμαρτιων]ῇ C. om. 
1. τη. | βαπτισματι) 1. πι. βαπτισμω C. | 12. των] om. | 
14. εν] A. om. 1. τη. | παραπτωμασι] -- ν | συνεζωοποιησε) --ν add. 
ὕμας 1. τ. om. dy. C. | now] 1. Δ. υμιν C, | 14. np] A. 
ἡμῶν 3. τὰ. | 17. ἐστι} —v | rou] i.m. om. C. | 18. ev] 
A. om. 1. m. | rw] add. μελλοντων 1.m. om. μ. A. | μη] C. 
om. 1.m. | eopaxey | αὐτου] A. et C. avrev 1. m. | 19. αὐξει] 
A. avfn 1. τι. | 20. ἀποθανετε ovy 1.m. om. ovv A. ουν 
ante αποθ. C. | τω] om. | 22. ἐστι] --ν | 23. ἐστι] —y 


Cp. 3. 

1. tw] A. εν 1. πὶ. | χριστος]} 1. τη". vel Α.ξ ὅς 1. m. [ἐστιν] 
A. om. 1. πὶ. | 4. ἡμων] ὕμων | 5. ope] Ο, om. 
1. m. | 7. αὐτοις] rovrots | 8. και upers] A. om. 1. m. | 
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10. 8.] Ὁ. επενδυσαμένοι 1. m. | 11, 7a} C. om. 1. m. | 
πασι] —v | 12. οἰκτιρμων] oixrippou | πραυτητα] 13. Xpe- 
ores} A.? et C. ὅς 1. m. | ovre] —s | 14. yrs] C. ος 
1. τὰ. | con] —v | 15. Geov] C. xv 1. m. | 16. xprorou | 
C. «kv 1. πὶ. | και 2° et 3°] om. | χαριτι} preem. ry C. | ™m καρδια] 
rats καρδιες | κυριω] Go | 17. κυριου) preem. τὸν C, | sou] 
add. xv | και 2°] om. | 18, ιδιοις] om. | 19. ras] add. 
εαυτων C, | 20. yoveuor] --»ν | evapecroy εστιν | τω] εν | 
21. epeOifere] mapopyteras | 42.θεον] Ο, xy i.m.| 23. και 
παν] Ομ. 1.m. παν Ὁ. | τι] om. | 24. απολήμψεσθε 1. τὰ. 
λημψεσθε C. | γαρ] om. | 25. 8¢] yap | xoperras] J.m. κομι- 
σεται O. | ηδικησε] -- ν | ἐστιν προσωπολημψίια 


Cp. 4. 

1. oupavows] Ο. ουρανω 1. m. | 2. ἐν αὐτὴ] A. om. I. m. | 
4. apa) 1.m*.? iva 1. m. | 7. Ta] add. δε I.m. om. de 
C. | και συνδουλος} C. om. 1. m. | 8. yw] C. γνωτε 1. τῇ. | 
Tas] I.m*. rs 1. m. | 9. γνωριουσι] --ν I. mM. yrwptoovow 
C. | 12. xporou] add. ἐν | ὑμων 2°] corr. et C. ἡμῶν I. m. | 
omre}] O. σταθητε 1. m. | πεπληροφορημενοι | 13. ἴηλον πο- 
λυν] πολυν πονον] 15. αὐτου] αντων | 18. αμην] C. om. 


1.m. | Subse. προς κολασσαεις add. στιχων τ 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


Op. I. 


Inscr. πρὸς θεσσαλονικεις a | 2. ὑμων 2°] OC. om. τ. πὶ. | 
4. υπο] add. του | 5. ἡμῶν] preem. τοῦ Gv | ev 4° et 5°] om. | 
7. πασι] -- ν [καὶ] add. ev | 8. yap] A. om. 1. m. | κυριον] 
C. ὅν 1. m. | axa] preem. ev τὴ | αλλα καὶ] αλλαν 1. τι. ὃ adda 
εν A.? οὐ C. | εχιν nuas | 9. exoper] ἐσχομεν | 10. ex] 
add. των | απο] ex 


Cp. 2. 
2. καὶ] om. | 4. ovre] ovde | 4. ουτω] -- ς | τῶ] C. om. 
1.1. 5. εν 297 1. Δ. om.C.| 7. αλλα | nmorC. νηπιοι 
1. τὰ. Ϊ αν] 1. τὼ. εαν Ο.] 8. ομειρομενοι | γεγενησθε] εἐγενηθητε | 
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yap 2°] om. | 9. es upas] A. ὕμιν 1. m. | II. upas] 
om. | μαρτυρομενοι | 12. περιπατεῖν | καλουντος) καλέσαντος | 
13. Sia] preem. καὶ | αληθως] A. om. 1. τῇ. | vpe] ἡμῖν | 14. 


Geou | add. εδεξασθε ov λογον ανθρωπων αλλα καθως εστιν λογον Gv 
OS και ἐνεργιται εν ἡμῖν τοις πιστενουσιν ὕμεις yap μιμηθητε εγενη- 
θητε αδελῴοι των εκκλησιων του ὃν 1. τὰ. om. εδεξασθε----του Ou 


A. | 14. Tavta] ra avra | 15. ious] om. | upas] nuas | 
16. εθνεσι] —v | εφθασε] --ν | 18. διο] διοτι | 19. ἢ ouxe] 
C. om. ἡ I. m. | Χριστοῦ] om. | 20. ἡ 2°] O.. om. 1. πὶ. 


Cp. 3- 

1. ηυδοκησαμεν | 2. Kar συνεργὸν ἡμῶν om. [ υμας 2°] om. | 
περι] ὕπερ] 3. τω] το | 6. πιστιν] prem. voy | 7. 
ἀνάγκη Kas θλιψει | 8. στηκητε] I,m. στήκετε Ὁ. 9. θεω] 
C. κω 1.m. | Gcou] O. xv τ. m. | 11. xpioros| om. | 08. 
ἡμῶν) C. 0d. ὕμων 1. m. | 13. χριστοῦ] om. [αὐτου] add. 
ἀμὴν I.mM. om. αμην C. 


Op. 4. 

I. τὸ] om. | ev} add. τω [θεω] add. καθως καὶ περιπατειτε | 
2. δεδωκαμεν | 3. ἐστι] --ν | ms] 1. Δ. σασης C. | 4. 
τιμὴ] prem. ev I.m. om. ev C. | 6. e] C. om. 1. m. | 
8. 8ovra] Ὁ. δδιδοντα 1. m. | pas] ὕμας | 9. exere] I. τη. 
ἐχομεν Ο. | 10. τους 2°] C. ὕμων 1. m. | II. rg] 
I,m. om. C. | op. wap.] 1.m. παρηγγ. tp. C. | 13. θέλω] 
θελομεν | xexorp.] κοιμωμενὼων  καθως] I.m. ὡς C. | 14. ™- 
orevopev] C. επιστενομεν I.m. | ἀπεθανε] -- ν | ουτω] —s | 17. 
ουτω] —s 


Cp. 5- 

I. exere] add. τον 1. πὶ. om. τὸν C. | γραφεσθαι yw | 4.η] 
om. | 38. yop] om. 1. πι. d¢ OC. | emoraras | 5. warres | 
‘add. yap | ό. και] C. om. 1. m. | 7. καθευδουσι] — vy | 
8. και ἀγαπη:}] C. om. 1. m. | 9. adda | - 10. ὑπερ] OC. 
περι I. m. | 12. προϊστανομενους | 13. αὐτων] add. καὶ 
I,m. om. καὶ O, | εαυτοις] αὐτοις | 15. ἀποδω] (. αποδοι 
I,m. | και 190] C. om. 1. m. | 18. θεου] preem. τοῦ 1. m. 
om. του C. | 21. wavra] add. δε C. | 27. ays} C. om. 
1. τῇ, | Subs. προς θεσσαλονικεις a 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Cp. 1. 

Inscr. προς θεσσαλονικεις B | 1. θεω] add. καὶ I.m. om. 
καὶ 1. m*. vel A.  ὑμων 3°] C. om. 1. m. | 4. autous ἡμας | 
εγκαυχασθαι | ἡ. ἡμῶν] Ο. υμων 1. m. | 8. θεον] preem. 
τον ©. | υπακουουσι] —v | 10. πιστενουσιν] πιστευσασιν | =: 
Χρίστου 1°] om. 


Cp. 2. 

I. ἐρωτωμεν]ῇ “C ἐρωτωμε prima manus super membranam 
rasam scripsit” (ed. mun.) | 2. pyre 1°] pnde | xprorov] 
xv | 8. apaprias| avoutas | — 4. και umepatpopevos] Abia, 
om. 1. m. | ὡς θεον] om. | eon] --ν | 6. eavrou} C. αντου 
I,m. | 7. nbn] add. yap 1.m. om. yap C. | 8. κυριος] 
add. is | ἀαναλωσει] ἀναλοι 1. τθ. ανελοι C, | 9. τερασι] —» | 
10. τῆς 1°] C. om. 1.m. | εν 25] Ο. om.1.m. | 11. πέμψει] 
C. πεμπει τ. τη. | 12. κριθωσι] -- » [ἀπαντες | αλλα | ev] Ο. 
om. 1. τὰ. | 14. uwo] add. τον | ecAaro | upas] Ο. ημας I. m. | 
14. 0] add. και | ἡμων] A. et C. ὕμων 1. m. | 16. και 1°] 
1.m*, om, 1. m. | xa 207 ο 1.m, om. C. | ο ἀγαπησας npas] 
A. om. 1. m. | 17. tas καρδιας ὕμων | υμας] om. | ἐργω και 
λογω 


Cp. 3. 

8. ἐστ. ο κι] C. ὁ ἂς ἐστιν 1. m. | 4. υμιν] om. | και 15] Ο. 
om, I. m. | 5. vmop.] preem. τὴν | 6. παρελαβε] παρελα- 
βοσαν 1. τα. παρελαβον C. | 8. αλλα | νυκτος και ἡμερας] 
10. τουτο] C. om. 1. m. | 12. ϑια---χριστου)] O. ep κω tv xo 
I. m. | 13. exx.] εγκακησητε | 14. καὶ] om. | συναναμιγνυ- 
σθαι] 17. ἐστι} -- ν [ουτω] —s | 18. αμην] C. om. 
1.m. | Subse. προς θεσσαλονικειὶς add. στιχων ρπ 


1, I—HEB. 4,16. CODICIS SINAITICI. PAT 


EPISTOLA PAULI AD HEBRALOS. 
Cp. 1. 


Inscr. πρὸς εβραιους | 2. εσχατων) exxarov | εθηκε] —v | 
εποιῆσεν Tous αἰωνας | 3. 8. eavrov} om. | των ἀμαρτιων (add. 
υμων C.) ποιησαμενος | ἡμων] om. | 5. εἰπε] -- ν | αὐτω] A. 
om. 1. m. | 8. ραβδος evburnros ἡ pafdos] καὶ ἡ ραβδος 1. m. 
καὶ ἡ paBdos τῆς εὐθυτητος paBdos A. | σου] αὐτου | 9. avoptay] 
αδικιαν | εχρισε] --» | 12. ελιξεις] αλλαξεις I,m. εἰλιξεις C. | 
αὐτοὺς} add. ὡς ἱματιον | ὃε7 add. καὶ 1.m. om. καὶ 1. m*.  εκ- 
λιψουσιν 13. εἰρηκε] —v | 14. εἰσι] —» 


Op. 2. 


I. περισσοτερως de. προσεχὶν ἡμας | ακουσθισι 1.m. -- σιν C. | 
παραρνωμεν | 4. ϑυναμεσι] -- » | μερισμοις] A. θερισμοις τ. m. | 


5. ὑπεταξε)]) - ν | 8. umeragfas] 1. m*.? vumerafa 1. m. | Tw 
yap | 10. expewe}] —v | 14. κεκοιγωνηκε) -- ν | αἰματος και 
σαρκος | μετεσχε] -- ν | τουτέστι] --ν | 17. ὠφειλε] --ν | 18. 


πειρασθει9} ΟΠ}. 1. πι. πιρασθις C. 


Cp. 3. 


1. Χχριστον] om. | 3. ovros δοξης | μωῦσην | 4. τα] 
om. | 5. pavons | 6. eavmep] C. καν I. ἴ3. εαν 
1. ταῦ, | 8. παραπικρασμω] πιρασμω | g. pe 1 Ο. om. 
1. τη. | ἐδοκιμασαν με] C. ev δοκιμασια 1. τη. | τεσσεράκοντα | 
10, exewn] ταυτη | 14. Tov xu γεγοναμεν | 16, μωὕσεως | 
17. τισι] —v | προσωχθισε] --ν | τεσσερακοντα | 18. τισι] --»γ] 


ὠμοσε] —» [απιθησασιν 


Op. 4. 

I. καταλιπομενης | 4. συνκεκερασμενος | 4. yap] ov | 
4. εἰρηκε] —y | ουτω] —s | 6. απειθ.] απιστιαν 1.m. αἀπιθιαν 
C. | 7, twa opi.) C. οριζει τινα 1. τὰ. | Saved | προειρηται | 
9. apa απολ.---τοῦ bu] A. (απολιπ--) om. I. m. | 11. 71s] Ὁ, 
om. I. m. | 12. ψυχης} 1. τὴ. om. 1. m. | τε] om. | 
13. eon] -ν | 14. ϑιεληλυθοτα] διεληλυθα | 15. πεπι- 


ρασμενον | 16. ελεος 
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Cp. 5: 


4. Sa ravryy] δὲ αὐτὴν | ουτω] —s | ὑπερ] περι]Ϊ]͵ 4.0 10 οὗ 2°] 
om. | καθαπερ] OC. καθωσπερ 1. τα. | 5. outw| -- ς | εδοξασε] 
-»} 8. επαθε] --ν» | 9. πασιν] ante τοις | 12. και ov] 
C. om. και 1. m. | 13. eon] -- ν 

Cp. 6. 

7. €pxomevoy πολλακις | 9. ἀγαπητοι)] C. αδελφοι 1. m. | 
κρισσονα | ουτω] —s | 10. Tou κοπου] om. | 14. exe] 
-ν | wpoce] --ν | 14. η] εἰ 15. ουτω] —s | επετυχε)] 
-»]} 16. μεν) om. | ομννουσι] --ν | 18. θεον) preem. τον 
1. ἢ. om. roy C. | 20. μελχεισεδεκ 

Op. 7. 

1. μελχεισεδεκ | 0] os | 2. ἐμέρισεν απο παντων | eon] —v | 
5. Aeves | τουτεστι] — p | 6. SeBexatexe] -- ν [τον] Ο. om. 1. τὰ. | 
evhoynxe] --ν | 9. ϑια] δι | λενει 1. τὰ, Aceves CO, | 10. eT 


yop] 1. τὴ". om.1.m.[o]om.[ 611. λενειτικὴς | avm] αντης | 
νενομοθετηται | 13. προσεσχηκε) -»ν»νΪ 4. οὐδεν] post po. 
1. πι, ante po. C. | cepwo.] ἱερεων | μωυσης | ελαλησε] --ν | 


15. μελχεισεδεκ | 16. σαρκινης | 17. paprupere | 21. 
μετα] 1.m. μετ C. | ὡμοσε] —y | εἰς tror—pedx.] C. om. I. m. | 
22. τοσουτον)] C. τόσουτο και 1. m. | 23, εἰσι] --ν | 27. 


aveveyxas | προσενεγκας 


Op. 8. 


2. καὶ 2°] om. | 8. καὶ 2°] 1. τη". vel A. om. I. m. | 
4. yap] ovy | των ιερεων] om. | τον] C. om. 1. m. | 5. λατρευ- 
over] -- ν | μωῦσης | φησι] —v | ποιησης] ποιησις | 6. rereuxe] 
Ο. rervye 1. m. [ἐστι ὅδ. μ. ἡ. em] om. 1. m. διαθηκης ἐστιν 
pecerns nris ext A.  κρειττοσιν} w I.m. κριττοι» A. | 8. av- 
τοις] O. avrovs 1. m. | οἰκον 2°] C. οἱ 1. m. | 10. καρδιας] 
C. καρδιαν 1. τη. | μοι] 1. τὰ". pov 1. m. | 11. πλησιον] 
πολιτὴν | εἰδησουσι] --ν [αὐτῶν 15] om. | 12. και των ανομιων 


αὐτῶν] C. om. I. m. 


Cp. 9. 
I, σκηνὴ] om. | 3. aya αγιων] 1.m. ra ay. των ay. C. | 
5. χερουβιν | con] eveoriy 1.m. εστιν corr. | 6. ovrw] —s | 


9. ov] nv | 10, βρωμασι] —y | wopaci] -- ν | και δικαιωμασι] 
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δικαιωματα t.m. prem. καὶ C. | 12. εἰσηλθεν] add. es τα 
ayat.m. om.e.r.a.A. | 13. τραγων και ταυρων | 14. 
αἰωνιου}] 1. m. αγιον C. | 17. wore] C. τότε 1. m. | 
19. κατα] add. roy C.| καὶ τῶν tpayey 1. τη. om. C. | epavri- 
σεν] 21. εραντισεν | 24. εἰσηλθεν αγια ὁ] om. | 
45. ayia] add. των αγιων C. | 26. νυν] νυνὶ | ἀμαρτιας] preem. 
rns | 28. ovrws] add. και 


Cp. 10. 


1. θυσιαις) add. avrwy | δυναται] δυνανται | 2. κεκαθαρισμε- 
νους Ϊ 4. τραγων και τανρων | ἀφαιρειν] αφελιν 1.m.? αφεριν 
1.m*. | 7. κω] A. om. 1. m. | 8. θυσιαν και προσφοραν] 
Ο. θύυσιας x. προσφορας 1. m. | τον] om. | 9. 0 eos] C. om. 
Im, [| 1o.o]om. [του 2] ο).Ϊ 11. ἐστηκε] -- » | x. η. Neer. 
C. (Atr—) λιτουργων καθ ἡμεραν I.m. | 12. autos] ovros | ev] C. 
ex I. m. | 15. εἰρηκεναι] 16. tev διανοιων] την διανοιαν | 
17. μνησθω] C. μνησθήσομαι 1. m. | 18. αφεσις] 1. m*.? et 
C. apes 1. m.  τουτων]ῇ C. om. 1. m. | 20. τουτεστι] — v | 
22. eppavt.] ©. ρεραντισμενοι 1. m. | 23. AeAovopevos | ελπι- 
Sos] add. ἡμων 1.m. om. ny. C. | 25. ἐγκαταλιποντες | εαυ- 
των] C. avrey 1. τη. | οσω] C. οσον 1. m. | 26. my] C. 
rns 1. τῇ. | emyvwow] A. et corr. επιγνωσιαν 1. m. | 28. 
μωῦσεως | τρισι] —y | 40. λεγει κυριος] C. (-- γι) om. 1. m. | 
κυριος κρινει] C. xpiver xs 1. m. | 32. npepas] O. apaprias 
ὕμων 1.m. nuepas ὕμων A. | 42. θλιψεσι] --» | 44. γινω- 
σκοντες] γινώσκον | ἐν εαυτοις] eavrovs | κρισσονα | εν ουρανοις] C. 
om. 1. τὰ. | 45. μεγαλὴν μισθαποδοσιαν | 46. ex. χρ.] Ο. 
Χριαν exere I. τῇ. | κομισησθε] κομίσασθαι | 47. χρονιεῖ] C. 
χρονισει 1. τη. | 48. ϑικαιος] add. pov | 39. απωλειαν] A. 
et C. (-λι- απῶωλιας 1. m. 


Op. 11. 


I, ἐστι] --ν | 3. φαινομενων) A. φαιν 1. m. | Ta βλεπομενα] 
To βλεπομενον | 4. προσηνεγκε) —y | του Beou] C. τω dw 1. m. | 
λαλειται] λαλει | 5. ευρισκετο] ηὔρισκετο | ϑιοτι] Α. οὐ C. ore 
1. τι. | pereOyxey] A. et C. perereOyxey 1. m. | avrov] C. om. 
I,m. | 6.7] C. om. 1. m. | eon] --ν | 7. κατεσκευασε) 
-ν} 8. roy] C. om. 1. m. | ημελλε] -- ν | Aap. εἰς κλ.7 C. 


κληρονομίαν λαμβανιν I.m. es κι A. 1. m*. vel A. | εξηλθε) — v | 
K k 
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9- την] om. | ex. τῆς αὐτῆς] C. επαγγελιας αὑτῆς 1. mM. avr. en. 
A. | 11. ελαβε] —y | erexey] C. om. 1. τὰ. | 12. ὡσει} 
ws η] 13. AaBovres] C. κομισάμενοι 1. m. [καὶ πεισθεντες] 
om. | 14. επιζητουσι] — v | 15. ἐεμνημονευον] ὁ. μνημο- 
νευουσιν 1. τὰ. | εξηλθον] OC. εξεβησαν 1. m. | 16. νυνι} νυν | 
ἡτοιμασε] —v | 17. 18. ἴσακ bis | 20. waax}] Ο. ἴσακ A. 
om. 1. m. | 21. evdoynoe] -» | 23. εμνημονευσε] — pv | 
23. 24. μωῦσης bis | 26. ev αιγυπτω] αἰγυπτου | aweBhere] 
—y | 27. εἐκαρτερησε) --» | 28. wewonxe] — v | 29. &- 
ρας] add. yrs | 30. ἵερειχω | execap | 31. ἡ] add. em- 
λεγομενὴ 1.m. om.en. C. | amOnoacw | 32. με yap | τε και] 
om. [καὶ 3°] om. | δανειδ | 33. εἰργασαντο] C. ηργασαντο 
I. m. | 34. paxatpns | eveduv.] OC. εδυναμωθησαν 1. τι. | 
35. γυναῖκες) Ὁ. γυναῖκας 1. m. | 37. exp.] επιρασθησαν" 
ἐπρισθησαν | paxaipns | 38. ev] exe | 40. τελιωθωσιν 


Cp. 12. 


1. τοσοῦτον] C. τηλίικουτὸον 1. m. | 2. ὕπεμινεν | του θεου] 
om. [εκαθ.] κεκαθικεν | 3. αὐτον] eavrovs I.m. avrovs C. | 
4. ανταγωνιζομενοι)] A. ανταγωιζομενοι 1. m. | 7. εἰ] εἰς | 
ἐστιν] Ο. οπι.1. ἢ. 8. εστε 2°] post dior | 9. πολλω] πολν 
I.m. πολυ de C. | 10.0] C. 1. πὶ. [εἰς to] C. om. 
ι. τῇ. | 11. δε] C. μεν 1. πι. | αποδιδωσι] --ν | 14. ποι- 
noare] C. ποιεῖτε 1. m. | 15. μιανθωσι]) --ν» add.o| τό. 
αὐτου] (. εαυτον 1. τα. | 17. evpe] --ν | 18. oper} om. | 
σκοτω] C. (ope I.m. | 19. pn] C. om. 1. πὶ. | 20. oux] 
θυκ 1.m.? Ϊ ἡ βολιδι κατατοξευθησεται} om. | 21. οντως] C. 
ουτω 1. τη. [ην] η | μωῦσης | εἰμι] C. om. 1. m. | evtp.] ἐκτρομος | 
23. απογεγραμμενων εν ουρανοις | πνευμασι] t.m. “--ν C. [δικαίων 
ter.) C. τελιων δεδικαιωμενοις I. m. | 24. κρειττονα] κριττον | 
25. ἐφυγον] Ο. εξεφυγον 1. τι. τον] C. om. 1.m. | ms] om. | 
χρημ. prem. roy 1.m. om. τον C. | πολλω] πολὺ | 26. eva- 
λευσε] —v | σειω] σισω | 27. των prem. τὴν | my] C. om. 
I. m. | 28. exonev | λατρενομεν | a8. x. evd.] ευλαβιας και 
δεους I.m. pro deovs ““Ο αιἰδουσ, sed restitutum deovc” 


Cp. 13. 
1. τῆς φιλ.) C. την φιλοξενίαν 1. m. | 4. πασι] -- ν | δε} 
yap | 5. εγκαταλειπω | 6. και] C. om. 1. m. | 


χθες] εχθες | 9. περιφ.] παραφερεσθε | περιπατησαντες] C. 
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περιπατουντες 1. m. | 12. επαθε] --ν Ο. om. 1. m. | 15. 
ow] Ο. om. 1. m. | τουτεστι] — pv | 17. avtowg}] O. om. 1. m. | 
mower] — v | 18. πεποιθαμεν] C. οτι καλην θα 1. m. | πασι 
-ν] 21. epyw}] om. αὐτου] add. avrw I.m. om. avrw C. | 
up] ne | 22. yop} C. om. 1. m. | 23. αδελφον] add. 
ἡμὼν 1. τὰ. om. nuwy Ὁ. | ἐρχηται]ῇ C. ερχησθε 1. m. | 25. 
αμην] C. om.1.m. | Subse. προς εβραιους add. στιχοι ψν 


EPISTOLA PAULI AD TIMOTHEUM PRIMA. 


Cp. I. 

Inscr. zpos τιμοθεον a | I. XD ἐν | emrayyy] επαγγελιαν | 
2. ἡμων 107 C. om. 1. m. | 3. τισι) —v | 4. ζητήσεις] 
εκγησεις | 7. λεγουσι] —y | 9. marpodwais | μητρολωαις | 
12. nar] om.  ἐνδυναμωσαντι με] C. ενδυναμουντι 1. m. | 13. 
tov] ro | aAAa | 14. uwepenAcovace] — pv | 15. τον] om. | 
16. wagay] azacay | μελλοντων] add. ayadey 1. m. om. ay. 
1. m*.? | 17. σοφω] C. om. 1. m. | 18. στρατευη] C. 
oTparevon 1. ἸΏ. 

Cp. 2. 

3. yap} C. om. 1. m. | 6.70} ©. και 1. πὶ. | 7. εν 
Χριστω) r.m. om. C. | mores} γνωσι | 8. διαλογισμου7 1. m. 
-μων C. | 9. καὶ] C. om. 1. m. | ras] om. | κοσμιω] 1. m. 
κοσμιως C. | ἡ 1°) και | 12. διδασκιν δε γυναῖικι | 14. απα- 


τηθεισα] OC. εξαπ. 1. τῇ. | γεγονε] -- ν 


Cp. 3. 

2. ανεπιλήμπτον | νηφαλεον] νηφαλιον 1. m. νηφαλαιον C. | 
4. μη αισχροκερδη] om. | adAq | 4. προΐστανομενον | Le 
ose] --ν | 7, αὐτον] om. | 8. cepvous] C. om. 1. m. | 
9. ev καθ. συν. καὶ καθαρας συνειδησεως 1. τῇ. ev καθαρας cuver- 
δησει C. | 11. νηφαλιους | πασι] --ν | 16. ἐστι] --ν | Geos] 
“ἘΣ (sec. 12.) θεὸσ, quod quam caute ille fecerit, antiquissima 
scriptura nullo modo laesa, ed. Mai. tab. xvu. docet.” os 
1. τὴ. | aveAnupOn 


Kk2 
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Cp. 4. 

1. διδασκαλιαις} C. (-λει-- διδασκαλειας 1. m. | 2. κεκαὺυ- 
στηριασμενων | 4. μεταλημψιν | 6. xv w | 8. προς] 
C. om. 1. m. | 9. macys] C. om. ε. m. | 10. και 1°] 

om. | ονειδιζομεθα] C. (--νιὸ--) αγωνιζομεθα 1. τὰ, | ἐστι] --ν | 
12. εν πνευματι] om. | 14. πρεσβυτεριου)] C. πρεσβυτερου 
1. m. | 15. ev] om. | 16. σου] C. om. I. m. 
Cp. 5. 

Ι. ὡς πατερα] C. om.i.m.| 4. eon] -- ν | καλον και] om. | 
5. Tov Geov| O. κν 1. m. | δεησεσι) --ν | 6. τεθνηκε] —v | 
ἡ. καὶ] 1. τὶ. om.C. [ανεπιλημπτοι | 8. των 2°] om. | xpovoe] 
C. προνοειται 1. m. | 10. επηκολουθησε] — v7 | 11. κατα- 
στρηνιασωσι] --ν | 13. μανθανουσι] --ν | 16. πιστὸς η] 
om. | ἐπαρκεισθω [᾿ 18. yap] 1.m*. ypap I. m. | Tou μισθου) 
A. της τροφῆς 1. m. | 20. εχωσι] --» | 21. xeptou} om. | 


XU w | 23. adda | σου 1°] om. | 24. εἰσι] -- ν | τισι] --ν | 
25. Ta epya τα καλα | eon] om. 


Op. 6. 
I, Tous] }.m*. σπτοὺυς 1. m. | 2. ont αδελφοι εἰσιν] C. om. 
1.m. | eon] --ν | 3. mpooepxera:| C. (—re) προσέχετε 1. m. | 
5. διαπαρατριβαι | ap. ἀπ. τ. τοιουτων} om. | 6. eon] —p | 


7. ϑηλον] om. | 10. wohdarg] O. srouxtAats 1. m. | 11. τοῦ] 
Ο. om. 1.m. [εὐσεβειαν] C. οἱ. 1. πι. | πραοτητα] πραυπαθιαν 


I,m. πραυτητα C. | 12. και 1°] om, | 14. σοι] C. om. 
1. m. | του 1°] om. | w xu | 14. ανεπιλημπτον | Xv w | 
56. και] add. το | 17. awn] C. καιρω 1. τη. | υψηλοφρονειν] 
ὕψηλα φρονιν | ev] em | τω θεω τω ζωντι) Geo | παντα πλουσιως | 
19. αἰωνιου} οντως | 20. παραθηκὴν | 21. μετα σου] μεθ 


υμων αμην] Ο. om. 1. τι. | Subse. προς τέμοθεον a add. 
στιχ ὧν 


4,1—2 TIM. 4,2. CODICIS SINAITICI. 953 


EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 


Cp. 1. 


Inscr. πρὸς τιμοθεον 8B | 1, Xv ἕν | επαγγελιαν] —as | 
2. xpiorou mou] C. xv wv xv 1. m. | 3. δεησεσι] —v | 5. 
λαμβανων] C. λαβὼν 1. τι. | evwxnoe] -- vy | εὐνικη | 6. χα- 
ρισμα] C. θελημα 1... | 8. μων] t.m*.?? vel A. om. 1.m. | 
9. κατ] κατα | αιωνιων] C. atwviay I.m. | 10, wou χριστου] Ο. 
Xv τν I.m. | 11. εθνων]ῇ C. om. 1. m. | 12. και 1°] 
C. om.1.m. | ἐστι] --ν] 14. παρακαταθηκην] παραθηκην | 
15. ἐστι] --ν | φυγελος | 16. ἀνεψυξε] --ν | επησχ.} 1. m. 
* C επαισχυνθη, sed αἱ rursus deletum videtur.” | 17. σπου- 
Sarorepov] σπουδαίως | εζητησε] --ν | ευρε] -»ν | 18. διηκο- 
moe] --ν 


Op. 2. 

4. ou ovv κακοπαθησον] συγκακοπαθησον | xu w | 6. πρωτον] 
C. mpworepoy 1.m. προτερον 1. ταῦ. | 7.a]C. oI.m. | 
bun] doce | πασι] --» | 8. ad | 9. ἀλλα | ov} ©. om. 
1. m. | 10. τυχωσι] —v | 12. ἀρνουμεθα] ©. αρνησομεθα 
1. m. | 13. ἀρνησασθαι] add. yap I. m. om. yap O. | 
14. κυριου] Ov | εἰς] C. en. 1. m. | 18. την] om. | avatpe- 
πουσι] —» [τὴν τ. 1.) την πιστιν τὴν τινων 1. τῇ. τὴν πιστιν τινων 
C. | 19. θεου] ©. xv 1. m, | κυριος] add. παντας 1.m. om. 
a. ©. | χριστου] xv | 20. ἐστι] — pv | 21. erat oxevos} A. 
om. 1. m. [ και] om. | 24. adAa | 25. πραῦτητι | δω] C. 
δωη 1. m. | μετανοιαν] OC. om. 1. m. 


Cp. 3. 
2. οι] om. | 4. ἀστοργοι] om. | 6. αιχμαλωτιζοντες | τα] 
om. | 8. ovrws | 10. παρηκολονυθησας | 12. (nv evoe- 
Bas | 14. τινος] τινων | ra] om. | 16, ελεγχον] ελεγμον 


Cp. 4. 
1. οὖν eyo] om. | του κυριου] om. | xv w | xara] Ο. καὶ 1. m. | 
2. emt. wapax.] C. παρακαλεσον επιτιμησον 1. τι. | xaon] μαση | 
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3. τ. ew. τ᾿ ιδ.] τας ἰδιας επιθυμιας | επισωρευσουσι] — v | 5. πασὶ] 
-ν | κακοπαθησον)] C. οὔ. 1. πὶ. | 6. εμης αν. avadvoews pov | 
εφεστηκε] — vy | 7. ay. τ. κι] καλον aywva | 8. πασι] —» C. | 
τοις ηγαπηκοσι] C. (—v) om. 1. m. | 10. γαλατιαν] γαλλιαν | 
11. eon bis} -ν | 13. φαιλονην] φελονην | 14. αποδωη] 
αποδωσει | avrov] Ο. om. I. m. | 15. ἀνθεστηκε] -ν (Ὁ. 
avreorn I. m. | 16. συμπ.] παρεγενετο 1.m. συνπ. ©. | 
17. ενεδυναμωσε] —v [ακουση] ακουσωσιν | ερυσθην | 18. και 1°] 
om. | 21. wavres}] Ὁ. om. 1. m. | 22. ιῆσους xprotos] C. 


om. I. m. | αμην] C. om. 1. m. | Subsc. προς τιμοθεον add. 
στιχων pT 


EPISTOLA PAULI AD TITUM. 


Cp. 1. 

Inscr. προς τιτον | 3. ehavepwce] — vy | 4. ελεος] και | 
κυριου] om. | xu ἐν | 5. κατελιπον] OC. απελιπον 1. τῇ. | λι- 
ποντα] 6. ἀνεγκλητος} 1. τη". ανηεγκ. 1. m. | 10. εἰσι] 
-ν | και 1°] om. | εκ] add. της | 11. avatpemoun|—y | 12. 
εἰπε] —y add. de1.m. om. δε C. | 13.e¢] A. om. 1. m.| 
15. μεν) C. om. 1. m. | μεμιαμμενοις | 16. και 2°] C. om. 


1. τῇ, | ayabov] A. om. 1. m. 


Cp. 2. 


1. λαλει7 a λαλει | 3-pyowe] ©. μηδε οι. 1... 4. σω- 


φρονιζωσι) ὦ. --ουσι 1. m. | 5. οἰκουρους} ©. οικουργους 
1. τῇ. | ὑποτασσομενας] 1. τη". ἢ --αἰ 1. τὰ. | 7. παρ. tun.| Ο. 
τυπον παρεχομεένος 1. mM. | αδιαφθοριαν] OC. αφθοριαν 1. τι. | αφθαρ- 
σιαν] om. | 8. εχων] 1. τ". exo I. m. | π. opew λ.} λεγειν 
περι ἡμων | 10. morw] C. om. 1. τῇ. [τοῦ] prem. τὴν | 
υμων] ημων | 11. ἡ 2°] om. [σωτηριος) C. σωτῆρος 1. m. | 
13. woou χριστοῦ) C. xv w 1. πὰ. | 14. eautrov] C. avrop 
I. m. 
Cp. 3. 
1. καὶ] om. | ἀγαθον] ©. ayaSovs 1. m. | 2. evSecxvupevous | 


C. (--δικ --)  evdixvucOar 1. τὰ. | πραοτητα] C. σπουδὴν ra 1. m. | 
3. Sovd.] add. ev 1.m. om. εν Οὐ. | στυγητοι] , στυγηται 
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1. m. | 5. ὧν] a| τὸν a, ελεον] το a. ἐλεος | 7. δικαιω- 
θεντος | γενωμεθα] OC. γενηθωμεν 1. m. | 8. φροντιζωσι7 --ν | 
τω] om. | eon} -- ν | τα] om. | 9. epers] ἐριν I,m. ερις C. | 
εισι] -- ν» | 13, ἀπολλω] απολλῶ | λιπη | 15. αμην] C. om. 


1, τῇ, | Subse. πρὸς τιτον add. στιχων gs 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


Inscr. πρὸς φιλημονα | 2. ἀγαπητὴ] adeAdn | 4. ἡμωνΐ 
C. οἱ. 1. m. | 6. κοινωνια] 1.m. διακονια C. | moour] C. 
om. I. m. | 7. xapw] χαραν | exopev π.] πολλην ἐσχον | Kas 
παρακλησιν}] om. | g. xv w | 10. pou] C. om. τ. τη. | 
11. Se] add. καὶ 1. m. et corr. om. καὶ C. | 12. ov δε] Ὁ. 
σοι 1. τὰ. | τουτεστι] —v | προσλαβου] C. om. 1.m. | 13. nBov- 
λομην | μοι διακονη | 16. αλλα | αδελφον] C. om. Ι. m. | 
17. ene] pe | 18, ηδικησε] —v | ελλογει)] C.2 (—ys) ελλογα 
1. m. et corr. | 20. κυριω] xo | 21.0] a | 23. ασπα- 
ζεται] 25. ἡμων) om. | Subs. προς φιλημονα add. στιχων 


ACTA APOSTOLORUM. 


Cp. I. 

Inscr. mpagets | 2. avednupOn | 3. Tecoepaxovra | 
5.B. εν πν.] OC. ev πνὶ βαπτισθησεσθαι τ. m. | 6. συνελθ.7 C. 
ελθοντες 1. τη. | επηρ.] ηρωτων | 7. εἰπε] -- ν | ἐστι] --ν | 8. 
λημψεσθαι | μοι] μου ]ὶ ΟΝ. εἰπὼν] Ὁ. εἰποντων 1. ἢ. [Ο. εἐσθη- 
σεσι Aevxais | (1. εἰπαν | εμβλ.] C. βλεποντες 1.m. | αναλημ- 
φθεις | 13. ἀνεβησαν] C. om. 1.m. | ἴωαννης καὶ iaxw Bos | μαθ- 
θαιος [ο 25] Ὁ. om.i.m.| 14. ἡσαν] add. ομοθυμαδον | ομοθυμαδον] 
I,m. om. C. | καὶ m δεησει] om. | γυναιξι)] —» [σὺν 2°] om. | 


15. μαθητων) αδελῴφων | ws] woes | εἰκοσι | 16. ταυτην] om. | 
προειπε] —v | 348 | συλλαβουσι] -- ν | tov] om. | 17. nv] C. 
om, 1. m. | συν] εν | eAaxe] --ν | 18. του] om. | πρηνης] C. 
πρινῆς 1. ΤΏ. Ϊ ἐλακησε -» | αὐτου] add. ο I, m. om. o corr. | 
10. ιδια] om. | αχελδαμαχ᾽ | τουτεστι] — ν | 20. λαβοι] λαβετω | 
21. εν 2°] ©. om.1. πὶ. | εἰσηλθε] —» | 22. ews] axpe | ave- 
λημφθη | συν nuw yeveoOas | 23. BapoaBBay | 24. εἰπανὶ 
ov εξελεξω] ante ex | 25. εἰ] ad | 26. αντων] avrots | 


κατεψηφισθη 1.m. συνκ. C. 
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Op. 2. 

1. awayres] om. 1. m. ravtes CO. | ομοθυμαδον] opov | 4. 
γλωσσαι won] C. γλωσσει 1. m. | εκαθισε τε] καὶ εἐκαθισαν 1. m. 
x. εκαθισεν C, | 4. awavres] παντες | αποφθεγγεσθαι αντοις | 
5. εν] C. εἰς 1. τὰ.  ιουδαιοι} om. | 6. ἠκουον] ἠκουσεν | εἰς] 
om. | 4. παντες 19] O. azayres 1. τη. | xpos αλληλους] om. | 
οὐχ | wavres 2°] anavres | 9. καρ ehapitar] C. om. 1. m. | 
12. διηπορουντο | av] om. | 13. διαχλεναζοντες | εἰσι] — v | 
14. Se] add. o | emmpe] -- ν | aw.] mavres| ἈἠΤϊἔ65. 16. ἐστι bis} --»ν | 
17. ἐννπνιοις | 18. ἐπι τας dovAas μ. K. €. Tous δουλους pov | 
προφητευσουσι] — pv | 20. ἢ] om. | my 15] OC. om. 1. πὶ. | και 
επιφανη] om. | 21. και εσται---σωθησεται7 A. (ἐστε et — σητε) 
om. I. m. | 22. ἰισδραηλειτε | ναζωρ.) C. ναζόραιον 1. m. | 
αποδεδιγμενον azo Tov Gv | εποιησε] -- ν | καὶ] om. | 23. λα- 
βοντες] C. om. 1.m. | χειρων χειρος | averAare | 24. ανεστησε] 
-ν} 25. δᾶδ | προορωμην | κυριον] add. pov | 26. nv- 
φρανθη | ἡ κι p.] C. pov ἡ καρδια 1. τη. | ew] εφ | 27. αδου] 
αδην | 20. δᾶδ | ετελευτησε] --» | 30. To κατα---χριστον] 
om. | rou θρονου}] τον θρονον | 41. ελαλησε] -- ν | ov] ovre | 
κατελ.] ἐνκατελιφθη | ἡ ψυχη αὐτου] om. | aBou] αδην | οὐδε] ovre | 
ede] —v | 32. ἐσμεν ques | 43. τ᾿ ay. πν.] του πνευματος 
του αγιου | efexee] -- ν | νυν] om. | 34. 843 | 9] C. om.1.m. | 
xs: “adscriptum est ...yradpo pd” | 36. avrov και χν εποιη- 
σεν ο ὃς! 37. τὴ καρδια] τὴν καρδιαν | εἰπὸν τε] εἰποντες | 
ποιησωμεν | 38. εφη] om. [μεταν.] add. φησιν | των] om. | 
αμ.] add. υμων | λημψεσθαι | 40. πλιοσιν | διεμαρτυρατο | wapex. | 
add. avrovs | 41. ἀσμενως] om. | τη] prem. ev | wea] C. ὡς 
1. m. | 42. και 2°] C. om. 1. m. | 43. eyeveto] εγίνετο | 
τε] δε | eywero] add. ev ἴηλμ φοβος re nv peyas em παντας και! 
44. πιστευοντες] πιστευσαντες | 45. wan] —v | axe] —v | 
47. TH εἐκκλησια] om. 


Cp. 3. 


1. em τὸ αὐτο] cum καθ ἡμεραν conjungit codex | δε π.] πετρος δε] 


evarny | 4. εἰς] προς | εἰπε] --ν | 6. εἰπε] —v | valwp.] 
C. vafopatov I. m. | eyetpar καὶ} om. | 7. nyepe]—v add. 
avrop | at βασις αὐτου | τα] ora | σφυρα) corr. odvdpa 1. τὰ. | 
8. εισηλθε] — vy | 9. tas o λαος avrop | 10. τε] δε | αντον] 
A. om. I. m. | ovros] avros [τῇ ὡραια] C. τὴν ὠραιαν 1. m. | 
πυλὴ] πυλην | 11, τοῦ ιαθεντος χωλου] avrov | των.] preem. 


τον | συνεδραμε] --ν | πας ο Aaos προς αὐτους | 12. 8e] add. o | 
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ἱσδραηλειται | ἢ] εἰ | πεποιήκοσιν 1. m*. rem. 1. τὰ, | 13. 
waax| prem. o Os | taxwB] prem. o ὃς | των] τω | Boface] —v | 
παιδα] E. πατερα 1. τη.  ὑμεις] add. μεν | avroy] om. | awohvew] 


απολλυειν | 16. em] C. om. 1. m. | evrepewce] —v | 18. 
mpoxarnyytAev | αὐτου] post χριστὸν | ουτω] —s | 10. εἰς] 
προς | ελθωσι] --ν] 20. προκεκ.] προκεχειρισμενον | xv w | 
21. παντων] roy | aye] add. των C. | απ atwvos avrov προφη- 
twp | 22. “deur adecriptum est.” | yap πρὸς τοὺς wartepas] 
om. [μων 19] C. ημῶων 1. m. | 23. av] εαν | 24. οσοι] 
ot | προκ.] κατηγγιλαν | 25. ἐστε] add. οἱ | μων] 1.m. vyov 
C. | καὶ] add. ev. ‘“‘Sevrep adscriptum est.” | 26. avaor. 
ο ὃς [[τιησουν] om. 
Cp. 4. 

4. αυριον] 1. τη". οὔ corr. yavptovi.m.| 4. ο] om. | ea] 
om. | 5. mpeoB.] preem. τοὺς | ypapp.] preem. rovs | 
6, ἀνναν tov ἀρχιερεα] αννας o apxtepevs | καΐαφας | iwavyns | ade- 
favdpos | 7. ἐποιήσατε τοῦτο] TovTo ἐποιήσατε 1.m*. τ΄ ποι- 
etre I,m. | 8. awe] -- ν | του wand] om. | 9. σεσωται | 
10. παντὶ] O. παν 1. τη. | ναξωρ.] C. ναζόραιον 1. m. | ΕΓ, 
οἰκοδομουντων] οἰκοδομων | 12.. oure] οὐδε | ετερον ovopa 
ἐστιν [5 18. εἰσι] -ν] 14. δε] re | 15. κελευσαντες] 
corr. —rTos I. m. | ovveBaddor | 16. ποιησωμεν | yeyove | 
—v  ἀρνησασθαι] ἀρνισθαι | 17. ἀπειλη] om. | 18. παρηγ- 
γειλαν] 1.m.(—yiA—) -- γιλαντο C, | autos το] om. | 10. εἰπον 
πρὸς αντους] 20. εἰδαμεν | 22. τεσσερακοντα | 23. 
amyy.] ανηγγιλαν | εἰπαν] 24. εἰπαν | o eos} om. | 
25. δια---τουν] τον πατρος nuwy δια avs aytov στοματος δαδ | “ In 
margine Ψψαλμ. 8 adscriptum est.” | 27. αληθ.] add. ev ty 
πολι ταυτὴ | εθνεσι] --ν | 28. προωρισε] --ν» | ᾿ 30. oe] 
1. τῷ. om. corr. | 31. awavres] C. παντες 1. m. | wv. ay.] 
Tov aytov πνς | 32. ἡ bis] om. | 43. δυναμι peyadn | τ. x. 
eno. ] wv xu Tov kv | 34. υπηρχεν] nv | ὑπηρχον] C. om. 1. m. | 
45. Scedsdero | 36. Ἰωσηφ | ὑπο] απο | eon] — v | 37. ἤνεγκε) 
—v | εθηκε] -- ν | παρα] προς 

Cp. 5. 


I, σαπφειρὴ)] παμφιρὴ 1. ἴΏ. σαμφιρὴ C. | επωλησε) -»ν | 
2. καὶ 157 1. m*. om. I. m. | συνειδυιας) συνἴδνης | αὐτου] om. | 
4. εἰπε] -- ν | δε] add. o | ἐπληρ.] C. επηρωσεν 1. m. | 4. με- 
νον] 1, Π". εμέενον 1. m. | epeve | -»μν | umpxe] -ν | 5- Se] 

L | 
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add. o | efepuge] —v | ravra} C. om. τ. m. | 7. ὡς] C. ews 


I. m. | 8. αὐτὴ 9] προς aurny | εἰπε] — pv | 9. εἰπε] om. | 
τι] add. ow I.m. om. ovy C. | εξοισουσι] —v | 10. ewece] 
-ν | παρα] προς | 12. eyev.] ἐγίνετο | πολλα ev τω Aaw | σαλο- 
μωντος | 15. κατα] καὶ εἰς | κλινων] κλιναρίων | κραβαττων | 
αὐτων C. αντω 1. m. | 16. es] om. | 18, αὐτων] om. | 
19. ms] C. om. 1. m. | ἡνοιξε] ανοιξας | ewe] —» | 22. παρα- 
γενομενοι ὕπηρεται | ἀπηγγειλαν] απηγγιλον | 23. μεν] om. | 
εξω] om. | em) προ | 24. tepeus και o] om. | τι] preem. ΤΟ 1.m. 
om. τὸ C. | 25. deyow] om. | οι] C. om. 1. m. | eotwres] A. 
om. 1. τη. | καὶ] ©. om. 1. m. | 26. nyayev] ηγεν | wa} om. | 
28. ov] om. | wewAnpexare] esAnpacara: | 29. 0] om. | ecxay | 
go. o} add. de | 41. ὑψωσε] -- ν | αὐτου] add. του i,m. om. 
του ©. | 32. αὐτου] om. | Se] om. | 34. τι] om. | awo- 
στολους] ανθρωπους | 45. εἰπε] -- ν | Ἰσδραηλειται | πραττειν | 
46. προσεκολληθη] προσεκλιθη | ανδρων αριθμος | woe] 1. πι. ws 
Ο. | τετρακοσιων)] C. -- σιοι 1. m. | 47. ἀπεστησε] -- ν | τκανον] 
om. | 38. υμιν] A. om. 1. m. | εασατε] αφετε | 39. δυ- 
νασθε] δυνήσεσθαι | αὐτο] αντους | 40. αυτους] om. | 41. 
κατηξιωθησαν] ante ὕπερ | αὐτου] om. | 42. τον xv Ww 


Cp. 6. 

3. ουν] δε | αγιου] om. | xa] C. om. 1. πὶ. | 5. wAnpn | 
adnpns | mor. x. πν.)] C. avs καὶ morews 1. m. | 7. nugave | 
—y | sepewy] Ο. Ἰουδαίων 1.m. | 8. morews] χαριτος | 9. των 
1°] om. | ms λεγομένης] των λεγομενων | 11. λεγοντας] λεγον- 
τες | Nadouvros] Ο. λέγοντος 1. m. | βλασφημα] 1. m*. βλασφη- 
puas 1. m. | μωῦσην | 12. emoravres| C. om. 1. τῇ. | 13. 
λεγοντας] —res | py. βλασφημα λα.] λαλων ρηματα | τουτου] om. | 
15. εἰς] A. om. 1. m. | ἀπαντες] παντες 


Cp. 7. 

1, εἰπε] —y | apa] om. | 2. εἰπε] —y | 3. ets] add. rnp | 
av] (ὦ, εαν 1. m. | 5. αὐτω δ.] δουναι αὐτὴν | avrny] αντω | 
6. ελαλησε] -- ν | ουτως] αὐτω | αὐτου] σον | 7. δουλευσωσι] --ν | 
o θς εἰπεν | λατρευσουσι --ν | 8. ἐγεννησε] -- ν | ογδοη] C. 
εβδομη 1. m. | o bis] om. | 10. εξιλατο | evavrioy] evayre | 
ολον] prem. e®@ | 11. Ae] --ν | ynv αἰγυπτου] αἰγυπτον | 
12. ora] σιτια | ev αἰγυπτω] εἰς αἰγυπτον | εξαπεστιλαν" 1. m. 
-λεν C. | 13. τω] om. | του won] αὐτου | 14. ιακωβ] 


ante roy | αὐτου] om. | 15. κατ, δε] καὶ κατεβη | 16. 0] @ | 
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ἐμμωρ | rou] ev I.m. rov ev C. | 17. ὠμοσεν] ὁμολογησεν | 
18, ετερος] add. ex ἐγνπτον | 1g. exaxwoe] -- ν | npov] om. | ta 
βρεφη exOera | 20. pwvons | αὐτου] pov I.m. om. μ. 1. m*. | 
21. εκ. 8, aurov] exreOevros ὃε αὐτου | avetdaro | 22. pwions | 
noon] preem. ev | ev epyois}] om. ev add. αὐτου | 23. τεσσερα- 
Kort. | 25. ενομιζε] -- ν [αὐτου] om. | διδωσι σωτηρίαν avrois | 
οι] 1. τ". οὐ. ἢ. | 26. συνηλλασσεν | υμεις] om. | 27. 
npas| nywy | 28. εχθες | 29. epuye] —v | povons | 
30. τεσσερακοντα | κυριου] om. | 31. povons | εθαυμασε) εθανυ- 
patey | προς autoy] om. | 32. 0 Geos 2° et 3°] om. | μωῦσης 
γενομενος  ετολμα] eroAuycer | 33. εἰπε] —v | ev] e@ | 34. 
amootehw | αποστιλω | 35. δικαστην] add. ed ημων | Geos] add. 
και 1. τὰ. vel potius A. [λυτρωτην απεστειλεν] δικαστὴν απεσταλκεν] 
36. avyuwrou] atyutre | τεσσερ. | 37. εἰπας | κυριος om. | ὑμῶν 
1°] om. | υμων 2°] C. om. 1. m. [αὐτου axouceoGe] om. | 38. 
ἡμὼν]} ὕμων | ἡμιν] ὕμιν | 39. αλλα | ταις] preem. καὶ ev 1. ΤΏ. 
om. καὶ 3). m*. | 40. potions | ουτος] add. o ἀνθρωπος | yeyovev | 
eyevero | 42. εστρεψε] —v | reovep. | 43. ρομφαν 1. τῇ. 
ραιφαν C. | 44. ev] om. | Steragfaro] C. εταξατο 1.m. | μωῦση | 
αὐτὴν] αὐτη | 45. εξωσεν] corr. εξεωσεν 1. m. | δαδ | 46. 
evpe] —y | yrmearo] C. om. 1. m. | θεω] C.- orxw 1. m. | 
47. σαλομων | 48. ναοις] om. | 49. ‘‘ Adnotatum est ... 
ησαιασ᾽ | 50. εποιησε] — v | 51. τη κ'Ἶ Tats καρδιαις υμων | 
52. yeyernade] eyererGa: | 54. tavra] C. om. 1. m. | 55. 
πληρης] add. morews και | ειδε] --ν | 56. avewyp.| διηνοιγμε- 
vous | ex Sef. eor.] C. εστ. ex def. 1. m. | Go. expage] — v | 
gevy μεγαλη] C. om. Ι. τη. 


Cp. 8. 

I. παντες te] om. re 1. mM, καὶ 7. C. | 3. εποιησαν | 
3. avSpas] prem. τοὺς 1.m. om. τοὺς C. | 4. διηλθον] C. 
ἡλθον I. τὰ. | 5. εἰς] add. την | cap.] καισαριας 1.m. σαμα- 
peas C. | 6. τε] de | 7. πολλων] πολλοι | Porn μεγαλη | 
εξηρχετο]) εξηρχοντο | 8. και ey.] ἐγένετο ὃε | x. μεγαλη] πολλη 
χαρα! 9. ἐξιστανων | 10. προσειχαν | μεγ.} preem. καλου- 
μενη] 12. τω φιλιππω ευαγγελιζομενω}] OC. τον φιλιππου evay- 
γελιζομενον 1- τη. | ta] om. | θεοῦ] C. xv 1. πὶ. | του 3°] om. | 
13. emoreuce] -- ν | θεορων | εξιστατο)] C. efioravroi.m.| 14. 
θεου)] C. xu 1. m. | row 2°] om. | 15. λαβωσι] — pv | 16. 
oumw] ουδεπω | BeB.] C. εβαπτισμενοι 1. m. | 17. εἐπετιθε- 
σαν] 18. θεασαμενος] ἴδων | To αγιον] om. | 19. αν] eap | 

| Lia 
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20. εἰπε] —v | avrov] C. αντους 1. m. | 21. ἐστι] -- ν  ενω- 
mov] ἐναντι | 22. θεου] xu | 24. εἰπε] —v | 25. δια- 
μαρτυρομενοι | ὑπεστρεψαν] ὕπεστρεφον | ιεροσολυμα | ευηγγελιζον- 
to | 26. εἐλαλησε] -- ν [καταβ.] preem. xaAovperny I. mM. om. 
καλ. C. | 27. τῆς] om. | os 2°] C. om. 1. m. | 28. και 
2°|.C. om. 1. m. | ανεγινωσκε] — v | 29. εἰπε] —v | 30. 
yoatay tov προφητὴην | 31. εἰπε] —v | οδηγησει | παρεκαλεσε) 
—v | 42. κειροντος] κιραντος | 43. αὐτου 1°} om. | Se} 
om. | 44. εἰπε] — vy | 35. ταυτης] add. καὶ 1. m. om. καὶ 
Ue 36. υδωρ] C. Bop 1. m. | 37. εἰπε---χριστον] om. | 
48. exeNeuce] ν | 39. ἡρπασε] — v 


_ Cp. 9. 

1. ετι C. om. 1. πὶ. | 2. επιστολας παρ avrov | εαν] ay | 
ovtas τῆς odov | 4. καὶ εξ.] efeduns τε | avroy mepinorpawer | 
απὸ] εκ | 4. ἠκουσε] --»ν» | 5. εἰπε] --ν | κυριος} om. | 
5. 6. σκληρον----αὐτον] om. | 6. ἀναστηθι] preem. adda { τι] ore | 
7. eveot | θεωρ.] ορωντες 1. ἴὩ.  Oenpouvres C. | 8. 0] om. | 
avewypevay| nvvypevoy 1. mM. ηνεωγμενων C. | ovdeva] ovder | 
εβλεπε] — vy | 10. εἰπε] —v | ev opapare o Ks | 12. ep | 
εν opapart] om. | avaviav ονοματι | χειρα] χίρας I.m. τας xtpas 
C. | 13. 0] om. | ακηκοα] ἤκουσα | ἐποιησε) --ν post cov | 
15. εἰπε] —v [ἐστιν μοι | εθνων] add. re | 17. ἀπηλθε] — vy | 
eve] -- ν | awectadxe] -- ν [ἡ ἤρχου] A. om. 1. m. | 18. απε- 
πεσαν | won) OC. ws 1. m. | ανεβλεψε] -- ν | te] de | παραχρημα] 
om. | - 19.0 σαυλος] om. | 20. «κηρυσσε] -- ν | xprotov] ἐν | 
21. εξισταντο] I.m*. efioraro 1. m. | ev] es | 22. συνε- 
xuvve | tous] C. om. 1. m. | 24. παρετήρουν τε] παρετήρουντο 
δε καὶ | avr. αν.] avroy αναιλωσιν 1. τ. αναιλ. a. C. | 25. 
autov] om. [μαθηται} add. αὐτου | xa 8. τ. τε.] δια τὸν rtexous 
καθηκαν avrov | odupids | 26. 0 σαυλος] om. | eweiparo} emi- 
ραζεν | eon] --ν | 27. nyoye] —v | ειδε] --» [καὶ πως] A. et C. 
πως 1. τη. | 28. ev] εἰς | 20. και] om. [παρησιαζομενος | 
(ησου] C. om. 1. m. | προς] prem. τε 1. ἢ). om. ΤΕ 1. τη". | ave- 
Aew avrov | 41. at] | ἐκκλησιαι] ἐκκλησία | εἰχον] exer | ot- 
κοδομουμενὴ | πορευομενὴ | exAnOuvero | 32. λυδδαν] εν Avdda 
1.m. om. ev A. vel 1. m*. | 42. evpe] -- ν | ovopare arveap | 
xpaBBarw) κραβακτον 1. Mm. xpaBarrov C. | 34. ὁ] om. | 
35. Avdda | τον] C. om. 1. m. | σαρωναν] cappeva | 37. avr. 
εθ.}] Ὁ. εθηκαν αὐτὴν 1. m. | 48. λυϑδης) λυδδας 1.m. λυδδα 
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C. [οκνησαι] οκνησης | αὐτων] μων | 40. Gers} preem. καὶ | εἰπε] 
-ν ] ἀνεκαθισε)--ν»Ϊ 42. επιστευσαν πολλοι[ 43. δε) add. 
avroy C. | αὑτον] om. 


Cp. 10. 


1. ἢν] om. | 2. re} om. | 4. ade] C. ὠεδεν 1. τὴ. εδεν 
1.m*, | evjom. | ὡσει] (. wsi.m. add. περι | ἐνατην | 4. εἰπε 
bis] —v | eon] —v | εἰς μνημοσυνον} C. om. 1. m. | evwmoy] εμ- 
προσθεν | avdpas εἰς tommy | 6. ουτος----ποιειν} om. | 7. τω 
κορνηλιω] αὐτω | αὐτου] om. | 8. ἀπαντα αντοις | 9. exe- 
νων] αὐτων | εκτὴν.}] 1.m. evarny C, | 10. ηθελε] -- ν | exer- 
νων} αὐτων | 11. ἐπεπεσεν] ἐγένετο | ex αυτον] om. | δεδεμένον 
kat ].om. | 12. umnpxe] —v | THs yns—epmera] και epmera τῆς 
γῆς | ra w.] πετινα | 14. εἰπε] -- ν | 9] και | 15. εκαθαρισε] 
-ν»} 16, παλιν] evOus | ανελημφθὴ͵Ϊ 17. ede] —v | καὶ] om. | 
απο] ὕπο | σιμ.} prem.rov | 10. evOupoupevou] διενθυμενον | ro Ta 
αυτω | ζητουσι] ζητουντες | 20. διοτι] ore | 21. τοὺς απ.--- 
αὐυτον] om. | 22. εἰπαν | 23. εξενισε) -- ν | ο πετρος] ava- 
στας | εξηλθε] -- ν | της] om. | 24. και τη] τὴ δε εἰσηλθαν | 
26. εγεν. add. τον | ηγειρεν αυτον | καγω] καὶ γωΪ - 47. εισ- 
ηλθε] --ν | 28. καμοι | edifev ο ὅς | 30. νηστεύων και 
om. | evarny | ὡραν] om. | μου] ἐμου | 31. φησι] -» | 32. 
os wap. Nad. σοι] om. | 33. ὑπὸ} 1.m. azo C. | Geou] xv | 
34. στομα] add. avrov C. | eon] —v | προσωπολημπτης | 35. 
ἐστι] —y | 36. ov] 1.m. om. A. | απεστιλεν | ἐστι] — | 
37. apfapuevos | 38. ναζαρεθ | os] C. wst.m.| 40. ἐσμεν] 
om. | ov] add. και | ἀνιλαν | 40. nyepe] -- ν [τῇ preem. εν 
I.m. οἴμ. εν Ο6.] 46. συνηλθαν] 46. 97 om. | 47. 
δυναται κωλυσαι  καθως} ws | 48. προσεταξε] -- ν | τε] δε | av- 
τους] αὑτοῖς | βαπτ.---κυριου] ev τω ονοματι wv Xu βαπτισθηναι 


Cp. 11. 

2. και ore] ore δε | ιεροσολυμα] indy | 4. εἰσηλθες] post ore | 
4.0] om. | 5. προσευχομενος) C. om.1.m. | axpe | 6. €p- 
wera] 1. τη". era 1. τὰ. | 7. δὲ] add. και | 8. παν] 
om, | ἀκαθαρτον] A. axa 1. m. | 9. por] om, | exadapiwe] 
-v | 10. ανεσπασθὴ παλιν | 11. npyy] ημεν | με] C. ene 
I. m. | 12. εἰπε] —v [τὸ πνα μοι | διακρινομενον] διακριψοντα 
I,m. --ναντὰ C. | 13.. απηγγειλε] -- ν | τε] de | ειδε] --ν | 


αὐτὼ] om. ανδρα4] om. | 16. ρηματος] add. τον | edeyer] add. 
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ore C. | 17. εδωκεν) δεδωκεν | Se] om. | 18. εδοξαζον] 
edofacav | apaye] apa | εἰς ζωην εδωκεν | 10. vouBarors] ἴου- 
ator | 20. εἰσελθοντες] ελθοντες | ἐλαλουν)] add. καὶ I. m. 
“xa: puncta a C addita sed rursus abstersa.” | ελληνιστας} 
ευαγγελιστας 1. m. ελληνας C. | 21. αἀριθμος] add. o | 
22. τῆς 2°] add. ovens | ἱερουσαλημ | διελθειν] om. | 23. xapw] 
add. rnp | 24. avnp nv | 25. εξηλθε] -- ν | o βαρναβας] 
om. | 26. αὐτὸν bis] om. [αὐτοὺς] αὐτοῖς καὶ | xpwrov} mpw- 
τως | xptoriavous] corr. χρηστιανους 1. τῇ. | 28. ἐσημανε] —v | 
28. μεγαν] μεγαλὴν | οστις και] nris | καισαρος] om. | 20. nuw.] 
evTropiro | 30. καὶ] add.o1.m. om.oA. 


Cp. 12. 

1. o βασιλευς ηρωδης | 2. ανιλεν | paxaipn | 3. και ιδ.]} 
ἰδων δε | eon] --ν C. om. 1. m. | 4. τεσσαρσι) —v | 5. 
exremms| εἐκτένως ὑπερ] περι] 6. ἡμελλεν | aur. προαγειν] 
προσάγειν avrov | advoeow δυσιν | 7. ἐξεπεσαν | 8. εἰπε] 
—v | περιζωσαι] ζωσαι | εποιησε] -- ν | ουτω] —s | 9. αυτω] C. 
om. 1. 1. [δε] ©. om. τ. m. | 10. nrAOav | ἡνοιχθη] nrvyn | 
11. εν €auT@ γενομέενος εἰπεν | εξαπεστιλεν | εξειλατο | 12. Ov 
κιαν] add. της | 13. Tou πετρου] avrov | προσηλθε] προηλθε] 
uraxovcat] A. ὕπακονουσα |. m. | 15. εἰπαν] 16. 8] 
de | 90] C. om. 1. τη. | αὐτου ἐστιν] ὦ. εστιν αὐτου 1. m. | 
17. αὐτοῖς] Om. πως} omws | εἰπε δε] εἰπεν re | 19. την] om. | 
20. o ἡρωδης] om. | 21. καὶ] om. | 22. ανθρωπου] C. 
ανθρωπων 1. m. | 24. nugave] --ν | 25. εξ] εἰς [και 2°) 
om. | επικληθεντα] ἐπικαλούμενον 


Cp. 13." 

1. τινες] om. | τετραρχου] corr. τετραάρχου 1. m. | 2. εἰπε] 
—v | τε] om. | τὸν 25] 1. ἢ. οὔ. A. | 4. ουτοι}] αὑτοι τ. πν. 
τ᾿ αγ.} του αγιου mvs | τὴν bis| om. | 5. εν] Ο. εἰς 1. m. | 
σαλαμενη | 6. δὲ] add. ολην | evpov] add. avdpa | βαριησου | 
8. ουτω] —s | 9. και 2°] om. | 10. xupvou] prem. τοῦ 1. m. 
om. του C. | 11. τοῦ] om. | δε] τε | ἐπεπεσεν] execen | 13. 
τον] om. | ὑπεστρεψεν] (ὁ. ὕπεστρεψαν 1. τῇ. | 14. THY πισι- 
diay  εἰσελθοντες)]ὴ C. ελθοντες 1. m. | 15. εἰ] add. τις | ἐστιν 
ἐν υμιν λογος | 16. Ἰσδραηλειται | 17. atyumrov | 18. 
τεσσερακοντ. | 19. κατεκληρονομῆσεν | αὐτοῖς] om. | 20. και 


μετα ταυτα --- πεντήκοντα] ως ετέσι τέτρακοσιοὶς Καὶ πΕΡΤΉΚΟΡΤΑ Καὶ 
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μετα ταυτα | εδωκε] -- ν | του] om. | 21. wets | βενιαμειν | τεσ- 
cepa. | 22. τὸν δανειδ αντοις | ewe] -- ν | dad | 23. ἀπὸ 
του omepparos] C. om. 1. m. | ηγειρε] nyayer | 24. τω] add. 
[ἢ 1. ΤΏ. om. ἰῇ 1. πη" | 25.0] om. [ελεγε] -- ν | τινα με] 
τι epe | 26. upw] ἡμιν | εξαπεσταλη | 28. ἡτησαντο] C. 
ἡτησαν Tov 1. τη. | 20. ἀπαντα] παντα | 41. εἰσι] add. 
νυν | 42. εκπεπληρωκε] -- ν | autwy ἡμιν] μων | 43. τω 
δευτερω] post γέγραπται. “adnotatum in margine ψαλμω β | 
34. da8 | 45. “ Huic versui ψαλμω sine numero adscriptum 
est.” | S10] διοτι | 36. a8 | «8e bis] --ν | 38. υμιν 
core | 39. και] om. | tw] om. | μωῦὕσεως | δικαιουται} 1. τη". 
δικαιωθηναι 1. τῇ. | 40. επελθη] C. απελθη 1. m. | εφ υμας] 
om. | “Ad hune versum Ἰωηλ adnotatum est.” | 
φρονηται) C. (—vyre) καταφρονησατε 1. m. | θαυμασετε | epyor] 


41. κατα- 


δά. ο1. π. Ομ. ο Ὁ. | εν] prem. eyo | vj ο] 42. εκ τῆς 
συν. τῶν ιουδ.] avrwy | τα εθνη] om. | 43. λυθεισης Se} add. 
avrois 1. τῆ. om. avrois C. | empevew] προσμενιν | 44. Geov | 
Ku | 45. του] om. λεγομένοις] AaAovpevors | avreAeyorres και] 
om. | 46. Se 1°] re | εἰπαν | δε 2°] om. | 47.0] C. om. 
1. m. | 49. δι] xaé | 50. καὶ 1°] 1.m. om. C. | τὸν 2) 
om, | 51. αὐτων] om. 


Cp. 14. 

1. tev ιουδαιων] C. om. 1. τη. | 2. απειθουντες] απιθησαν- 
res | 4. μαρτ.] add. ἐπι 1.m. om. em C. [και διδοντι] διδον- 
τος | 7. εναγγελιζομενοι σαν | 8. εν λ, αδ.] CO. “ αδυνατος 
εν λυστροις I. m. | υπαρχων] om. | wepiwen.] περιεπατησεν | 9. 
ἤκουε] οὐκ nxovcev | λαλουντος] C. Acyovros 1. m. | exee morw | 
10. εἰπε] --ν [τη] om. | nAdero] ἡλατο | 11, Se] re | ὃ] om. | 
αὐτων] C. om. 1. m. | avOpwwos] C. ανθρωποι 1. m. | 12. 
μεν] om. | ewee8y] C. (—1d7) em 1. πὶ. | 13. Se] τε | αὐτων] 
om. | ηϑελε] --ν | 14. avrev] I.m. εαυτων C.  εξεπηδησαν | 
15. tov 1°] om. [τὸν 2°] 1. 2. om. C. | ewoenoe] —p | 16. 
cage] ἵἴασεν | 17. ye] 1. πι. om. C. | eavrov] C. αὑτὸν 
1. m. | ayadoupyey | ἡμιν) υμιν 1.m. om. C. | διδονς verovs | 
npov} C. ὕμων 1. in. | 19. ἐπηλθαν | efw] om. [νομίζοντες | 
reOunxevat | 20. των μαθητων avrop | 20. 21. καὶ TH ἐπαυ- 
ριον εξηλθε---τὴν πολιν] C. (εξηλθεν) om. 1. m. | 21. Koy. | 
preem. εἰς | avr.] preem. εἰς | 22. παρακαλουντες] add. re C. | 
ἐμμένειν] everpevw | 23. κατ exxAnoiay mpecButepous | 24. διελ- 


264 COLLATIO ACT. 


θοντεςἾ add. εἰς | εἰς] add. rp | 25. ev wepyn| C. εἰς τὴν 
nepynv t.m. et C*. [τὸν λογον] add. τον xv | ατταλιαν | 27. 
ἀνηγγειλαν] avnyyeAAoy | o ὃς εποιησεν | ἡννξεν | ven] --ν | 
28. exec] om. 


Cp. 15. 

I. περιτεμνησθε] περιτμηθητε  εθει}] εθνι 1.m. εθι corr. add. 
τωΪ 2. ow] δε  συζητησεως} ζγτησεως | ef αὐτων αλλους | 
3. τὴν] add. τε | exSmy.] A. οὐ (Ὁ. διηγουμενοι 1. m. | 4. παρε- 
δεχθησαν καὶ 1°] A. et C. om. 1. m.| τε] C. om. 1. m. | 
εἐποιησε] —p | ἡ. ovtyt.] ζητησεως | awe] —v | on] C. om. 
i. m. | ο θ. εν μιν εξ.] ev υμιν εξελεξατο o Os | 8. αὐτοις 2°] 
om. | 9. διεκρινε] —v | 10. ζυγον] A. om. 1. m. | 
11. κυριου] preem. του | χριστου] om. | πιστευσομεν | 12. εσι- 
γησε] --ν  εθνεσι] --ν | 14. em] om. 16. “ Adnotatum 
est αμωσ." | 343 | κατεστραμμενα | 17. 9] Ο. om.1. m. | 
17. 18. ποιων τι παντα yv. ἀπ. at.] ποιων ταῦτα γνωστα απ 
αἰωνος | 18. ἐστι τω---αὐτου]ῇ om. | 20. απὸ] om. | 
21. pwvons | avrov] 1.m*. avrov 1. τη. | 22. επικ.7 καλου- 
μενον | βαρσαββαν | nyoupevous] C. --μενοῖς 1. m. | 23. Tade] 
C. om. 1. m. | και οἱ 2°] C. om. 1. m. | 24. επειδη] em de 
I,m. em δη O. | nyo] C. υμῶων 1. m. | εξελθοντες)] C. om. 
1. m. | Neyovres—vopov] om. | 28. εδοξε] -- ν | τω ay. πν.] τω 
πνι τῶ ἀγιω | μηδεν] 1. τη". κμηδεν 1. m. | των ew. τουτων] τουτων 
ἐπαναγκαις 1. τῆ. τουτων των en. C. | 20. πνικτου)] C. πρι- 
κτων 1. τῇ. | 30. ηλθον] κατηλθον | 32. και επεστηριξαν] 
A. om. 1.m. | 43. awoorohous] αποστίλαντας eavrous 1. ἢ]. 
απ. avrovs corr. | εδοξε----αυτου] om. | 36. awe] -- ν | προς Bap- 
ναβαν παυλος | 84} Ο. d¢1.m. [ἡμῶν] om. [πολιν πασαν | εχουσι] 
-ν] 47. εβουλευσατο] εβουλετο | τον 1°] preem. και | 48. 
συμπαραλαβειν] συνπαραλαμβανιν | 40. ουν] de | 40. εξηλθε) 
—v | θεου] κυ 

Cp. 16. 


1. κατηντησε] -- ν» | λυστραν] preem. εἰς | τινος] om. | 2. ικο- 
vw} ἵκονιου | 8. Tow w.—edAny] ore EAAQY Oo πατὴρ avrov | 
4. παρεδιδουν] παρεδιδοσαν | tev 2°] om. | ceporoAnpors | 6. ὃι- 
ελθοντες] διηλθον | my 2°] om. | 7. ελθοντες] add. δε | xara} 
εἰς | πορενεσθαι] πορευθηναι | πνευμα] add. iv | 9. Te παυλω 
ὠφθη | μακαιδων τις nv | ἐστως) add. και | 10. εζητ.7 εξητη- 
σαμεν | my] om. [μας] Ο. om. 1. m. | κυριος] ὅς | 11. ovy] 
de | ms] om. | τε] de | veaw.] veav πολιν | 12. exeWer τε] 
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κακειθεν | ἐστι] -- ν | ms 2°] om. | 13. πολεως) πυλης  ενομι- 
ζετο προσευχὴ) ενομιζεν προσευχὴν | συνελθ.] add. ἡμῖν 1.m. om. 
np. O.  γυναιξι] --ν | 14. διηνυξεν | 15. εβ.] add. aury C. | 
παρεκαλεσε] -- ν | pevere | μας] C. ὕμας 1. τη. | 16. εις] add. 
τὴν  εχουσαν] (. oxovoay 1. m. | πυθωνος] πυθωνα  απαντ.] vzav- 
τησαι | now] Ο. ὕμιν 1. m. | παρειχε] --ν | 17. κατακολου- 
θουσα | yyw] ὕμιν | 18. 0] om. | εἰπε] -- ν | τω 29] οι. | 20. 
evap | 21. ovat] --ν | 22. περιρηξαντες | 22. παραγ- 
γειλαντες] C. (--γιλ-- παραγγιλας τε! 24. εἰληφως] λαβων | 
ἡσφαλισατο avrwr | 25. To] om. | 26. ανεωχθησαν re] 
nvotxOnoay be | aveh|] C. ανελυθη 1. m. | 27. δεσμοφυλας | 
ἡμελλεν | 28. εφωνησε] -- ν | 0] om. | 20. εἰσεπηδησε] 
—v | προσεπεσε) --ν | 30. προαγαγων] C. προαγων 1. m. | 
41. εἰπαν | morevooy] ©. πιστευσαν 1. m. | xptorov] om. | 
32. κυριου)] C. θὺυ I. τη. | nar] συμ | 43. anavres | 34. 
παρεθηκε] —y | 36. απηγγιλεν | απεσταλκαν | ev epyy] ets 
ἵρηνην | 38. ανηγγειλαν] απηγγιλαν | Se] τε | και εφ.] εφοβηθησαν 
δε [εἰσι] --ν | 40. εξελθειν] απελθιν azo | 40. εκ] απο | 
εἰς] προς | τους a8. π. a.] παρεκαλεσαν τους αδελφους | εξηλθαν 


Op. 17. 

1. ἀμφιπολι)] A. πολιν 1. m. | καὶ] add. την | η] om. | 
2. εἰσηλθε] --ν | Breheyero] διελεξατο | 3. ὁ] om. | ts xs | 
4. πληθος πολυ] 5. ἀπειθουντες] om. | em. τε] και επισταντες] 
ἀγαγειν] προαγαγειν | 6. εσυρον] Ο.  evpov 1. m. | τον] om. | 
7. πρασσουσι 1.τῇ. --ν C. | erepov λεγοντες | 10. δια της ν. 
εξ.] ἐξεπεμψαν δια νυκτος | 11. το] om. | 13. σαλευοντες} 
add. καὶ ταρασσοντες | 14. ws] ews [υὑπεμενον] ὕπεμιναν | δε] 
re | 15. καθιστωντες] C. καθισπαντες 1.m. | αὐτον] om. | τιμ.} 
preem. τὸν | €\Owor] --ν | 16. αὐτοὺς του παυλου] ©. avrov 1. m. | 
θεωρουντος | 18. δε] add. και | των στωικων] στοικων | καταγ- 
γελλεὺς | autos] om. 1.m. add. post evry. C. | 20. εἰσφε- 
pers] C. εἰσφερει 1. m. | τι av θελοι] τινα θελει | 21. εὐκαιρ.} 
nuxepoup | kat 2°] 7 | axovew] add. re | 22. 0} om. | edn] 
ecrrev | 23. σεβασματα] σεβαστα | ov] C. ο 1. m. | τουτον] C. 
rovro I. m. | 24. ὕπαρχων ks | 25. xetp. avOpwmev] ανθρω- 
πινων χιρὼν  θεραπ.] add. ws 1.m. om.@sC. | κατα] και add. τα C. | 
26. εποιησε] -- ν | aparos] om. | παν τὸ προσωπον) παντὸς προσω- 
που | προστεταγμενους | 27. κυριον] Ov | ψηλαφησειεν | 28. 
ειρηκασι] --ν | 20. χρυσω] χρυσιω | 30. wapayy.] C. απαγ- 

Mm 
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γελλει I. m. | wact] παντας | 41. ϑιοτι] καθοτι | ὡρισε] —v | 
32. εἰπαν | wad περι rourou] περι τουτου και παλιν] 43. και] 
om. 


Cp. 18. 

1. δε] om. | o wavdos] om. | 2. Siareraxevar|] C. reyevat 
I. m. | ex] azo | 4. epeve] —v | erpyalero] OC. ηργαζοντο 
I. m. | 77 τεχνὴ | επειθε] επιθεν | 5. πνευματι] Aoyw | ιουδαιοις] 
add. εἰναι | 6. ewe] —y | 7. εἰσηλθεν | ονοματι] add. 
τιτου | 8. επιστευσε] —v | 9. εἰπε] -- ν [εν νυκτὶ δι opa- 
ματος | 10. διοτι 190] preem. ἀλλα 1. mM. om. adda 1. m*, | 
11, exaice] —v | te] δὲ | enautoy] add. κενα 1.m. add. eva 
τ. τὰ", | 12. ἀνθυπατου ovros | em] παρα] 13. αναπειθει 
ouros | 14. ow] om. | ἠνεσχομην)] C. ανεσχομὴν 1. πὶ. | 
15. γτηματα | eon] -- ν | yap] om. | 17. οἱ ελληνες] om. | epe- 
ev] ἐμελλεν | 18. παυλος) add. egy 1.m. om. edn Ὁ. | εν 
κενχραιαις τὴν κεφαλὴν | exe] —v | 19. κατηντησαν | αὐτου] 
exer | διελεξατο | 20. μειναι] empewat | παρ autos] om. | 
21. αλλ ἀπεταξατο autos] adda αποταξαμενος Kat | δει---ιεροσολυμα] 
om. | Se] om. | και αν.] ανηχθη δε 1. τὰ. οἴῃ. de C. | 23. εξηλθε) 
-ν | διερχ.] add. καὶ 1.m. om. και C. [στηρι(ων | 24. απολ- 
hws] Ὁ. ameAAns 1. m. | 25. πνευματι] add. ὦ I.m. om. 
@ C. | κυριου] ww | 26. παρησιαζεσθαι | πρισκιλλα και axvaa | 
τὴν odoy του Ov | 47. πεπιστευκοσι] — ν 


Cp. 19. 

1, awodhw}] C. απελλην 1.m. | ελθειν] κατελθιν | 2. evpwv | 
evpw | εἰπε] --ν add. re | ewov] om.  ουδε] ovd | 4. εἰπε τε 
mp. αυτ.] ο δε εἰπεν | εἰπαν] 4. εἰπε] -- ν | μεν] om. | Barros] 
-ῖν | πιστευσωσι] -- ν | χριστον] om. | 6. τας] om. | ἐπροφη- 
τενον | Sexadvo] dwdexa | 9. abwpice] --ν | ev] 1. τὰ". om. 
1. m. | τινος} om. | 10. τιησου] om. | 11. 0 ὃς εποιει | 
12. επιφερ.] αποφερεσθαι | εξερχ. απ avut.] εκπορενεσθαι | 13. 
απο] και | ιησου] om. | ορκιζομεν] ορκιζω | τον] add. xy I. m. om. 
xv C.|o}om.| —14. uur] post exra | oo] om.| 15. εἰπε] -- ν 
add. avrois | τον] add. μεν C. | 16. epaddopevos] C. εφαλομε- 
vos 1.m. | 0 avOpwros em avrovs | και 2°] 1.m. om. C. | αὐτων] 
αμφοτερων | ισχυσε] --ν C. ενισχυσεν 1. m. | 17. ελλησι] — » | 
κατοικουσι ] --ν | ἐπέπεσε] --ν add.o1.m. om.oC. | 20. ουτω] 
-ς-[ ολ.τ. κι) Ὁ, τον κυ ο λογος 1. τῇ. | ηυξανε] --ν [ἰσχυεν] ἴσχυσεν | 
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21. ἱεροσολυμα | 22. τὴν 1°] om. | αὐτω] add. em I.m. om. 
ecm. τ. Τὰ".  ἐπεσχε] —p | 23. ovx | 24. vaous apyupous] C. 
ναὸν apyupouy 1. m. | οὐχ oAtyny epyaciay | 25. τοιαυτα] —s | 
ἡμῶν} ἡμῖν | ἐστι] —v | 26. πεισας] om. [εἰσι] —v | oo] C. om. 
1.1. | 27. κινδ.] κινδυνευσι | adda] C. om.1.m. | ov8er] ουθεν | 
δε] re | της peyadcornros | 29. ohn] om. | συγχ.] prem. τῆς 
I,m. om. τῆς C. | του] om. | 30. τ. 8. w.] παυλον δε 1. m. 
prem. του C. | 31. eautovy] C.  avroy 1. m. | 32. evexa | 
33. mpoeB.] συνεβιβασαν | mpoBadovrwy | 8e 2°] C. ὃ ουν 1. m. | 
τὴν χειρα] T.m. τῇ χείρι C. | nOedev] OC. ηλθεν 1. m. | 34. 
emtyvorres | ἐστι] —v [κραζοντες | 35. εφεσιοι] C. αδελφοι 
1. τὴ. | ανθρωπων | οὐσαν] add. καὶ 1.m. om. και C. | eas] om. | 
36. rourwy] C. om. 1.m. | προπετες] add. re C. | mparrew] πρασ- 
ow | 37. θεαν υμων] θεον ἡμων | 48. cxovew] ante προς | 
40. ov] add. ov | doyor] add. περι 


Cp. 20. 

1, προσκαλεσαμενος)] μεταπεμψαμενος | aow.| preem. παρακαλεσας 
και | εξηλθε —v | πορευεσθαι | την] om. | 3. επιβουλης aura | 
youn] -s | 4. axpt τῆς ασιας] om. | cwwatpos] add. πυρρου | 
βεροιαιος] C.(—eos) βεροιος i.m.| δ. ouror] add. δε | προελθ.] 
προσελθοντες | εἐμενον) corr. εμεινον 1. m. | 6. axpis| azo | 
ou] o7rov | 7. τῶν μαθητων του] nuwy | παρετινεν | 8. σαν] 
ἡμεν | 9. καθημενος] καθεζομενος | 10. εἰπε] --ν | 1. 
ἀρτον] prem. τὸν 1. 3. om. τὸν C. | αχρι | avyns| Ο.  avrns 
I. m. | 13. εἰς] επι [ουτω] —s | διατεταγμενος nv | 14. 


συνεβαλεν] συνεβαλλον 1. τι. --λλεν C. | eg] C. em 1. m. | 
[5. ἀντικρὺς | και pewayres ev τρωγυλλιω] om. [τῇ 3°] add. de | 


16. expwe] κεκρικει | eomevde] —v | nv] ety | ιερουσαλημ | 19. 
πολλων] om. {| 21. τὸν 197 om. | τὴν 2°] om. | 22. Sedepsevos 
eyo | por] C. εμοι r. m. | 23. ϑιαμαρτυρεται] 1.m. διεμαρ- 
ruparo C. | Aeyov] prem. μοι | pe] post θλιψις | 24. λογον 


ποιοῦμαι οὐδε exw] λογον ποίουνμαι 1. ἢ. λογον exw ovde ποι. C. | 
pou} om. [ ὡς] 1.m. ews C. | τελειωσαι} τελιωσω | pera xapas] 


om. | 25. ett] om. | του θεου] om. | 26. διοτι | eyo] εἰμι | - 
27. υμιν] post ὃν 1.m. ante πασαν C. | 28. ουν] om. | του 
8. αι. τον ayaros του ἵἴδιου | 29. yop} om. 1.m. de C. | 
Touro} om. | 30. autwy] εαυτῶων | 32. upas] ὕμιν | aded- 


φοι] om. | εποικ.] οἰκοδομησαι | υμιν] om. | xAnp.| prem. τὴν | 
Mm 2 
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33. oudevos] ovdevos | 34. Se] om. | 35. ουτω] —s | εἰπε] 
-ν | eon] —v | μαλλον διδοναι | 37. Se] τε [κλαυθμος eye- 
veto | κατεφιλουν] C. --λων 1. m. | 38. μελλουσι] — ν 


Cp. 21. 

1, avaxOnvar| C. αναχθεντας 1.m. | κων] κω | 2. διαπερων] 
1.m. -ρον C. | 4. κατηχθημεν] κατηλθομεν | ro πλοιον ny | 
4. καὶ αν. avevporres δὲ | avaBawew] επιβαινιν  ιεροσολυμα | 
5. ews] om. | yovara] add. προσευξαμενοι 1.m. om. προσ. 1. τη", 
et C. | 5. 6. προσηυξαμεθα και acwacapevor | προσευξαμενοι απη- 
σπασαμεθα | 6. αλληλους] add. και | ἐπεβημεν] ανεβημεν 1. m. 
eveB. CO. | 7. κατηντησαμεν} 1.m. κατεβημεν C. | πτολεμαιδα] 
Ο. —idav 1. τῇ. | 8. efehOovres] 1.m*. --τεσς 1.m. οἱ περι 
Tov παυλον ηλθον] ἡλθομεν | του 25] om. | 9. Τεσσαρες παρθενοι] 
10. ἡμων] ὦ. αντων 1. m. | κατηλβε] --» | 11. τε] om. αὐτου] 
εαντου | τους ποδας και τας χίρας | εἰπε] -- ν | ουτω] -- ς | es] add. 
τας 1. τῆ. om. ras corr. | 13. aw. Se] rore amexpiOn  παυλος 
add. και εἰπεν | κλαιοντες και] O. (κλεοντ-- om. 1.m. | es] 1. m*. 
εν τ. m. | 14. Tov κυ To θελημα | γεν.] γεινεσθω | 15. απο- 
σκευασαμενοι}] επισκευασαμενον 1.mM. “--οι corr. | aveBawoper| C. 
om. 1. m. | ἱεροσολυμα | 16. μνασωνι] iacor' | 17. απε- 
δεξαντο | 18, δε] ve | 19. εθνεσι] -- ν | δια] om. | 20. 
εδοξαζον] edofacay | κυριον] Ov | εἰπαν  ιουδαιων] om. | vmapxoucr | 
-ν] 21. δε] C. οπι. 1. πι. | povoews | λεγων] Ο. λεγω 
1. m. | εθεσι) --ν | 22. ἐστι] -- ν [συνελθεῖν πληθος | yap οτι] 
C. om. 1. m. | 23. εΦ] ay | 24. ξυρησονται | γνωσι 
γνώσονται  φυλασσων τον νομον | 25. μηδεν---εἰ μη] om. | 
to 2°] om. | 247. eneBaday | em αὐτὸν τας xtpas | 28. ἴσ- 
SpanAetrat | rourou] 1. τη". et corr. rovrovs 1. m. | πανταχη | κε- 
κοινωνκεν 1.m. —voxey 1. m*. et corr. | 29. τον] om. | 
40. καὶ eudews exA. at Bupa] ὁ. εκλισθησαν evOews 1. τὰ. | 31. 
Be] τε | ovyxexutar] Οὐ. (συν -) συνχυννεται 1. m. | 42. εκα- 
τονταρχας | 43. αν] om. | con] --ν | 34. εβοων] ene- 
porovy | δυναμενον | Se] add. avrov | 36. κραζον] κραζοντες | 
37. εξεστι] —v | 40. εἰπε) -- ν | εἰμι] C. om. 1.m. [μοι] add. 
-Aoyoy {.m. om. λογον C. | 40. προσεφωνησε] — » 
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Cp. 22. 


1. νυν] νυνι | 4. μεν] om. | avnp εἰμι | 7. επεσα | 
8. απεκ.] add. και εἰπα | ewe] -- ν | με] Ο. ene 1. m. | vafwparos] 
C. vafopatos 1. m. | 9. εθεασαντο] C. εθεατο 1. τη. | και 
εμφοβοι eyevovro} om. | neovoay| I. m. ηκουον C. | 10. εἰπε] 
-ν] 12. ευσεβης] evdaBrs | 14. pe] ene | εἰπε] —v | 
14. προεχειρισατοΐ προσεχείρησατο 1. M. προεχειρησ. corr. | 
16. του κυριου] avrov | 17. γενεσθαισθαι | 18, ew] ἴδον | 
τὴν] om. | 20. e€exerto] efexuvvero | TH ἀναιρεσει αὐτου] om. | 
21. εἰπε] -- ν | 22. καθηκον] καθηκεν | 23. ἀαερα] C. αεραν 
I,m. | 24. αὖτ. ο x. αγ.] o χίιλιαρχος εἰσαγεσθαι avrov | eas | 
25. mpoertvay | ewe] -- ν | efeorw| OC. eorw 1. m. | 26. exa- 
τονταρχος)] ©. --χῆς 1. τῇ. [τω xAtapxw απηγγιλεν | ορα] om. | 
ἐστι] --ν | 47. μοι] C. om. 1. m. | εἰ] om. | 28. re] 
de | δε] C. om. 1. m. | 29. ὃε] C. om. 1.m. | ἐστι] -- ν | 
αὐτὸν ἡν | 30. παρα] ὕπο | awo των δεσμων] om. | ελθειν] συν- 
ελθειν | ολον] παν | autre] om. 


Op. 23. 

I, τῶ συνεδριω o tavdros | 2. αὐτω] C. om. £. m. | 
3. προς avroy ὁ mavdos emer | 4. ειἰπαν | 5. yap] add. 
ort | 6. ἐστι —v | expager] expafey | φαρισαιου] φαρισαιων | 
7. λαλησαντος] εἰπαντος I. m. εἰποντος C. | tev >. x. των o.} των 
σαδδουκαιων και φαρισαιων | 8. σαδδουκαιοι)] C. σαδδουκαι 
1. m.  λεγουσι] -- ν | pyde] μητε | ομολογουσι] --ν | Q. οἱ γραμ- 
pares] τινες τῶν γραμματεων | διεμ.] add. προς αλληλους Ϊ εν] C. 
om. 1. m. | μη θεομαχωμεν] om. | 10. yevoperns] yivopevos 
I,m. γινομενῆς 1..m*. vel A. et C. | εὐλαβηθεις] φοβηθις | exe- 
λευσε] —v | ex μέσου αὑτῶν] C. om. 1. m. | 11. εἰπὲ] -ν | 
παυλε] om. | 12. τινες τ᾿ t. συστροφην] συστροφὴν ot iovdaror | 
λέγοντες] r.m. om. C. | αποκτινωσιν | 13. Trecoepaxovra | 
πεποιήκοτες  ποιήσαμενοι | 14. εἰπαν | 15. αὐριον] om. | 
KaTayayn avrov | προς] es | του 2°] C. om. 1. m. | 16. To 
evedpov] την evedpay | απηγγιλεν | 17. awayaye] anaye | 
18. ηρωτησε] —v | veanav] νεανίσκον | 19. επιλαβομενος] C. 
—vov 1. τὰ. | 20. εἰπε] -- ν | τον παυλον xarayayns εἰς TO συνε- 
δριον | μέλλοντες] peAAov 1.m. μελλοντων C. | 21. τεσσε- 
pax. | εἰσιν ετοιμοι | 22. νεανιαν] νεανίσκον | pe) ἐμε | 23. 
τινας dvo | 24. φηλικα] C. φιλικα 1. m. | 25. περιεχ. 
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εχουσαν| 27. σνλλημφθεντα | εξειλαμην | avrov] om. | ἐστι] 
-ν | 28. Se] re | yrwvar] επιγνωναι | avrov| om. | 29. 
εχοντα eyxAnua | 30. μελλειν] om. | ὑπο τῶν ιουδαιων} om. | 
efaumys] ef avrwy | ta προς αὐτον] avrovs | 41. τῆς] om. | 
32. πορευεσθαι] amepyerde | υπεστρεψαν) ἐπεστρεψαν | 34. 0 nye- 
μων] om. | ἐστι] --ν | κιλικιας] add. ἐστιν I.m. om. ἐστιν corr. 
ante C., | 35. εκελευσε te] κελευσαντος 1.m. κελευσας C. | 


avtov] post φυλασσεσθαι 


Cp. 24. 

1. των] om. | mpeoB.J add. τινων] 43. κατορθωματων) διορθωματων | 
5. στασιν] στασις | 6.empaceyv| 6.7.8. και xara—em oe] om. | 
9. συνεθεντο] συνεπεθεντο | 10. δε] τε | ευθυμοτερον] ευθυμως | 
11. γνωναι) επιγνωναι | εἰσι --»ν | ἢ δεκαδυο] δωδεκα | ev] es | 
12, εἐπισυστ.] επιστασιν | 13. ουτε] οὐδε | με] om. | ϑυνανται] 
add. σοι | νυν] νυνι | κατηγορουσι] --ν | 14. ουτω] —s | τοις] 
add. ev τοις I1.m. om. ev τ. C. | 15. εἰς] προς | ovror] om. | 
νεκρων7 om. | 16. δε] και | 17. παρεγενομην) post μου 
1. τῇ. post προσφορας C. | 18. ows] ass | 19. Se] εδει | 
pe] ene | 20. et] om. | εν enor] om. | 21. exexpaga | ev 
avrots eotws | 22. axovsags—autous] aveBadrero δε αὐτους o 
φηλιξ | εἰπας | καθ] 1.m*. κατεσε 1. m. | 23. τε] om. | exa- 
tovrapyy] 1,m*, vel A.  xiAmpxn 1. m. | τὸν παυλον] αὑτὸν | ἡ 
προσερχεσθαι} om. | 24. τὴ] add. ιδια A. om. 0d. C. | per.) 
prem. καὶ I.m. om. καὶ C. | χριστον] add. ἔν 1.m. om. w A. 
et C.? | 25. eyxpartas και δικαιοσυνῆς | ἐσεσθαι] om. | 26. 
Se] on. | omws Avon avtov] om. | 27. ελαβε] --ν | τε] I. m. 
be C. | xapiras] χαριτα 1.m. χαριν C. | κατελιπε) --ν C.? 


Cp. 25. 

1. ἐπαρχια] C. επαρχιω 1. πὶ. | 2. Se] τε | 0 apx.] οἱ ἀρχίε- 
pets | 4. εν κιἾ εἰς καισαριαν | e τ. εκπ.} 1. πῆ. ἐεκπ. εν rax. 
C. | 5. Suv. €. up. Φ. συγκ.] εν ἡμῖν φησιν δυνατοι καταβαντες | 
τουτω) ατοπον | 6. np. πλ.} ον πλειους ἡμερας οκτω | exeheuce | 
-ν  ἀχθηναι] C. προαχθηναι 1. τα. | 7, περιεστ. add. avrop | 
αἰτιωματα | depovtes| καταφεροντες | κατα του παυλου] om. | wxvor] 
C. ισχυσαν 1. m. | 8. απ. aut.] του παυλον aroAoyoupevor | 
9. θελων τοις tovdaiors | εἰπε] —v [κρινεσθαι} xpcOnva | 10. 
εἰπε] —v | ἐστως] post παυλος 1.m. post καισαρος C. | ηδικησα] 
ηδικηκα | 11. yap] ovy | κατηγορουσι] --ν | 13. aonaca- 
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μενοι | 14. ἐστι] —v | 15. Suny] καταδικην | 16. εἰς 
απωλειαν] om. | ἐχοι κατα προσωπον | 17. ποιησαμενος)] ὦ. --με- 
νοι 1. πὶ. | 18, επεφ.] εφερον | ἐγω νπενοουν add. πονηρα ). τῇ. 
add. πονηρων C. | 20. εἰς7 om,  τουτου] τουτων | πορευεσθαι 
Ο. κρινεσθαι 1. m.  ιεροσολυμα | 21. πεμψω) αναπεμψω | 
22. εφη] om. | o δε] om. | 23. ἀκροατήριον] C. ακρωτηριον 
1. m. | Tos 1°] om. | ovcr] om. | 24. παν] απαν | emB.] Bo- 
wvtes | avrov (nv | 25. καταλαβομενος) 1. mM. κατελαβομὴην 
Ο. [καὶ] om. [αὐτον] om. | 26. σου] Α. οὐ C. om. τι. m. | 


γραψαι} γραψω 
Ορ. ,ό. . 


1. ὑπερ] περι | exrivas τὴν χιρα amedoyiro | 2. ἐπι σον μελ- 
λων σημερον απολογισθαι | 4. οντα σε] C. σε οντα 1. m. | ζητ.] 
add. εἐπισταμενος C, | cou] om. | 4. ev 2°] add. re | 6. 
προς] εἰς | marepas| add. ημων | 7. B. a. υ. των ι.] ὕπο Ἰουδαίων 
βασιλευ | 9. ιησου] prem. τοῦ 1.m. om. tov C. | vatopator | 
10. ἐποιησα] corr. εποίησαν 1. πη. | πολλους] add. re | eyw] add. 
ev | xarnveyxav | 12. kat] om. | παρα] om. | 13. npepas] 
C. om. 1. m. [κατα την] κατὴν | 14. Se] re | λαλουσαν] λε- 
γουσαν | και λεγουσαν)] om. | 15. Se] add. xs | 16. σε] Ο. 
σοι 1. m. | 17. καὶ] add. ex | νυν σε απ.} eyw αποστελλω σε] 
20. πρωτον] add. re | εἰς] om.  απαγγελλων] απηγγελλον | 21. 
o] Ο. om. 1. m. | συλλαβ.] συλλαβουμενοι οντα με om. με C. | 
διαχειρισασθαι7 ΟΟ. (--χιρ--) διαχιρωσασθαι 1. m. | 22. παρα] 
απο | μαρτυρομενος | μωῦσης | 23. μελλει] μελλιν 1. τὴ. μελλι 
Ο. ἢ | τω] add. re | εθνεσι7 —» | 24. eon | φησιν | 25. Se] 
add. παυλος | φησι] --ν | adda | 26. ουδεν] ονθεν 1. m. 
«© improbavit” | 28. eq] om. | xprotiavoy] corr. χρηστ. 
1.m. | γενεσθαι] zrornoat | 29. εἰπεν] om. | εὐξαιμην] OC.  evfa- 
μὴν t.m. | πολλω] μεγαλω | 30. καὶ τ᾿ €. αὐτου] om. | ανεστη] 
add. re | 31. ἡ δεσμων αξιον add. τι 


Cp. 27. 

1. εκατ.} add. Ἰουλιω 1.m. om. ἴουλ. C. | 2. μελλοντες] 
μελλόντι | πλειν] add. εἰς | ἀρισταρχου)] C. --χος 1. m. | τε] 1. m. 
δε C. | σιδωνα) C.- σιδονα 1. m. | 3. προς] add. τους | πορευ- 
θεντι | ‘5. κατηλθαμεν | pupa] λυστραν | 6. exatovrapyns | 
αὐτὸ] add. τοῦτο 1.m. om. rovro C. | 7. Mpooeewvros | 
8. πολις nv | Nagata] λασσαια 1. τι. λαΐσσα C. | 10, θεωρω] 
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C. θεορω 1.m. | φορτου] dopriov | ἡμων] 1.m. υμων C. | 11. 
εκατονταρχης | μαλλον επιθετο | του] om. | 12. πλειους] πλι- 
oves | κακειθεν] εκειθεν | 13. ὑποπνευσαντες | 14. εβαλε] 
-- ν | κατ aurys] xara ταυτὴς | ευροκλυδων] ευρακυλων | 16. κλαυ- 
δην] κλαυδα 1. ἢ. καῦδα corr. | ἴσχυσαμεν μολις | 17. βοη- 
θειαις] C. (-- θι -- βοηθιαν 1. τὰ. [εκπεσωσι] --ν Ο. εκπλεσωσιν 
1. τὰ. [ τὸ] ©. om. 1. τ. | 19. ἐρριψαμεν] εριψαν | 20. 
πλειονας] C, πλείους I. m. | 21. Se] re | 22. ψυχ. ουδεμ.] 
Ο. ουδεμια ψυχης I. m. | 23. TH νυκτι ταυτὴ] τηδε τὴ νυκτι 
1. 1ἢ. ταῦυτη τ. ν. CO. | ayyedos] post λατρενω | εἰμι] add. eyo | 
27. προσαγειν C. mpoayayew 1. m. | 28, xa] C. οιτινες 
I. m. | 29. Te] δε | μηπως] py Im. μῆπου 1. m*. vel A. 
et O. | es] κατα | exmeowow] ἐμπέσωμεν | recoapes | 30. πρω- 
pas] wAwpys 1.m. mpwpns C. | 31. paw. ε. τ᾿ πλ.] O. (μων —) 
εν Tw πλοιω μινωσιν 1. τὰ. | 42. ἀπεκοψαν ot στρατιωται | 
43. nuepa εμελλεν  μηδεν] μηθεν] 44. παρακαλω] παρακαΪ 
προσλαβειν] μεταλαβειν διά. τι 1. πλ. om. τι Ὁ. | πεσειται] απο- 
λειται | 45. εἰπας | ευχαριστησας | 36. wavres} corr. 
απαντες 1. τὰ. | προσελαβοντο] μεταλαβαν | 47. ἡμεν] ημεθα | 
atm. Ψ. ev τ. πλοιω | 48. την] C. om. 1. m. | 39. εβου- 
λευοντο | 40. περιέλοντες] C. προελοντες 1. m. | aprepwra | 
41. ewexetAay | ελυετο] ελυτο | υπο] O. azo 1. m. | των κυματων] C. 
om. 1. m. | 42. atoxtivwow add. iva C. | εκκολυβησας | δια- 
guy | 43. exarovrapxys | Boudnparos] C. βηματος 1. m. | 
εκελευσε] — ν | ἀποριψαντας | τὴν γην] τῆς yns 


Cp. 28. 

I. ἐπεγνωσαν] ἐπέγνωμεν | 2. παρειχαν | avaparres| αψαν- 
τες | προσελαβοντο] C. προσανελαμβανον 1. τι. | δια 2°] C. om. 
I. m. | 8. φρυγανων] C. σῴφρυγανων 1. τη. add. τι 1. m*.? | 
επιθεντες | εκ] azo | 4. προς αλλήλους ἐλεγον | ms] C. om. 
1. m. | 5. κακον] ©. om. 1. m. | 6. πιμπρασθαι] C. 
ἐμπιπρασθαι 1. m. | θεωρουντων] Οὐ. “ θεωρωντων 1. m. | αὐτὸν εἰναι 
ὃν | 8. ὄνσεντεριω | 9. ουν] ὃς | εν τὴ νήσω εχοντες 
ασθενειας | 10. ta] C. om.J.m. | τὴν χρειαν] τας χρειας | 
13. περιελθοντες] C. περίελοντες 1. m. | 14. en] παρ | ηλθα- 
pep | 15. εξηλθον] ηλθαν | ἀπαντησιν] C. ὑυπαντησιν 1. m. | 
ἡμιν] Ὁ. ὕμιν 1. τη. | axpis] αχριπ 1. ἸΏ. aype corr. | ελαβε] 1. m. 
-ν C. | 16. ABoper] εἰσηλθομεν | εἰς] add. τὴν 1.m. om. 


τὴν C. | 0 ex.—tw otp.] om. | tw δὲ π. επ. ἐπετραπὴ τω παυλω | 
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17. τον παυλον] avroy | δε] C. bis 1. τη. | edeye] -- ν | avrous] add. 
λεγων I.m. add. eyw corr. | εγὼ] om. | 18. avaxpwavtes] (Ὁ. 
—vovres 1. τὴ. | εβουλ. add. με τ. ἢ. om. pe C. | 19. pou] 
1.m*.et corr. povov 1. m. | κατηγορησαι}] κατηγορειν | 20. 
παρεκαλεσα)] corr. --σαν 1. m. | evexey] corr. euvexey 1. m. | 
iodpana | 21. εἰπαν | περι] xara | ehadnoe] --ν | 22. aKov- 
σαὶ παρα σου | ημιν eotw | 23. nxov] nAGov  διαμαρτυρομενος | 
διαμαρτυραμενοι I,m. --ραμενος C.| τε 1°} OC. om. 1. m. | ra] 
om. | μωὕύσεως | 24. μεν] add. ow 1. 5. om. ow Ο.]Ϊ 25. 
Be] C. τε . m. | ἐλαλησε] --ν | δια] Ο. περι 1. m.  ἡμων] ὕμων | 
λεγον] λεγων | 26. ewe] εἰπὸν  βλεψετεῖ 1.m. -- ψητε C, | 
27. επαχυνθὴ] C. εβαρυνθὴη 1. τὰ. | wor] wow αὐτων | Bwor] —v | 
ακουσωσι] -- ν | και τὴ Kapdia συνωσι7 C. (— iw) om. 1. τὰ. | emorpe- 
ψωσι] —y [᾿τασωμαι] ἵασομαι | ro] preem. τοῦτο 1.m. om. τοῦτο 
C. | 20. και ταυτα---συζητησιν om. | 40. epewe] ενεμέναν 
I,m. ἐνεέμινεν 1. τὴ". εμίνεν C. | ο παυλος] om. | 31. χρι- 
στου)] C. om. 1. m. | Subse. πραξεις ἀποστόλων 


EPISTOLA IACOBI. 


Cp. 1. 

Inscr.] om. | 6. exe] --ν | 7. Anpwere | τι] om. | 
11. avertAev | εξηρανε] -- ν | εξεπεσε] -- ν | ουτω] - ς | 12. λημ- 
ψεται [ο κυριος] om. | 13. ἀπο] ὕπο | του] om. | eon] —v | 
17. ἐστι] —v | en] ἐστιν | ἀποσκιασμα] C. -- ματος 1. m. | 18. 
αὐτου] 1.m. eavrovC. | 109. wore] iorwi.m. ἴστε C. | core] 
add. δε! 20. ov κατεργαζεται7 οὐκ epyacerat | 21. wv] 
ey. | 23. ἐστι] -- ν | κατανοουντι] κατανοουντες 1. τῇ. —ovprTet 
C. | 24. κατενοησε͵ -- ν | awedydube] — vy | 2.5. ουτος] om. | 


26. ev upw] om. | adda | τουτου] C. τον 1. τη. τω] C. om.1.m. 


Cp. 2. 
1. προσωπολημψιαις | 2. mv] C. om. 1. τὰ. | 3. αὐτω] 
om. [υποποδιον} 1.m*. ποποδ. I.m. | 4. και] om. | 5. 
oux] οὐκ | Tou κοσμου eae τω κοσμὼ | βασιλειας] C. (- AL-) 
ἐπαγγελίας 1. τὰ. | 6. υμων] Ο. ὕμας 1. m. | 7, βλασφη- 
μουσι] --ν] 9. προσωπολημπτιται | 10. τηρήσει] τηρηση | 
πταιῖσει) πταισὴη | γεγονε] --» | Il. μοιχευσης] μοιχεῦυσις | εἰπε} 
-»ν] porxevoas] porxevers [φονευσεις] φονευεις |  Ἵἕ(2. ουτω 1°] —s | 


Nn 
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13. avchews] avedeos | και] om. | 15. δε] om, | υὑπαρχωσι] --ν | 
wor] om. | 16. aw] Ο. εἰπεῖ 1. τ. τις] C. re 1. m. | 
17. ουτω] —s | exn epya | eon] --ν | 18. ex 1°} χωρις | cou 2°] 
om. | σοι δειξω | pou 2°] om. | 10. εἰς ἐστιν o Os | πιστευουσι] 
-ν | φρισσουσι}) -ν] 22. συνήργει) C. συνεργει I. τὰ. | 
23. επιστευσε] —v | 24. τοινυν] om. | 26. ουτω] —s | των] 


om. | ἐστι) — ν 


Cp. 3. 

1. λημψομεθα!] 4. Bou] εἰδε yap 1. τ. om. yap C. [προς] 
εις | 4. ἀνεμων oxAnpwy | av] om. | βουληται] βουλεται | 
5. ovTw] —s | eon] -- ν | odtyov] ἡλίκον | 6. και 190] C, om. 
1. m. | ovres] om. [ἡ 3°] Ο. καὶ 1. τι. | yeveceus] add. ἡμων | 
8. δαμασαι apwy  ἀκατασχετον] axaracraroy | 9. Geov] xy | 
10. ουτῳ] —s | 12. οὐδεμια πηγὴ aduxov καὶ) ovde αλυκον | 14. 
τή xapSia] ταὶς καρδιαὶς | και ψευδεσθε] (-- θαι) post αληθιας | κατα] 
C. om.1.m. | 15. avw0ey] C. ανοθεν 1. m. | adda | 
16. exe] add. και | 17. και 2°} om. | 18. ms] 0 1. m. 
om. o COrTr. 


Cp. 4. 

1, καὶ 1°] add. ποθεν | 2. ο. ε. δε] καὶ οὐκ exere | 4. 8a- 
πανασητε)] C. καταδαπ. 1. m. | 4. μοιχοι και] ©. om. 1. m. | 
κοσμου] add. τουτου | του θεου ἐστιν] ἐστιν τω θω | og av] C. εαν 
1. τῇ. | expos] Ο. εχθρα 1. m. | 5. κατωκησεν] κατωκισεν | 
6. διδωσι bis} — v | 7. avnot.] add. de | 9. και 2°] om. | 
10. ταπεινωθητε] add. ουν | rou]om. | 11. καὶ] ηΪ 12. νομοθ.] 
add. καὶ xpirns | ov] add. δε | ος κρινεις] o κρινων | ετερον] πλησιον | 
13. καὶ] 1 | πορευσομεθα | eva] om. | ἐεμπορευσομεθα | κερδησομεν | 
14. yop] C. om. 1. m. | atpis yap ἐστιν] om. | δε] και | 15. 
Cnoopev | ποιήσομεν | 16. κατακαυχασθε | πασα] azaca 


Cp. 5. 

I. emepx.] add. ysuy | 2. σεσηπε) -νΪ 3. φαγεται] φαινετε 
I.m. gayereC.|upov]add.otwosC. | 4. aweor.] αφυστερημενος | 
5. em]corr. evti.m.|es]C. om.3.m.| 7. verey] καρπὸν τὸν 
I.m. om. τον ©. | προΐμον | 8. paxp.] add. ov» | ἡγγικε] —» | 
9. κατα | κατακρ.] κριθητε | Bou] add. o | 10. τῆς κακοπαθειας] 
om. | μου] add. της καλοκαγαθιας | μακροθυμιας) add. εχεται C. | 
τω] εν | 11. ὑπομένοντας] ὕπομιναντας | 12. ὃε [50] C. ουν 
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1. τὰ. | nro Se] add. o Aoyos 1.m. om.oA. C. | εἰς ὑποκρισιν] ὕπο 


κρισιν | 14. τις] 1. τη", τισας I. m.| avrov] C.  avrovs 
1,m. | 16. e€op.] add. ovy | ra wapawrepara] ras apaprias | 
18. ver. «8.] ἐδωκεν τον verov | εβλαστησε] —v | 19. αδελφοι] 
add. μου | απο] add. της odov | 20. γιγνωσκετω | ψυχην] add. 


avrov | Subs. επιστολη Ἰακωβου 


EPISTOLA PRIMA PETRI. 


Cp. 1. 

Insor. zerpov επιστολη a | J. exdexrors] add. καὶ 1.m. om. 
και corr. | acs] C. om. 1. m. | 3. 81] δια | 4. ἀμαραν- 
TOV Kat ἀμιαντον | τετηρημενην] ὁ. —pevoy 1. m. | oupavors] ουρανω | 
ἡμας] duas | 5. ἐετοιμην] ©. ετοιμως 1. m. | 6. eon] - ν 
C. om. 1.m. | λυπηθεντες] ὦ. —vras 1. m. | 7. WOAU τιμιω- 
τερον) πολντιμοτερον | δοξαν και τιμὴν | 8. aBores] ἰδοντες | 
10. εξηραυνησαν | 11. εραννωντες | 12. ἡμιν] ὕμιν | 
16. Bion] διο | γενεσθε] ἐσεσθαι | or] διοτι | expe] om. | 19. 


απροσωπολήμπτως | avacrpagyre] OC. αναστρεφομενοι 1. m. | 
18. φθαρτοις ἀργυριωὼ] ©. φθαρτου apyvpiov 1. τὰ. [ελυτρωθητε)] 


1. ἢ". eAwurpwOnre 1. τὰ. | 20. προεγνωσμενου)] C. ανεγνωσ- 
μενου 1. τὰ. [ἐσχατων] ἐσχατον | rev χρονων] C. τοῦ χρονὸν 1. m. | 
21. eyeipavra] Ο. εγειροντα 1. m. | 22. Sia πνευματος] om. | 
xaBapas καρδιας] 1.m. καρδιας αληθινης C. | 23. σπορας] φθο- 
pas | εἰς Tow αἰωνα] om. | 24. ὡς] ὡσι 1. τῃΏ. “C woe idque 
punctis notavit” | δοξα ἀνθρωπου] ἡ δοξα αὐτου 1. χη. δοξα avrns 
C. [αὐτου] om. [εξεπεσεῖ] --ν | 25. ἐστι] -- » 
Cp. 2. 

2. πασὰς καταλαλιας) ©. πάσαν καταλαλιαν 1. m. | αὐξηθητε) 

add. εἰς σωτηριαν] 8. εἰπερ) C. er. m. | 5. λιθοι Lov- 


τες] C. AcOos ovres I.m. | εἐποικοδομεισθαι | πνευματικος] avs 1. m. 
avuos ©. add.isism. add. es C. | aveveyxar] OC. --κας I.m.| 


πνευματικας] Οὔ. [ τω] Ο. οἴη. 1.1. 6. διο και] διοτι | τη] Om. | 
αὐτω] Ο. avrovi.m.| 7. υμιν]} 1. τα". ἢ οἵ Ο. ἡμῖν 1. τὰ. | awe- 
Gover] απιστουσιν | λιθος] Ο. λιθον 1. m. | 8. πετρα] πετραν | 
οι] add. και ©. | προσκοπτουσι] --» | 12. υμων] ὕμιν | ewowrev- 


σαντες] εἐποπτενοντες | δοξασωσι] C.(—v) δοξασουτρεμουσιν 1. m. | 
ΝΠ2 
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13. ow] om. | ἀανθρωπινη] C. om. 1. m. | 14. μεν] om. | 
15. ἐστι] —v  φιμουν] C. φιμοιν 1. τὰ. | 16. θυ δουλοι | 
17. παντας]) παντες | 18. ev παντὶ φοβω ὕποτασσομενοι | δεσπο- 
tats] add. dor | 20. κολαφιζομενοι} 1.1m. κολαῴομενοι C. | 
umopeverre 1°] I,m. ὕπομενετε C. | 21. καὶ] add. o | ewaGer] 
απεθανεν | ἡμῶν naw] υμων ὕμιν | 22. “In margine A ησαΐασ 
adscripsit.” | ηὔρεθη | 23. αντελοιδορει] C. ελοιδορει 1. m. | 
24. ev} C. om. 1.m. [αὐτου 2°] 1.m. om. C. | 25. πλανω- 


μενοι | ἐπιστραφητε 


Cp. 3. 

1. αι] C. om. 1. m. | απιθουσιν | κερδηθησονται | 2. επο- 
πτευσαντες) C. εποπτενοντεφ I. m. | 3. ovr | 4. τω] O. 
om. 1. m. | wpaeos] πραεως | καὶ) C. om. 1.m. | ησυχιου] corr. 
novxtovs 1. τῇ. | 5. ουτω] -- ς | ἐκόσμουν εαυτας at ελπιζουσαι 
ἐπι τὸν Op | 6. νπηκουσε] --» | 7. συνοικουντες κατα γνωσιν] 
Ο. συνομιλουντες 1. m. | συγκληρονομοι] συνκληρονομους 1. m. 
—vopors C.  χαριτος) praem. ποικιλης | εκκοπ.Ἶ ἐνκοπτεσθαι | 8. 
φιλοφρονες] ramvodpores | 9. εἰδοτες] om. | 1o. “ In 
margine A wad Ay adscripsit.”  χειλη αὐτου] χιίλη A. ιλη τ΄. m. | 
12. or] om. | 13. μιμηται] ζηλωται | γενησθε] C. (— Oar) γενε- 
σθαι 1. m. | 14. αλλ εἰ] αλλα εἰ 1. π]. et δε (Ὁ. | μακαριοι] 
add. εσται] 15. θεον}] xv | Se] om. | αἰτουντι] 1. πλ. απαίτουντι 
C. | wera] preem. adAa | 16. καταλαλουσιν  κατεσχυνθωσιν | ev 
Χριστω] Ο. εἰς xv 1. m. | 17. Beker] θελοι [η] Ο. εἰ 1. τὰ. | 
18. και] om. [περι] add. των 1.m. om. των C. | «μαρτιων] add. 
ὕπερ ἡμῶν | ewabe}] απεθανεν | ἡμας] C. om. 1. m.| te] om. | 


19. πνασιν | 20. amOnoacw | απαξ efedexeTo] απεξεδεχετο | 1] 

corr. τὴν 1. πλ. | μακροθυμια] — ν  ολιγαι] oAcyor | 21.0] Ο. 

om. I. m. | npas] ὕμας | νυν αντιτ. | 22. του] C. om. 1. m. 
Cp. 4. 

I, waBovros| C. αποθανοντος 1. m. | npov] C. υμῶν 1. m. | ev] 

om. | ἀμαρτιας} I.m. αμαρτιαῖς C. | 2. avOpwrav] C. ανθρω- 

mov I. τῇ. | θεου)] C. avOpwrov 1. m. | "3. npw] ὕμιν 1. τὴ. 


om. C. | παρεληλυθως)] Ο. -- θοὸς 1. m. | rou βιου] om. | θελημα] 
βουλημα | κατεργασασθαι} κατιργασθε | wewopeupevous] πορευομένους | 
οιγοφλυγιαις] C. οινοφρυγιαις t.m.| 4. βλασφημουντες] C. και 
βλασφημουσιν 1. m. | 5. οἱ αποδωσουσι λογον] C. (-- σὶν) om. 
1. τη. τω] 1. τς, οὐ 1,n.? | 6. ἴωσι] 1. τὰ. ζησωσι C. | 
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7. ἡγγικε] ---ν [καὶ] C. om. 1. m. | τας] om. | 8. Se] om. | 
9. yoyyvoper] γογγυσμου | 10, ελαβε] —v | 11. πασι] 
—v | 13. παθημασι] —v | 14.7] C. om. 1. m. | δοξης] 
add. και της δυναμεως αὐτου 1. ἢ. Om. avrov C. | ἀναπανεται 1. ΤΏ. 
ἐπαναπεπανται C, | κατα μεν---δοξαζεται} om. | 15. adAorpt- 
επισκοπος | 16. χριστιανοςἾ corr. χρηστιανος I. m. | peper] 
ονοματι | 17.0] om. | npov] C. vor 1. m. [τω] add. Aoyw 
I.m. om. A. 1. m*. | 18. apapr.] preem. o | 19. ws] 


om. | εαὐυτων] avrwy 


Cp. 5. 
1. πρεσβ.] add. ovr | 2. upw ποιμνιον] C. υμνιον 1. m. | 
emoxomouvres] C. om. 1.m. | αλλ] αλλα | εκουσιως] add. κατα ὃν | 
5. opotws] add. δε 1.m. om. δε CO. | υποταγητε] add. τοις | υπο- 


τασσομενοι} om. | διδωσι] —v | 6. χειρα] —p | 7. επιρι- 
ψαντες | υμων] C. ηἡμων i. m. | 8. on] C. om. 1. m. | κατα- 
my] καταπιν i.m. καταπίειν C. | 9. τῇ] 1.m*. τὴν 1. πὶ. | 
ev] add. τω | 10. μας] vas | moo] om. | καταρτισει | υμας] 
om. | ornpifer | σθενωσι | θεμελιωσει | 12. ταυτὴν] prem. Kat 
I.m. om. καὶ C.  ἐστηκατε] oryre | 13. βαβυλωνι} add. ex- 
κλησια] 14. εἰρηνὴ] corr. —7s 1. m. | πασι] —» | Subscr. 
πέτρου a 


EPISTOLA SECUNDA PETRI. 


Op. 1. 

Inser. πετρου B | 1. λαχουσι] -- ν | ev δικαιοσυιη] εἰς δικαίο- 
συνὴν | θεου] Ku | 2. moou] add. xu | 3. ὡς] add. ra | προς] 
add. τον 6v καὶ 1. τη. om.r. 6. x. C. | δια δοξης και aperns] ἴδια 
δοξη και apery | 4. τιμια ἡμιν και μεγιστα | φυσεως κοινωνοι] 
της] τὴν | εν] add. τω | ev επιθυμια] επιθυμιαν | 5. δὲ τουτο] 
emxopnynoare] 1. τη". et (. χορηγησατε 1. m. | 7. ™ ευσ.} 
τὴν ευσεβια] 8. axapwous] add. ουδ 1.m. om. ουδτ. m*. et 
C. | 9. παρεστι] --ν | ἐστι] —v | αμαρτιων] αμαρτηματων | 
10. σπουδασατε] add. ἵνα δια των καλων epywr | 11. ουτω] —s | 
ἢ] om. | 12. οὐκ ἀαμελησω] μελλησω | upas] post ὕπομιμνησκιν | 
περι τουτων ὕπομιμνησκιν | 12. 13. καιπερ---υμας] om. I. m. 
“ Ο supplevit καίπερ ἴδοτας και ἐστηριγμενους εν TH παρουσὴ αληθια 
δικαιον δε ἡγουμαι eh οσον εἰμι ἐν τουτω τω σκηνωματι διεγιριν 
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vpas” | 13. ὑπομν.} prem. ry | 14. καθως καὶ ο κυριος 
ἡμὼν} om. | ἐδηλωσε) --» | 15. σπουδασω] σκουδαζω | 17. 
παρα) add. rov | 18. εξ] ex τοῦ | συν] Ο.: ovy 1. m. | 
19. ov| add. » | 21. αλλ] αλλα | οἱ} om. 


Cp. 2. 
Ι. ἐν τω λαω] 1. π. om.C.| 2. απωλειαις] ἀσελγιαις | οδος] 1. m. 
δοξα Ο.] 4. εμπορ.] ἐκπορευσονται 1. τῇ. epwop.C.| 4.0] 1. τὰ". 
ἢ I. τη.  σειραις] atpors | ζοφου)] C. Coots 1. m. | τετηρημενους] 


κολαζομένους τηριν | 5. αλλ] αλλα | εφυλαξε] -- ν» | κοσμω] Ο. 
κοσμον 1. m. | 9. ode] —v [πειρασμοῦ] C. -- μων 1. m. | 
Se] add. πεφυλακισμενους I.m. om. med. C. | 10, επιθυμια] 
C. --μιας 1. m. | τρεμουσι] —y | 11. φερουσι] — py | 12. 


ovra:] avro: | γεγενημενα φυσικα  ἀγνοουσι βλασφημουντες) ayvoovy- 
res βλασφημουσιν | καταφθ.} C. και φθαρησονται 1. m. | κομιουμε- 
vo} C. αδικουμένοι 1. m. | 14. μοιχαλιδος] μοιχαλιας | apap- 
τιας] apapriats | πλεονεξιαις} πλεονεξιας | 15. καταλείποντες | 
τὴν] om. | βοσορ os] ὦ. βεωορσορ 1. m. | 16. ev} C. om. 
1. τῇ. | εκωλυσε] —y | 17. εἰσι] —v [νεφελαι] και ομιχλαι | aus 
αιωνα}) om. | 18. paracorntos] 1.m*. et CO. μαθηταιοτητος 
I,m. | τους] C. τοῦ 1. m. | ovres] 1.m. ολιγως C. | αποφευγον- 
Tas | 19. ελευθεριαν)] C. bis 1. m. | καὶ] C. om. 1. m. | 
20. κυριου] add. ἡμων | 21. κρειττον] κρισσον | επιστρεψαι εκ] 
εἰς τα οπισὼ ανακαμψαι απο] 2.2. συμβεβηκε] -- ν | δε] C. 
om. I. m. 


Cp. 3. 

2. ἡμων} ὕμων | 3. γιγνωσκοντες | ἐσχατου] ἐσχατων | ἡμερων] 
add. ev ἐμπεγμονη | 4. ουτω] —s | 5. 8ι] δια | συνεστωσα] 
C. συνεστωτα 1. m. | 7. yn] add. τω | εἰσι] --ν | 8. κυ- 
ριω] Kv | και χιλια erm) om. | 9. o] om. | εἰς ἡμας] δι ὕμας | 
mavras| παντες | 10. ἐν vuxts] om. | ot] om. | ovpavor] add. 
μεν [λυθησονται καὶ] λυθήσεται | κατακαησεται] ευρεθησεται | 
11. ὑμας] Ο. ημας 1. m. | 12. και σπευδοντας)] C. om. 
I. m. | 13. κενὴν γὴν | τὸ επαγγελμα) ta exayyeApara | 
15. ἡγεισθε] C. (-- θαι) αγεισθαι 1. τὰ. | 800. avtrw | δοθεισαν) 
1. τὴ". οὐ C. δοθειαν 1. m. | 16. οις] ats | ἐστι] -- » | Subs. 
πετρου B 


1,13—110.3,14. CODICIS SINAITICI. 219 


EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 
Cp. 1. 


Inscr. twavvov emoroAn a | 3. axnxoapey Kat ewpaxapen | 
ἀπαγγ.] preem. καὶ | upw] preem. ixat 1. m. prem. καὶ 1. m*. | 
nper.] add. ὕμων I.m. om. ip. Ὁ. | 4. υμιν] ἡμεις | 5. 
ἐστι» avty | εἐπαγγελια] ἀπαγγελίας I. mM. αγαπὴ τῆς επαγγελιας 
1. τὴ". αγγελια C. | eon] --ν | 7. χριστου | om. | 9. ἐστι] 
-vC. οπι. 1. m. | apapnas] add. ἡμων | 10. ουχ] οὐκ 


Cp. 2. 


2. ἐστι] --ν | 4. τηρωμεν)]ὴ Ο. φυλαξωμεν 1. m. | 4. λε- 
yor] add. ort | ἐστι] -- ν | εν τουτω] om. | αληθ.] add. του ὅν | 
6. περιεπατησε] -- ν | ουτω] —s | 7. ἀγαπητοι] adeAdo: | ar 
ἀρχῆς 2°} om. | 8. αληθες] add. καὶ | ro 29] C. τον 1. m. | 
9. prow] add. Wevorns εστιν ras | 10. οὐκ ἐστιν ev ave | 
11. ἐστι] -- » | ode] —y [ετυφλωσε] --ν | 12. ἀφεωνται] C. 
αφεονται I. m. | 13. τὸν w.] τὸ π. | ypadw 3°] eypaya | 
16. eon | —» | 18. ἐστι] --ν [9] C. om.1.m. | 19. εἰσι] 
-ν] 20. παντα] παντες | 21. ἐστι] --ν | 22. Tov 1°] 
prem. καὶ 1. ἢ. om. καὶ 1. m*. et corr. | 23. exe] add. o 
ομολογων τον ὃν Kat τὸν πατερα εχει | 24. ουν] om. | ἠκουσατε) 
ακήκοατε | εν 2°] C. om. 1. τὴ. | aw ἀρχης ἠκούσατε] ακήκοατε at 
ἀρχῆς | εν τω πατρι καὶ εν τω vio | 26. ταυταῇ add. de | 
27. μενεῖ ep υμιν | αὐτο] αὐτου | χρισμα] C. ava 1. πῃ. | adnées] 
αληθὴης | eons bis] ἐστιν | μενειτε] pevere | 48. και νυν τι μ. ε. 
autw] om. | oray] εαν | εχωμεν] 1. τη. σχώμεν C. | απ αὐτου] post 
παρ. αὐτου | 20. ἐστι] -- ν | was] prem. καὶ 


Cp. 3. 


1. edere | κληθωμεν] add. καὶ ἐσμεν [μας] C. ὕμας 1. m. | 


2. δε] om. | ἐστι] —v | 4. cont] —v | 4. ἐστιν] add. και 
I,m. om. καὶ 1. m*. | 5. Bare] οἰδαμεν | οὐκ ἐστιν ev 
avtw | 7. την] Ο. om.1.m. | ἐστι] —» | 10. eon] —»| 
11. ἀγγελια] exayyedca | 12. ἐεσφαξε) --ν | exopafer | 13. 


μη] preem. και | μου] om. | 14. μεταβεβηκαμεν] μεταβεβηκεν]) 
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αδελφους] add. ἡμων | τὸν αδελφον] om. | 15. εστι] -- ν | αὐτω] 
εαυτω | 16. εθηκε] —v | τιθεναι] Devas | 18. μου] om. | 
pyde] και | αλλ] adda εν | 19. γινωσκομεν] γνωσομεθα | epnp. | 
ἐκπροσθεν | 20. καταγιγνωσκη | 21. ἀγαπητοι] αδελφοι | 
καταγινωσκη] Ο. -- σκω 1. τῇ. | 22. αἰτωμεν] αἰτωμεθα | παρ] 
απ] τηρουμεν] τηρωμεν | 23. πιστευσωμεν] morevwpey | 24. 
και εν τ.] C. om. καὶ 1. πὶ. | ἐδωκεν ἡμῖν 


Cp. 4. 

I, peu8ow.] C. γευδοπροφηται 1. m. | 2. ywwoxere] C. γι- 
νωσκομεν I,m. | eon] --ν | 4. τον] om. | xpeorov] xv | eon bis] 
—y | 0 axyxoare] ore ακήκοαμεν | 5. εἰσι] —v  λαλουσι] —v | 
7. ἐστι —» | γιγνωσκει | 8. 0 μη--τὸν θεον] om. I.m. Ο μὴ 
ayanwy οὐκ εγνωκεν C. | 9. ζησωμεν) C. Couey 1. m. | 
10. ayawy] add. του θυ | γαπησαμεν] C. ηγαπησεν 1. τῇ. | απε- 
στειλε] απεσταλκεν | 12. ἐν ἡμὶν ἐστιν] 14. aweoradxe | 
-ν] 16. ἐστι --ν | ο 3°] om. [αὐτω] add. jem | 17. μεθ 
ἡμων] add. ev ἡμὶν | εχωμεν] εχομεν | nuepa] ἀγαπη | eon] --ν | 
ἐσμεν] εἐσομεθα | 19. autov] τὸν ὃν | 20. ew] A.? om. 
I,m. | or] om. | μισὴ] μειση 1.m. μεῖσι corr. | ewpaxe bis] — v | 
πὼς} ov 


Cp. 5. 

I. To γεγεννημενον | 4. αὐτὴ C. aurys I.m. | τις] add. δε! 
6. δι] δια | aparos] add. και ws | o] om. | ἐστι] --ν | 7. tTpes| 
prem. ou | 7.8. εν τω ουρανω---εν τὴ yn] om. | 9. των 
ἀνθρωπων] Ο. του ὃν 1. m. | ην] ort | μεμαρτυρηκε] --ν | TO. ov 
πεπιστευκεν] οὐκ emiorevxey | ἐμαρτυρηκεν]Ϊ 13. τοις---τοῦ θεου] 
om. | αἰωνιον exere | και wa πιστευητε] τοῖς πιστευουσιν 1. ἴῃ. οἱ 
πιστευοντες C. | 15. και εαν---μων] om. I.m. καὶ εαν ἴδωμεν 
ort αἀκουει ἡμων C. | av] εαν [ἐχομεν] cay ἐχωμεν 1. ἢ]. εχωμεν 
C. | παρ] az | 16. αιτησει] αἰτησις T.m. αἰτησι corr. | δωσει] 
corr. δωσεις 1. m. | apapravoucr] -- ν | ερωτησὴ] I.m. ἐρωτήησης 
C. | 17. ἐστι] —v | 20. γινωσκωμεν] γινώσκομεν | τον] C. 
το 1.m. | χριστω] ©. xu 1. m. | y] om. | eavrous] C. εαντα I. m. | 
αμη»] om. | Subscr. cwavvov a 
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EPISTOLA SECUNDA IOANNIS. 


Inser. wavvov B | μενουσαν] μεν ουσαν Tf, in ed. min. | 3. 
παρα 1°] C. azo 1.m. | παρα 2°] (. om. 1. τη.  υιου] add. αὐτου 
1,m. om. avrov C. | 4. ἐλαβομεν] ἐλαβον | 5. our] ουχ | 
γραφω σοι καινην] καινὴν ypapwr σοι | adda] add. evrodny | etxa- 
μεν | 6. αὐτου] add. iva καθως 1. τι. om. i. x. 3. m*. | ev- 
Ton] evro αὐτο ἵνα | περιπατητε] περιπατήησητε] 7, εἰσηλθον] 
εξηλθον | ο 2°] om. | 8, ἀπολεσωμεν] απολησθε 1. ἴῆΏ. amo- 


λεσητε C. | εἰργασαμεθα] εἰργασασθαι | αἀπολαβωμεν] απολαβητε | 
9. παραβαινων] προαγων  μενων] add. καὶ μὴ 1.m. OM. καὶ μὴ 
1.m*. | rou χριστου 2°] om. | 10. τὴν] add. ev I.m. om. εν 
I,m*, | 11. λεγων yap | 12, exov] C, exo 1. m. | eBou- 
AnOnv | ελθειν] γενεσθαι | στομα] C. στοματι 1. τη. | ἡ wewh.) πε- 
πληρωμενὴ nvi.m. π. ἢ C. | αμην] om. | Subse. wwavvov B 


EPISTOLA TERTIA IOANNIS. 


Inser. wwavvov y | 3. yap} om. | 5. ayannre more | 
eg tous] Touro | 7. yap yap | εξηλθαν | εθνων] εθνικων | 
8. awoh.] ὕπολαμβανιν | αληθεια] C. (—Aia) εκκλησια 1. m. | 
Ὁ. εἐγραψα] add. τι 1. τ, add. αν τι C. | 10. εκ] om. | IT. 
Se] om. | ewpaxe] — » | 12. um] νπο | οιδατε] οιδας | ἐστι] —v | 
13. ypapew] γραψαι σοι  γραψαι} γραφειν  λαλησομεν] 1.m*. λα- 


λησαμεν 1.m. | 15, ἀσπαζου] ασπασαι | Subse. ἴωαννου y 


EPISTOLA CATHOLICA IUDAE. 


Inscr. iovda | 1. ἡγιασμένοις} nyannpevors | 4. aya- 
πηποι" πασαν | ypadew] preem. τοῦ | κοινης] add. ἡμῶν | owrnpias] 
add. και Cwns | γραψαι} γραφιν | 4. οι] add. καὶ [θεον] om. | 
5. ἀπαξ] om. | τουτο] zavra | o] om. | κυριος] add. azag | 7: 
τροπον Tovrots | mpoxewrar] add. δε | ὑπεχουσαι] οὐκ exovow 1. m. 
umexovow C, | 8. prowoucr] —v | κυριοτητα] —s | αθετουσι] — vy | 
9. μωυσεως | ετολμησε] —y | κυριος] o Os 1.m. o xs C. | 10. 
οιδασι] -»γ] 12. εἰσιν] add, γογγυσται μεμψιμυροι κα (( κατα) 


00 
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ras επιθυμιας avrwy πορενομενοι 1.™. om. yoyy.—zop. C. | ev] 
preem. ot C. | ὑπο ἀνεμων] παντι avenue | περιφερ.] παραφερομεναι | 
φθϑινοπωρινα] C. φθινοπωρικα 1.τὴ. | 12. aypia κυματα | τον] om. | 
14. προεπροφητευσεν | ηλθε] — ν] κυριος preem. o | ayrarg αὐτου] ayer 
αγγελων] 185. εξελεγξαι] edey£at | ravras τοὺς ἀσεβεις αὐτων] πασαν 
ψυχην  αἀσεβειαις αυτων] om. | σκληρων] add. λογων | 16. εἰσὶ] 
-»} 18, on] om. | ἐν ἐεσχατω χρονω] ex ἐσχατον τοῦ χρονου] 
Ἅσονται] 1. ἢ. ελευσονται C. | eavtev ew.) επιθυμιας αὐτῶν I. m. 
επιθ. εαυτων C. | 19. ἀπὸδ. puncta C correctoris rureus 
rasa | 20. εποικοδομουντες εαὐτοὺς τὴ αγιωτατη ὕμων πιστι | 
22. eheete] ἐλεατε | διακρινομενοι] διακρινομενους | 23. ev φοβω] 
om. [τοῦ] om. | apwafovres] 1. m*. --ζετες 1.m. add. ovs de 
eAcare εν GoBe | 24. αὐτοὺς] ὕμας | 25. cope] om. | ἡμῶν] 
add. δια iv Xv Tov ku ἡμῶν ὦ 1. τι. om. ὦ O, | και 1°] om. | efov- 
oa] add. προ παντὸς του atwvos | wavras] om. | Subser. tovda 


APOCALYPSIS. 


Cp. 1. 

Inscr. αποκαλυψις iwavov | 1. δουλοις}] C2. αγιοις 1. τῷ. | 
wavy] Ο". ἵωανει 1. m. | 2. ἐμαρτυρησε] -- ν | re] om. | ede] 
ἵδεν | 4. τοὺς Noyous] roy λογον | 4. twayns | του] om. | a 
ἐστιν] των | 5. εκ] om. | βασιλεων] βασειλειων I.m. --λεων 
I. τη". (βασειλειων txt. βασιλείων not.) | re ἀγαπησαντι) aya- 
πωῶντι I.m. τω αγαπ. (3, | λουσαντι} λυσαντι | ἡμας] C*. om. 
I,m. [απο] ex | 6. βασιλεις] βασιλειαν | καὶ 29] C*. om. 
1. m. | τοὺς αἰωνας}] C*. τὸν αἰωνα 1. m. | 7, οψεται] οψον- 
ται [ was] O°. aap r.m. | avtov] (Δ. om. 1. τι. | ew] (8. om. 
1. τὰ. | 8. α] αλῴφα add. και ἐγω 1.m. om. κ. ε. 05, [ο κ.] 
Ks 0 Os | 9. warms] C*. ιανῆης I.m. ιωανῆς 1. m*. | και 1°] 
om. | ev ™m 2°] om. | ὑπομονὴ] add. εν | igoou χριστοῦ) tiv I. m. 
wy χω Cc, | χριστου 2°] 5, om. 1. m. | 11. λεγουσης] 1. m. 
-σαν Ce, | eyw—eoxaros καὶ] om. | o βλεπεις] (5. (—ms) om. 1. m. | 
βιβλιον] preem. τὸ [καὶ 4°] C*. om. 1. m. | exed.] preem. era | 
ταῖς ἐν acta] om. | και εἰς σμυρναν] post Ovareipa (ζμνρναν) | και εἰς 
σαρδεις] ΟΠ. 1. π!. post λαοῦ. CO. (σαρδις) | φιλαδελφιαν | λαοδι- 


Kap | 12. ἐλαλησε] ελαλει | εἰδον] 1.m. ἴδον ΟἿ, | 14. 
ἐν μεσω] μεσον | uw] ὃν | pactos] μασθοις | χρυσὴν] Δ. χρυσαν 
i,m. | 14. woe] ws | [5. πεπυρωμενω | 16. exer] 


Cr. εἰχεν 1. m. | χειρὶ avrov  φαινει ὡς o nAwos | . 17. πῤος] 
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εἰς | os] ὠσι 1. τ. woes C8. | επεθηκε) -- ν | χειρα] (5. om. 1. m. | 


μοι] om. | py φοβου] C4. om. 1. τ. [καὶ o fev] C*. om. και 


1. m. | 18. αμην] C*, om. 1. m. | του θανατου και του adov | 
19. γραψον] add. ovy [εἰσι] --ν | μελλει] 8, dee μελλειν 1. m. | 
γινεσθαι7 C®.(yew—) γενέσθαι 1. m. | 20. ων) ovs | εἰσι 197 C8, 


(-w) om.1.m, [ αι (5, om.t.m. | as edes] om. | εἰσι 29] -- ν 


Cp. 2. 

I. efeouns] εν εφεσω | αὐτου] add. χείρι 1.m. om. x. ©. | 
2. extpacas | φασκοντας} λεγοντας eavrovs | evar] om. 1.m. post 
αποστ. Ce. | εἰσι] --ν | 3. και ἐβαστασας] om. | εχεις και] add. 
θλιψις πασας και eBacracas 1. τῆ. Om. και θλιψις πασας Ὁ. | xexo- 
πιακας καὶ ou κεκμηκα98] καὶ οὐκ εκοπιασας | 4. αλλ] αλλα | 
αφηκας] (Ξ, αφηκες 1. m. | 5. ἐκπέπτωκας] πεπτωκες | ταχεῖ] 
om. | 6. νικολαΐτων] Ο. -- λαιτων i. m. | 7. αὐτω] om. | 
peow] Co. om. 1. m. | rou παραδεισου] τω παραδεισω | 8. ex- 
κλησιας σμυρναιων] εν ζμυρνη εκκλησιας (εν 1. m*. € 1.m.) | 
9. πλουσιος δὲ] αλλα πλ. [ βλασφ.] add. την ex | tovBacous] Cs. 
tovdaiwy 1. τη. | σατανα] add. εἰσιν C. | 10. βαλειν] βαλλειν 
βαλιν 1. τὰ om. βαλιν Cs. | γινου] C*. om. 1. m. | 13. τα 
epya σου και] om. | pou] (5. gov 1. m. | και εν] ev | ats] (5, ταις 
1. m. | 0 σατανας κατοίκει | 14. κατα σου] 5, om. 1.m. | ἐν 
te βαλακ] om. 1.m. τὸν βαλακ (3. | βαλειν] 1.m. βαλλειν Ca. | 
15. 0 prow] opows | 17. αὐτω φαγειν] om. | απο} ex | δωσω 
autre 257 om. | δ] 5, om.1.m. | εγνω] οἷν | 18. φλογα] φλοξ] 
19. και THY διακονιαν] om. | mor. καὶ] add. διακονίαν και C*. add. 
τὴν ὃ. x. Co, | σου 2°] om. | και τα eox.] om. καὶ i,m. τὰ εσσχ. CA. | 
20. ολιγα] πολὺ | eas} aes 1.m. αφηκας Ca. | veLaBndr] Ἰαζαβελ 
1. ἢ. ἵεζαβελ᾽ Ο". [τὴν λεγουσαν] Co. η λεγουσα 1. τ]. τὴν de- 
γουσα Ca, [εαὐτην] αὐτὴν | προφητιν] Cc. προφητειαν 1. τὰ. add. 
evar | διδασκειν καὶ πλανασθαι} καὶ διδασκει καὶ πλανα | epovs] 
prem. τοὺς | φαγεῖν ειδωλοθυτα | 21. μετανοησὴ) add. και 
ov θελι μετανοησαι (5, | αὐτης] raurns | καὶ ov μετενοησεν] om. | 
22. εγὼ] om. | βαλλω) καλω 1. ἢ]. βαλω C*. | peravoncovorw | 
αὐτων] αὐτης | 23. ὑμων] (5. om. 1. m. | 424. και 1°] 
om. | Aowos] preem. τοῖς ἐν 1.m. om. ἐν (5.  θυατειροις οσοι] 
1.m. et 5, ξ θυατειρὴ οἱ (3. | οὐκ] C®. om. 1. m. | εχουσι] --ν |. 
και 2°] om. | 25. axpe | 26. em] C4, om. 1. m. 
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Cp. 3. 

1, ta] add. exra | ro} om. | 2. ypnyopev] corr. εγρηγορων 
I. m.  μελλει] ἐμελλον | θεου] add. μου | 4. ουν] om. | γρηγο- 
ρησης) Cac. μετανοησης 1. τὰ. | γνως ποιαν] γνωση ora | 4. 
ἐχεις] praem. αλλα | και 1°] om.  περιπατησουσι] --ν | 5. ouros] 
C*, οὔτως 1.m. | εξομολογησομαι] ομολογήσω | ενωπιον] ἐμπροσθενῚ 
7. φιλαδελφια | exxAnovas] corr. “--σίαις 1.m. | ο αληθινος o 
αγιος | my] C%. om. 1. m. | κλειδα] κλιν | 84d | o ανοιγων] καὶ 
avuywy  κλειει 1°] κλίσει [κλειει 2°] κλείων | avoryer] ανύυξει | 
8. τα epya σου | nvewyperny | και 1°] nv | αὐτὴν] om. | 9. δι- 
δωμι} δεδωκα | ἡξωσι] ηξουσιν | προσκυνησουσιν | γνωσιν] γνωση | 
10. τηρησω] om. | 11, ou} om, | 12, avrov] Ca, avre 
1. τι. [ Φ] C?. om. 1. m. | en] om. | ἡ καταβαινουσα] i,m. τῆς 
καταβαινουσὴης C2. 13.0] 1. τὴ". om.1.m. | 14. εκκλ, 
λαοδικεων] εν λαοδικία ἐκκλησιας | αμην] add. καὶ 1. mM. Om. και 
Ca, | αληθ.] prem. o add. και [κτισεως] C8, εκκλησιας I. m. | 
15.4] (38, om.1.m. | ems] ns | 16. ort ourws | χλιαρος] Ca. 
XAtepos I. m. | ovre ζεστρος ovre ψυχρος εἰ I.m. eoros corr. εἰ 
post (eoros (3. 1 vel (3. ὃ | μέλλω σε ἐμεσαι} παυσε 1.m. μελλω 
σε eu C*. | εκ] Com. 1. m. | pou] (8, σον 1. m. | 17. 
or, 2°] om. | ov ει ο ταλ.] (Δ, ταλαίπωρος εἰ 1. m. | 18. κολ- 
λυριον | εγχρισον)] ἐνχρισαι | 19. εαν] αν | 20. ανοιξη] 
ανοιξω | θυραν] add. και : 


Cp. 4. 

1. ἴδον | ἡ $.] preem. ἴδου | λαλουσαν | λεγουσα)]ῇ C4. λεγων 
1.m. | 2. καὶ ev0.] om. καὶ i. ἢ. εὐθεως δε C2, | em] preem. 
Ὁ 1. Π]. OM. o corr. | του θρονου] τον θρονον | 3. qv] om. | 
σαρδινω] capdiw | ιρις] ἵερεις 1.m. tpes corr. | 3. 4. oporos 
op. op. x. κυκ, τ. Op.] om. I. M. ομοίως opact σμαραγδινω Kas 
κυκλοθεν του θρονου Ca, | 4. θρονοι) θρονους | eux. και τ. εἰκο- 
σιτεσσαρες | em τους ----καὶ τεσσαρας) om. [τματιοις] om. | ἐσχον] 
om. [χρυσους] χρυσεους | 5. καὶ φωναι και βρονται | 5. 6. 
αι εἰσι---τοῦυ θρονου] om. 1. M. a εἰσὶν τα ἐπτα πνευματα του Gv Kat 
ενωπιον του θρονου Ca, | 6, θαλασσα] preem. ws | ἐνπροσθεν | 
7. avOpwnos] ὁμοιον avOpwnw | πετομενω | 8. τεσσαρα] ra reacepa | 
καθ εαυτο] exacroy αὐτῶν | εσωθεν] (8. εσοθεν 1.m. | γεμοντα] γεμου- 
σιν | oux exouow] (8, ουχ εξοσαν 1. τη. | λεγοντα] λεγοντες | ἀγιος ter] 
Ca, ay. octics 1. πη. [ο θεος] (8, 65 1. m.| 0 παντ.] om. οἱ 
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9. δωσουσι] δωσωσιν | δοξαν] 8, om. 1. m. | rou θρονου] τω Opove | 
αιωνων} add. aunv' και | 10. και 1°] om. | mpooxuvover] προσ- 
κυνησουσιν | αιωνων] add. αμην | βαλλουσι] --ν 1.m. βαλουσιν 
corr. | λεγοντες] (8, ἐντες 1. τὰ. | 11. κυριε] add. o Ks και 
Os ἡμῶν | τὴν τιμ.] om. την | εἰσι ἡσαν 


Cp. 5. 

1. επι 197] 1.12. εἰτιὶ corr. | βιβλιον γεγραμμένον] C*. om. 1.m. | 
εσωθεν] ἐμπροσθεν | οπισθεν) add. και (5. | ἐπτα] 1. τι". ara. m. | 
2. κηρυσσοντα ἴσχυρον | em] prem. ev ἐστιν] om. | 3. ἐδυ- 
νατο | οὐδε 1°] ovre | ou8e um. τ. γης ] om. | ovSe 3°] ovre | 4. yw] 
om. | exAaov] C%. (-- ε-- εκλααν 1.m. | πολλα] πολὺ | ευρεθη] C4. 
ευρεθησεται 1. τὰ. | και ἀναγνωναι} om. | 5. ow] om. | dad | 
6. και Sou] om. | ἐστηκως | exov] exav | εἰσι] - ν [πνατα του θυ] 
τα 2°} om. | 7. noe] —v | εἰληφε] -- ν | το βιβλιον] om. | του 1°] 
Ca. της τ. m. [᾿ 8. ελαβε] -- ν | τεσσερα | ἐπεσαν | exacros 
εχοντες | κιθαρας] κιθαραν | xpucas] xpuceas | ar 15] a | a 25] Ο", 
om. I. m. | 10. npas] avrovs | βασιλεις] βασιλιαν | ιερεις] iepa- 
τειαν | βασιλευσουσιν | 11. deny] preem. ws [κυκλοθεν) κυκλω | 
πρεσβ.] add. καὶ nv o αριθμος αὐυτων μυριαδες μυριαδων | 12. oT | 
-ν] duvazs | 13, 0 ἐστιν] ro | ev τὴ yn] ἐπι τῆς γῆς | και ὑπο- 
Kate τῆς yns} om. [καὶ em τῆς θαλασσης a εστι] καὶ Ta ἐν Τὴ 
θαλασσὴ | ἠκουσα] prem. καὶ | καὶ τω] om, καὶ C*. | καὶ τὸ κρατος] 
C8, παντοκρατορος I. m. | 14. εἰκοσιτεσσαρες] om. | ζωντι---- 
αιωνων] om. 


Op. 6. 
_ 1. ἴδον | nvugev | των] add. exra | σφραγιδων)] C*. om. 1. ἢ. | 


ex 2°] 1. τη". om. 1. m. | Aeyovros] λεγοντων  φωνης] φωνην | 
Brewe] ἴδε | αὐτω] avrov | εξηλθε] —» | wa νικηση] evexyoen | 


3. ἤνυξεν | τὴν σφραγιδα τὴν δευτεραν | βλεπε] ide | 4. και 15] 
καὶ ἴδον καὶ ἴδον | avtw 1°] avroy [αὐτω 2°] 1.m. om. Ca, [απὸ 
τ. γ.] εκ τῆς γῆς I.m. om. (3, | σφαξωσι] --ν | 5. τὴν odpa- 
γιδα τὴν τριτὴν | βλεπε] ide [αὐτω] avror | 6. φωνην] prem. 
ws | κριθης] κριθων | 7. ἡνυξεν | Neyovtos] Acyoucay | βλεπε) 
Be | 8. ἴδον | ο θαν.] om. o | ακολουθει] nxoAovd | pet avTov] 
auTe | awoxrewat | post yys | ev 2° et 3°] om, | 9. ἡνοιξε) 


—v | πεμπτὴν σφραγιδα] σφραγιδαν τὴν 1. τῇ. “CA € σφραγιδα. 
Ceterum clarum est scriptorem in exemplari suo € ἰδον pro εἰδον 
invenisse. Antiquior igitur Iectio τὴν opp. την ~ erat.” [των] 
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add. ανθρωπὼν των | και δια τὴν μαρτυριαν) C*. txt. ed. mj. add. 
και Ο". not. bis 1.m. | εἰχον] (5. eoxoy 1. m. | 10. ἐκραζον) 
expafay | ο 2°] om.  ἐκδικεις] ἐκδικησεις | απο] ex | 11. εδο- 
θησαν] εδοθη | εκαστοις} avrots ἐκαστω | στολαι λευκαι] στολη λευκὴ | 
epeOn | en] exe | ov πληρωσονται} πληρωσωσιν  αἀποκτειν.] azoxrer- 
νεσθαι ὕπο αυτων 1.1. om. ὕ. α. (5. | 12. ἡνοιξε] ἐννξεν 1. m. 
nv. Ca. | Bou] om. | μελας ἐγένετο  σεληνη] add. ody | 13. es] 
ext | βαλλει] βαλλουσα | vwo] απο [ἀνέμου μεγάλου 1. πι". αν. 
μεμειγαλου I, m. | 14. ovp.] preem. o | ειλισσομενον] ελισ- 
σομενος | νησο8} βουνος | avrev] om.  Ἤεκινηθησαν) (9. εκινησαν 
1. m. | 15. καὶ οἱ χιλιαρχοι καὶ οἱ πλούσιοι | οἱ δυνατοι] 
ἴσχυροι | καὶ wag edevOepos] Ο". om. 1. m. | 16. λεγουσι] 
-ν | oper] -- ν | xpuyerat | tow θρονου] rw Opove | awo 2°] (3. επι 
1. m. | 17. αὐτου] αὐτων 


Cp. 7. 

1, rauta] rovro | ἴδον | τεσσαρας] 5 | wven] πνευση | 2. ava- 
βαντα] αναβαινοντα | σφραγιδα] C*, σῴφαγ. 1. τη. | expage] --ν | 
τεσσαρσιν] C2. τεσσαρες 1. m. | 3. aBunonre] αδικησε- 
rat | pyre bis] μηδὲ | ov) om. | σφραγισωμεν | 4. xove 
σαν | pp8] exaroy τεσσερακονταΪ 5. eB 1° et 297 Sadexa | 
ἐσῴραγ. 2°] om. | «x >. ya8.—eodp.] om. | 6. ιβ ter] δω- 
dexa | coop. ter] om. | νεφθαλι | ἡ. ex >. συμεων»---εσφ.] 
om. | Aever | sB 2° et 3°] dwdexa | «op. 2° οὐ 3°] om. | ἴσσα- 
xap | 8. ιβ ter] Swdexa | «σφ. 1° et 2°} om. | wong] βενια- 
μιν  βενιαμιν] twond | 9. ἴδον | ον] Ca. os 1. m. | edvvaro | 


περιβεβλημένοι] C®. —pevous 1.m. | φοινικες] C*. φοινικας 1. m. | 
10. xpaforres] κραζουσιν | σωτηρια] add. re Ge ἡμων | re καθημενω) 
C, om. 1. m. | rou θρονου] C4. τω Opove 1. τι. | του θεου μων] 
om. [τῷ ἀρνιω}] 1.1m. τοῦ apyov ΟΡ, add. es τους αἰωνας των 
αἰωνὼων ἀμὴν 1. ἴῃ. om. es κι᾽ τι λ, CA | 11. οι] C® om. 
I. m, | ἐστηκεσαν] ἵστηκισαν | ἐπεσαν | προσωπον] ta προσωπα | ἡ 
εὐχ.] C8. om. 7 1. m. | 13. εκ] om. | exg—por] C*. bis 1. m. | 
στολασ | εἰσι] -» | 14. κυριε] add. pov | εἰπε] -- ν | μοι] om. | 
στολας αὐτῶν 2°] avras | 15. oxynvece ex aurous|] (5. γινωσκει 
avrovs 1. ἸΏ. γ. ἐπ avrous C, | 16. ετι 1°] om. | depacovern | 
nos] add. ere 1.m. om. ere 3. πὶ". | 17. ἴωσας} (ans | 8a- 
κρυον] Ca. dpaxvoy 1. m. 
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Cp. 8. 


I. ἡνοιξε] -- ν» [εἰμιωριον | 2. ἴδον | ἐστηκασι] --ν] 3. 
ἢλθε] —v | το θυσιαστηριον] τον θυσιαστηριον | Seon] δωσει | το εν.] 
om. ro | 4. aveBy] C4. avaSy 1. τι. [ 9] Δ, om. 1. m. | 
5. το] τὸν | αὐτο] avroy | βρονται και φωναι | 6. eaurous] C2. 
avrovs I. m. | σαλπισωσι] —y | 7. ayyedos}] om. | ἐσαλπισε] 
—v | peptypeva] μεμίγμενον ev | γην] add. καὶ ro tpiroy τῆς γῆς 
Karexan | 8. ἀγγελος] om. | ἐσαλπισε] — » [ἐγένετο] εγενηθη | 
τριτον] add. pepos | ψυχας] Woxny  διεφθαρησαν | 10. εσαλ- 
me] --»ν [υδ.7 preem. των | 11, αψινθος] Ο". αψινθιον 1. m. | 
και γινεται] και λέγεται καὶ eyeveroI.m. om. x. λεγ. Ca. | terror] 
add. των ὕδατων | αψινθιον | av6.| preem. των | 12. ἐσαλπισε] 
--ν] dary] dary | 13. evog ἀγγελου] aerou | πετομένου | ev] 
om. | tog κατοικουσιν] τους κατοικουντας 


Cp. 9. 

1, εσαλπισε] —» | acrepa] C8. acrepas 1. τι. | wewrexora] Ca. 
—xoras 1. m. | 2. καὶ ἡν.---αβυσσου] om. | εκ 1°] (8, ene 
I,m. | καπνὸς 297 1.m*. καπινος 1, m. | 2. 4. Tou φρεατος 
καὶ εκ TOU καπνου] C*. om. 1. m. | 3. αὐται 8] auTots | oKop- 
mo] I.m*. κορπίοι 1. m. | 4. auras] αὐτοῖς | αδικησωσι 
-ν [οὐδὲ wav χλωρον] om. | porous] om. | εχουσι] -- ν | σφραγι- 
day | avrev] om. | 5. auras] avrots | βασανισθησονται | 
6. ουχ] ov μη | φευξεται] φυγη | 7. opora] ομοιοι | 8. 
ειχαν | 10. oporag] ομοίοις | nv] καὶ | nar η] om. cas | 
11. καὶ 1°] om. | «> αὐτων] eavrwy | βασιλεα} preem. τὸν | ovopa] 
prem. @ | ελληνικὴ] ελληνιδε | exe ovopa | 12. ἡ 1°] 
om. | » 2°] Οὐ. om. 1. m. | epxovra] C% epyeras 1. m. | 
13. καὶ 15] om. | ἐσαλπισε] --ν | φωνην---κερατων] φωνὴν I. m. 
φωνης μίας ex των κερατων C4. | 14. λεγουσαν] Aeyovra I. m. 
Aeyovons Cs. | os axe] o exwr | τέσσαρες] 15. οἱ 2°] om. | 
καὶ ἡμέραν] om. | wa] add. μη | αποκτινωσιν | 16. στρατ.} 
prem. των  μυριαδων μυριαδας | και 2°] om. | 17. ex] exave | 
GewwSeig] θνωδεις 1.m. θιωδεις corr. | 18, uwo Tew Τριων] azo 
των πληγῶν | ex 29 et 3°] om. | 19. at yap—autey εἰσιν] ἡ yap 
εἐξουσια των ἵππων εν TW στόματι αὐτων εστιν καὶ εν ταῖς ονραις 
αντων | εχουσαι} exovoas [. ἴω. ἐεχουσαιῖς Ο". [αδικουσι] --ν | 
20. πληγαις) add. αὐτων | ουτε] ovde | προσκυνησουσιν | ειδ.] prem. 
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τα | xpuoa] χρυσαια | χαλκα] χαλκεα | καὶ τα ξυλινα και τα λιθινα] 
δυνανται | 21. φονων] Corr. φωνων 1. m. | φαρμακειων)] φαρ- 


μακων | πορνειας] (5, vel Cc. (-- νι --Ὁ πονηριας 1. m. 


Cp. 10. 

1. tps] C4, η θριξ τ. τι. | κεφαλης] add. αὐτου | 2. exer] 
exov | nvewypevoy  εθηκε] —v [τὴν θαλασσαν] της θαλασσης | την 
yw] της yrs | 3. εκραξε] —y | edad.) prem. ws 1.m. OM. ws 
Ca, | at ewra βρονταὶ) C8. επτα govar 1. m. [τὰς εαυτων dwvas] 
Tats εαυτων φωναῖς | 4. ore] ova | τας φωνας εαὐυτων] om. | por] 
om. | a] οσα | ravta] aura | 5. npe} —v [αὐτοῦ] add. την δεξιαν | 
6. εν 1°] Ce, om. 1. m. | εκτισε] -- ν | και τὴν θαλασσαν και τα ἐν 
αὐτὴ] CO. om. 1. m.| οὐκ] οὐκετι | ἐσται] 03, εστιν 1. m.| ετι] om. | 
7. adda] αλλ | rov ayyeAou τον εβδομου | τελεσθη] ετελεσθη | ευηγ- 
γελισε] —v | τοὺς €. 8. τ. προφηταις} rovs eavrov dovAous Kat τοὺς 
mpogytas | 8. λαλουσαν | λεγουσαν | ayy.) prem. του | θαλασ- 
ons και em mms} (δ, om. 1. m. | 9. 80s] δουναι | βιβλαριδιον] 
βιβλιον [λαβὲ] add. avro | avro] ΟΡ. om. 1. m. [ αλλ] αλλα | 
10. βιβλαριδιον] βιβλιον | επικρανθη] εγεμισθη | μου] add. πικριας 
Cs. | 11. Neyer] Aeyovow  εθνεσι] -- ν | βασιλευσι] — » 


Cp. 11. 


1, λεγων] (8, λέγει 1. m. καὶ ἐστήκει o ayyedos λεγων Oc*. | 
ἐγειρε | τὴν αὐλὴν την] (5. rns avAns τῆς 1. m. | 2. ναου] C4. 
λαου 1. m. | εκβ.] preem. καὶ 1. m. om. καὶ (8, | εξω] cow 
1. τῇ. εξωθεν Ca, | εδοθη] add. καὶ 1. m. om, καὶ (8, | εθνεσι] 


-ν | πατησουσιν | τεσσερακοντα | 4. δυσι μαρτυσι] δυσιν 
μαρτυσιν | εξηκοντα)] add. πεντε Co*. | περιβεβλημενοι)] C2. -- με- 
vous I. m. | 4. a1] (8, of 1. τη. [δυο λ.] 1. ἢ. prem. 


αι C. | αι 2°] om. | θεου] xv | eotwoar] 5, εστωτες 1. m. | 
5. αὖ, θελη] θελει avrous | εἰ) O% 7 1. m. Ϊ avrous] post αδικη- 


σαι | Gedy] θεληση  ουτω] —s | 6. veros Bpexn | ev ημε- 
pais] ras ἡμέρας | αὐτων] post προφητιας | καὶ 2°] C*. om. 
1. τῇ, | γην] add. ep | 7. τελεσωσι] --ν | ro 2°] (5, τότε 
I,m. | per avrwy πολεμον] 8. αὐτων] add. ecras Cc*. | 


wokews] prem. τῆς | σοδομα] add. καὶ ἐγγὺς o ποταμὸς (3. | 
οποὺ και] 1.m. om. καὶ ΟΝ, | nyev] om. 1. Δ. αὐτων C, | 
9. Brepovow] βλεπουσιν | φυλων καὶ Aawy | καὶ γλ.} 1.m*. om. 
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καὶ I. m. | τὰ wrepara 1°] ro πτωμα | ἀφησουσι} αφιουσιν | μνημάτα] 
Ca, μνημα 1. m. | 10. χαρουσιν] χαίρουσιν | ευὐφρανθησονται] 
evppatvorrat | πεμψουσιν] (5. πεμπουσιν 1. τῇ. | οἱ προφῆται οι dvo | 
11. τας] om. | nprou] corr. ημίσου 1. m. | ex] εἰς | θεωρουντας] C2. 
θεορουντας 1. m. | 12. ἤκουσαν] 1. m. ηκοῦσα corr. | deny 
μεγαλην] φωνης peyadns  λεγουσαν] Acyovons | ἀναβητε] avafare | 
13. eweoe] -- ν [ἐμφοβοι] ev φοβω | 14. 1°] I.m. om. Cs, | 
ἀπηλθεν] παρηλθεν | epxerar}] post idov | 15. evakmoe] —v | 
ἐγένοντο 1°] (δ, eyevero 1. m. | eyevovro αἱ Backer] ἐγένετο ἢ 
βασιλια | αιωνων] add. anny | 16. οι 19] (8, om. 1. πὶ. | και 2°] 
om. [καθημενοι) οἱ καθηνται I.m. om. o¢ Ὁ, [επεσαν] preem. 
και | 17. κυριε] ks | o παντ.] C® οἵ. ο 1. m. | καὶ ο epxo- 
μενος] om. | ov] preem. καὶ 1.m. om. και Ca. | 18. ὠργισθη- 
σαν] Ὁ". ωὠργισθη 1. τι. | τοις φοβ | om. τοῖς | τοις μικροις και τοις 
peyadors] Ce. τοὺς pixpous καὶ τους μεγαλους 1. m. | 19. ου- 
ρανω] add. ανω t.m. om. avw C. [αὐτου 10] του Gu | eyevovro] 
Ca, eyevero 1. τῇ. | αστραπαι ed. mn. --αἰ ed. mj. 


Cp. 12. 


1, ἡ σεληνη] (5, τὴν σεληνὴν 1. τὰ. | 2. κραζει] preem. 
και | 4. πυρρος μεγας | entra διαδηματα | 4. aorepwy] add. 
To Tpiroy 1. τῇ. om. τὸ Tp. OA. | 5. ἡρπασθὴ] nptayn | και 3°] 
add. xpos | 6. τοπον] preem. exes | τρεφωσιν] τρεφουσιν | αντην] 
Οὐ. avroy 1. m. | εξηκοντα] add. πεντε Οὐ", | 7, επολεμησαν] 
πολεμῆσαι | κατα] pera | επολεμησε] --ν | 8. ισχυσαν] add. 
προς avrov | oure] οὐδε | rowos] C°. τοτε 1.m. | αυτων] om. 1. m. 
αυτοις Oc. | en] 1.m. om. Ce, | 9. ὁ οφ.] om. o | και 2°] 
om. | 10. εν τῷ Ovve λεγουσαν | κατεβ.] εβληθη | 11. au- 
τοι) οὔτοι | αυτων 2°] 1. πι. εαυτων Ce. | 12. οἱ 1°] om. | 
ev αὑτοῖς σκηνουντες} κατοικουντες εν avTots | τοῖς κατοικουσι] εἰς | 
μεγαν] om. | 13. © δρακων] post εβληθη Ca. | εδιωξε] ἐδωκεν 
1. Τὴ. εξεδιωξεν Os. | erexe] —v | appeva] apoeva | 14. εδοθη- 
σαν] 1.m. εδοθη C®. | rou 1°] om. | τον] om. | xaspov] om. 1. m. 
και xatpov C. | nv] 08, ημισον τ. m. | 15. οπισω τῆς 
γυναικὸς} post avrov | ταυτην] αντην | 17. απηλθε] —v | 70- 
λεμον ποίησαι | επιλοιπων | Tou ιησου χριστου] του θν 1.m. wCe.| 


18. ἐσταθην] ἐσταθη 


¥P 
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Cp. 13. 

1. κερατα δεκα καὶ κεφαλας enra | αὐτου 1°] (85, avrwy 1. πὶ. | 
διαδηματα δεκαΪ 2. ἄρκτου] apxov | λεοντος] λεοντων | ο δρ.] Ca. 
om. o 1. τὰ. | 3. εἰδον] om. | prov] add. ex [αὐτοῦ 2°] s. m*. 
θανατου 1.m. | εθαυμασθη] εθαυμασεν | εν ολη τη] oAn η | 4. Tov 
Spaxovra] τω ὅρακοντι | os] ort [εδωκεν] add. τὴν | το θηριον] τω 
θηριω | τις] preem. καὶ | 5. εξουσια] (8, om. 1. m. | ποιησαι] 
add. ο θελει] τεσσερακοντα | 6. βλασφημιαν] βλασφημιας | τὸ 
ονομα αὐτου] (8, avroy 1.m. [καὶ τους] C4. om. καὶ 1. πι. | oxy: 
vouvres | 7. ποιῆσαι πολεμον | εξουσια] (5, efovoray 1. m. | 
φυλην] add. και λαον | 8. ov] Οὐ, om. 1. m. | ονοματα] add. 
αὐτων I.m. om. avr. Ca. | mH] om. 1. ἢ. τω Ca. | eop.] prem. 
του] 10. αιἰχμαλωσιαν συναγει7 om. | ἀποκτείνει | ἡ π.71. m*. 
ὕηπ.1. τη. | II. axe] --ν | (2. εν αὐτὴ κατοικουντας | wa 
mpooxurncwor| προσκυνιν | 14. ποιησαι 2°] preem. και | τὴν 
πληγὴν] πληγης | μαχαιρης | εζησε] --ν» | 15. ποιηση] ποιησει] 
προσκυνησωσι τὴν εἰκονα] προσκυνήσουσιν τὴ εἰκονι | wa] om. | απο- 
κτανθωσι] --ν | 16. woe] 1. τ. ποιήσει Ca, [τοὺς μεγ.] om. 
τοὺς | τους πτωχοὺυς καὶ τους πλουσιους [δωση autos] δωσιν αὐτω 
Ι. ἢ. δωσε αὐτοῖς C8. | των μετωπων] To μετωπον | 17. καὶ] 
Cs. om. 1. m. | ἡ το---θηριου] του θηριον ἡ To ovopa αντου | 
18. τὸν vow] ovs 1.m. νοὺν Ce. | eon] -- ν [καὶ o ἀριθμος αὐτου 
xés] εξακοσιαι εξηκοντα εξ 


Cp. 14. 

1. ἀρνιον}] pream. τὸ | ἐστηκος} ἐεστος | τεσσεράκοντα | ονομα)] add. 
aurov καὶ τὸ ονομα 1. πη". add. του x. τ. ο. 1. τη. | αὐτων] Ca, 
duro 1. τη. | 2. peyadys}] (8, om. 1. m. | φωνην] ἡ φωνὴ 
nv | x. 2°) add. ws | κιθαραις] 1. τὴ". κιθραις 1. m. | 3. ws] 
om. | xawyy] add. καὶ ny 1. πῆ". add. καὶ 1. m. | των των 
τεσσ. | τῶν wp.) prem. evamorv | edvvaro | a] i.m. om. C*. | 


τεσσερακ. | Teooapes] C8. μιαν 1. m. | 4. εἰσιν οι] om. | 
ἀπαρχὴ] az ἀρχῆς | τω apy. 2°] prem. ep 1.m. om. ev Ca, | 
5. Bodos] ψευδος | ενωπιον---θεου] om. | 6. αλλον] (5, om. 


1. m. | πεταμενον | μεσουρανηματι) (δ, μεσωουρ. 1. τι. | evayye- 
λισαι] ευαγγελισασθε emt | κατοικουντας} καθημενους | wav] preem. 
ene | 7. λεγοντα ) om. ποιήσαντι] 1. ἢ)", πριήσαντι 1. m. | 
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θαλ.] preem. τὴν | 8. ayyehos] Co. om. 1. m. | ἠκολουθησε 
—v prem. devtepos | . 8.9. λεγων ewecey—ayyedos ἠκολου- 
θησεν] om. 1.m. “(5 supplevit λεγων ἐπεσεν βαβυλων ἡ μεγαλὴη 
εκ του οινον Tov θυμον της πορνιας αὑτῆς πεπτωκαν Tavra τα εθνὴ 
καὶ αλλος ἀγγελος ἠκολουθησεν TptTos” | 9. προσκυνι to θηριον | 
Tou μετωπου] τω μετωπω | 10. των αγιὼν ἀγγελων] ayyeAwr αγιων | 
11. ἀναβαινει] post αιωνων | aver] preem. των | 12. wde 1°] 
add. ἡ | ὧδε 2°] om. | οἱ τηροῦντες) των τηρουντων | 13. Ae 
yovons ἐκ Tov ovvou | po] om. | va} Ca. om. 1. m. | ἀαναπαυσων- 
ται] αναπαησονται | Se] yap | 14. και ειδον] om. | καθημενον 
ὁμοῖον ὕϊον | εχων] exovra 1. πι. εχον Cs, | 15. ναου] add. 
avrov | φωνὴ μεγαλη | ηλθε] —v | σοι} om | θερισαι} θερισμον | 
16. τὴν νεφελην] της vededns | 18. εφωνησε) --ν | κραυγὴ) 
φωνὴ | λεγων] δ, λεγω 1. πι. [τὸ ὄρεπανον σον | βοτρυας] add. 
τῆς ἀμπελου | 10. εἰς τὴν γην] em της yns  ετρυγησε] -- » | τὸν 
25} 1.m*. σον I.m. | εξακοσιων) (5, διακοσίων 1. m. 


Cp. 15. 

I. tov | 2. ex 2°] om. | ex του xapayparos αὐτου] om. | κι- 
θαρας]} add. xv | 3. αδουσι] adovras | pwiicews | δουλου] preem. 
του | o 3°] (5,8 om. 1. τη. | βασιλευς] O*. βασιλεν 1. m. [αγιων] 
αἰωνων 1.m. et Oa*.? εθνων Ca, | 4. σε] post ris [μη] om. | 
ἠξουσι} --ν | ra 2°] om. | σου 3°] preem. evwmop | 5. ov] 
om. | 6. Awov καθαρον καὶ λαμπρον] καθαρους λίνους λαμ- 
πρους | 7. εν] C8. om. 1. m. | εδωκε] --ν | ewra 2°] om. | 
αιωνων] add. αμην | 8. εἰς τον ναὸν εἰσελθειν 


Cp. 16. 


1. axxeare] exxeeras | ras] add. enra | 2. και απ.--- γην] Oni. 
1.m. ‘Ca addidit καὶ ἀπηλθεν ο mpwros και εξεχεεν την φιαλην 
avrov εἰς τὴν γην" | ελκος}] C®. ελκον I. m. | πονηρὸν καὶ κακον | 


aug] ἐπι | TH εἰκονι aur. πρ.] προσκυνουντας τὴν εἰκονα avtov | 484. και 
o δευτερος ay. ef.] εἰς 1.m. καὶ o δευτερος εξεχεεν Ca. | ws] wc | 
ev τῇ θαλασση] em τῆς Oadacons | 4. ayyedos] om. | efexes] 
—p | εἰς 19] ἐπι [εἰς 2°] om. | 5. του] 1.m*. τῶν 1. τὰ. | 
κυριε] om. | xat o οσ.7] om. και] 6. αιμα 157 αἱματα | edwxas 
avrois | αξιοι yap] onep aftos | εἰσι] —v | ἡ. addou ex] om. | 


Pp2 
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8. εξεχεε] —v | ev] om. | 9. τον θυ του: “ Dedimus locum 
quemadmodum Cc (ut videtur) rescripsit.” | εξουσιαν] preom. 
την | 10, ayyehos] om. | efexee] —v | ἐσκοτωμενη] 1.m. ecxo- 


τισμενὴη Ce. | enacevro | εκ] azo | 11. καὶ ex των ελκων αὐτων] 
om. | εκ των εργων αὐτων] om. | | 12. ayyedos}] om. | εξεχεε) 
—y | τὸν εὐφρ. om. τὸν | avarohwy] avarodns | 13. ειδον] 


εἐδοθη | του ὅρακοντος καὶ ἐκ Tou στόματος Tou θηριου καὶ ex Tou 
στόματος} (Δ. Ομ). 1. m. | ὁμοια)] εἰ eves I,m. ὡσεὶ 1. m*. | 
βατραχοις] βατραχους 1.m. —xoe (5, | 14. εἰσι] --ν | δαιμο- 
νων] δαιμονίων | εκπορευεσθαι} 1.m. --ρενονται C4. | em) es | της 
yns καὶ] om. | εἰς] add. τὸν | exewns] om. | 15. epxopas | 
1. τὰ". epxeras 1.m. | 0] add. re 1.m. om. re (8, | βλεπωσι) 
-ν 16. συνηγαγεν] συνηγαγον | τον 1°] om. | appayedwr | 
17. 0 αβδομος ayy.] ore 1.m. o ᾧ ayyedos Cs. | efexee] —v | as] 
emt  εξηλθε] —y [απο 1°} ex | ουρανου] Gy | ἀπο του θρονου] om. | ye~ 
yove] --ν | 18. φωναι---αστ.Ἶ] βρονται και acrpamat καὶ φωναι 
και βρονται 1. τῆ. om. και βρ. Ce. | ovos οὐκ eyevero] (δ. ots οὐκ 
ἐγένοντο 1. τὰ. | οἱ] om. | 19. at πολεις] (5, (—Ats) η πολις 
I. m. | ἐπεσον] ἐπεσεν I.m. επεσαν Οὗ. | ὄσυναι] prem. τοὺ | το] 
om, | rou ow.] om. του | αὐτου om. | 20. apuye] --ν | 21. 
ws] 1. ἢ)". om. 1. m. 


Cp. 17. 

1, εκ] om. | ἐλαλησε] -- ν | μοι] om. | των 30 οἱ 42] οἴῃ. | 2. επορ- 
νευσαν] εἐποιῆσαν πορνιαν | οἱ κατοικουντες τὴν γὴν} ante εκ | owou] 
C*, οικου 1. m. | 4. amwnveyne] --ν | yepor] Ce. γεμοντα 
1. τὰ. | ovopatwy] ονοματα | exov] exovra | 4. 25] ἢν | woppupa] 
πορφυρουν | κοκκινω] κοκκινον | χρυσουν ποτηριον] 7. χρυσουν 1. m*. 
π. χρουσ. 1. τῇ. | γεμον] Δ. γεμων 1. τι. | ἀκαθαρτητος)] ra axa- 


θαρτα | wopy.] preem. τῆς | αὐτη9] add. καὶ της γης] 6. ειδον 
eda | εκ 197 om. | rou aparos 1°] ΟΡ, τω αἰματι 1. m. [εἰδων | 
θαυμα peya] post εθαυμασα | 7. εἰπε] —y | 8. Onpror | 
prem. τὸ | core 1°] —y | Bdewovres] -- των ἐστι 2°] —y | καίπερ 
ἐστιν] καὶ παλιν παρεστε 1. τι. καὶ παρεστιν CO. | 9. επτα 
ορὴ εἰσιν 10. ἐπτὰ βασιλεις | aow] 1. τι". 1 et 65. εσιν 
1. πι. [και 2°] om. [ηλθε] -- ν | Se μειναι] pwe ζει 1. ἸΏ. μ. δει 
Ca. | 11. ἐστι ter] —v | nas autos] ovros o | 12. ours] 
C*, ovrw 1.m. | adda | «foucray] 5, εξουσιν 1. τη. | pray] 1. m*. 
βαμιαν τ. τα. | λαμβανουσι] --ν | 13. εχουσι] -- ν | εαυτων] av- 


τῶν | διαδιδωσουσιν] διδοασιν | 14. πολεμησουσι] —y | ἐστι) --»] 
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15. Ta v8ara| ταῦτα 1. m. ταῦτα ra ὕδατα C4. [εἰδες 1. μι". ade 
12m, {4} C% om. 1. m. | λαοι] preem. καὶ | εἰσι] --ν | 16. 
em] και | μισησουσι] -- ν | ev] om. | 17. αὐτων 1°] (83, avrov 
1. τὰ. | καὶ ποιησαι} 1. m. (-- σε) om. 5, | βασιλιαν ed. mj. 
βασλιαν ed. mn. | τελεσθηὴ τα ρηματα] τελεσθησονται οι λογοι | 
18. ἡ εχ.] om. 7 [βασιλεων] βασιλείων 


Cp. 18. 
1, καὶ] om. | eBoy) add. αλλον | 2. ev ισχυι] ἴσχυρα | peyodn] 
om. | ewece}] om. | δαιμονων] δαιμονίων | 3. wewwxe] πεπτω- 


κασιν | γης 2°] add. pera rns εἐπορνευσαν 1.m. “pro pera tye 
prima manus avrnc correxit; eadem vero etiam per avrnc εἐπορ- 
vevoay uncis inclusit” | 4. εξελθαται o Aaos μου ef aurns | ex 
τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα μὴ AaBnras | 5. ἠκολουθησαν]) εκολλη- 
θησαν] 6. υμιν και] om. | avm] om. [διπλα) prem. ra | πο- 
mpw] add. aurys | exepace} —v | 7. εαυτην] Ce. αὑτὴν 1.m. | 
ἐστρηνιασε] “-- » | Neyer] add. οτι | cide | 8. xuptos ο Geos 0 
κρινων] C8. ὁ Os ο ks ο κρινας 1. m. | 9. αυτην] om. | αὐτῇ] 
αὐτὴν | καὶ στρηνιασαντες) (δ. om. 1. πι. add. καὶ στεναξωσιν 
Ce*, | βλεπωσι] ἴδωσιν | πυρωσεωφ] (Δ. πτωσεως 1. m. | 10. 
εν] om. | 11. γη9] add. cov | κλαιουσι] -- ν [αὐτὴ] αὐτὴν | 
12. μαργαριτων | βυσσου] βυσσινων | σηρικου] ctpixov | και pap- 
μαρου] om. | 13. κιναμωμον] κιννραμωμον add. καὶ ἀμωμον I.m. 
om. x. az. Ca, | 14. σου] post omwpa | λιπαρα] 8. ριπαρα 
1. τὰ. | τὰ λαμ.] om. τα | ἀπηλθεν 2°] anwAovro | ευρησης aura] 
aura ευρησουσιν | 16, και A.] om. καὶ [ἢ μεγαλη ἡ περιβε- 
βλημενη] 5, erm 1.1. | κεχρυσωμενον | μαργαριτη | 17. ews 
των whowy o opthos] o ἐπὶ τὸν τόπον πλεων!| 18. ορωντες] 
λεγοντες 1. πὶ. βλεποντες 1. ταῦ. | 19. τας κεφαλας] τῆς κε- 
gadns | ova: bis] οναι | whoa] preem. ra | 20. αὐτὴν] avry | 
ayo} αγιοι᾿ καὶ or | 21. ἰσχυρὸς λιθον] λιθον ἴσχυρον 1. m. 
λιθον ἴσχυρος Ce. | μυλον] λιθον [λεγων] add. or: | 22. και 
ἐν αὐτὴ | σαλπιστων] σαλπιγγων | πασὴης τεχνης] om. | και φωνὴ 
μυλου ou μὴ ακουσθὴ ev σοι en] om. | 23. dum] 05, φω- 
νὴν 1. Τὴ. : 


Cp. 19. 
1. καὶ) om. | φωνην) preem. ws | μεγαλὴν oxAov πολλον | de- 


youros] λεγοντων | Sofa και η] 5. om. 1. m. | ry καὶ η] Om. | 
κυρίω te θεω] rou Gu | 2. «κρινε] -- ν | πορνὴν] 1. m*. soppy 


294 COLLATIO APOC. 


a.m.  ἐφθιρεν | εξεδικησεν | αὐτου] ὅδ, αὐτῆς 1. m. | της] om. | 
4. ex. καὶ) om. καὶ | reocepa | twa] C8. om. 1. m. | tou Opovou] 
Tw Opove | 5. καὶ φ.--ολεγουσα] καὶ φωναι εξηλθον ex τοῦ 
θρονου λεγουσαι 1. mM. κ. φωνὴ εξηλθεν ε. τ. θ. λεγουσα Ca. | 
tov θεον] τω Ow | και 2° et 35] om. | 6. Neyovras| λεγου- 
σων | εβασιλευσε] —v | κυριος o Geos} add. nuwy Ca. o ὅς o xy 
ἡμων 1. τῇ. | 7. ἀγαλλιωμεθα] ἀαγαλλιωμεν | Soper] 1. τῇ. 
δωσομεν (8, | αὐτω] (8, αὐτων 1. τ, | yom] 1. Πι. κυμφὴη 
Ce, | ὃ. καθαρον car λαμπρον] Aaumpov καθαρον | των αγιων 
ἐστιν | 9. λεγει 1°] 1. m*. et (5. λεγε 1. τι. | του γαμου] Cs. 
om. 1. m. [καὶ λέγει μοι 2°] (8. (-- γι) om. 1. m. | αληθινοι εἰσι τοῦ 
θεου] μον ad. εἰσιν τ. Gv 1.m. τοῦ Ou a, ε. Oa. | 10. eveca | 
σου 2°] Ca, om. 1. m. | του bis} om. | eon] --ν | 11. nve- 
wyperoy | πιστὸς καλουμενος | 12. Se] add. o “δε: puncta 
addita sed rursus erasa” | ws] om. | ονομα] 1.m. ovopara ΟἿ. | 
γεγρ. ὁ ovdas] ΟἿ. 1. ἢ). γεγραμμενα a οὐδις C8. | εἰ] (Δ, ἡ 
I. m. | 13. βεβαμμενον] περιρεράμμενον 1. ἴθ. περιβερᾶν- 
τισμενον (5,  καλειται to] κεκλῆτο I. m. κεέκληταε τὸ (5, | 
14. ἐνδεδυμένοι) corr. --οις I.m. | 15. waracon] παταξει | rou 
Q. x. τ᾿ opyns] τῆς opyns τον Ovpor | 16. em 2°} om. [τὸ 2°) 
om. | 17. eva] αλλον | expage] —» | dom] preem. ev | πασι 
—v | weropevors καὶ συναγεσθε]. συναχθητε | rou peyadou] ro 
μεγα του! 18. αντων] avrocs  ελευθ.] add. τε | pey.] preem. 
rev | 19. ἴδον | καὶ ta} (8, κατα ta 1. m. | wod.] prem. 
rop | 20. peta τουτου] yer avrov  επλανησε] --ν | Tm Exxon] C8. 
τὴν εἰκονὰ 1. mM. | THY καιομενην] τῆς κεομενῆς | τω] om. | 21. 
εκπορευομενη] εξελθουση 


Cp. 20. 

I. ayyedov} ayye 1. m. αλλον ayy. (5, (ayye txt. ayyedor 
not.) | ex rou evpavov] Oa. om. 1. m. [κλειδα] κλιν [αλυσιν] Ca, 
αλυσεσιν 1. m. | em τὴν χειρα] ev Ty χειρι | 2. ἐκρατησε] —y | 
os ἐστι] o ἐστιν | SiaB.] prem. o | oar.] prem. o | 3. χιλια 
em και εβαλεν αυτον] om. | exA. αὐτον] om. αὑτὸν | πλανηση) πλανη- 
σει Ϊ ere τα εθνη | και μετα] om. και | 4. και οιτινες] εἰ τινες | 
ov] ovy 1.m. οὖν ov 1. τη". | τω θηριω] ro θηριον | ουτε] ovde | 
αὐτῶν 1°] om. | pera] add. τον | ta] om. | 5. οι δε---ετη] Om. | 
6. o 6. ο 8.) o devrepos Gavaros | αλλ] adAa | crepes] add. και  βασι- 
λευσουσι | — » | χιλ.] prem. τα | 7. τελεσθὴ] 1. πη". τελεσθησε 
1. m. | 8. πλανησαι) add. παντα | ta 2°] om. | τεσσαρσι] 
retpact | της γης] C%. . om. 1. 1. | tov y. κι τον p.] O% γωγ᾽ και 
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payey 1. τῇ. “(γ prius ex τ restitutum videtur)” | συναγ | prem. 
και] πολ.] preem. roy | apiOpos]add.avreayv| 9.10. πυρ---λιμνην] om. 
1.m. “(8 supplevit sup απὸ τοῦ Gv ex τον ovvov και κατεφαγεν 
avrous καὶ o διαβολος 0 πλανων avrovs εβληθὴ εἰς THY λιμνην!] 
10. θειου] prem. rov | o ψευδ.] preem. οπου | 11. μεγαν λεὺυ- 
κον | ew] εἐπανω | προσ.) prem. rov | 12. pax. κι μεγ.7 και 
μεγαλους Kat Tous pixpovs I. ἴΏ. τοὺς μέγ. x. τ. μ. (5, [ενω- 
mov] 8, om. 1. πλ. | tou θεου] ἐπι του θρονου | ἠνεωχθησαν] yve- 
ὠχθη | και BiB. ad. yy] om. 1. m. καὶ αλλο βιβλιον ηἠνεωχθη 
C*. | ἐστι —v | tos βιβλιοις} ταῖς βιβλοις | 13. τους νε- 
κρους τοὺς εν αὐτὴ | θανατος] [. 12". τα θαν. 1. m. | τοὺς 
νεκροὺς Tous εν αντοῖς | κατεκριθησαν | [4. πυρος} add. και | 
ἐστιν] om. | θανατος)] add. ἐστιν ἡ λιμνὴ του πυροςΪ 15. εὖ- 
ρεθηὴ] C8. ευρεθησεται 1. m. 


Cp. 21. 
I, παρηλθε] απηλθαν | 2. eyw ιωαννῆς ειδον] om. | καταβ.7 
preem. εἰδον | ex τὸν ovvov azo του θυ] 3. ἤκουσα φωνης 


μεγαλης] C% φωνὴ μεγαλη 1. m. | oupavou] θρονου | λεγουσης] 
Ca, λεγουσα 1. m. | oxnveca] (8, εσκηνωσεν 1.m. και αυ- 
τος] om. καὶ  θεος αὐτων] om. | 4. 0 θεος] om. | Saxpuor] 
Ca. dpaxv 1. m.|awo] ex |o θαν.) om. o| ovre κραυγὴ ovre 
πένθος | ovre wovos] om. | err] om. | ore] 1. τη". ert 1. m. | πρωτα] 
Ca, προβατα 1. m. | ἀπηλθον] απηλθεν | 5. τοῦ θρονου] τω 
θρονω | ποιω παντα ] πιστοι καὶ αληθινοι εἰσιν | 6. εἰπε] 
λέγει | yeyore] γεγονα 1. m. om. C. [εἰμι] om. [4] adda | 
Swpeay] C*. δωρεας 1. m. | 7. wayra] ravra | μοι o] pov | 
8. δειλοις δε] rors δε ws διλοις 1.m. om. ws 1. m*. [φονευσι 
1,m*.(-oe) π gov. 1. m. | φαρμακευσι) φαρμακοις | πασι] -- ν-] 
ψευδεσι -- ν | ἐστι] -- ν [δευτ. θαν. ο θανατος ο δευτερος | -9. 
ἢλθε] --ν | προς με] om. | εἰς] add. εκ [τὰς γεμουσας} των γε- 
μοντων 1.m. τ. γεμουσων Ca. | εἐλαλησε] --ν | τὴν γυναικα τὸν 
αρνιου | 10. ἀπηνεγκε] -- ν | exe | εδιξεν | την μεγαλην] om. | 
11. δοξαν] add. απο | καὶ] om. | 12. ἄχουσαν te] εχοντε | 
εχουσαν 29] εχοντας 1.m. εχουσας Ca, | τοῖς πυλωσιν] τοὺς 
'πνλωνας | δωδεκα 2°] (8  ονομ.] add. avrwy | emyey.] γεγραμμενα] 
corr} -» | δωδεκα 3°] (β] των 29] οπ!. [ 13. απ] απο | απο 1° οὐ 
.25 et 3°] preem. και | τρεις 2° οὐ 3°] y | νοτου] C*. βορρα 1. m. | 
δυσμων] C®. vorov 1. τῇ. | 14. exov] 5. om. 1. τῇ. | δω- 
Sexa bis] iB | ev auras] ex αὐτων dwdexa | 15. aye} —p| 
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καλαμον] prem. μέτρον I.m. μετ. καλαμου Cs. | 16. πολι] 
add. aurns | αὐτῆς τοσουτον ἐστιν] om. | καὶ 3°] om. | ἐμετρησε) —v | 
σταδιων] 1.m. σταδιον (5, | eon] —p | 17. ἐμετρησε) 
—p | τειχος] xtAos | τεσσαρακ, τεσσ.} μὲ [πηχεων»] 18. ἣν 


ἡ ενδομ. nv ἐνδωμασι 1. Mm. 1 ενδωμησις ΟΝ. | opera] ομοιον | 
19. καὶ] 1. πι. om. (8, | πρωτος}) εἰς | ο 8.] preem. καὶ | o τρι- 
tos] καὶ o y | τεταρτος] 8 | 20. πέμπτος] € | exros] § | 
σαρδιον | εβδομος]} ¢ | ογδοος] ἢ | evaros] €6 1.m. 9 corr. | rowe- 
ζιον] Ce. τοπαδιον 1. m. | Sexaros] « | χρυσοπρασος] 1. m. -- σίος 
Cs. | oBexaros] ia | δωδεκατος] ιβὶ | αμ.] ἀμεθυστινος 1. m. ape- 
θυσος C8, | 21. δωδεκα 1°) 08 | δωδεκα 2°] om. 1. m. ιβ 
Cs. | πυλωνων] add. wy I. m. om. wy C8, | διαφανης] διαυγης 
corr. διαυτῆς 1. m. | 22. ὁ yap} (δ, or ο 1.m.|«. ὁ 
6.] 1.m. ὁ xs θς O%. | ἐστι] --ν] 23. «"] Ca, om. 1. πὶ. | 
24. και ta εθ.--- περιπ.] καὶ περιπατήσουσιν ὃ ra εθνὴ δια τον 
φωτος αὐτῆς I.m. om. ὃ 1. m*. et Ca, | φερουσι] -» | καὶ τὴν 
τιμην] om. | 25. npepas] O%. nyepa 1. m. | 46. οισουσι͵ 
-ν! 27. εἰσέλϑη] εἰσελθωσιν | κοινουν] κοινὸν  ποιουν] ὁ ποι- 
moet 1. πι. ποιων (5, | ἀρνιῶν) ουνοῦυ 


Cp. 22. 

1. εδιξεν | καθαρον] om. [τοῦ 15] om. | 2. evrevOey καὶ 
avrevOey|] ἐνθεν I.m. erOev καὶ ενθεν Cs. | ἔυλον ζωης] και | δω- 
Sexa] (8 | eva] om. [αἀποδιδουν τὸν καρπὸν] αποδιδους τοὺς καρ- 
ποὺς | tou ξυλου] των ξυλων | tev] om. | 3. καταναθεμα] 
καταγμα 1. ἴῃ. καταθεμα OF. | 4. en] Ce. om. 1. 1. | ο] 
om. | 4. em] prem. και | 5. exe] ers | οὐκ exovow 
xperay | Auxvou] preem. φωτὸς  φωτιζει) φωτιεῖ ez | 6. awe] 
—y | κυριος} prem. o | ayer] xvarwy rey | aweor.] απεστιλεν 
με I.m. om. pe Ca. | 7. oe] prem. καὶ | εἐρχομαι) 
I,m. epxovras 8, | προφητειας} προφητας 1. m. προφητιας 
I. πιῆ | 8. καγω | ravra] post axovwy | δεικνυοντο!) 
δικνυντος | 9. yap] om. | 10. oyous] add. rovrous 
I.m. om. Τ. corr. | om ο καιρο8}] o xatpos yap | 11. ρυ- 
wey ρυπωσατω] ρυπαρος ρυπανθητω | δικαιωθητω] δικαιοσυνὴν ποιη- 
care |. 12. καὶ 1°] om. [αἀποδουναι}] (39, αποδοθηναι 1. m. | 
αὐτοῦ «σται] ἐστιν avrov | 13. εἰμι] om. | a] αλφα | o 
mpwros καὶ ὁ €oxaros ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ redos | 14. ποι- 
ouvres tag ἐγτόλας αὐτου] πλυνοντες tas στολας αὐτων | avTer] 
add. ὡς ὃε ἡ εξουσια 1. πι. om. w. ὃ. ἡ ε. C8. | 15. Se] 
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om. | o] om. [ποίων καὶ prov | . 16. τοῦ] om. | δᾷδ | και 
op8pives] ο πρωΐνος | 17. ro] 7 1.m. om. 7 I. m*.  η] 
om,  ελθε bis] epxov [ελθετω καὶ] ἐρχεσθω | λαμβανετω το] λα- 
βετω] 18. συμμαρτυρουμαι yap] ἡ μαρτυρω εγω | παντι] add. 
τω | επιτιθη προς travta] om. | επιθησει)] “C® addidit ἐπ avra 
επιτιθησι" | ex avrov o ὃς | ev] add. τω! 19. εαν τις 
αφαιρη] αν τις αφελη | λογων] add. τουτων | βιβλου 1°] του βι- 
Brtov | ἀαφαιρησει] αφελι | βιβλου 2°] του ἔυλον [καὶ των] om. 
και | εν] add. τω | 20. ταυτα] add. εἰναι 1. Δ. om. εἰναι CO. | 
αμην ναι] om. | ιησου] add. χε (5, | 21. ἡμων] om. | χριστου) 
om. | παντων υμων] των αγίων | Subse. azoxadupes ἴωανννον 
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I, 


(1) Corrections of the Collatio Codicis Vaticani as it is 
printed in Ford’s Appendix to Woide’s edition of the Codex 
Alexandrinus. Oxford, 1799. 


S. MATTHEW. 


1, 7.8. for ᾿Ασὰν bis 1. ᾿Ασὰφ | 18. for ἡ 1. ἡ (?) | 
2,9. for ἐστάθη 1. ἑστάθη | 11. for εἶδον 1, εὗρον [So at least 
in the copy but ??] | 16. for λοίαν |. λείαν | 3, 6. for 
‘Topddvov 1. "I. | 6. for ᾿Ἰορδάνη 1.71. | 14. in the blank 
space |. gpyn | 4, 5. for ἔστησεν |. ἔστησιν (probably an error 
of the collator). | 5, 36. for ποιῆσαι ἢ μέλαιναν |. ποιῆσαι 
λευκὴν ἢ pe | 6,16. for ἀπέχουσιν |. ἀπέχουσι | 19. for 
σῆς 1. σῆς καὶ βρῶσις [xa in the copy] | 28. 1. αὐξάνουσιν. .. 
κοπιοῦσιν | 32. 1. ἐπιζητοῦσιν | 7,24. 1. φκοδόμησεν αὑτοῦ 
τὴν οἰκίαν | 46. 1. αὑτοῦ τὴν οἰκίαν | 8, 4. 1. Μωυσῆς | 
8. 1. Aoye | 10. for εὗρον 1. εὗρον | 32. for ἀπήλθαν 1. 
ἀπῆλθανΪ 10,2. in the blank space I. ἐστί | 14. for ἂν 1. és 
ἂν | 1. ὑμᾶς μὴ δέξηται | 19. ὑμῖν would appear to be re- 
peated in Vat. unless it be an error of the collator. | 37. for 
“Sub finem” 1. In marg. | for ἐστι ]. ἔστι | 611, 27. in the blank 
space l.rfs| 12,22. for προσήνεγχαν |, προσήνεγκαν | 41. for 


Νινειῖται |. vevevetras | 46. for TIA 1. TIA | 13, 10. for 
συνιώσι |. συνιῶσι | 16. 1. ακούουσιν | 30. ἕως (appa- 


rently without τοῦ) | 14, 34. 1. Γενησαρέτ᾽ | 15,22. in 
the blank space 1. Καναναία | 33. of μαθηταὶ αὐτοῦ. Vat. 
om. αὐτοῦ | 16, 3. Ab ὀψίας usque οὐ δύνασθε desiderantur | 
28. for ἑστώτων Ἰ. ἐστώτων] 14. ἴον οἵ. οἱ] 17,3. 1. Μωυσῆς] 
4. for “HAlg μίαν |. μίαν Ἡλίᾳ | 7. for ἁψάμενος |. aw. for εἶπε 
1. εἶπεν | 9. In marg. add. PE | 17. μεθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι Vat. | 
22. In marg. add. PZ | 18,9. 1.5 ὀφθαλμός | [9. πάλιν 
not omitted in Vat. | for ὑμὼν 1. ὑμῶν | 20. in the blank 
space |. εἰμι | 19, 24. for καὶ πάλιν I. πάλιν δὲ | 20, 5. for 
πάλιν δὲ ἐξελθὼν |. πάλιν ἐξελθὼν | 23. “ καὶ ante ἐξ εὐωνύμων 
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μου Desunt.” for Desunt 1. ἣ ἐξ εὐωνύμων. pov non deest. | 
27. εἶναι ὑμῶν πρῶτος" probably a mistake of collation [this is 
the reading according to Mai.] | 21,9. for ᾿ῶΩσαννᾶ 1. ὡς 
ἀννᾶ (bis) | 15. for ‘Qeavva 1. ὡς ἀννᾶ | 18. for Πρωΐας 
1. Πρωΐ! 22, 14. in the blank space 1. εἰσι κλητοὶ | 
31. for ἀπὸ 1. ὑπὸ | 32. the second θεὸς in [ ]* without the 
usual > in margin. | 23, 5. for γὰρ 1. δε | in the blank space 
1. αὐτῶν | 18. for ἂν 1. ἀν (ἢ | 24, 26. in the blank space I. 
ἐστὶ | 32. in the blank space 1. ἐκφύη | 43. in the blank 
space 1. διοργῆναι (sic) | 26, 4. τὸ is underlined. | 26. for 
ἐδιδοὺς 1. δοὺς | 29..in the blank space 1. πίω ἀπάρτι | 
36. 1. ἐκεῖ προσεύξωμαι | 61. in the blank space 1. κατα- 
λύσαι | 27,3. “rots ante ἀρχιερεῦσι Deest”. art. not 
omitted. | rots πρεσβ. Vat. πρεσβ.] 6. In marg. pNs? per- 
haps before of δὲ dpx. | 45. In marg. PZB perhaps before 
ἀπὸ δὲ ἕκτης | 1. ἐνάτης | 46. 1. ἐνάτην 


5. MARK. 


1,18. for ἠκολουθοῦν 1. ἠκολούθουν | 24. for ov 1. od | 
37. for εὗρον |. εὕρον | 40. for δυνῆ με 1. δύνη με] 2, 2. 
εὐθέως συν. Vat. συν. | 18. ]. οὐ νηστεύουσιν | 3, 19. for 
ἸΙσκαριώθην |. ᾿Ισκαριώθ | 29. for ἁμαρτήματος 1. dy. | 41. 
for ἑστήκοντες |. ἐστ. | 4,11. 1. ἔξωθεν | 12. in the blank 
space 1. συνιώσι | 22. for φανερωθῇ 1. φανεροθῆ (sic) | 
30. for παραβολῇ 1. παραβολή (3) | 32. for μείζων 1. μείζον | 
40. for οὐκ |. οὐπω (2) | 5,3. for ἀλύσεσιν |. ἀλύσει |  ΣΞ0. for 
λέγει αὐτῷ I. λέγει" | It. for τῷ ὄρει 1. αὐτῶ τῶ ὄρει | 18. 
1. ἵνα per’ αὐτοῦ ἡ 28. 1. ὅτε ἐὰν ἅψωμαι κὰν των ἱματίων 
αὐτοῦ | 41. for κούμι 1. κούμ | 42. for εὐθὺς 2° 1. εὔθυς | 
6,26. 1. ἀθετῆσαι. αὐτὴν Vat. | 27. li on. ἐπέταξεν ἐνέγκαι | 
7, 24. in the blank space 1. λαεεῖν (sic) | 41. καὶ σιδῶνος desunt. 
for εἰς 1. ἦλθεν διὰ σιδώνος εἰς | 8, 8. 1. καὶ ἔφαγον δὲ | 
27. In marg. As (2) | 45. 1. ἐὰν θέλῃ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν | 
46. 1. ξημιῶθηναι (sic) | 9, 13. 1. ἤθελον | 38. in the blank 
space |, εἴδομεν rwa| — 49. for ἀλυσθήσεται 1. a. | 10, 13. 
for ἄψηται 1. dy. | 27. in the blank space 1. αὐτοῖς | for “ De- 
sunt” |. od παρὰ θεῷ | 30. 1. αἰωνίαν | 35. 1. αἰτησωμέν 
σε, Toons | 36. for ποιῆσαι |. ποιήσω | 46. 1. ὃ vids | 
11,4. 1. edpor | 28. 1. ἔδωκε τὴν ἐξ. ταύτην | 12, 6. for 
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εοὗχεν |. εἶχεν | 28. for πρώτῃ πασῶν |. πρώτη πάντων | 
45. 1. Δανεὶδ ἔστι | 38. for αὐτοῦ 1. αὑτοῦ | 13, 4. for 
εἶπον 1. εἰπὸν | 7. for “ Deest” 1° 1. ὅταν | 15. for re 
Gpas 1. τὶ ᾷραι | 21. 1. ἐάν τις | for ἴδε 1. Be | 14,11. for 
ἐχάρισαν 1. nil habet collator | 29. for nr 1. Na. Nr is 
omitted. | 32. dele ἀπελθὼν | 40. 1. καταβαρυνόμενοι | 
for ἥδεισαν 1. ἤδ. | 43. for Na |. NE | 51. 1. συνηκολού- 
Bex | 53. for NE I. Ne | 65. 1. ἤρξαντο τινὲς | ae 
for Ns 1. Nz | 16. for Nz I. NH | 34. for τῇ ἐννάτῃ 
ὥρᾳ, non ut superius ἐνάτῃ |. silet collator | 1. λαμαζαβαφθανεὶ | 
38. for No 1. = | 42. for & |. ZA | 42. 1. προς σάββα- 
τον | 16,1. for ZA 1. xB | in the blank space |. ἰακόβον (sic) 


S. LUKE. 


1, 5- dele ἡ | , 28. ᾿Ελμαδὰμ : silet collator | 30. Σι- 
μεὼν Ἰωνὰμ : silet collator | 4, 9. In marg. |. ΚΖ | 45. in 
the blank space |. εἰς τὸ μέσον | 6, 3. for Aaoveld 1. Δαυεὶδ | 
36. dele oty | 47. καὶ μὴ xplvere | 8, 40. dele ᾿Εγένετο | 
49. for μὴ μηκέτι |. μηκέτι] 9, 9. εἶπε δὲ : add. ὁ ἡρώδης | 
10,1. 1. ἀνὰ δύο δύο | 36. lL. τίς τούτων τῶν τριῶν πλησίον 
δοκεῖ σοι! 11, 8. 1. φιλ. aur. | 12, 4. l. τι after περισ- 
σότερόν | 25. dele ἕνα | 42.1. Deest ro | 13, 35. 
Λέγω δὲ: ! Vat. | 14, 12. 1. yéynras dvr. o. | 31.19 
τίς | 15,2. 1. of re | g. 1. συγκαλεῖ | 12. 1. ὁ δὲ | 
16, 9. for ἐκλείπητε 1. ἐκλείπη | 17,17. “ ante ἀστραπὴ Deest” : 
for ἀστραπὴ 1. ἀστράπτουσα | 18,13. for “ Deest” 1. éav- 
rod | 19, 2. 1. καὶ αὐτὸς | 46. ἑαντῶν | 44. for 
λίθῳ |. λίθον | 22, 27. ἐν μέσῳ ty. εἶμι | 47. 1. καὶ γὰρ τὸ 
περὶ ἐμοῦ | 23, 40. for ἐπετιμῶν αὐτῷ 1. αὖτ. ἐπ. 


S. JOHN. 


2,23. om. ἐν ante τῇ éopr. | 3, 16. adAa | 5, 6. for 
αὐτὸν τοῦτον 1. αὐτοῦ τοῦτον | 6, 24. in the blank space |. 
πλοιάρια | 58. τὸ μάννα: fom. | 7,8. ὁ ἐμὸς ὁ καιρὸς : 
fom. ὁ 2° | 15. ἐθαύμαζον οὖν : add. of ᾿Ιουδαῖοι] 34. 
for εὑρήσετ᾽ ἐμε' 1. εὑρήσετέ με | 8,39. ὁ “Ts: om. ὁ | 
10, 23. in the blank space 1]. τοῦ Σολομῶνος | 32. for με]. ene | 
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13, 2. va πὰρ, δοξ αὐτὸν Ἰσύδας Slusvos Tepeosbeas thus num- 
bered. | 26. om. 6 ut videtur | 14,3. “ καὶ post πορευθῶ 
Deest”: Ἐ Με. [ 4. οἴδατε: ?0m.| 14. 4619 ἐγὼΪϊ = 15, 13. 
τις τὴν ψυ. 17, 11. “ καθὼς καὶ μεῖς Sic”: ὑμεῖς in the Ed. 
not corr, | 12. pro nuny |. quer | 19, 17. γολγόθ. 1 


ACTS. 


3,1. H: after αὐτὸ and before πέτρος | 6,3. for ᾿Επι- 
σκεψάμεθα 1. Ἐπισκεψώμεθα | 7,51. for καρδίαν 1. καρδίας | 
9, 6. for εἴσιθε 1. εἴσιθι | 12. for ἄνδρα |. εἶδεν a. | 13. 
“ ὁ Deest”: silet collator. | 13. 1. rots ἁγίοις σον ἐποίησε | 
28. els: no correction | 34. “6d ante Χριστὸς Deest”: no 
correction | 36. “ἣν Deest”: no correction | 10, 45- 
for rod Πνεύματος ἁγίου |. τ. Π. τοῦ (ἢ ay. | 12, 8. for Περι- 
(Goa |. ζῶσαι e sil. | 12,25. εἰς I: silet collator | 13, 4. 
τὴν Κύπρον : om. τὴν | 24. I. παντὶ τῷ λαῷ | 29. 1. παντα 
τὰ yeyp. π. avrod | 16, 8. 1. ava Tu | 16. for és 1. els | 
19, 13. for "OpxKoper 1. ᾿Ὀρκίῴω | 21, 4. 1. ἀνευρόντες δὲ rods | 
6. 1. ἀπησπ. ἀλλήλους κ. εν] 24,13. for δύνανται 1. dup. 
cot | 14. for καὶ ἐν τοῖς |. καὶ τοῖς ἐν τοῖς | 25. Φήλιξ: 
ἕο. ὁ] 26, 22. for Μωῦσῆς 1. Μωσῆς | 27,2. 1. Adpa- 
purnve | 28, 26. for εἶπον 1. εἰπὸν 


ROM. 


3,22. om. καὶ ἐπὶ πάντας | 4, 9. for ἐλογίσση 1. ἐλογίσθη (ἢ) 
22. for καὶ Desunt 1. καὶ Deest | 7,1. @ Ἧ ἀγν--: 
not in the collation | 16,19. in the blank space 1. ἡμῶν 
Χριστῷ | 20. de om. ἀμήν nil not. | Subse. ἐγράφη ἀπὸ Κορίν- 
Gov: not marked as absent in MS. 


I Co. 


1,2. “ Τῇ ante ἐκκλησίᾳ Deest”: for Deest |. habet Cod. Vat. | 
4.13. for ἀργύριον |. καὶ ἀργύριον | 4,14. L ἀλλὰ | 5, 7. 
ἐτύθη: nil not. de hao voce | 7,1. for ΚΗ.ὃ 1. δ. ΚΗ | 
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5. “ad marginem ponitur ἡ μὴ forte ot μὴ vel καὶ μὴ : dele 


“forte οὐ μὴ vel καὶ pn’? | 7,17. μεμέρικεν ὁ Κύριος 6 
Θεὸς : dele ὁ Θεὸς | ]. κέκληκεν ὁ Κύριος ὁ Θεὸς | 8, 11. for 
τῇ γνώσει 1. τῇ σῇ γνώσει (ἢ) | 411,17. 1. ἀλλὰ | 14,7. for 
τοῦ φθόγγου |. φθόγγου 
II Co. 
1,6. ἡ ἐλπὶς ἡμῶν : de ἡμῶν sil. coll. | 7,11. ἐν τῷ mpay. : 
om. éy | 11, 3. for ἁγιότητος |. dyvdryros | 12,7. διὸ ἕνα 


ἵνα : dele ἕνα 


No corrections have been furnished beyond the Second Epistle 
to the Corinthians. 


(2) Dean Alford has in the fifth edition (Vol. I.) of his 
Greek Testament given a list of readings in the Gospels from 
the Cod. Vat. verified by himself in Feb. 1861, and (marked 
with an x) by Mr. Cure (of Merton Coll. Oxford) in April 1862, 
(pp. 146-150). To that list the student is referred for much 
useful information: the following extracts are intended to cor- 
rect or elucidate statements made in the Notes to this work :— 


S. MATTHEW. 

1,9. εζεκειαν 1.m. [printed efexecay] | 5, 42. 1. τι. has 
δανισασθαι, "not dsavec— as Mai. | 9, 36. 1. τ. ἐριμμ. | 
13,17. φηται και dex. 16. In Marg. 1. m. | 14, 3. ™ before 
φυλακὴ is written over by 1. m. | 16, 20, επετειμησεν in 
1. m.: διεστείλατο in a writing more recent than 2. τὰ. Ϊ 
22, 6. » δουλους avrov | 24. 2.m. has corrected 1. m. to 
o ts | 24,17. ta (not τι) εκ τῆς οικ. 

5. MARK. 

4, 9. Here, and in ver. 11, 1. 1. has κραββατον | 8, 17. 1. m. 

συνιειτι: 4. mM. συνίετε | 10, 40. Codex (2.m.) αλλ ous, not 
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αλλοις. | 46. 2nd καὶ to cepexw are In margin 1. m. | 
16,8. After ἐφοβουντο yap follows as at end of other Gospels, 
the subscription, xara μαρκον : but the remaining greater portion 
of the column, and the whole of the next to the end of the page, 
are left vacant. I found no other instances of this in the N.T.: 
the next book always beginning on the next column. [See also 
Burgon: Letters from Rome, III. p. 33.] 


S. LUKE. 


2,5. ἐμνηστευμενὴ is 1. m., not 2. m. 88 in Mai, ed. 2: 2. m. 
has μεμν". | 14. in evdoxas, the C is left very pale: it cer- 
tainly has been there. | 5,7. ἐπλησαν, not εἐπλησθησαν as 
Bartolocci. | 7,%12. αὐτην nv | 10, 39. 1. m. has appa- 
rently μαριαμ ἡ και, but there has been a long erasure, and all is 
in confusion. For κυρίου, 1.m. perhaps had ijoov. | 11, 2 ff. 
The Lord’s Prayer was carefully collated, and found to be as 
Mai, ed. 2, omitting the obelized clauses. | 44. οἱ περιπ., not 
without οἱ as Bentley. | 17,24. ἀστραπὴ αἀστραπτουσα, not 
αστραπὴ  aotp. as in Mai, ed. 1. | 18, 9. εξουθενόυντες, 
not καὶ εξ. as in Mai, ed. 1. | 22, 30. Cod. has καθη- 
σεσθέ : all 1.m. | 24, 34. Ore οντως nyepOn o xs, not ort o xs 
ovres ἡγερθη as Woide. (The Bentley Collation itself is right.) 


S. JOHN. 
1, 18. povoyerns Os carefully substantiated. | 2,11. σημιων 
1. ™.: εἰὡν 2. m. | 5. 3-5. ξηρων᾽ nv δε τις carefully sub- 
stantiated. | 6, 15. avexwpynoev, not exwp. as Bentley, &c. | 
7,39. aytov δεδομενον carefully substantiated. | 
φησης οὐκ εγειρεται [ ? φητης] 


79 52—8, 12. 


παλιν ovy αντοις ελαλεὶι 
without a break. 


8, 23. Cod. at end, ex tov κοσμον rovrov, not εκ τουτον του κοσμου 
as Mai, ed. 2. | *21, om. avros bef. ἡλικιαν | 10, 6. 7 is 
in cod., not nv as, Mai, ed. 1. | 12, 40. erwpwoev 18 1. M.: 
2.m. has written πὶ and « over | *14, 3. Kat ετοιμασω. | 
*10. morvoes 1.m. [?-rev—] | 510. 1.m. has a ey vu cor- 
rected by the insertion of Aeyw over the line. | 514. Toure 
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ποιησω omitting eye. | 17, 6. ous edwxas, not ous 83. as Mai, 
ed. 1.| 11. ὦ δεδωκας examined and substantiated. | 


15,16. In cod. it is thus: 


τους εκ TOU KO σμον αλλ ινα τηρὴ 
™ νὴρ σης avrous 
IK του ἐκ του κοσμον εκ TOU κοσμου. 


The π and νηρ written over the text, are 2.m. The marginal 
writing, 
σμον αλλ wa τηρὴ 
ons αντου 
εκ του κοσμου is 1. m. and 2. m. 


(3) The following extracts from the collation of Rulotta 
published by Mr. Ellis in Bentleii Critica Sacra (Cambridge, 
1862), pp. 119-154, are intended to correct or elucidate state- 
ments made in the Notes to this work. 


S. MATTHEW. 
A manu prima. A manu secunda. 
12, 33. δένδρον απρὸν σαπρὸν. 
17, 23. τριτημέρᾳ τρίτῃ ἡμέρᾳ. 
21, 38. εἶπον ἐν αὖτος αὐτοῖς. 


οὗτός ἐστιν ὃ κληρονόμος! 
Ἰκλήρομος. Ita casti- 


gatum. 
27,26. KopBay Κορβανᾶν. 
27,12. τῶν ἀρχιερέω (sic) 
καὶ πρεσβυτέρων τῶν πρεσβυτέρων. 
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4, 26. 
9, 59. 
13, 7. 
15, 4. 
18, 15. 


19, 40. 


21, 35. 


EXTRACTS FROM RULOTTA’S COLLATION 


S. MARK. 


A manu prima. 
[printed as is 1,14 in 
καὶ διακόνουν αὐτοῖς 
οὐχ ἵνα ὑπὸϊ τὴν λυχνίαν 
τεθῆναι 
lém pro ὑπὸ castiga- 
tum ἃ manu prima. 


. λεγιὼν 
. ἐνδύσασθαε 


{so printed] 


. ἀνέπεσαν * 


4 ἀνέπεισαν castigatum 
ἀνέπεσαν ἃ Manu prima. 

Γητσημανεὶ 

ὃν παρῃτοῦντο 

ἐγγαρεύουσι castigatum 


ἀγγαρεύουσι ἃ manu prima. 


A manu secunda. 


διηκόνουν. 


λεγεὼν. 
ἐνδύσασθαι. 


Γηθσημανεί. 
ὅνπερ ἡτοῦντο. 


5. LUKE. 


Sapenra castigatum Σα- 
ρεφθᾶ ἃ manu prima. 
ὁ δὲ εἶπεν ἐπίτρεψόν μοι 

πρῶτον 


τὸν τόπον castigatum 


τὴν γῆν ἃ Manu prima. 
ἀπολέσεν castigatum 
ἀπολέσας & Manu prima. 
ra rasura obscuratum 
quasi lateret τινὰ. En. 
εἶπεν λέγων" ὑμῖν ἐὰν 
οὗτοι 
2Sed ν in λέγων vide- 

tur erasum, ita ut sit 

λέγω. Ep. 
ἐπισαλεύσεται 


εἶπεν Κύριε ἐπίτρ... 


ὑμῖν ὅτι ἐὰν. 


ἐπεισελεύσεται. 
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S. JOHN. 


A manu prima. 


1, 40. εἶδαν 
1,43. ᾿Ιωάνους 
4, 39-40. ἃ ἐποίησα ὡς ᾿Ιησοῦν 
ἦλθον οὖν πρὸς αὐτόν.1 
1Scribebatur, ut νἱ- 
detur, ἃ ἐποίησα οὖν, 
sed castigatum ὡς 
Ιῦν ἃ manu prima. 
Ep. 
18, 36. ἠγωνίζοντο 
{not ηγον.] 


A manu secunda. 
εἶδον. 


» nr 
Iwava. 


nyavldovro ἂν. 


THE ACTS. 
1,23. Μαθθίαν Ματθίαν. 
2, 7. πάντες ἅπαντες. 
4,14. τεθαραπενόμενον τεθεραπευόμενον. 
4. 2ο. εἴδαμεν οἴδαμεν vel εἴδομεν. 
8,31. ὁδαγήσει ὁδηγησῃ. 
9. 32. Alvéae 
10, 36. δι᾽ ᾿Ιησοῦ 
119 25. ἀναστῆσαι ἀναζητῆσαι. 
12, 8. ὑπόδυσαι castigatum 
ὑπόδησαι ἃ Manu prima. - 
13, 38. διὰ τοῦτο * διὰ τούτου. 
10, 12. ἀπαλλάσεσθαι ἀπαλλάσσεσθαι. 


20,10. ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῶν 
καὶ συνπεριλαβὼν εἶπεν 
μὴ θορυβεῖσθαι" 

Ἰσυμπεριλαβὼν. θορυβεῖσθε. 
Castigata ut videtur a 
manu prima. Ep. 

20,13. διατεταγμένον castigatum 

διατεταγμένος ἃ manu 
prima. 


27, 41. 


28, 11. 


2, 3. 


4, 16. 


4. 4. 


EXTRACTS FROM RULOTTA’S COLLATION 


A manu prima. 


. παραγενάμενος castiga- 


tum παραγενώμενος ἃ 
manu prima. 


. φιλιξ castigatum 


φῆλιξ ἃ manu prima. 


. ᾿Αλεξανδρεινόν castiga- 


tum ᾿Αλεξανδρηνὸν a 
manu prima. 


. ἐκσῶσαι castigatum 


ἐξῶσαι a Manu prima. 

ἐπέκειλαν castigatum 

ἐπώκειλαν & Manu prima. 

᾿Αλεξανδρινῷ castigatum 

᾿Αλεξανδρηνῷ ἃ manu 
prima. 


S. JAMES. 


ὑπὸ castigatum 
ἐπὶ a manu prima. 
κανχᾶσθε 


A manu secunda. 


1 ὃ. PETER. 


. οὐχ castigatum 


οὐκ ἃ manu prima. 


. νέφοντες castigatum 


νήφοντες & Manu prima. 


. οἰνοφλυγίοις castigatum 


οἰνοφλυγίας ἃ Manu 


2 ὃ. PETER. 


prima. 
βλασφημοῦντας castiga- 
tum —-Tes a manu 
prima. 
. αὐτοὶ 


Q > 
Kai avrot. 
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18. JOHN. 


A manu prima. A manu secund:. 
1, I. “Os castigatum 
Ὃ a manu prima. 


ROM. 


5,1. ἔχωμεν castigatum 
ἔχομεν ἃ Manu prima. 
9,15. ᾿Ελεήσω in MS. tribus 
ultimis literis litura 
obscuratis, ita ut du- 
bium sit, utrum ἐλεῶ 
an ἐλεήσω preetulerit 
collator. Ep. 
Q, 27. ὑπόλιμα ὑπόλειμμα. 
11, 6: χάρις [not χωρις] 
15, 26. ηὐδόκησεν castigatum 
εὐδόκησεν ἃ, Manu prima. 


1 CO. 


1,11. ἀδ. μοι castigatum 
43. pov ἃ manu prima. 
2,11. épuva ἐρευνᾷ. 
9,9. κημώσεις castigatum 
φημώσεις ἃ Manu prima. 


2 CO. 
1,21. ὑμᾶς 2° castigatum 
ἡμᾶς ἃ Manu prima. 
12,12. κατηργάσθη castigatum 
κατειργάσθη ἃ manu prima. 


GAL. 
1,19. οὐχ castigatum 
οὐκ ἃ Manu prima. 
6,9. ἔχωμεν castigatum 
ἔχομεν & Manu prima. 
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‘EPH. 
A manu prima. 
5,7. γίνεσθαι litura obscura- 


tum quasi scribere vo- 
luerit γένεσθε. 


PHIL. 


1,18. καταγγέλετει 


COL. 


4,3- Θεοῦ castigatum 
Χριστοῦ ἃ manu prima. 
Subs. Κολασσαεῖς castigatum 
Κολοσσαεῖς ἃ manu prima. 


1 THESS. 


1,8. ὑμᾶς castigatum 
ἡμᾶς ἃ manu prima. 
3,9. περὶ ἡμῶν" 
ἡμῶν castigatum 
ὑμῶν ἃ Manu prima. 
5,19. ζβέννυτε castigatum 
σβέννυτε & Manu prima. 


HEB. 


6,7. ἐπ αὐτῆς castigatum 
én’ αὐτήν & Manu prima. 
6, το. ἧς castigatum 
ἣν @ manu prima. 
7,21. per castigatum 
μεθ᾽ & Manu prima. 
8,7. ἑτέρας castigatum 
δευτέρας a manu prima. 


“ 


A mant secunda. 


καταγγέλεται. 


ADDITIONAL LETTERS IN THE CODEX DUBL. $13 


Il. 


A list of additional letters deciphered from the Dublin 
Rescript of S. Matthew, and inserted in the copy of Barrett's 
edition used for this work. 

The supplied letters are printed in red. 


1,21. αὐτου ιν Ϊ αμαρτιων | 22.an0| mpodnrov| 24. προσ- 
εταξεν] 2, 5. βηθλεεμ] 6. ἡγεμοσιν tovda | εξελευσεται | 
nyoupevos | 16. και ev | xarwreew | 17. sore  ρηθεν] δια] 
apopynrov | 18. φωνη | κλαυθμος | Bpvypos | πολὺς | τα | θελη- 
σεν παρακληθηναι | ors | 10. «ελευτήσαντος | ηρωδον | xv | Te | 
20. λεγων | AaBe | 4,4. apro—| avos a- | 6. emer | 
10. —v gov | 6,5. πλα -- | atex—| avroe | 6. raptecoe | 
βλεπων | 7. ποχυλογια |  6ΘῺ9. ovpaeors |  ῚΙΟ. βασιεεια | θε- 
Anpa. | 13. eccereynnys | πειρασμον | adda | 14. avrwy | 
7,19. Basder—| 20. επιγνωσεσθε] 21. K€ Ke | 23. ovde- 
ποτε | ἐργαζόμενοι | 24. —ovs | και | ομοιωθησεται | οστις | 
25.1 βροχη | aveuos | προσεπεσαν] 27. ἐπνευσ --: καὶ ε -- --ἴ 
ἡ πτωσις αὖ -- -- -- | 8,1. καταβαντος | 5. -- --ος δε avrov 
εις — — —oup | 10, 41. mpognree | ονομα προφητου | diKxato» | 
42. Tos | 11, 2. αὐτου] 4. avross | τυφλοι | Aempor | και 
vexpos | evavyedovras? | 6. osfev| 7. avrwy | πορενομενω | 
ἡρξατο  «Χχλοις | epneee | καλαμον ]Ϊ] 0. εξεεθατεΪ 11. 0 de | 
13. ἐπροφητευσαν | ἐστιν | ἐερχεσθαι | 17. ηυλησαμεν | 12, 46. 
—-cat| 47. Ts avtw| 48. --γοντι [μητηρ | --ἰν | 49. εκ- 


reas | μαθητας | 50. Tov εν oos | 13,2. συνηχ-- -- | 
3. λέγων | 5. οὐκ €— — | 6. το! 15,13. αποκριθεις | 
φυτεια ἡ — | μ--| 18. εἕερχεται | 17, 17. w yevea | δι- 
εστρεμμενη | φερεται | 27. μη σκ-] 19, 24. καμηλον | 
20, 23. «λλ᾽ | 25. —v tous | suTe@r | 21,6. --ποιησαν | 
--οσεταξεν] γ. πυτων͵[Ϊ 456. οἱ δε διαλογιζοντοί͵ 27.τω 
w] 48.:ιδε [ εἰχεν | προσελθων | 47. viov | 488. oxwpee | 
49. ἀαμπελενος | 43. γεωργου -- | 45.-ovcarres| 22, 16. 
od06 | 17. got | dovr'— | 18. or spray | 21. αντω! 
22. εθαν-- σαν] 23, 2. ἐκεθισαν | 23, 10. --υσιαστηριον | 
20. --ὖν | Ov—acrnpw | 21. --μνυει [ --οἱκησαντιΪ͵ 24, 24. 
ψευδοεριστοι | 25,6. --εγονεν | --παν — | 7. παρθενοι | 
€—opyoay | 26,22. eyw| 66.-c7w| 67. --ροοσωπον 


The supplied letters are in not all cases quite perfect. 


$14 ADDITIONAL NOTES 


IT]. 


Dr. Scott marks the reading of the Cod. Alex. at Mt. 25, 21. 
23 as probably ev ov not evye. | Mt. 27,10. edwxay is by I.m. 
there being a slight difference of ipgk.| Mt. 27,43. It ia 
uncertain whether cou or capa be the reading: the vellum 
is repaired.| Mk. 6,15 8qq. The marginal position of '" is 
at ἐστιν αλλοι, of ἔ δὲ n de ηἡρωδιας, of ey at και απηλθον εἰς 
ἐρῆμον. These sections have been misplaced in Mr. Cowper’s 
edition. | Jo.1,3. The passage in Woide's text stands thus 
(reduced to cursive characters and the words divided) : 


“ καὶ χω 
pets αὐτου ἐγένετο οὐδε εν" 
ὁ γεγονεν ἐν αὐτω ζωὴ ny’ 


In the Preface, p. xxxii, Woide says, “ post yeyovey pone 
punctum.” Dr. Scott remarks, “if any it is after οὐδὲ ἕν: but 
I think the mark is on the other side of the vellum: none after 
yeyovey certainly.” | At Jo. 20, 8. the leaf has been torn and 
pieced: it is therefore uncertain whether εἰσηλθεν or — θὲ were 
the reading: all that remains is the firet ε and part of the ει. | 
Acts 24,4. The erased letter between ev and κοπτω appears to 
beao. In the same verse συντομως is a rescriptum: the letters 
seem the same, but the ink is different. {| Rom.9, 11. κατε 
uncertain, the vellum being cut and pieced at the corner. | 
Rom. 14,9. ««@avev. The number of missing letters is three, 


according to the average of the column. | 1 Co. 7,14. tTeesepw: 
there might be another missing letter. | 1 Co. 15, 32. avoe: 
the o is imperfect. | 2Co. 1,18. «pos: there is an imperfect 


letter before the p as if it had been ὁ πρὸς ὑμᾶς. |  Col.1,4.-Tyv 
ay.: the ν is imperfect. { Col. Subsc. after 7 in ρωμη a letter 
missing apparently. | 1 Th. 2,18. ὑμᾶς probably by 2.m. The 
ink is different. | Heb. 5,13. δικαιοσυνῆς : the H is perfect, the 


ON THE CODEX ALEXANDRINUS. $15 


C imperfect. | Tit. 1,4. xapis: the x is gone, the a imper- 
fect.| Rev.6,6. χοινικες : the ν is perfect, the following ¢ 
imperfect. 


It has also been ascertained by inspection of the MS, that in 
Mt. 26, 3. the words καὶ ot γραμματεις (as given in Mr. Cowper’s 
edition) do not occur, and that in the same verse the MS has 
apxtepecs. Woide in his text has αχίερεις, but does not mention 
the various reading in his notes. Mr. Cowper prints ἀχιερεῖς with 
ἃ note, ‘‘ αχίερεις. sic Codex.” 
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FACSIMILE PAGES. 


In this Appendix are given Facsimile copies of some of the 
MSS. represented in this work. The Editor was not able to 
obtain any special Facsimiles of the Codex Alexandrinus, the 
two Codices in the Vatican, the Codex Beze, or the Dublin 
Rescript. The actual Codex Alexandrinus may however be 
seen at the British Museum, and the Facsimile editions of the 
IL.XX. by Mr. Baber, and of the New Testament by Woide, are 
fair approximations to the original characters. The first epistle 
of S. Clement and the fragment of the second epistle attributed 
to that father have been photographed entire; a copy is in the 
possession of Dr. Jacobson, the Regius Professor of Divinity at 
Oxford. 

Of the Codex Vaticanus (1209) the Editor has seen no satis- 
factory page in Facsimile, but a small portion of a photographed 
page is in the possession of Mr. Burgon, and a copy from this is 
published in his Letters from Rome. 

Of the Codex Vaticanus (1206) there is a Facsimile in 
Tischendorf’s Monumenta sacra inedita. 

The Codex Bezz is to be seen in the University Library at 
Cambridge. Kipling’s Facsimile edition is considered to be one 
of the best approximations ever made by a Facsimile to the 
original. 

The Dublin Rescript is in the Library of Trinity College, 
Dublin: Barrett’s Facsimile represents the original, page for 
page. 

The kindness and liberality of the authorities at the Imperial 
Library, Paris, have enabled the Editor to exhibit Facsimile 
pages of the Ephraem Rescript, and of the Codex Claromontanus. 
These pages have been executed by M. Adam Pilinski under the 
kind superintendence of M. Daremberg, M.D., Librarian of the 
Mazarin Library, Paris. 

Facsimile pages from these two MSS. may be seen in Prof. 
Tischendorf’s published editions. 

The Curators of the Bodleian Library have kindly allowed a 
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page of the Laudian MS. to be photographed. The photograph 
was carefully made by Mesars. Hills and Saunders, Cornmarket, 
Oxford, and has been reproduced for this edition by the Photo- 
Zincographic process, under the kind superintendence of the 
Director of the Ordnance Survey (Southampton) Col. Sir H. 
James, R. EK. 

Of the Codex Ephraemi Rescriptus, two Facsimile pages are 
given: both represent the same portion of the New Testament 
(S. John 4, 51 ort wats—5, 16 ev caSBarw), one with, the other 
without the superadded writing. In line 4 the Facsimile gives 
muperoo: Tischendorf has πυρετὸς. In 4, 53 in the text of this 
work for Ὅτι ὁ should be read Ὁ. In line 7 the Facsimile 
gives onxta: Tischendorf has oa. In line 8 after rovro the 
Facsimile has a blank space with merely three points in the 
original writing: Tischendorf has rovro δὲ with a note, “δε 
erasum est.” In line 10 over ιουδαίων is a mark, possibly a 
reference to a note (apparently by C®) in the margin, not 
mentioned by Tischendorf. In line 11 the Facsimile gives w: 
Tischendorf has ts. In line 13 the Facsimile has βηθεσδα: 
Tischendorf has βηθεσδα. In line 15 after ξηρων comes in the 
inner margin, the addition by C? of the words exdexopevoy τιν τον 
υδατο (Tisch. vdaros) κινισιν, with a reference to the outer margin 
for continuation of the passage αγελος---νοσηματι as quoted in 
the Notes to this work. In line 17 αὐτου is marked out with 
points by 0. In line 21 the Facsimile gives the passage after 
vat to the end of the line as illegible: Tischendorf has va: xe avov 
δε ουχ exw wa as written by C3. In line 23 after ev ὦ Tischendorf 
has δε: in the Facsimile the ὃ seems to be illegible, and a part 
only of the ε is given. The Facsimile has eyw with a space but 
without a point: Tischendorf has ἐγω The Facsimile has 
adAo's: Tischendorf has adAos. In line 29 the Facsimile gives 
ιουλαιοι, the lower line of the A having perhaps vanished : 
Tischendorf has ἰουδαιοι. In the same line the Facsimile gives 
τεθεραπευμενω, and does not give the second a in σαββατον. 
In line 30 και is marked out with points by C?. In line 32 the 
Facsimile gives part of the second 7 in περιπατει. In line 33 
the Facsimile omits the line over w in εἰπῶ. In line 34 over 
πέρι may be seen part of the words roy xpaBarov σον mentioned 
‘by Tischendorf as added by C? after apov. In line 36 the 
Facsimile gives ravra:. In line 37 the Facsimile gives ide. with 
a point after «. In line 39 the Facsimile gives no line over avos. 
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In line 40 over και the Facsimile gives a mark and two letters 
not mentioned by Tischendorf. 

The peculiar state of the MS. will account for some of these 
variations: the readings πυρετοῦ and wo are probably the result 
of a confusion between c and o. 

The first Facsimile page of the Codex Claromontanus exhibits 
Col.1, 28 wa παραστησωμεν----2, 3 ἀποκρυφοι: the Greek text and 
the Latin version being in parallel lines. 

In the 3rd line from the top w was added by D®, perhaps 
previously by D2. In line 5 D! wrote evepyiav, D® ενεργειαν. 
In line 9 περι is the reading of D! and D+, ὑπερ of D2. In line 
10 D! wrote λαοδικια, D? wrote λαοδικεια. In line 11 ewpaxaciw 
is the reading of D?, ewpaxav of D!, eopaxas of D3. In line 14 
συμβιβασθεντων is the reading of D®, συνβιβασθεντες of Ὁ). In 
line 15 και was added by D? and D3, who also marked out τον. 
In line 18 ο ἐστιν xs the reading of D' was bracketed by D?. In 
place of them D3 wrote καὶ aps καὶ του xv. In line 21 της was 
added by D®. 

In line 16 the Facsimile gives rovo: Tischendorf’s printed 
edition του θν. In line 1 (Latin) the Facsimile gives exibeamys, 
Tischendorf’s printed edition exhibeamus. 

The second Facsimile page of the Codex Claromontanus ex- 
hibits the ending of the Epistle to the Colossians, and the 
subscription marks the relative order of the Epistles to the 
Colossians and to the Philippians in this MS. 

The Facsimile page of the Codex Laudianus exhibits Acts 17, 
28 ζωμεν---29 τὸ Gov. In line g is seen αὐτου, the reading of the 
2.m. for του the reading of the 1. m. 


INDEX TO FACSIMILE PLATES. 


No. I. Codex Ephraemi rescriptus, with the superadded writing. 
No. IT. The same, without the superadded writing. 

No. ITI. 
No. IV. 
No. V. Codex Laudianus. 


} Codex Claromontanus. 
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CORRIGENDA IN NOTIS. 


Ῥ. 5. lin. 11. lege D. 27. mare] maris D. &e. 

p. 11. Pp. 98-99. &c. add. B. 26. Lege Μακροθύμησον eo dele 
eadem verba in col. B. Pp. 100-101. &e. 

p- 51. lin. 3. pro σημεων 1. σημίων 

Ρ. 60. lin. 29. dele 138. 

p- 94. lin. 9. pro Pp. 1. P. 


CORRIGENDA IN COLLATIONE CODICIS 


SINAITICI 
MT. 

Cp. 1, 18. post yeveois | add. μνησστ. txt. μνηστ. not. | .... 
Cp. 3. pro 1. και 1, 2. και ot dele 2. ante nyy..... vopSarn pram. 
6... Op. 4.0. 9. λέγει] εἰπεν σέ dele 9. ante π. σοι..... Cp. 5, 20. 
ὦ. ὕμων..... Cp. 6,15. 0. υμων 15] ὕμιν .... Op. 7, 26. 2. τ. τὰ. et 
corr. .... Cp. 8, 26. post re ἀνεμω 1. τὰ. | add. θαλλασση | .... 


Cp. 9, 9. ἢ. και 2°.... 11. 0. ἴατρων.... 28. ἢ. om. ὕμιν A. et 
Ca..... 35. ἢ. και 3°.... Cp. 10,39. pro om.1.m. add. A. ὦ. 
A. (απολεσι) om.I.m..... Op. 11, 16. post Aeyovow add. (rats 
ayopats C8.).... 23. ἦ. ὕμιν .... 24.0 εσται (—e).... Op. 12, 
17. ἶ, ἵνα..... 47. δι ὕμων..... 32.007 1°.... 49. 0. αὐτου I°.... 
Cp. 13, 39. 4. δε θερισμος συντελεια του αἰωνος ἐστιν o δε] A. (om. 
του) et β, om.i.m.|.... 55. 0. twonp..iwavens.... ΟἹ. 14 
4. ἶ. iwavyys.... 29.00 25.... Οὗ. 17, 24. ὦ. τα 2°.... Οὗ. 18, 
18. 7. rw ουρανω 10.... Ορ. 10,15. 2. τ΄ χιρ. .... 19.4 σου 1°.... 
26. b. ἐστι 19] -»ν.... 28. 2. ὑμεῖς 2°.... Cp. 20, 21. post 
σου | add. 22..... 29. & A. et ©..... 34. ἢ. avrw J°.... 
Cp. 21. transp. τό. ante εἰπαν | .... 24.0. nayw bis.... 20. ἦ. δε 
2°... Cp. 22, 5. 2. εἰς 2°.... 21. pro λεγουσι] -- ν I. λεγουσι .... 
Cp. 24,2. ὦ. py 2°.... Cp. 25,9. 2. δε 2°.... Cp. 26. dele 
Tt2 
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16.... 60. U. οὐχ evpoy 2°.... transp. 61. ante εἶπαν .... 65. 2. 


αὐτου 2°.... Cp. 27, 58. 7. ro σωμα 2°... Op. 24, 3. post 
CO. | add. 4. .... 


MC. 


Cp. 1, 23. post evdvs | add. ev 2°] om. Tf. notitia p. 21. .... 
29. post C®. add. deinde καὶ evivs restituit..... Cp. 2, 5. ἢ. 
Bev.... 9. imaye.... 21.0. 101°... 26. db. tepets.... Op. 3,1. 
ἷ. τὴν 1°.... Cp. 4,18. Zour 1°.... 21.d ware... ὅ. ὕπο .... 
22.liva.... 38.lemi1°.... Cp. 5,4. ἴσχυσεν .... 23. Liva.... 
40. ἐ. avaxepevov] om..... Cp. 6,15. 7. αλλοι 1°.... 16. 4. ovr. 
i. autos.... 24. 2 ἢ ὃὲ 1°.... 33. 2. αὑτὸν 1°.... 41. ἐ. δυο 
2°.... 48.1, ἴδων .... 56. 0.av1°.... Cp. 8, 34. 4. αὐτοῦ 2°.... 
Cp. 9, 36. 2. evayxadtoapevos}].... Cp. 10,43. 0. eorar 15] ἐστιν .... 
i, εσται 2°] ἐστω .... 52. pro καὶ ο corr. l, καὶ ο C*..... Op.11, 
11. post iB | add. τ2..... Cp.15, 18. pro και λεγειν] om. ἦ. αὐτον] 
add. και Aeyew.... 45. dele ενειλησε] —v | 


LC. 
Cp. 1, 13. 2. twayny.... Cp. 2,12. pro και κειμ. C+. 7. και κειμ. 
A..... 36. post A. add. vel 1. m*.?.... 4.5. 2. αὐτὸν I°.... 


Cp. 3, 16. post A. add. et.O%..... 23. 0. dtos.... Op. 5, 1.4. του 
1°,... 5. post τ. τα. | add. avtw] om.|.... 6. 0. ἴχθνων .... 
12. Lidov.... Op. 6, 5.0. και 2°... 28. ὦ. ὕμας.... 38. 0. ὕπερ- 
exxuvvopevoy .... 45.0. θησαυρου τ. x. αὐτου 2°.... Op.7,6. d.imo.... 
7. adda] αλλ.... transp. 10. ante εἰς tov x.t.A..... Op. 8, 
40. l. unoorpepery.... 1, αὐτὸν 2°.... 43.1. tarpos.... Op. 9, 5. 
l.avo 1°.,.. pro 8.1.7. ef pone 8. ante nreas.... 13. 1. ixdves.... 
48. 2. δεξηται 2°.... Cp.10,2. 2 ουν 10.... 42. 2. δε 2°.... 
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ἦ. ἴσχυρα .... Cp.16, 1.2. avrov1°.... 12. b. ὕμιν .... 24.1. ὕδα- 
τιν. 25. 0 συ τος... OCp.17, 4. ὦ. ms npepas 2°.... 24. U, 
ὕπο.... Op. 18,15. dele autw] λυτω | .... Cp. 19, 11. ἦ. tep. .... 
Op. 20, 26. ὦ. αὐτου 1°.... 28. post A. | add.29..... Cp. 22, 27. 
L.tpov.... transp. 49. ante amav.... 53. ἷ, υμων 2°.... Op, 23, 
9. 1. δε 1°.... 15. post εἰδου add. yel oov?.... 35. 1. και 2°... 
38. 0. Ἰουδαίων .... Op. 24, 7. post δει add. t.m..... 11. 1. αὐυτων 
25.... 18, ὦ. ἐν 19 
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10. 


Cp. 1, 30. post BY add.et.... 41. ἴ, τω 29.... 48. ὦ. ἐστι ..... 
Cp. 2, 6. 0. ὕδριαι .... prog. ἷ. 8..... ἴ, και 3°.... Οὗ. 4,12. 4 
avros καὶ 1. Τὴ. .... 4.0. ϑωσω 29.... ὦ. αὐτω 25.... 15. ὦ, ev- 
θαδε].... transp. 18. ante exw 2°.... 53.0. 076 29.... Op. 5, 
26. l.wowep}] (3. ws t.m..... 36.0. eyo 2°.... Op.6,27. 0. την 
Bpwow 2°.... ἢ. ὕμιν.... 45.0. του 1°.... 46. 0. ewpaxe 2°... 
64. ἴ. ἐστι 1°.... ἴἤ, ἐστι 25.... 64.0. εξ 2°.... 71. 1. τον] Oa. 
om.1.m..... Οὗ. 7, 3. ἢ. σου 2°.... 8. ὦ. oumw1°.... 26. l. 
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2°... 15.01%... 39. 0. ὕμιν.... Cp.19,5. 1. ἴδου .... 
12. ἦς αὑτὸν 2°.... 24.4. avrovs I.m. eavrovs (..... 31.0. 
iva.... Cp. 20,19. ὦ. των 1°.... 25. 0. τον τύπον τῶν niwv 2°.... 


Op. 21,16. et 17. l.iwavvov.... 25.1. A (A8).... Subse. 7. A (A*). 


RO. 


Cp.7,4. ὦ. tpes.... prog. 1.8. οἱ deler®.... Cp.11, 3. 0. και 
1°... Cp. 12. post διακονων C. | add. 8. προιστανομενος .... 
Cp. 15, 7. ὦ. ὕμας 


I CO. 


Cp. 5, 3- 1. ὡς 19.... Cp. 9,4. ὦ. miv C.....  transp. 10. ante 
ἐπ ελπ. οφ..... 12. ὦ ὕμων.... Op. τος 13.2. upas 3°.... Opis, 
22. d. tow... Op. 12,13. ὦ. εἰς 2°.... 24. 2 το] C. om. 
I.m..... Cp.14, 19. ὦ. vot.... Cp. 15,14. ὦ. 8 2°.... 29. 0. 
τῶν vexpov 2°.... 54. post την | 7. 55..... Cp. 16, 12. dele wa} 
add. νυν | 


II Co. 


Cp. 1,13. ὦ, καὶ 2°.... pro ors ἦ. οι. .... Οὗ. το. pro Ὁ. ὦ. 
Ca..... Οὗ. 4, το. 0, rw σωματι 29.... 13. ἦ. διο 15.... Οὗ. 5, 
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καυχήσεως} C. om.i.m..... ΟἿ. το, 8. ἢ, καὶ 1°.... 14.0. yap 
2°.... Ομρ.11,2. 2 ὕμιν .... 20. ἦ, ὕμας .... 21. 0. Neyw 2°.... 
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Cp. 12, 9. ἢ. pou 2°.... 12. ev 3°.... 16.0. ὕμων.... Cp. 13, 
1. 0. iva bas 

GAL. 


Cp. 1,8. δι usw 1°.... 10. ὦ, yop 2°.... Cp. 3,7. ὦ. vio... 


10. ὦ. ev 19.... Op. 4,3. 2. ney a°.... 25.0. 86 2%.... Op. 5, 
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EPH. 
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a°.... 15.2. om. ow C. 


COL. 
Cp. 1, 4. 7. my 3°.... 23. prom 1° 0. τὴ 29 


I THESS. 
Cp. 2, 2.0, και 1°..., 4. lL. τω 1°.... Cp. 5: 6. ἷ. και 1° 
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Cp. 1,12. ὦ, ἵματιον .... Οὗ. 2, 8. ὦ. ὕπεταξα.... Cp. 4,12. 0. 
τε 1°... Op.7,1.402°.... 6.0 τον 1ϑ.... Ξ11,42. 0, τε καὶ 
19... Cp.12, 11. 2, δε 1° 


I TIM. 


Cp. 2, 9. ὦ. και 1°.... Op. 3,16. pro Mai. 7. maj..... Cp. 4, 8. 
G. προς 1°.... 15. ἔ. εν 2°.... Οὗ. 6, 2. 2. εἰσι 2°.... 7.. ἢ. δηλον] 
C. om.i.m..... 17. ἦ. εν 2° 


Π ΤΙΝ. 
Cp. 2,18. 2. τὴν 2°.... 21.0, και] Ο. om.t.m..... Op. 3, 
14. ἦ. τα 1°.... Cp. 4, 3. ὦ. ἴδιας 
PHILEM. 


20. 7. κυριω 2° 
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ACT. 
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ove |.... 12. ἡ 15..... 21.0, παντων 29.... Cp. 5, 28. ὦ. ov] 
C. om.1.m..... Οὗ. 6. ante πληρη pram. στεφανον] preem. 
tov |.... Op.7,13. 0. τω 2°.... 14.6, αὐτοῦ 2°.... 19. 0. ἡμων 
2°.... Op.7,35. post A. | add. apxovra καὶ 2°] add. λυτρωτην 
C.[.... 44 Re@1°.... 1. ὦ ὕμων.... Οὗ. 8. pro2.0.3..... 
5. post C. | add. avrous} αὐτου ἢ 1. τη. .... 27. ἦ, τῆς τὸ..., 36.0. 
υδωρ 2°.... Cp.9,34. ἦ. ο 2°.... 45. 2 row 1°.... Cp. to. 
transp.11.anteenavrov.... pro 26. 1.25. et pone 26. ante ἡγειρεν 
avrov.... 30.4, μου 2°.... Op.11,8 2A. et C.?.... Op.12, 
3. 1. ἴδων.... 17. 1. αὐτοῖς 2°] om.|.... dele πως} οπως | .... 
ante 19. prem. 18. ovy. | .... Cp. 13, 26. 0. upw 2°.... 46. post 
8ad | add. 36. 37..... 48. 0 ὕμιν.... 46. 2. ὃε 2°] C. om. 
1. τη. .... Op. 14,17. ἦ. ὕμιν et terovs.... 19.0. ew] C. om. 
I.m..... 28. post om. add. | ovy.... Op. 16,7. 0. κατα 2°.... 
17. 1. npw 2°.... Op.17,14. 0. 8 2°.... 15. 2 αὑτον 1°,... 
ΟΡ. 18,25. 2, κυριου 2°.... Cp. 19, 13. dele «ἡσου] om..... 16. ὦ. 
αὑτῶν 1°.... 27. J, δε 2°.... Cp. 20, 8. 2. ησαν 2°.... 24. 7. μου 
1°.... Cp, 21, 27. eweBaday 1.m. —AovC..... Οὗ. 25, 18. J. 
ὕπενοουν .... 20. ἦ. εἰς 15.... Op. 26,12. 8. και 15.... Op. 27, 
2. post 1. τὰ, | 2. 3. τε 1° σέ dole 3. in lin. seg..... 17.0, το 2°..., 
28. 7. και 1° 


IAC. 

Op. 1,25. 4. ovrog 1°... Op. 4,11. 2. καὶ 1°... 13. ἢ. και 
1°.... 14. 2 yop 1°.... Cp. 5,3. ὦ. ὑμων 2°.... ἢ. tos... 
18, ἢ. ὕετον 

I PET. 


Op. 1,24. 2 ὡς 19.... Op. 2,7, 2. λιθον] r.m. λιθος C..... 
12. ἦς υμων 1°.... Cp. 3,15. ὦ. δε 2°.... 18. ἢ, τω 2°.... Cp.s, 
9. ὦ. τὴ 29 

II PET. 


Cp. 2,9. 0. C. (πι --") .... post wep. C. | add. npepav] npay | 


I 10. 


Cp. 1,9. ὦ. apaprias 2°.... Cp. 4,16. pro 451, 4°.... Cp.5,6. 
ἶ. ο 20 
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II [0. 
6. l. evro avrov iva 
«10. © 
5. 0. εἰς Tous 2°... 12.0. ὕπο {ae 
IUD. 


15. ἦ. ἀσεβειας .... 18. ἢ. οτι 2° 


APOC. 


Cp. 1,5. ζιημᾶας 2°.... ἦν, απο 29.... 17. αὐτὸν 2°.... 17. post 
(8, οι. 1. πὶ. | add. 18. o dele 18. in lin. seg...... Cp. 2, 13. 0. 
pou 1°.... 24.0. οὐκ 109.... Op. 3,3. ἢ. 0w 19..., 5. ὁ, ενωπιον 
1°.... 12.0, αὐτὸν 1°.... Cp.6,1. post ἴδε | 7. 2. autw 1°.... 
7, 1. λεγουσαν] Aeyortos.... 18. 1.0 3°.... Cp. 8, 8. post eye- 
won | add. 9. τριτον I°.... Cp. IT, 5. ἦ, εἰ 2°.... 0. αὐτοὺς 2° 
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CRAMER’S Geographical and Historical Description of 

Asia Minor. 2 vols. 8vo. 1822 ......... acne (O11 
—— Map of Asia Mimor ...... cece cece cece ee eenevees Ο 15 


—— Description of Ancient Greece. 3 vols. 8vo. 1828. .. 0 16 
Map of Ancient and Modern Greece, on two sheets .. 0 15 
— ANECDOTA GR4ASCA OXONIENSIA. 4 vols. 


0 

0 

—— Map of Ancient and Modern Italy, on two sheets.... 0 15 0 
6 

0 


BVO. 1834-1837 ὐδχιυθν τι υὺθ ων ἐρυφυ χύνω» 1 20 
—— e Codd. Manuacriptis Bibliothece R. Paristensis, 

4 VOIS. BVO. 183Q—41.. ccc eee eee cece cen ens 1 2 0 
——CATENA GRACORUM PATRUM in Novum 

Testamentum. 8 vols. 8vo. 1838-44 .......... 2 4 0 
CRANMER’S Catechism, 1548. And Latin version by 

JONAS: ϑνο. 1820....... «ον ον ννννν σον ον ess 0 7 6 


CRANMER’S Works. JEnkYNs. 4 vols. 8vo. 1834... 110 0 
CYRILL. Commentarii in Luce Evangelium Syriac. 


PAYNE SMITH. 4to. 1858............. ‘haat 1 2 0 
CYRII’S Commentary on S. Luke’s Gospel, translated by 
R. Payne SmrrH. 2 vols. 8vo. 1899..........- 014 0 


CURETON’S Ecclesiastical History of John Bishop of 
Ephesus. {In Syriac.] Third Part. 4to. 1853... 1 12 0 


— The same, now first translated from the original Syriac. 


By R. Payne ὅμιτη, M.A. 8vo. 1860......... 010 0 
DAUBENY’S Atomic Theory. Second edition. 16mo. 

TGGOn~sGoirsashesn awa sew τον φνῖνῳ κοἰ ὠλνλριι ὁ 060 
DEMOSTHENES. G. Dinporr. 4 vols. 8vo. 1846 .. 2 2 0 
—— Annotations. 3 vols. 1849. ...... 00. εν ον ον σονον 116 0 
—— Scholia. 2 vols. 8vo. 1851......... ee eee 015 0 
—— Harpocrationis Lexicon. G. Dinpore. avols. 1854. 1 1 0 


DINDORF. Metra Aschyli Sophoclis Euripidis et Aristo- 
phanis descripta. ϑνο. 1842 .......... νιν ννν 0 5 0 
DIATESSARON : sive Historia Jesu Chrieti ex ipsis Evan- 


gelistarum verbis ee dispositis confecta. Ed. J. 
WHITE. 1am0. 1856 ...... cc eee ce eens 0 3 6 
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DOWLING (J. G.), Notitia Scriptorum SS. Patrum alio- 
rumque vet. Eccles. Mon. que in Collectionibus 
Anecdotorum post annum Christi MDCC. in 
lucem editis continentur. 8vo. 1839. ...... sees 

EBERT’S Bibliographical Dictionary. 4 vols. 8vo. 1837... 

ENCHIRIDION Theologicum Anti-Romanum. 

Vol. I. Jeremy i fay Dissuasive from Popery, and 
Treatise on the Real Presence. 8vo. 1852. ...... 
Vol. II. Barrow on the Supremacy of the Pope, with his 
Discourse on the Unity of the Church. 8vo. 1852. 
Vol. INI. Tracts selected from Wake, Patrick, Stilling- 
fleet, Clagett, and others. 8vo. 1837. ........6. 

EUCLID. SCHEMATA Geometrica ex Euclide et aliis, 

Tabulis seneis expressa. ὅνο. 1844. ....0.eceeceeeee 
~—. ENUNCIATIONS of the Propositions of Euclid. 
Books I—VI. and XII. fcap. 8vo. 1862. lamp cloth. 


EURIPIDES. DinporF. 2vols. 8vo. 1834.......... 
— Annotations. 2 parts ......... ee ee 
a—- ——— Scholia. 4 vols. 20... . cc es ecec eee ecccccens 
-—~—— —— Alcestis. 8vo. 1834. sewed ........-.ece0es 
KUSEBII PAMPHILI Ecloge Prophetice. Gaisrorpb. 
δύο. 1040 “cael iese reyes es τ θεν μόνον αν τ ψννὶς ἢ 

-—— Evangelice Preparationis Libri XV. Gr. et Lat. 
GAISFORD. 4 vols. 8v0. 1843. ......«. 66οὐ νον οο 

~——— Evangelice Demonstrationis Libri X. Gr. et Lat. 
2 vols. ϑὅνο. 1852 ...... cece νυ νονν νον κι δ οὐδ δον 

«—— Contra Hieroclem et Marcellum Libri, Gr. et. Lat. 
GAISFORD. ὅνο. 1852..... Ὁ. ὐ νον οεν ee eceees 

-— Historia Ecclesiastica. Ed. E. Burton. ὅνο. 1856. 
—— Annotationes Variorum ad Hist. Eccles. ed. E. 
Burton. 2 vols. 8vo. 1842 ......+..: οὐ εν 
EVAGRII Historia Ecclesiastica. VALESII. 8vo. 1844 .. 
FAUSSETT’S Sacred Chronology. 8vo. 1855 .......- ἀ δὼ 
FELL’S Paraphrase and Annotations on the Epistles of 
Dt. Pauls SV0s τόν νυν υζέζ ες ve tunes 
FLEETWOOD’S Works. 3 vole. Svo. 1854 ..... νον 
FORMULARIES of Faith set forth in the reign of Henry 
VIL δύ: 1866) υρρενεφες ἐν ὐτον ἐγιν νος 
FULLER’S Church History of Britain. Brewer. 6 vols. 
OVO; TO AR: acre aieevette Ween cares νοὸς ie eaecs 
GAISFORD’S Etymologicon Magnum. fol............. 
—— Hephestion ........... epi eeat rere ere ree 
Paroemiographi Greeci ........ 0.00 ces e cece ενννον 
Scriptores Latini Rei Metricee. 8vo. 1837. ........ 
GIBSON’S Synodus Anglicana. 8vo. 1854..........:. 


GRESWELL’S Fasti Temporie Catholici. 4vols. 8vo. 1852 
Tables, 1 vol. 4to., and Introduction to Tables, 1 vol. 
δυό; CLOWN sii κοτε Conard Pola waa δον cows 
-——— Origines Kalendarize Italicze. 4 vols. 8vo. 1854 .... 
—— Origines Kalendarie Hellenice. 6 vols. 8vo. 1862.. 
——- Harmonia Evangelica. 5th edition. 8vo. 1856 .... 
—— Prolegomena ad Harmontan Evangelicam. 8vo. 1840. 
------ Dissertations on a Harmony of the Gospels. 5. vols. 
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GRIFFITHS’S Index to Wills proved in the University of £ s. d. 
Oxford. 8vo. cloth. ......{«{ὐν νον νιν σον εν όσον 0 36 

HALL’S (Bp.) Works. WyNnTER. lovols. 8vo. 1863 .. 5 ὅ 0 

HAMMOND’S Paraphrase of the New Testament. 4 vols. 

BVO; 1848 τως ρον ἰρευνο  ος ντῶν ἐν νὺ ἂν 110 0 
—— Paraphrase on the Book of Psalms. BRANCKER. 

2 vole. ϑὅνο. 1850.......ὍὙ bs be WS Gee eda i a4e 1 1 0 
HEURTLEY’S Collection of Creeds. 8vo. 1858 ........ 0 6 
HOMERI ILIAS et ODYSSEA. 4 vols. small gto. 1800. 0 16 0 
—— ILIAS, with Heynr’s Annotations. 2 vols. 8vo. 1834. 0 15 0 
—— Heynir (C.G.) Excursus. 8vo. 1822 ..........65. 0 2 0 
—— ODYSSEA, cum Scholiis, et variis lectionibus. 2 vols. 

182) Ceca ών τὸ niad Coe ν οβηθων νέκυν τὼ aes O 16 
— ILIAS et ODYSSEA. 2 vols. 18mo. 1808 ........ 0 2 0 

Seseri (W.) Index Vocabulorum in Homerum. 8vo. 

1750 vss ΡΜ bea Seu tatenee vue wens. ce 0 6 6 
HOMERI ILTAS ex rec. Dinporrir. 8vo. 1856 ...... 0 5 6 
—— ODYSSEA Dinporrtt. 8vo. 1855 ........eeeeee 0 5 6 
—— —— Scholia Greca DinporFit. 2vols. 8vo. 1855. 0 15 6 
HOMILIES, The Two Books of. Edited by Griffiths. 8vo. 

SEO ee Vane ea Pewee oe wa we doen AeA See 010 6 
HOOKER’S Works; ; with his Life by ΑΥΤΟΝ, and addi- 

~ tions, arranged by Kesue. 4th edit. 3 vols. 8vo. 111 6 
—— (without Keble’s Notes.) 2 vols. 8vo. 1850 ........ 011 0 
HOOPER’S (Bp.) Works. 2 vols. 8vo. 1855 .......... 0 8 0 
HORBERY’S Works. 2 vols. 8vo. 1828 .............: 0 8 O 
HUSSEY’S Lectures on the Papal Power. 2nd edition. 

δον: nr eee ere ent ee ree ee 0 4 
INETT’S Church History. Grirrirus. 2vols. 8vo. 1855. 1 11 
ISOCRATES. Bekker. 8vo. 1822 ....-.....cecceees 0 7 
ISALUS, Aschines, Lycurgus, Dinarchus ὅς. BeKKER 

γῦ. 1825: Ὡρῶν cube Na ρον ᾧ᾿ν mee Gate οὐ ἰνίον 0 7 0 
ISOCRATIC, Index Grecitatis. MircHRELL. 8vo. 1828. 0 7 0 
JACKSON’S (Dr. Thomas) Works. 12 vols. 8vo. 1844 .. 3 6 0 
JACOBSON’S Patres Apostolici. 2 vols. 8vo. .......... 1 1 0 
JEWEL’S Works. Jer. 8 vols. 8vo. 1847 .... «6... 210 0 
JONES on the Canon of the New Testament. 3 vols. 8vo. 

1827 swt carta ney ease wees senee 015 0 
JOSEPHI de Bello Judaico. CarpWELL. 2 vols. 8vo. 

εἰ ae i aieus aaa w wanes GEER ROLES 017 0 
KENNETT’S Parochial Antiquities. 2 vols. gto. 1818.. 1 14 0 
KNIGHTS Life of Dean Colet. 8vo. 1823 ............ 0 7 6 
LE NEVE’S Fasti Ecclesise Anglican to 1853. T. Durrus 

Harpy. 3 vols. 8vo. 1854 ...... cece ec ee ces 117 6 


LESLIE’S (C.) Theological Works. 7 vols. 8vo. 1832 .. 2 0 0 
LEWIS’S Antiquities of the Hebrew Republic. 3 vols. 


OVO: TOBA et Se a acgiate wh eat tced ace ve tied area ei 016 6 
— Life of Wiclif, with Additions. 8vo. 1820 ........ 0 5 6 
—— Life of Pecock. 8vo. 1820 ........ ccc νυ σεν εν κον 0 3 6 
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LIDDELL AND SCOTT’S Greek English Lexicon. 
Sth edition. crown 4t0........cec ec veceeccne ; 
—— Lexicon for Schools. roth edition, square 12mo..... 
~—— Greek English Vocabulary. 24mo.............0.0. 
LIGHTFOOT’S Hore Hebraice et Talmudice. Gan- 
DELL. 4 Vola. 8v0O. 1859 .... «00 νον ονν νον 
LISTER (M.), Historia sive Synopsis Methodica Concby- 
liorum. Dinuwyn. folio. 1826 ...........66. 
LONGINI. Gr. et Lat. ΈΙΒΚΕ. 8vo. 1830 ........ 


seh pra (Narcissus) Diary. 1678-1714. 6 vols. 8vo. 
1857 


LYSIAS, Andocides et Antiphon. Bexxerr. 8vo. 1822. 
MAY’S History of the Long Parliament. 8vo. 1854 .... 


NEWCOME’S (Abp.) Observations on our Lord’s Con- 
duct. 8V0.° 1882. νυ ον υώς ἐὺ cetaceans 


NOELLI (A.) Catechismus. JacoBson. 8vo. 1844..... 
ORATORES ATTICI. Brexxer: 


I. Antiphon, Andocides et Lysias. 8vo. 1822 ...... 
11. Isocrates. 8vo. 1822 ........ ccc ccucccccuces 
III. Iszeus, 4echines, Lycurgus, Divarchus, &c. 8vo 
1029 cio κυ δ we oe SASS oe eee ἐὺ 
Index Greecitatis in Oratores. MITCHELL. 2 τ 
BVO τ νυ ara era oe we μων λυ δίν a oa Sara τι 


Index Greecitatis Isocratice. MITCHELL. 8vo. 1828. 
Scholia Grzea in A°schinem et Isocratem. DinporrF. 


δύο: ἀϑ82. c.0swastet ve teeedenmoneewis ue τὰ 
ORIGENIS Philosophumena sive omnium Heresium Re- 
futatio. MILLER. ὅνο. 1851 ......cccccecees 


ORMULUM, The, from the original MS. in the Bodleian 
(Anglo-Saxon and English). Wits. 32 vols. 
ὄψον TSE Diaries νιν τυ ν οὶ γος ταν λον 

OXFORD Catalogue of Graduates from 1659 to 1850. 
SVG ASS. Goose ert των τ συ Geen Geeta νὴ 

OXFORD Ordinances and Statutes, framed or approved 
by the Commissioners. 8vo. 1863............+. 

Also in a separate form, the Ordinances and Statutes 
of all the Colleges and Halls except Exeter, All 
Souls, Brasenose, Corpus, and Magdalen Hall. 
δυο. (669. sc aceite eee een γι) aout 


OXONIENSIS Statuta Universitatis. 8vo. 1861........ 
PATRICK?’S (Bp.) Theological Works. 9 vols. 8vo. 1859. 


PATRES APOSTOLICI. S. Clement, Romani, S. Ignatii, 
S. vo Greek and Latin. Jacosson. 2 vols. 


PEARSON’S Exposition of the Creed. Burton. 4th 
edition... BVO) 2 6.503 6s Seasick υνν acne’ 

—— Minor Theological Works, with a Memoir, eee and 
Index. CHurTon. 2 vola. 8vo. 1844. . 

PLATO. Philebus, revised Text and English Notes, 
ῬΟΒΤΕ. ὅνο. (1860s ........ Ἄν νυν εν ν νειν νον 


——— Theetetus, revised Text and English Notes. Camp- 
BELL, GVO. 1961. swore cores ena esiaeedeks 
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PLATO. Index. Grecitatis Platonice. T. MircHEeui. £ 4. d, 
DVO. V0. 1812. τ νι οι νχ νον νυ ῴοτν ...0 5 O 

PLOTINUS, edidit F. Creuzer. 3 vols. 4to. 1835..... 1 8 0 

PLUTARCHI OPERA, Mitel! accedit Index 

Grecitatis. 8 vols. 8vo. 1795-1830. ..... ore 310 0 
POCOCKII Specimen Historie Arabum. WHITE. 4to. 

EB06 2 i cued aed pis casa n wens Se ae aad 0 6 6 
PRICE’S Treatise on the Differential Calculus. Second 

edition. vol. 1. ϑνο. 1858. ...... cece ee cacees 014 6 
—— Vol. IT. Reprinting .....0..06 κεν εν κεν νον er ee 
—— Vol. IID. ϑνο. 1866......... ccc tcc ον νειν cece eens 014 6 
—— Vol. IV. ὅνο. 1862. .... 0... cece cc cece ον σεν oes 016 0 
PRIDEAUX’S Connection of Sacred and Profane History. 

2 Vols. ϑυῦ, ASR oi cxis ον oceans 45 8604s 010 0 
PRIMERS put forth in the reign of Henry VITI. 8vo. 1848. 0 5 0 
RALEGAH’S (Sir Walter) Works. 8 vols. 8vo. 1829..... 212 0 
RIGAUD’S Historical Essay on Newton’s Principia. 

ϑνὸ, 1870... Wisse νον χὡ δια eva wae tema 0 40 


-- -- Correspondence of Scientific Men of the 17th Century. 
1841. with Contents and Index compiled by Dz 
MorGan. 2 vols. ὅνο. 1862......... cece ον ον 018 6 


The Contents and Index sold separately. 8vo. sewed 0 2 6 
ROUTH (M. J.), Reliquiee Sacre. ¢ vols. 8vo. 1846-48. 211 0 
—— Scriptorum Ecclesiasticorum Opuscula. 2 vols. 8vo. 


TOGO cori Saute ioe s Shaw eweaie ue τόνον 1 0 0 
SANDERSON’S Works. Jacosson. 6 vols. ὅνο. 1854. 119 0 


SCHELLER’S Latin Lexicon. Rippue. folio, cloth.... 1 1.00 
SCOTT'S Christian Life, and other Works. 6 vols. ὅνο. 


BS 2G δὲ ri bisic dnd cae ὐονο, αἰνῶ κον es hae Rae eRe 1 7 0 
SHARP’S fer: John) Theological Works. 5 vols. 8vo. 
1820 sid eh eres Se ὁ δ ρ τς τὰν νεθεν hemes 1 2 6 
aera as T.) Charges on the Rubric and Canons. 8vo 
eS WRN SOs SOSH δ BS bee OCS Oe θυ φ ύτεις Ge ἐς 0 3 0 
suewiocKs Sermons. 4 vols. 8vo. 1812. ........ » 1 0 0 
SHUCKFORD’S Sacred and Profane History connected. 
2 Vols; ὅνο. 1848. ........ ον ονν νον οσονοον 010 0 


SMALRIDGE’S (Bp. 6.) Sermons. 2 vols. 8vo. 1853... 0 8 0 

SOCRATIS Scholastici Historia Ecclesiastica. Gr. et Lat. 
Hussry. 3 vols. 8vo. 1853........ ee τ νι 111 6 

——- Greece ex rec. H. VaALEsII. ὅνο. 1844......00-000: 0 60 


SOPHOCLIS Trageedie cum Commentariis G. Dinpor- 


Fir. 3rd edition. 2 vols. feap. 8vo. 1860. .... 1 1 0 

—— each Play separately, limp cloth ..........00ceseee 0 2 6 
-—— Textus ex rec. G. DinporFi1. Royal 16mo, on writing 

paper, with large margin. 1860.........0000000: 0 8 0 

—— Square 16mo. 1860. cloth lettered .........-0e000. 0 3 6 

each Play separately (Teat only), limp cloth ........ 0 0 6 


—— Notes on the CEdipus Tyrannus, by Jones. 16mo. 
1862. limp cloth δος ie sis ay east ale Ogden eee 0 0 6 
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SOPHOCLIS Tragoedise et Fragmenta cum notis G. Din- £ 4 


DORFII. 2 VOls. ὅνο. 1849........cecueeoene 0 10 
Sold sepurately : 
Text, 2nd edition. 8vo. 1849. ........00. 0 5 
Annotationes. 8vo. 1836. ..........000008 0 4 
—— Scholia in Sophoclem. Vol. I. Epusuey. 8vo. 1835. 0 4 
—— Scholia in Sophoclem. Vol. II. Dinporr. 8vo. 1852. 0 4 
SOUTH?’S (Robert) Sermons. 5 vols. 8vo. 1842......... 2 10 
SOZOMENT Historia Ecclesiastica. Hussy. 3 vols. 
BVO. ἀἰδδος τς τω tek sew te kw heen eecse saws es 1 6 
SPRIGG’S England’s Recovery; being the History of the 
Army under Fairfax. 8vo. 1854.......... creer O 6 
STANHOPE’S Paraphrase and Comment on the Epistles 
and Gospels. 2 vols. 8vo. 1851.........00000: 0 18 
STEELE’S Christian Hero. ramo. 1802. ..........0055 0 


STILLINGFLEET’S Origines Sacre. 2 vols. 8vo. 1837. 0 9 
—— Grounds of Protestant Religion: being a Vindication 

of Laud’s Relation. 2 vols. 8vo. 1844........... 0 10 
— Origines Britanriice ; with Lloyd’s Historical Account 

of Church Government. PANTIN. 2 vols. 8vo. 


1049 ore etree wa uwine ee Noracme eased eae: 0 13 
STOBI (J.) FLORILEGIUM. Garsrorp. 4 vols. 8vo 

18 2: ἐκ pater alta Sas ba aes eee es 1 O 
—— ECLOGARUM PHYSICARUM ET ETHICARUM. 

GAISFORD. 2 vols. 8vo. 1850........+5-2000. 0 11 
STRYPE’S Works complete, with a General Index. 

27 vols. ὅϑνο. 1821-43. ..cc cece rere cenceens 7 13 

Sold separately as follows : 

—— Memorials of Cranmer. 2 vols. 8vo. 1840. ........ 0 11 
—— Life of Parker. 3 vols. ὅνο. 1828. ......0eseeseees 0 16 
—— Life of Grindal. 8vo. 1821........0cscccccesccacs 0 5 
—- Life of Whitgift. 3 vols. 8vo. 1822.......+...000.. 0 16 
— Life of Aylmer. ϑνο. 1820. ...... νον ον ee κε ον σον 0 5 
— Life of Cheke. ὅνο. 1821. ..... ccc cece cece ce eens 0 5 
—— Life of Smith. 8vo. 1820. ........ cece cece cccees 0 5 
——- Ecclesiastical Memorials. 6 vols. 8vo. 1822. ...... 113 
—— Annals of the Reformation. 7 vols. 8vo. 1824....... 2 3 


General Index to Strype’s Works. 2 vols. 8vo. 1828. 0 11 
STUBBS es ), Registrum Sacrum Anglicanum. sm. gto. 


Tore ere ὡς TT eT eee eee Tae φφον 0 8 

SUIDAS’ see GarsForD. 4 νοΐβ. fol. ..... ἐκρὰ; 5.12 
SUMMERS’ Handbook of the Chinese Language. ὅνο. 

1863. half bound ..... cece cee e ce cece te κόνιν 1 8 


SYLLOGE Confessionum Reformande Ecclesie cum 
Catechismus Heidelberg. et Canones Dordrech. 
BVO: 1827. τοις νον ἀρνὸς ων αν νυν ον 0 8 
TATTAM’S Lexicon A‘gyptiaco-Latinum ex Veteribus 
linguee A.gyptiace Monumentis. 8vo. 1835 . 1 10 
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TAVERNER’S Postils on the ss seca ἐπὰ Gospels. 1540 
reprinted 1841. BVO. ...... se eeecceceeeeseens 
TAYLOR’S (Jeremy) Dissuasive a Popery and Dis- 
course on the Real Presence. 8vo. 1852 ...... 
THEODORETI Ecclesiasticee Historie. GarsForD. 8vo. 
TOGA rca ance eeweas ere ere ee eer ee 
—— ee Affectionum Curatio. GalaForp. 8vo. 
ES 30 icia cunt weedeat ἀν νύφιν τον ν ey erees 
THEOPHILI Protospatharii de Corporis Humani Fabrica. 
GREENHILL. 8v0. 1842 .... ccc cece ce ccncce 


WALL’S History of Infant-Baptiem, with Gale’s Reflec- 
tions, and Wall’s Defence. Henry Corron. 
2 vole:;: SV0.: 1562... cases νυν ἐφ υνν ον ἐὺ: 


WALTON’S Lives of Donne, Wotton, Hooker, &c. 8vo. 


WATERLAND’S Works, with Life, by Van Miupert, 
with copious Indexes. 6 vols. 8vo. BEF oo. ea 


—— Sermons on the Divinity of Jesus Christ. 8vo. 1815. 


WELLS’S Geography of the Old and New pneu 
a2vols. 8vo. 1819 ......... x etd cote Ges υνλν τ ὧν 


WHEATLY’S Illustration of the Book of συώδη Prayer. 
BVO: 1960: τ υςν νειν si tiated eter ee νυν 

WHITELOCKE’S Memorials of English Affairs from 1625 
to 1660. 4 vols. ὅνο. 1853......ccccsecscues 


WILLIAMS’ Nalopékhyanam. Story of Nala: the Sanskrit 
text, with a copicus Vocabulary, Grammatical 
Analysis, an. Int oduction. 8vo. 1860 ........ 


----- Practical Grammar of the Sanskrit Language, for the 
use of English Students. 8vo. 1857...........-. 
WORDSWORTH’S Greek Grammar. 13th edition. 12mo. 


XENOPHONTIS. Recensuit et interpretatus eat ScHNEtI- 
DER. 


CEconomicus, etc. 1826........ «ον cece ec ence cees 
Opuscula Politica, etc. 1817 ........ cece ceeeee wees 


—— Historia Greca. DINDORF. accedunt ANAT 
and edition. 8vo. 1852 ....... ὁ. ὁ.τὐν νον σον νον ον 


—— Expeditio Cyri, cum Annotationibus. Dinporr. aud 
ἐὐϊθοῆ. SVOs TSR. ose seseen we eau sawaewwe 


-——— Institutio Cyri, cum Annotationibus. DinporrF. 8vo. 
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FORTHCOMING WORKS. 


A SHORT HISTORY OF ENGLAND 


DOWN TO THE REFORMATION. 
By GOLDWIN SMITH, M.A., Regius Professor of Modern History. 


BURNET’S HISTORY OF THE 
REFORMATION 


Of the Church of England. A New Edition, carefully revised, and the 
Records collated with the originals. 


By the Rev. N. POCOCK, M. A., late Michel Fellow of Queen’s College. 
6 vols. 8vo. 


THE WORKS OF CEORCE BERKELEY,D.D., 


Formerly Bishop of Cloyne. Collected and edited, from published and un- 
published sources, with Prefaces, Notes, Dissertations, and an Account of 
his Life and Philosophy. 


By ALEXANDER CAMPBELL FRASER, M.A., Professor of Logic 
and Metaphysics in the University of Edinburgh. 


To which is added, a JOURNAL of a TOUR in ITALY, a CHARGE, and 
SERMONS. By BISHOP BERKELEY. Now for the first time pub- 
lished, with Notes and new Biographical particulara, by HENRY JOHN 
ROSE, B.D., Rector of Houghton Conquest. 4 vols. Demy 8vo. 


THE WORKS OF CEOFFREY CHAUCER. 


A New Edition, carefully collated with the MSS. and subsequent Editions. 


Edited by the Rev. JOHN EARLE, M.A., late Professor of Anglo-Saxon ; 
assisted by Eminent Scholars. 


The Work will be issued in handsomely printed Volumes, in Demy 8vo. 


A DICTIONARY OF THE ANGLO-SAXON 
LANCUACE. 


Containing the Accentuation, the Grammatical Inflections, the Irregular 
Words referred to their Themes, the Parallel Terms from the other Gothic 
languages, and, where possible, their derivation traced to the Sanscrit, or 
other oriental source, the meaning of the Anglo-Saxon in English and 
Latin, and copious English and Latin Indexes, serving as A DICTION- 
ARY of ENGLISH and ANGLO-SAXON, as well as of LATIN 
and ANGLO-SAXON. With a Preface on the Origin and Connection 
of the Germanic Tongues, a Map of Languages, and the Essentials of 
Anglo-Saxon Grammar. 


By the Rev. J. BOSWORTH, D.D., of Christ Church, Oxford, Professor 
of Anglo-Saxon in that University, F.R.8., &c. 


*,* To be published in the same form as LIDDELL ἃ Scott’s Lexicon. 


BRITTON. 


The first known Treatise upon the Common Law of England, written in the 
language of the Courts. A New Edition: the Text carefully revised and 
amended from the best MSS., with various readings, an English trans- 
lation, and explanatory notes. 


By F. M. NICHOLS, M. A., late Fellow of Wadham College. 8vo. 


THE REPUBLIC OF PLATO. 


A revised Text, an Analysis and Notes in English. 


By the Rev. Β. JOWETT, M.A., Fellow of Balliol College, and Regius 
Professor of Greek. Demy 8vo. 


THE TEXTS OF THE EARLIEST MSS. OF 
THE NEW TESTAMENT | 


Arranged with parallel columns, and compared with the Edition of 
R. STEPHENS. 1550. 


By E. H. HANSELL, B.D., late Fellow of Magdalen College. 


The MSS. selected for this work are the Codex Alexandrinus, Codex Vaticanus 1209, 
Codex Ephraemi Syri reacriptus, Codex Bezae (Gospels and Acts), Codex Dublinensis 
(8. Matthew), Codex Laudianus (Acts), Codex Claromontanus (Pauline Epistles), Codex Vatl- 
canus 2066 (Apocalypse). <A Collation of the Text of the New Testament from the Sinaitic MS. 
with that of R. Stephens will be added in an Appendix. 


A TREATISE ON ‘THE INFINITESIMAL. 
CALCULUS. 


Vout. II. Inreepat CaLcuLtus AND CALCULUS OF VARIATIONS. 


By the Rev. BARTHOLOMEW PRICE, M.A., F.R.S. Fellow and late 
Tutor of Pembroke College, and Sedleian Professor of Natural Philo- 
sophy, Oxford. Second Edition. 8vo. 


5. EPHRAEM! SYRI. 


Necnon S. RABULAE ΕἸΡΙΒΟΟΡῚ EDESSENI Opera hucusque inedita. Εἰ codi- 
cibus Syriacis manuscriptis Musei Britannici. 

Edidit J. J. OVERBECK, 85. Theologiae ot Philosophiae Doctor, Collegii 
Militaria Regii Superioris Professor. 


CATALOCUS MSS. SANSCRITORUM 


_Post-Vedicorum Bibliothecae Bodleianae. 
Auctore TH. AUFRECHT. 
Part II. 4to. (Quo opus abeolvitur.) 


CATALOCUS MSS. SYRIACORUM 


Bibliothecae Bodleianae. 
Confecit R. PAYNE SMITH, A.M., e Coll. Pemb. Bibl. Bodl. Sub- 
praefectus. to. 


CATALOGO DEI MANOSCRITI ITALIANI 


Che sotto la denominazione Codici Canoniciani Italici si conservano nella 
Biblioteca Bodleiana a Oxford. Compilato dal Conte Alessandro Mortara. 
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MACMILLAN AND CO., LONDON AND CAMBRIDGE. 
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